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  Mrtvý písař


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 5. den měsíce paophi, Set-Maat


  Žlutý svit vycházející luny byl rozptýlený jako světlo olejové lampy v hrobce. Příkré kamenné skály praskaly a sténaly, když je chladný noční vítr obíral o žár, který se v nich nahromadil během dlouhého letního dne. Někde se uvolnilo několik malých kamínků, které se téměř neslyšně sesunuly po svahu a dopadly na hromadu štěrku. Lovící hyena varovně zavyla a jiná jí odpověděla z protilehlé strany velkého údolí stejně pronikavým hněvivým zaštěkáním. Pak už bylo zase slyšet jenom tichý šepot chladnoucích skal.


  Mnozí lidé však věřili, že toto tiché sténání a praskání nevychází z kamenů. Slyšeli v něm kletby, žalozpěvy, hrozby a naříkání démonů a neklidných duchů nebožtíků, jejichž potomci zanedbávali kult mrtvých, a proto duše těchto nešťastníků nemohly najít vytoužený klid v říši mrtvých.


  Muž, který právě vyšel z domu, se takových hrozeb a nebezpečí zřejmě ani trochu neobával. Přehodil si přes ramena plášť z tmavé hrubé vlny, který v zimě obvykle nosili dozorci v kamenolomech ve velké Núbijské poušti, kde bývalo v noci tak chladno, že se v hliněných džbánech na vodě vytvořila vrstvička ledu tenká jako ženský závoj. Na paophi, druhý měsíc období záplav zvaného achet, to byl příliš teplý oděv. Muž měl na sobě kromě toho hnědou filcovou kápi a na nohou těžké vojenské sandály z hovězí kůže. Když vykročil ze stínu svého domu, dopadlo mu na okamžik bledé měsíční světlo na otylý a potem zbrocený obličej. Muž tiše supěl a vzápětí vkročil do stínu dalšího domu – a najednou se zdálo, jako by prostě zmizel jako přízrak ze západní říše.


  Kenherchepeschef se pousmál. Prostý oděv byl jistě těžký, nepohodlný, a navíc nedůstojný muže jeho postavení, ale byl tmavý. Stačila vzdálenost pouhých několika kroků a už ho nikdo neviděl, pokud se sám vyvaroval jakéhokoli zbytečného a neopatrného hluku. Vesnice, v níž už čtyřiadvacet let panoval stejně neomezeně jako faraon nad zemí Kemet, působila naprosto opuštěným dojmem. Jediná ulice vedoucí k severní bráně, uličky, které se rozvětvovaly na obě strany, i střešní terasy domů byly liduprázdné. Kenherchepeschef se pohrdavě ušklíbl. Byl konec týdne – dva volné dny po osmi dnech nesmírné dřiny při vytesávání faraonovy hrobky do skalních stěn. Muži ulehli ke svým ženám, vypili mnoho džbánů kvašeného piva nebo prostě vyčerpáni spí na prostých matracích. Nikoho by ani ve snu nenapadlo, aby v tuhle pozdní hodinu vycházel z domu.


  Kenherchepeschef se na ulici pohyboval pokradmu a velmi opatrně. Náhle se prudce zastavil, protože koutkem oka zahlédl na jedné střešní terase letmý rychlý pohyb. Neodvážil se ani dýchat, dokud nezaslechl zvířecí zaprskání. S ulehčením zhluboka nasál noční vzduch a znovu vykročil. Byla to jenom cvičená opice jednoho dělníka, přivázaná ke střešnímu kůlu. Kočkodan vyskočil, aby zaplašil toulavou kočku. Kenherchepeschef konečně dorazil k bráně. Vyndal ze svého přehozu dlouhý klíč a malou skleněnou lahvičku se sezamovým olejem. Nakapal olej na zámek a potom i na klíč, než zcela nehlučně odemkl. Rozvážně zatlačil na křídlo vrat obložené těžkým bronzem, proklouzl jím a zase ho za sebou potichu zavřel. Teprve teď si zhluboka oddechl, protože se mu podařilo nepozorovaně opustit vesnici. Tady byl vystaven největšímu nebezpečí, že ho někdo objeví. Nyní ho mezi strmými skálami už nikdo jen tak snadno nevypátrá.


  Zamumlal krátkou modlitbu k bohyni Hathor a sevřel jeden z několika amuletů, které měl zavěšeny kolem krku. Tentokrát spoléhal na hieroglyf anch, kříž života. To by ho mělo ochránit před démony skal, kteří, jak věřil Kenherchepeschef, už dávno nebyli tak nebezpeční jako přízraky trápící naprosto bezmocné a bezbranné lidi ve spánku. Doufal, že před škorpiony a hady, kteří teď lovili mezi kameny, ho dostatečně ochrání jeho těžké kožené sandály.


  Když Kenherchepeschef svižně vykročil po stezce, stoupající z vesnice do skal, zvedla se na jedné střešní terase temná postava, která tam dosud ležela v úkrytu.


  Kenherchepeschef chodil po této cestě tak často, že by tu neklopýtl ani se zavázanýma očima. Urazil dalších několik set kroků do stále strmějšího svahu. Pot se z něho pod kápí jenom řinul, ale stále pokládal za bezpečnější nezbavovat se tmavého oděvu. Jednou měl pocit, že zaslechl tiché zašramocení, jako by někdo šlápl na kamínek, který se pod jeho tělesnou váhou rozdrtil. Kenherchepeschef se vtiskl do úzké skalní štěrbiny, trpělivě vyčkával v tomto bezpečném stinném úkrytu a pozorně naslouchal. Nezaslechl však už žádný podezřelý zvuk. Zamumlal magické zaklínadlo na ochranu proti démonům a znovu se potichu a obezřetně vydal na cestu.


  Za půl hodiny se dostal na malou skalní plošinu vysoko nad vesnicí. Po levici se mu tyčila Dehemet, hora, jíž bohové propůjčili posvátný tvar pyramidy. Tady trůnila Meretseger, ta, jež miluje mlčení, bohyně s tělem posvátné kobry a Ochránkyně strmých skal a nepřístupných údolí, která jí ležela u nohou. Kenherchepeschef sáhl po dalším amuletu, který měl rovněž zavěšen kolem krku, a poprosil Meretseger, aby mu byla milostivě nakloněna.


  Několik set kroků napravo od něho se třpytil majestátní temný pás Nilu. Připomínal nekonečný proud černého inkoustu směřující od jižního obzoru k severnímu. Jeho bahnité vody se – jako vždy v tomto ročním období – rozlily a zaplavily rozlehlé břehy. Zmocnily se i polí, která sahala téměř až ke strmým skalám, jimiž se nyní Kenherchepeschef plížil. Pod nohama, dobrých tři sta loktů pod ním na úpatí skal, vytušil obrysy rozlehlého zádušního chrámu, který kdysi nechal postavit Ramses ke své slávě a k poctě boha Amona. Mihotavé světlo desítek pochodní ozařovalo tam dole sloupy, které stěží objalo pět mužů, a části mohutné chrámové brány, pylonu zdobeného barevnými hieroglyfy. Několik kněží se tam zřejmě věnovalo kultovnímu obřadu k poctě velikého Ramsese, otce a zbožštělého předchůdce nynějšího faraona.


  Faraon! Kenherchepeschef pohlédl na východ, kde na druhém břehu Nilu osvětloval zdánlivě nekonečný světelný řetězec pochodní a olejových lamp celý obzor. Tam se rozkládaly Théby, největší město v zemi Kemet i na celém světě, kde měl svůj palác Amon, nejmocnější bůh ve vesmíru, tady tlouklo srdce obou říší – a právě sem dorazí za několik dní faraon s honosným okázalým průvodem, aby tu, jak káže starobylý zvyk, zahájil slavnost opet a vzdal úctu Amonovi.


  A on, Kenherchepeschef, bude smět pohlédnout na faraona, dýchat stejný vzduch jako on – a možná se dokonce dočká takové milosti, že bude moci políbit zem, na kterou faraon vložil svou božskou nohu! Konečně opustí vesnici, které vládl dlouhých čtyřiadvacet let, aby se stal pánem jiného, většího, bohatšího města, a možná dokonce celého nomu neboli kraje v zemi Kemet. Přijme z faraonových rukou zlaté řetězy a obdrží nesčetné debeny stříbra a mědi od prosebníků, kteří si tak budou chtít koupit jeho milost. Bude ho obsluhovat dvakrát sto otroků, hliněné džbány jeho knihovny se naplní nejdrahocennějšími a nejstaršími papyry, písaři uchovají jeho jméno pro věčnost – a, což je důležitější než cokoli jiného, faraonovi mágové, nejmoudřejší muži obou říší, konečně spoutají démony, kteří ho tak často obtěžovali ve snách.


  Kenherchepeschef se vzrušením několikrát zhluboka nadechl. Ve vzduchu bylo cítit bahnitou vodu a závan větru přinesl vůni mokré země, nad níž se jako poslední závan vonné esence nad parukou bohaté ženy vznášela lehká vůně datlí, soli, oleje, pečených ryb, kadidla a myrhy. Byla to nezaměnitelná vůně Théb. Všechno záleželo na tom, aby této noci zůstal odvážný jako lev, ale také ostražitý jako hyena, aby byl povolný, a přesto cílevědomý jako chráněnec u faraonova dvora, a aby se přesně držel plánu, který promyslel a vytvořil už před týdny.


  Kenherchepeschef pocítil příliv nových sil, a tak se vydal na další cestu. Zanedlouho došel k chatrným chýším z nepálených cihel a palmových listů, v nichž trávili dělníci noci mezi pracovními dny v týdnu, protože pro ně bylo příliš namáhavé, aby se po dlouhém dnu ještě vraceli do vesnice. O víkendu by mělo být tohle místo vylidněné, ale Kenherchepeschef věděl, že se tam občas tajně scházejí milenci, aby se nerušeně navzájem potěšili. Přikrčil se tedy za výčnělky skal vysokými téměř jako dospělý člověk a pozorně poslouchal, než chatrče širokým obloukem obešel. Teď už byl téměř u cíle své cesty. Stezka klesala do údolí mrtvých faraonů u Set-Maat, k Místu pravdy.


  Bylo to divoké, rozeklané, mnoha postranními roklinami zbrázděné údolí, v němž žádná sykomora neskýtala blahodárný stín a nerostly tu keře, ba ani stébla trávy – dokonalé údolí smrti. Už asi tři sta let si všichni faraoni vybírali toto místo pro své poslední spočinutí. Tady leželi v majestátním věčném klidu svých hrobek, obklopeni nesmírnými poklady, se stěnami popsanými zaříkávadly z Knihy mrtvých. Odtud se odebírali do západní říše, aby se tam spojili s bohem slunce Amon-Re a provázeli ho při jeho nekonečné pouti podsvětím. Jejich posmrtné příbytky se rozkládaly o mnoho set kroků hlouběji ve skalních stěnách na svazích údolí. Vchody byly ukryty ve skalních štěrbinách a pečlivě zamaskovány štěrkem a pískem.


  Byli to právě muži z vesnice Set-Maat, kteří se honosili čestným titulem „služebníci na Místě pravdy“. Byli to oni, kdo vytesával hrobky faraonů do skal, vyhlazoval stěny, pokrýval je zdobnými reliéfy a hieroglyfy, navždy uzavíral vchod, jakmile panovníkova mumie spočinula v žulovém sarkofágu – a byli to právě oni, kdo v neposlední řadě pečlivě zametl všechny stopy po namáhavé práci, aby nikdo nepovolaný nerušil faraony v jejich věčném spánku.


  A Kenherchepeschef byl první písař na Místě pravdy, správce vesnice, muž, jenž rozdával dělníkům nářadí, barvy, lampy a olej, zapisoval, kdo pracoval a kdo chyběl, muž, který velkovezírovi v Thébách podával zprávu, jak stavba hrobky pokračuje, a společně s velkovezírem a faraonovým stavitelem určoval, kde se má začít vytesávat nový hrob, když na to dozrál čas.


  Kenherchepeschef byl jediný muž v zemi Kemet, který znal tajnou polohu všech hrobů. Přesně věděl, který byl do skály vysekán svisle jako sluneční paprsek a který se naopak vinul jako hlemýždí ulita, zda se vchod skrývá pod nánosem štěrku a hlíny na dně údolí nebo vysoko na skalním úbočí. Znal tajemství mrtvých faraonů na Místě pravdy i záhady navěky spících královen a princů na Místě krásy dále na jih a také veškerá tajemství velkovezírů, velekněží a dalších boháčů z Théb, kteří si vybírali skalní okrsky poblíž panovnických hrobek za místa svého posledního spočinutí. Bylo totiž naprosto lhostejné, jestli to byl sám faraon, některá z jeho žen, ctihodný Amonův kněz, zasloužilý generál nebo prostě jenom bohatý obchodník, který si zlatem vykoupil čestné místo věčného odpočinku – pokaždé museli nastoupit služebníci na Místě pravdy a proměnit skálu v hrobku. Bez Kenherchepeschefova vědomí nemohlo vzniknout žádné místo posledního spočinutí.


  Nyní dozrál čas, aby toto vědění, které nabýval po dlouhá desetiletí od vznešených nebožtíků, proměnil ve světě živých lidí ve vlastní hmatatelnou výhodu.


  Malá pevnost Medžajů ležela u záhybu stezky do údolí mrtvých faraonů. Byl to v podstatě jenom dům se zpevněnými cihlovými stěnami, obehnaný nízkou zdí. Medžajové byli divocí žoldnéři z Núbie a Libye s barbarskými rituály a zvláštním oděvem, kteří nevěřili v bohy země Kemet, nýbrž uctívali jen své vlastní duchy. Pronásledovali uprchlé otroky, fyzicky trestali rolníky, kteří zůstávali dlužni na daních, a postihovali všechny lidi, kteří porušovali faraonovy zákony – a také střežili hroby panovníků. Kenherchepeschef však prošel kolem jejich pevnosti bezstarostně, protože věděl, že násilí Medžajů bylo zároveň i jejich největší slabinou. Každý bojovník z této jednotky už více než jednou prolil krev. A ačkoli na thébských ulicích potkávali jen zběhlé otroky, chudé rolníky, podvádějící trhovce a bezejmenné opilce, jejich duchové Núbijce a Libyjce nevýslovně děsili. Tihle duchové nebyli nikde tak silní a nebezpeční jako v bezprostředním okolí hrobů. Proto žoldnéři, kteří byli odveleni do Set-Maat, nenáviděli noční hlídky a téměř nikdy se neodvažovali vystrčit z pevnosti ani nos, dokud Amonův zlatý vůz neprojel branami noci a nezavřel je.


  Kenherchepeschef opatrně sestoupil po stezce až do údolí. Bylo tak hluboké, že sem téměř ani nedopadal měsíční svit. Skály se daly vytušit jen jako černá rozeklaná stěna, která všude sahala zdánlivě až k nebesům. Kameny stačily zatím vychladnout a ztišily se. Jednou nedaleko zašustila sprška písku, ale jinak tu panovalo tak dokonalé ticho, jako by stál v nejspodnější komoře Velké pyramidy. Přesto neomylně přesně věděl, kde se právě nachází. Po jeho levici, tam, kde jeden z jeho předchůdců nechal kdysi zamaskovat Haremhabovu hrobku, se otvírala úzká boční proláklina. Ve vzdálenosti několika kroků po jeho pravici se skrývaly hrobky Ramsese Prvního a Sethiho Prvního.


  Kenherchepeschef kráčel dál opatrně údolím severovýchodním směrem. Dostal se k suti nasypané nad vchodem k nuzné hrobce faraona Tutanchamona, která sestávala jen ze tří komor. Tutanchamon byl syn onoho faraona, jehož jméno nikdo nesměl vyslovit. Po několika krocích odbočil doleva a přikrčil se za skálu. Před ním se rozkládalo další úzké vedlejší údolí, na jehož konci se mihotalo slabé světlo malé olejové lampy. Označovalo hrob do Merenptahovy hrobky. Byl to už téměř dokončený hrob, na kterém služebníci na Místě pravdy pracovali už šest let. Kenherchepeschef se pokusil rozeznat ve tmě podrobnosti. V jakoukoli denní i noční hodinu hlídal vchod do tohoto hrobu muž, který byl odvelen přímo z vesnice, protože každý služebník na Místě pravdy věděl, že se na spolehlivost Medžajů jako strážců hrobky nelze spolehnout.


  Kenherchepeschef daroval muži, který měl tuto noc hlídku, velký džbán lahodného piva. Strážce, který ještě nikdy předtím nezažil, že by první písař byl takto velkorysý, mu s přehnanou uctivostí poděkoval a okamžitě zlámal pečeť na džbánu a dopřál si vydatný doušek. Kenherchepeschef doufal, že zatím už stihl vypít všechno. Do piva bylo přimícháno tolik uspávacího prostředku z máku, že by to spolehlivě omámilo celou armádu.


  První písař se obezřetně přiblížil ke vchodu do Merenptahovy hrobky, pečlivě vysekanému v boční skalní stěně. Potom se usmál, protože objevil hlídače, jak leží napříč před vchodem a spí hlubokým spánkem spravedlivých. Kenherchepeschef zvedl olejovou lampu, opatrně překročil tělo ležícího muže a vstoupil do hrobky.


  Ve světle malého knotu vytvořeného z hadříku se mihotavě leskly hieroglyfy, avšak první písař nedbal na posvátná zaklínadla. Spěšně sestupoval dlouhou chodbou, prošel několika komorami a postupoval stále hlouběji do nitra hory. Nakonec se zastavil v dosud nedokončené pohřební komoře a čekal.


  Mimo okruh světla olejové lampy byla hrobka ponurá a temná. Bylo velmi těžké odhadnout, kolik je hodin. Kenherchepeschefovi připadalo, že to určitě trvalo celé hodiny, než si konečně povšiml, že už není v Merenptahově hrobce sám.


  Srdce mu divoce tlouklo jako ruční bubínek, na kterém hudebník udává rytmus ke strhujícímu tanci. Kenherchepeschef sáhl po třetím amuletu, jenž se mu houpal kolem krku. Byl to kožený váček se zašitým útržkem papyru. Vlastnoručně na něj napsal magickou formuli, která měla spoutat a zneškodnit démony noci. Zároveň mu rozum napovídal, že to není žádný zlý duch, medžajský žoldnéř ani jiný nevítaný návštěvník, jenž nyní pomalými šátravými kroky sestupoval dlouhou chodbou do hrobky, nýbrž že se k němu blíží člověk, s jehož vynucenou pomocí doufal v nádhernou budoucnost.


  Zvuk kroků se potichu rozléhal hrobkou, ale Kenherchepeschef nikoho neviděl. Teprve když už si myslel, že vetřelec nepochybně stojí hned vedle něho, spatřil, že ho smysly ve tmě podvedly. Na vzdáleném konci chodby mihotavě zablikalo žlutočervené světlo další olejové lampy, kterou někdo před sebou nesl v natažené ruce.


  „Přeji ti dlouhý život a zdraví,“ pronesl Kenherchepeschef prastarý pozdrav a přitom sebou bezděčně škubl. Ačkoli téměř šeptal, jeho hlas zněl nepřirozeně hlasitě a hluboce. Okamžitě se však zase vzpamatoval, postavil olejovou lampu na výklenek v hrubě vytesané zadní stěně pohřební komory, natáhl před sebe ruce s otevřenými dlaněmi a poklekl na jedno koleno. Nevěřil sice, že by příchozí toto gesto nějak zvlášť ocenil, protože sem koneckonců nepřišel zcela dobrovolně, ale Kenherchepeschef pokládal stále za vhodné, aby se choval zdvořile.


  „Mám radost, že jsi přijal mé pozvání,“ pokračoval první písař.


  „Neměl jsem na výběr,“ opáčil chladně návštěvník. Stále držel olejovou lampu v natažené ruce, takže Kenherchepeschef mu neviděl do obličeje. Poznal však jeho hlas a zlomyslně se uchichtl.


  „Tvé tajemství ze mě učiní bohatého muže,“ poznamenal jízlivě.


  „Tvoje chamtivost ti ochromila rozum,“ odpověděl jeho protějšek, „jinak bys mě nikdy nepozval na tohle místo, kde nás nikdo nevidí.“


  „Tady si můžeme v klidu probrat všechny podrobnosti,“ odtušil Kenherchepeschef, jehož se znenadání zmocnil podivný neklid.


  „Znáš moje tajemství, to je pravda,“ pokračovala chladnokrevným hlasem postava v temnotě. „Ale když zemřeš, odejde moje tajemství s tebou!“


  Kenherchepeschef stále ještě neviděl do návštěvníkova obličeje, ale znenadání spatřil, jak se v třepotavém svitu olejové lampy objevila jeho druhá ruka.


  Svírala velkou a oboustranně ostře nabroušenou dýku z černého bronzu. Druhá návštěvníkova ruka odmrštila olejovou lampu, která se s tichým zařinčením roztříštila o pomalovaný sloup a zhasla. Postavu pohltila neprůhledná tma.


  Kenherchepeschef stál ochromený hrůzou ve slabém svitu své olejové lampy.


  „Nemůžeš mě zabít!“ zvolal zpola přidušeným krákavým hlasem do tmy. „Máš zakázáno mě zabít!“


  Zaposlouchal se, jestli ze tmy neuslyší kroky nebo přerývaný dech, ale nic neslyšel. Uchopil do pravice magický papyrus, který nosil kolem krku, a šeptal zaříkadlo na zahnání veškerého zla.


  Magickou formuli však už nedokončil. Náhle spatřil v mihotavém světle své olejové lampy dýku. Ruka, která ji pevně svírala, vyrazila prudce jako kobra, která bleskurychle uštkne svou oběť.


  Kenherchepeschef vyrazil hrdelní výkřik, když mu dlouhá čepel během jediného okamžiku pronikla do hrudi, otočila se tam a prudkým pohybem byla zase vytržena ven.
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  Rechmira probudilo tiché zaklepání otrokyně. Ospale zamumlal kletbu Sobeka, boha s krokodýlím tělem, převrátil se na záda, otevřel oči – a v první chvíli nevěděl, kde je. Ležel na široké posteli. Čtyři sloupky z pozlaceného cedrového dřeva, do nichž byl usazen rošt lůžka, byly ukončeny jemně vyřezávanou a pomalovanou soškou bohyně Sechmet s hlavou lvice. Pokrývky byly z nesmírně jemného průhledného plátna. Postel stála uprostřed místnosti, která byla stejně velká jako Rechmirův celý dům. V pokoji nebyl téměř žádný nábytek, což jenom umocňovalo dojem luxusní prázdnoty – u stěny stály dvě velké truhlice z černého ebenového dřeva vykládaného slonovinou, naproti nim se nacházel stolek ze stejného materiálu a drahocenná proutěná skládací židle. Nad stolkem viselo zrcadlo z masivního stříbra, dvakrát větší než vojenský štít.


  Místnost měla bíle omítnutý strop, podlahu tvořila mozaika z tisíců destiček lapisu lazuli zasazených do zlatých rámečků. Stěny zdobila kolem dokola nádherná barevná freska, na níž bylo ve skutečné velikosti vyobrazeno husté papyrové rákosí na břehu Nilu, v němž našly úkryt pestře zbarvené kachny. Na každé stěně byla kromě toho zachycena bohatě oblečená mladá žena, která svírala v pravici vrhací hůl a lovila v bažinatém rákosí kachny.


  Byla to stejná žena, která ležela vedle Rechmira v posteli.


  Trochu velké, kulaté a tmavé oči, jejichž vyzývavý pohled mu před třemi měsíci okamžitě učaroval, měla Baketamun ještě zavřené, široce vykrojené rty pootevřené a jen lehké chvění jejího chřípí prozrazovalo, že dýchá a není tedy přeludem muže posedlého démony.


  Jako všechny zámožné ženy měla husté a mírně vlnité vlasy nakrátko zastřižené, protože se na veřejnosti nikdy neukazovala bez paruky. Baketamun milovala rafinované účesy a paruky, jejichž husté prameny černých vlasů jí sahaly téměř pod záda. Teď však tato nádherná ozdoba, vytvořená z těžkých hladkých vlasů její oblíbené otrokyně, ležela na zlatavě se třpytící podlaze, tam, kam ji včera v záchvatu vášně Rechmire odhodil poté, co ji Baketamun strhl z hlavy.


  Na dveře nyní klepala právě ona otrokyně, která měla čest poskytnout ty nádherné vlasy na paruku své paní. Bylo to pro něho neklamné znamení, že má odejít.


  Chtěl se na rozloučenou ještě podívat na svou milenku, a proto opatrně odsunul stranou lněnou přikrývku. Baketamun byla křehká, ale měla štíhlé a pevné tělo jako faraonova akrobatka. Prsa měla malá a pevná, téměř dětsky útlé boky a pečlivě udržovaná bílá pleť se matně leskla jako slonovina. Včera večer, když ho přijala, nechala v paruce rozpustit malý kužel z vonné masti. I po dlouhých hodinách zvýrazňovala její krásu opojná vůně lotosových květů.


  „Moje sestro,“ zašeptal Rechmire. Naplnila ho nevýslovná hrdost, která překonávala i jeho nejsmělejší představy, když mohl vyslovit čestný titul, jímž muži odedávna oslovovali své milenky.


  Baketamun bylo sedmnáct let a stále ještě nebyla vdaná. Byla dcerou velekněze Userheta, druhého nejmocnějšího muže v zemi Kemet. Byl to vskutku božský zázrak, že její oko láskyplně spočinulo na tak chudém písaři, jako byl Rechmire. Však by také byl okamžitě předhozen hladovým krokodýlům, kdyby ho někdo objevil v její posteli.


  „Musím už jít,“ zamumlal Rechmire a políbil ji zlehka na šíji.


  Baketamun měla stále ještě zavřené oči, ale na rtech se jí téměř nepozorovaně mihl úsměv. Náhle se její paže vymrštily jako dokonale fungující past a malé, ale podivuhodně silné ruce ho sevřely kolem boků. Levicí ho nadále pevně přidržovala, ale pravou ruku za chvilku uvolnila a pohladila ho lascivně po těle.


  Rechmire nedokázal potlačit tiché slastné zasténání. „Už svítá,“ zasípal. „Shedemde už klepala a čeká přede dveřmi.“


  „Tak ji tam nech čekat,“ opáčila Baketamun a nepřestávala ho laskat. Měla vysoký, ale jemně modulovaný hlas. Už čtyři roky zpívala v Karnaku v chrámovém ženském sboru boha Amona k poctě tohoto boha a svého otce. Nijak si nelámala hlavu s tím, aby mluvila potichu.


  „Je to velmi nebezpečné,“ upozornil Rechmire, ale cítil, že smyslná vášnivost opět vítězí nad rozumem.


  „Hrozí-li smrt, požitek z lásky je dvojnásobný,“ zašeptala.


  Baketamun se pak zasmála neovladatelnou touhou i slastným triumfem, když se jí Rechmire zmocnil. Krátce ale vášnivě se pomilovali a nedbali na stále netrpělivější klepání otrokyně, která nepochybně naslouchala a neomylně poznala, co se děje v ložnici její paní.


  Když vzájemně ukojili svou milostnou nenasytnost, Rechmire ještě jednou Baketamun políbil a vyklouzl z postele. Měl na sobě krátkou bederní roušku z bílého řaseného plátna a přes ni ještě jednu, trochu delší a ze stejné látky. Našel své oblečení, paruku s krátkými vlasy a prosté lýkové sandály, vše bylo ve spěchu odhozeno pod skládací židli. Zatímco se spěšně oblékal, vrhl letmý pohled do zrcadla a bezděčně na chvilku strnul. Kromě boháčů, kteří si mohli dovolit tolik stříbra, bylo jen stěží někomu v zemi Kemet dopřáno, aby se podíval na svůj obraz v zrcadle.


  Rechmirovi bylo dvacet let. Byl o půl hlavy vyšší než většina mužů a štíhlý, téměř hubený. Měl černé vlasy ostříhané velmi nakrátko, téměř jako všichni muži jeho postavení. Ve tváři mu seděl velký a silný zahnutý nos, tmavé mandlové oči měl umístěny blíže u sebe, takže jeho obličej čímsi připomínal dravého ptáka. Adoptivní rodiče mu občas dodnes přezdívali „malý Horus“, protože se jim zdálo, že má rysy tohoto božského syna se sokolí hlavou. Často se sám sebe ptával, co zrovna na něm Baketamun viděla, že mu dala přednost před mnoha jinými muži v zemi Kemet.


  Rozčileně si zapínal sandály. Byl pyšný na své dlouhé ušlechtilé ruce, o které starostlivě pečoval oleji a vonnými esencemi, aby na něm bylo na první pohled vidět, že nikdy nemusel fyzicky pracovat. Zdálo se však, že právě teď ho veškerá zručnost opustila. Nakonec na své úsilí rezignoval a přistoupil ke dveřím jen v nedokonale zapnutých sandálech. Byl nejvyšší čas, protože brzy se celý palác začne hemžit otroky, kteří pomáhali připravovat snídani pro své pány.


  „Na viděnou, sestro!“ zašeptal, když se naposledy otočil ve dveřích.


  „Pošlu pro tebe Shedemde, jakmile se zase setmí. Ještě že alespoň noc spolu můžeme trávit bezpečně a klidně.“


  Baketamun měla pořád zavřené oči. Blaženě se pod pokrývkami protáhla, otočila se k protější stěně a vypadalo to, že okamžitě zase usnula.


  Rechmire chtěl ještě něco říci, ale nakonec všechna slova spolkl a podíval se na Baketamun toužícím a vášnivým pohledem. Pak potichu otevřel dveře, před kterými už dlouho čekala netrpělivá otrokyně.


  „Už je nejvyšší čas, pane!“ zašeptala rozčileně Shedemde. Bylo jí asi třicet let, výškou se téměř mohla měřit s Rechmirem, ale vážila mnohem víc. Husté modročerně zářící vlasy jí už opět spadaly přes ramena, takže je za jeden až dva měsíce bude mocí znovu odevzdat na novou Baketamuninu paruku.


  „Na východním obzoru je teprve nádech červánků,“ opáčil Rechmire. „Ani Amonův velekněz nevstane dříve, než se zlatý vůz boha slunce ukáže v celé své nádheře na obloze.“


  „Můj pán jistě ne, ale zato jeho sluhové určitě,“ odpověděla kousavě Shedemde. „V Userhetově paláci pracuje sto padesát otroků. To znamená sto padesát párů očí, které všechno vidí, sto padesát párů uší, jež všechno slyší… Takže si pospěš a mlč!“


  Rechmire spolkl ostrou poznámku, která ho už pálila na jazyku. Nebyl sice nic více než mladý opisovač velkovezírových seznamů, ale i v této skromné pozici výrazně převyšoval jakéhokoli otroka a jako člen faraonova dvora stál nad prostými rolníky. Byl velmi citlivý na to, když někdo, obzvlášť když to byl otrok, neprojevoval patřičnou úctu vůči písaři. Na druhé straně ovšem stačilo jediné Shedemdino slovo k tomu, aby byl předhozen krokodýlům.


  Následoval ji po krátké široké chodbě a potom sestoupili do vnitřní dvorany, lemované ze všech stran sloupořadím. Uprostřed dvorany byla umístěna obdélníková vodní nádrž obehnaná nízkou zídkou. Na vodní hladině plavaly velké lotosy a modré lekníny s ještě nerozvitými květy. V ranním příšeří se voda třpytila temně jako obsidián. Nad vodou se jako řídká mlha vznášel opar a ulpíval v košaté koruně sykomory, která byla pro dvoranu zdrojem blahodárného stínu. Nádrž obklopovaly pečlivě vyměřené záhony, na nichž kvetly chryzantémy, chrpy a mák. Svěží vánek roznášel vůně těchto květin mezi sloupy hned od rozednění.


  Shedemde se nesnažila s písařem přeběhnout přes dvoranu. Vedla ho podél sloupořadí na protější stranu. Tam prošli rozlehlou, téměř úplně prázdnou halou, která se pravděpodobně používala jenom pro slavnostní hostiny. Na její druhé straně stály velké vodní hodiny, jejichž tiché odkapávání bylo slyšet v celé hale. Pak ho otrokyně provedla nepřehledným labyrintem sálů, chodeb a vnitřních nádvoří.


  Všechny místnosti byly vyzdobeny nádhernými nástěnnými malbami, jejichž umělecké mistrovství by dělalo čest i faraonovu paláci. Na některých byl zobrazen bažinatý porost nilských břehů, jiné zachycovaly domácího pána na lehké bojové dvoukolce v poušti s lukem a šípem mířícím na gazelu nebo opět velekněze stojícího na malém nilském člunu, jak v pravici třímá harpunu a míří na hrocha. Na dvou freskách byl domácí pán zvěčněn uprostřed své rodiny při hodokvasu, na který otroci přinášeli lahodné pokrmy. Vybrané lahůdky byly pyramidovitě naskládány na zlatých podnosech téměř do výše dospělého muže. V protějším koutě seděly nahé hudebnice a bavily urozené panstvo hrou na harfu, loutnu a flétnu.


  Většina fresek však byla věnována poněkud vznešenějším okamžikům veleknězova života: Userhet, jeho hlavní a obě vedlejší ženy i jeho tři synové a osm dcer obětují Amonovi, bohu s beraní hlavou, víno, medové koláče, kadidlo a liliový olej. Userhet medituje sám před svým bohem. Faraon odměňuje Userheta za jeho věrnost zlatým řetězem. Userhet asistuje faraonovi při oběti pro boha Amona.


  Rechmire se vždy udiveně rozhlížel, aniž přitom ovšem zpomalil krok. Odedávna to bylo tak, že se bohové zobrazovali větší než lidé, pouze faraon se jim mohl rovnat, a čím menší byla hodnost člověka, tím menší byl i jeho obraz. Otroci nebo váleční zajatci, pokud vůbec byli shledáni hodnými toho, aby byli zvěčněni na freskách nebo reliéfech, bývali obvykle zobrazováni jen jako oškliví skřeti pod nohama svých pánů. Userhet dbal na tento kánon při uměleckém ztvárnění své rodiny až úzkostlivě. Byl o hlavu větší než jeho hlavní manželka, která zase byla o půl hlavy větší než vedlejší ženy. Synové dosahovali výšky hlavní manželky, dcery na výšku nepřesahovaly vedlejší ženy.


  Avšak scény, na nichž byl velekněz zobrazen před Amonem a faraonem, byly provokativně odlišné. Userhet byl na nich stejně vysoký jako jeho panovník i bůh. Všechna zobrazení vyvolávala neodbytný dojem, jako by se na nich srovnávaly rovnocenné protějšky. Rechmire si byl sice jistý, že kdyby někdo tyto fresky důkladně změřil, ukázalo by se, že postavy boha a faraona jsou o půl prstu vyšší, ale nikdo ani ve snu nedostal šílený nápad, že by mohl velekněze udat kvůli rouhačství a urážce faraona. Nikdy se ovšem nepodařilo odstranit dojem, že se tu nechal zvěčnit velmi mocný muž, který se pokládal za rovného faraonovi, ba i bohům.


  Rechmire věděl, že se Baketamuniny komnaty nacházejí v ženské části paláce. Shedemde by ho dovedla k příbytkům otroků a odsud by už vyšel malou vedlejší brankou v mohutné zdi, obklopující celý palác, na klidnou thébskou ulici. Otrokyně ho však nemohla vyvést přímou cestou, protože museli obejít všechna místa, kde se už pracovalo. Občas slyšeli na konci chodby hlasy nebo tlumené údery dvou bronzových misek ve vedlejší místnosti. Rechmirovi se jednou dokonce zdálo, že slyší nezaměnitelný skřípot zakulacených kamenů, mezi kterými se rozemílala pšenice na mouku.


  Naštěstí však nikoho nespatřili. Spěchali rozlehlými dvoranami, které vypadaly až strašidelně prázdné a přes okázalou výzdobu působily poněkud tísnivým dojmem.


  Rechmire ovšem věděl, že se tento dojem rázem změní, jakmile tu vznešená společnost zasedne ke slavnostní hostině.


  Před čtvrtrokem patřil Rechmire k několika vyvoleným písařům, kteří směli doprovázet velkovezíra Mentuhotepa a jeho rodinu na velký hodokvas, který pořádal Userhet ve svém paláci. Byli pozváni i další zámožní obyvatelé Théb, vysocí úředníci a velekněží ostatních chrámů. Rechmire se cítil poctěn, ale zároveň se i trochu neklidně rozhlížel, protože nevěděl, proč jeho pán vzal s sebou na takovou hostinu některé ze svých písařů.


  Slavnostním sálem se vznášela omamná vůně květin. Velké květinové girlandy, připevněné na papyrových stoncích vyšších než dospělý muž, působivě zdobily dveře. Všude byly rozmístěny misky s živými květy a pozornému pohledu nemohly uniknout svazky rozmarýnu a majoránu. Otroci zavěsili každému hostovi kolem krku květinový věnec a ženy měly kromě toho květinami ozdobené i paruky.


  Podle starobylého zvyku se muži a ženy pohodlně uvelebili na protějších stranách sálu na rohožích pokrytých nejjemnějším plátnem. Otroci přinesli alabastrové misky s vodou a umyli hostům ruce. Potom přinesli na velkých zlatých a stříbrných podnosech lahodné pokrmy. Rechmire si vzpomínal na nekonečný proud medových koláčků a slazených fíků, na hovězí pečeni, kachní prsíčka, husy, holuby, maso vykrmených hyen, z něhož ještě odkapával omastek, a na trpká syrská a krétská vína, která ve velkých pohárech nikdy neubývala.


  Vystoupil slepý harfeník v doprovodu mladých dívek, které hrály na flétnu, činely a bubínky. V rytmu jejich hudby vířily sálem dva tucty tanečnic v akrobatických skocích. Měly na sobě krátce zastřižené paruky, široké límce, úzké pásky z lístků zlata a skleněných perel – a jinak nic. Ostatní tři písaři, kteří seděli vedle Rechmira v druhé řadě za rohoží svého pána a s bojácnou úctou přihlížel hostině, by nejraději vyskočili a vytratili se s těmito tanečnicemi do některého z tichých menších pokojíků v paláci. Rechmire však měl oči jenom pro Baketamun.


  Seděla na druhém konci sálu mezi svými rodinnými příslušníky a byla mu zdánlivě nedosažitelně vzdálena. Měla na sobě bohatě zřasený oděv z téměř průhledného bílého plátna. Levé rameno nechala obnažené. Přehlédnout se nedal ani úzký límec, prsteny, náramky a diadém, protože vše bylo z ryzího zlata.


  Vypadalo to, že si v jedné chvíli povšimla Rechmirova toužebně upřeného pohledu, protože k němu otočila hlavu. Nápadně zčervenal a stydlivě sklonil hlavu, ale přitom nu neuniklo, že mu věnovala úsměv. V tom okamžiku byl nejšťastnějším mužem v zemi Kemet.


  O několik hodin později, když už většina opilých hostů spala na svých rohožích, se Userhet a Mentuhotep zvedli, aby si užili nočního chládku u vodní nádrže ve dvoraně. Velkovezír pokynul svým písařům, aby ho následovali. I velekněze provázelo několik mladších kněží. Teprve nyní Rechmire a ostatní pochopili, proč si je jejich pán vzal s sebou. Mentuhotep a Userhet chtěli využít hostinu jako záminku k tomu, aby nenápadně projednali některé daně, na kterých se nemohli shodnout. Rechmire věděl, že všechny daně vlastně náležejí přímo faraonovi, ale s tím si tito dva mocní muži viditelně nelámali hlavu. Poměrně rychle se shodli na svých podílech a písaři i kněží si připravili papyry, aby dohodnutý výsledek řádně zaprotokolovali.


  Rechmire se přitom v zajetí neuhasitelné vášně odvážil něčeho, co by mu vyneslo sto ran holí nebo snad i smrt, kdyby ho někdo nachytal. Odtrhl kousek papyru a – zatímco si ostatní písaři zase balili psací potřeby – spěšně na něj naškrábal staré verše, které se kdysi během svého vzdělání musel naučit zpaměti:


  „Bahenní květiny opíjejí smysly.


  Ústa mé milenky jsou lotosový pupen,


  její ňadra jsou plody mandragory,


  její paže se podobají popínavým rostlinám.


  Její čelo je osidlo z jehličnatého dřeva.


  Já jsem však divoká husa,


  hledím na její vlasy


  jako ptačí návnada v pasti, jež sklapne.“


  Rechmire potom seděl na své rohoži, jako by měl pod sebou žhnoucí uhlíky v kovářské peci. Viděl, jak se Baketamun nechala obsluhovat otroky, ale nikdy s nimi neprohodila ani slůvko. Jen u jediné služebné udělala výjimku. Rozmlouvala s ní déle a téměř důvěrně. Byla to Shedemde. Rechmire netrpělivě čekal, až se tato otrokyně při roznášení pokrmů dostane na jeho stranu místnosti. Po zdánlivě nekonečném čekání se mu konečně poštěstilo. Shedemde se k němu sklonila, aby mu z velkého stříbrného džbánu dolila syrské víno.


  „Dej to Baketamun!“ zašeptal Rechmire téměř neslyšně a vtiskl jí do ruky složený papyrus.


  Shedemde na sobě nedala nic znát. O něco později však stanula za svou paní a něco jí zašeptala do ucha. Rechmirovi se zdálo, že koutkem oka zahlédl, jak jí tajně vsunula do ruky jeho poselství.


  Po zbytek noci se už nic nestalo. Rechmire seděl na své rohoži, opilý štěstím i vínem, a zároveň mučivě týraný tisíci pochybnostmi. Baketamun ještě nějakou dobu rozmlouvala s ostatními ženami a potom se uchýlila do svých komnat, aniž ho uznala za hodna jediného pohledu.


  Avšak tři dny po slavnosti Shedemde poprvé zaklepala na dveře jeho domu a zavedla ho k Baketamun.


  Od té doby ho Shedemde šestkrát odvedla z jeho domu a diskrétně ho provedla veleknězovým palácem, aby mohl strávit s Baketamun blažené chvíle. Právě tato otrokyně z pověření své paní zjistila Rechmirovo jméno, jeho postavení i to, kde bydlel. Rechmire sice z hloubi srdce pohrdal otroky, ale bez Shedemde by se k milované ženě nikdy nedostal.


  Proklouzli malými tajnými dvířky ve stěně a Rechmire se znovu ocitl v rozlehlých zahradách, které obklopovaly celý palác. Keře rudých, žlutých a bílých růží byly zastřiženy a vytvarovány do podoby uměleckých trnitých soch, rostoucích mezi dvěma řadami sykomorové aleje, která vedla od domu až k bráně. Od vnější stěny je dělilo ještě sto kroků. Stačili však ujít jen polovinu této vzdálenosti, když se brána, kterou měl Rechmire nenápadně vyklouznout na ulici, zvenčí otevřela. Shedemde strnula a zbledla.


  „To může být jedině můj pán,“ zašeptala. „Občas tráví noc v chrámu a věnuje se tajuplným rituálům.“


  „Ať ho krokodýlové sežerou!“ zaklel potichu Rechmire a rychle se rozhlédl. Ihned pochopil, že se už v žádném případě nestihne vrátit nepozorovaně do paláce. Zoufale se rozhlížel po nějakém úkrytu.


  „Userheta nic nenapadne, když mě uvidí v zahradě,“ upozornila ho rychle Shedemde. „Ale ty musíš zmizet.“ Ukázala na dlouhou obdélníkovou vodní nádrž, umělý rybník, podél jehož žlutě omítnuté zídky před chvílí prošli. Volavka s přistřiženými křídly se brodila vodou a pozorně si je prohlížela.


  „Skoč do vody a schovej hlavu mezi lotosovými květy!“ přikázala. „Rychle!“


  Rechmire na chvilku zaváhal. Pak překročil nízkou zídku a ponořil se do vody, která mu sahala stěží po boky, přičemž se snažil způsobit co nejméně vln. Schoval hlavu do plovoucích záhonů velkých lotosových květů a v duchu se modlil k Thovtovi, bohu písařů s hlavou ibise, aby ho milostivě zachránil.


  Muž, který jako první prošel bránou, měl přes hlavu a ramena přehozen tmavý šátek, ale Rechmire ho okamžitě poznal – byl to Userhet, velekněz boha Amona. Bylo mu přes šedesát let, ale jeho postava stále ještě vzbuzovala úctu. Userhet byl totiž nápadně vysoký a velmi otylý. Byl ostříhán dohola jako všichni kněží, aby mezi ním a jeho bohem nebyla ani veš. Lebku měl kulatou a leskla se mu potem jako kůže natřená volským tukem. Jeho černé obočí bylo husté jako konopné lano, velký nos měl trochu zahnutý doleva a jeho plné rty a temná pleš připomínaly Rechmirovi ošklivé fámy z chudinských čtvrtí Théb, že velekněz měl núbijské předky.


  Userhet udělil polohlasem rozkaz. Ústa mu v temném obličeji zářila, jako by v nich plál oheň, protože lékaři mu vytrhali všechny zuby a nahradili je dokonalými otisky z ryzího zlata.


  Za ním vstoupili čtyři svalnatí núbijští nosiči, kteří úzkou bránou opatrně pronesli svisle nastavená nádherně vyřezávaná a pozlacená nosítka. Pak je postavili na pevně udusanou hlínu zahradní pěšiny a jeden z nosičů si lehl před nosítky na břicho, aby Userhet nemusel při nastupování zvedat nohu nepatřičně vysoko. Otrokova záda použil jako pohodlný stupínek.


  Když se nosítka odlepila od země, velekněz se rychle rozhlédl po zahradě. Měl tmavé oči a pichlavý pohled. Tohoto pronikavého pohledu se obávaly celé generace kněží a – jak si šuškali ochmelkové v městských tavernách – dokonce i faraon.


  Shedemde předstírala, že upravuje záhon s chryzantémami, a horlivě trhala květiny. Každého by napadlo, že připravuje ranní výzdobu pro komnatu své paní. Velekněz jí nevěnoval sebemenší pozornost.


  Rechmire přestal důvěřovat svému úkrytu z lotosových květů, když nosiči svižně vykročili s nosítky po pěšině, která vedla těsně po hrázi umělé vodní nádrže. Zhluboka se nadechl a potopil se. V záchvatu úzkostného strachu si namlouval, že slyší nad vodní hladinou varovné výkřiky, rozkazy a řinčení zbraní. Každým okamžikem se obával, že ho tvrdá nelítostná ruka uchopí za rameno a vytáhne ho z jeho směšného úkrytu. Kromě přísného trestu by musel vytrpět ponižující ostudu. Všude ovšem panoval klid. Když už měl pocit, že se mu plíce roztrhnou, opatrně se vynořil, ale byl připraven se zase bleskově potopit.


  Přes oči mu sice ještě stékala voda, ale i tak viděl jenom Shedemde, která stála u hrázní zídky a posměšně na něho civěla.


  „Ani hroch by to nezvládl lépe než ty, pane,“ poznamenala s úsměvem. „Vzduch je čistý, můj pán Userhet se ztratil v paláci.“


  Rechmire se oklepal jako potulné psisko a marně se pokoušel dostat se z rybníka aspoň trochu důstojně.


  „Na tom není nic k smíchu,“ obořil se na otrokyni, zatímco si ždímal bederní roušku. Každý krok ve vlhkých sandálech zněl tak, jako by pradlena otloukala mokré prádlo o kámen.


  „Já jsem klepala včas,“ připomněla mu trochu jízlivě i uraženě Shedemde, „ale ty jsi na mě nedbal.“


  Rechmire spolkl odpověď a ztěžka za ní ušel několik kroků k bráně. Chvěl se zimou, ačkoli přes časnou ranní hodinu už bylo docela teplo.


  „Až mi moje paní přikáže, znovu se pro tebe zastavím,“ zašeptala Shedemde, když otevřela bránu. A pak ho konečně vypustila do thébských ulic.


  Rechmire vyklouzl na širokou rovnou ulici, která vedla podél dlouhé a bíle omítnuté vnější stěny paláce, vysoké jako tři dospělí muži. Přímo naproti paláci se rozkládal malý park, ve kterém akácie a sykomory skýtaly blahodárný stín. Kousek dál zakrývaly po obou stranách výhled vysoké zdi jiných budov. Polovina ulice dosud ležela ve stínu prvního pylonu chrámu v Karnaku, mohutné stěny zdobené barevnými reliéfy a hieroglyfy, která se na první pohled vypínala až do nebe. Na vodorovné římse stálo osm dřevěných sloupů vysokých jako vzrostlý strom. Na vrcholu byly ukončeny elektronem, který ve vycházejícím slunci rudě zářil. Dlouhé zelené, žluté a modré pruhy látky se třepotaly na sloupech v lehké bríze, která vanula od Nilu. Symbolizovaly dech života, jímž Amon každý den naplňoval celý svět.


  Ulice byla liduprázdná. Rechmire se spěšně rozhlédl, potom zahnul doprava a rychle kráčel směrem k přístavní čtvrti. Když za sebou nechal ulici boháčů, ponořil se s ulehčením do čilého ruchu chudší městské části Théb. Strávil v tomto městě celý život, a přesto pořád ještě neznal všechny cesty změtí nahodile založených úzkých uliček, jejichž hliněná půda byla udusána tisíci chodidel. I tak se před ním zvířil prach, když sandálem šlápl do jedné z nesčetných děr. Uličky byly jenom škvíry, široké dvě či tři délky paže, mezi špinavě šedivě omítnutými vnějšími zdmi nízkých domů, jejichž nevábný vzhled tu a tam narušovaly pestrobarevně pomalované dřevěné branky a několik větracích kanálů.


  Tady už bylo na nohou hodně lidí, ačkoli tu dosud nebyl takový nával, jaký se dal očekávat za pár hodin a jímž si prorazil cestu jen člověk s mimořádně ostrými lokty. Rechmire překročil několik opilců, kteří vyspávali svou opici přímo na ulici a dva nebo tři džbány s pivem stály ještě vedle nich. Otroci pospíchali z paláců bohatých Thébanů na trh v přístavu. Někteří měli velké lýkové koše, aby mohli odnést nakoupené zboží, jiní svírali dlouhé těžké obušky, aby žádného chudáka ani náhodou nenapadlo, že by si bezplatně posloužil nějakou lákavou dobrotou. Dva nosiči vody kráčeli uličkou hluboko skloněni pod tíhou velkých džbánů a nedbali na skupinku malých nahých dětí, které házely datlové pecky po dřímající kočce, ale potom s hlasitým pokřikem zamířily na oba nosiče. Na střešních terasách seděly rodiny u snídaně a užívaly si vzácných chvil za rozbřesku, kdy ještě nepanovalo nesnesitelné horko.


  Rechmire zhluboka vdechl vůni Théb. Vzduch byl dosud průzračný, protože kameníci, kteří opracovávali kamenné bloky pro chrámové stavby nebo velké sochy, zatím nezačali pracovat, takže žádný jemný opar z vápencového a žulového prachu nekalil výhled a nedráždil plíce ke kašli. Žádné město na světě, tvrdili potulní vypravěči mytologických a historických příběhů, nevoní tak jako Théby, město se stovkou bran – po vonných olejích, potu, růžích, akáciích, vínu, čerstvě kvašeném pivu, koriandru, tymiánu, cibuli, česneku, přepáleném oleji, horkém upečeném chlebu a stojaté vodě.


  Rechmire se opájel touto vůní. Připadalo mu, jako by to byla neviditelná potrava, která mu posilovala tělo. Cítil se svěží a rychlými pružnými kroky pospíchal změtí místních obyvatel. Nesměl ztratit příliš mnoho času.


  Za půl hodiny konečně stanul před svým domem, který se nacházel nedaleko přístavu. Ztěžka oddechoval únavou. Nemohl sice odsud vidět Nil a hromady zboží na nábřeží, ale neunikly mu stěžně nákladních člunů, vyčnívající nad nízké střechy. Rechmire se bolestně zastyděl, když se podíval na svůj dům. Vnější zeď byla špinavá, omítka potřebovala na několika místech naléhavě opravit, protože jí už prosvítaly hliněné cihly. Pruhy látky, které povlávaly ve větracích otvorech, aby vítr nezanášel dovnitř komáry nebo mouchy, byly vybledlé a roztrhané. Barva bíle a červeně natřených dveří se loupala. Měl sice trochu větší dům než příležitostní pomocníci, přístavní dělníci nebo staří vojáci ze sousedství, ale každý kolemjdoucí viděl, že jeho majiteli se nedostává peněz na řádnou údržbu.


  Zaklepal na dveře hlasitěji, než bylo nutné. Zdálo se mu, že to trvalo celou věčnost, než zevnitř zaslechl šouravé kroky.


  „Chui, pohni svými unavenými kostmi a pospěš si,“ zavolal rozčileně Rechmire, „nebo tě popoženu holí jako osla.“


  Otevřel mu starý otrok. Chuiho a jeho ženu Nebtu darovali Rechmirovi před třemi lety jeho adoptivní rodiče, když opustil jejich dům a nastěhoval se do tohoto prvního vlastního domova.


  Chui uctivě vztáhl ruce a beze slova se uklonil. Jednou se ustaraně zeptal, kde Rechmire tráví svůj čas, když ho odvádí neznámá žena. Jeho pán se však rozzlobil a uštědřil mu několik ran holí, takže od té doby raději mlčel. Rechmire se nezmínil o Baketamun ani svým adoptivním rodičům. Neměl žádné přátele a nikdo z těch, které jen letmo znal, o jeho tajemství nevěděl.


  „Potřebuji nové bederní roušky a sandály. A kromě toho i velkou misku vody na umytí,“ přikázal Rechmire. „Ať mi Nebtu přinese chléb a med, jsem vyhládlý.“


  Chui se uklonil a zmizel, zatímco jeho pán spěchal úzkou chodbou k malé vnitřní dvoraně jeho domu.


  Nad malým rybníčkem rostla sykomora, kterou doplňovaly dva malé záhonky s chryzantémami. Oba nebyly větší než plátěné ubrousky, do nichž si boháči utírali mastné prsty po hostině. Stěny jeho domu zdobily fresky, na nichž byly zachyceny různé lovecké scény i to, jak Rechmire obětuje bohu Thovtovi. Byla to nepodařená a šlendriánská díla, na nichž byli lidé i bohové zobrazeni neproporcionálně, a hieroglyfy byly na stěně napsány velmi nejistou rukou. Tyto fresky jen žalostně napodobovaly nádhernou výzdobu stěn, kterou Rechmire obdivoval v Mentuhotepových nebo Userhetových palácích.


  Rechmire však snil o tom, že jednou bude stejný jako tito muži – stejně bohatý, mocný a otylý z přepychových pokrmů. Všechny své velmi skrovné finanční prostředky věnoval na to, aby svým životním stylem co nejvěrněji napodoboval život vysokých úředníků a kněží. Jeho otec Simut byl voják a z posledního velkého tažení faraona Ramsese se vrátil do Théb jako mrzák. Jeho matka Hemre se od té doby protloukala jako pradlena. Rechmire byl jejím pátým dítětem – a právě on byl navíc, jeho už prostě nemohla uživit. V pěti letech ho rodiče prodali. Rechmire nikdy nezapomněl, jaký je to pocit být zapomenutý, nadbytečný, nadpočetný, ačkoli jeho adoptivní rodiče Raia a Meresanch, kteří ho koupili, pro něho dělali všechno, co bylo v jejich skromných silách.


  Raia byl písař v přístavu, kde opisoval nákladní listy k jednotlivým lodím. Byl to sice jeden z nejnižších stupínků, jaký mohl písař zaujímat, ale pořád patřil i přes svou chudobu k elitě, která uměla číst a psát. Neměl se svou ženou žádné vlastní děti, a tak si ho koupili, aby měli syna a potomka, který se jednou bude starat o posmrtný kult svých rodičů. Vytrvale podporovali Rechmira v jeho neuhasitelné ctižádosti, která mu dnem i nocí velela vymanit se z chudoby a bezmocnosti.


  „Musíš se stát písařem, to tě uchrání před těžkou prací a fyzickou námahou.“ To byla první věta, kterou ho s nekonečnou trpělivostí podporovanou účinnou bambusovou rákoskou naučili přísní učitelé v chrámové škole. A Rechmire ji nikdy nezapomněl. Jedenáct let se cvičil v umění číst a psát hieroglyfy. Dlouhých jedenáct let byl ponižován svými spolužáky, kteří pocházeli ze zámožnějších rodin, kvůli svému nízkému, ba dokonce pochybnému původu. Rechmire všechno snášel, protože věděl, že písařské umění pro něho bude jedinou cestou vzhůru. „Nikdy jsem neviděl kovotepce jako vyslance, ani zlatotepce přinášejícího poselství,“ zněla další poučka, kterou musel pořád dokola opisovat. „Avšak viděl jsem kovolitce, jak pracuje u otevřené pece. Prsty měl hrubé jako krokodýlí kůže.“ A poučka, která mu mimořádně přirostla k srdci, protože v ní sám odhalil pravdu, zněla: „Voják navracející se domů je jako dřevo požírané červotočem. Je nemocný a musí ulehnout.“


  Nyní však Rechmire ze všech žen v zemi Kemet miloval zrovna dceru velekněze Userheta, a tak mu v srdci plápolal další neuhasitelný plamen.


  3. SVITEK
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  Mentuhotepův příkaz


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 6. den měsíce paophi,


  palác velkovezíra Mentuhotepa, Théby


  Rechmire seděl na zkřížených nohou na rohoži v písařské hale a na kolenou měl položený papyrus, jehož pravá strana byla rozvinuta na šířku dvou dlaní. Po pravici mu na podlaze ležela malá hranatá dřevěná paleta, v jejíchž kulatých prohlubních byly zasazeny mističky na barvu s černým uhlem a červeným okrem. Vedle palety měl postavený hrnek s čerstvou vodou.


  Uchopil stéblo sušeného rákosu dlouhé jako předloktí a na jednom konci je rozžvýkal, aby změklo a objevila se jednotlivá vlákna. Potom je namočil do hrnku a odstříkl několik kapek vody na podlahu z pečlivě vyleštěných vápencových dlaždic.


  „Velký Imhotepe, jenž ses z člověka stal bohem, tebe uctívám svou činností a tvou moudrost se snažím horlivě následovat. Pomáhej mi prosím, abych napsal tento text bez chyb a aby v něm moje vrchnost našla zalíbení,“ mumlal Rechmire prastarou modlitbu.


  Ve stejnou chvíli se drala tato posvátná průpovídka ze tří desítek jiných hrdel. Před Rechmirem, vedle něho i za ním seděli velkovezírovi písaři, kteří, jako všichni muži jejich stavu, začínali své každodenní dílo tímto malým obřadem. Byl to sice bůh Thovt, jenž před deseti tisíci lety přinesl do země Kemet písmo a veškerou moudrost tohoto světa, aby faraon i ostatní lidé mohli duchovně vzkvétat, ale písaři si mnohem raději připomínali Imhotepa, který působil jako písař u dvora faraona Džosera. Před dvěma tisíciletími vybudoval pro svého královského panovníka první pyramidu a vytvořil mnoho dalších zázraků. Jeho moudrost mu zjednala takovou moc a jeho sláva dosáhla takové velikosti, že byl jako bůh přijat na nebesa. Byl to největší a nejvýznamnější písař, jakého kdy země Kemet spatřila.


  Muži na rohožích se k němu nemodlili jenom kvůli jeho moudrosti. Uctívali ho i jako objekt horlivého napodobování a následování. Nikdo z nich by to sice veřejně nepřiznal, ale všichni snili o tom, že budou stejně významní jako Imhotep a že usednou k nohám samotného faraona jako jeho rádci, možná dokonce i důvěrníci, budou rozkazovat zástupům níže postavených písařů a dělníků a vytvářet s nimi zázračná díla, která přetrvají věky a učiní jejich vlastní jména nesmrtelnými.


  Když doznělo mumlání modlitby, rozhostil se ve vysokém, žlutě omítnutém sále, jehož stěny byly ozdobeny freskami k poctě boha Thovta, téměř posvátný klid. Velkými střešními okny dopadalo na skloněná záda mužů jemné rovnoměrné světlo, při kterém se jejich oči tak rychle neunavily. Rechmire slyšel jen monotónní odkapávání velkých vodních hodin, jež stály u přední stěny sálu a ukazovaly, jak dlouho je třeba ještě pracovat, než si budou písaři moci dopřát polední přestávku a oběd. A celým sálem samozřejmě nepřetržitě šustilo tiché škrábání pisátek na papyrech.


  Rechmire smočil roztřepený konec rákosového stébla ve vodě a přejel jím po černé barvě. Ještě jednou se zhluboka nadechl a pustil se do díla.


  „Aby potěšil srdce svého pána a sdělil svému pánovi, že splnil všechny úkoly, které mu byly uloženy, takže jeho pán ho nemá zač kárat, píše Rechmire svému pánovi tuto zprávu.“


  Přimhouřil oči. Bylo prospěšné být pokorný, protože to měli rádi výše postavení písaři. Ještě více však milovali bezchybné dopisy, v nichž byly použity vždy správné hieroglyfy, které byly správně, a především velmi čitelně nakresleny.


  Rechmire se zběžně ohlédl na prázdnou rohož v řadě nalevo za ním. Ahmose se včera dopustil nějaké chyby. Nikdo přesně nevěděl, o jakou chybu vlastně šlo, a nikdo se na to neodvážil zeptat. Avšak jeho pán, vykonavatel velkovezírových příkazů, malý muž se sklonem k výbuchům hněvu, se v záchvatu neovladatelného vzteku vřítil do sálu s několika otroky z kmene Medžajů a nechal Ahmosa před očima ostatních písařů tak dlouho tlouci dlouhými obušky, až nešťastník nebyl strašlivou bolestí schopen ani naříkat. Potom otroci odtáhli nebohého písaře, jehož záda vypadala jako po útoku krokodýla, z místnosti. Nikdo nevěděl, jestli se Ahmose ještě někdy vrátí, ba dokonce nikdo ani netušil, je-li ještě vůbec naživu. Žádný písař v sobě nenašel odvahu, aby se zeptal na jeho osud.


  Byli to písaři, nikoli přátelé. Počínali si jako hyeny, které sice loví ve smečce, ale okamžitě napadnou kteroukoli z nich, pokud projeví nějakou slabost. Stejně jako Rechmire všichni snili o bohatství, slávě a moci a každý z nich si byl velmi dobře vědom toho, že to bude dopřáno jen málokomu. K tomu bylo nutné stát se ve faraonově paláci Nejvyšším zapisovatelem královských rozhodnutí, Nejvyšším strážcem tajemství ranní komnaty nebo jiným hodnostářem – a všichni věděli, že muži sedící na ostatních rohožích jsou hlavní překážkou jejich oslnivé kariéry.


  Rechmire si promnul oči a soustředil se. Po noci strávené s Baketamun si připadal unavený. Nejraději ze všeho by se pohodlně natáhl do stínu své sykomory a celý den slastně proklimbal. Nesměl se však dopustit žádné chyby, jinak by dopadl jako Ahmose.


  Rechmire získal vzdělání v Domě života při chrámu boha Ptaha. Ptah byl uctíván především v Memfidě, původním hlavním městě obou říší, nacházejícím se mnoho týdnů plavby po proudu Nilu. V Thébách měl jenom malou svatyni, která stála ve stínu severní stěny velkého chrámu boha Amona. Rechmire záviděl synům ze zámožnějších rodin – skuteční boháči nechávali své děti vzdělávat v Domě života při Amonově chrámu, nejvýznamnější svatyni v Thébách a celé zemi Kemet – copánek, který jim zdobil pravý spánek jinak dohola vyholené hlavy. Rechmire a ostatní chudé děti nosili vlasy ostříhané nakrátko, protože jejich rodiče nemohli zaplatit dostatek stříbra a mědi, aby dopřáli svým synům nákladnou ozdobu hlavy.


  Rechmire se však snažil překonat svou chudobu chytrostí a pílí. A opravdu, už v šestnácti letech opustil Dům života a vstoupil do velkovezírových služeb. Putoval se zeměměřiči, výběrčími daní a Medžaji v době po záplavách zemí, když ustupující voda sice uvolnila pole, ale pravidelně také s sebou odnášela mnoho kamenných mezníků. Pole byla nově vyměřována, přičemž neustále docházelo ke sporům mezi rolníky. Všichni přirozeně tvrdili, že jejich pole před záplavami bylo větší než část, která jim nyní byla vyměřena. Za několik týdnů Rechmire znovu vyrazil do terénu, aby zapisoval odevzdané dávky do nekonečných seznamů. Kolik hekatů obilí dodal ten či onen rolník? Kolik kusů dobytka odevzdal příslušný pastevec? A kolik jich vlastně mělo být? Výběrčí daní stanovili už v období záplav, jaký kontingent musí každý poddaný odevzdat – a běda rolníkovi i pastýři, pokud by odevzdal méně! Rechmire viděl, jak byli poddaní fyzicky trestáni. Někteří poddaní, kteří se obzvlášť tvrdohlavě zdráhali splnit větší daňovou povinnost, byli odvlečeni k Nilu a poblíž mělčiny, kde podřimovali obrovští krokodýlové, hozeni do hnědého říčního proudu.


  Dva roky chodil Rechmire s vymahači daní. V této době začal ještě více pohrdat hádavými, nedůvěřivými a vzpurnými rolníky, kteří ani nevěděli, kolik je jim let, a jednoduché daňové výkazy pokládali za projev černé magie.


  Potom byl Rechmire přijat do Sálu písařů jako seš-sehui, tedy prostý opisovač seznamů. Zde musel psát dopisy pro velkovezíra a vytvářet souhrnné výpisy z podkladů jednotlivých výběrčích daní z mnoha částí země Kemet, aby měl jeho pán dokonalý přehled o všech příjmech. Byla to skromná a nenápadná pracovní pozice, ale Rechmire věděl, že jeho úpornou snahu kdesi nahoře blahosklonně sleduje nějaký nadřízený. Jeho práce totiž s sebou přinášela i to, že se dovídal, kolik daní bylo pro faraona vybráno – a kolik z této sumy bylo opravdu posláno do císařského paláce v Piramesse. V Thébách bylo sice shromážděno mnoho pytlů obilí, dobytka, otroků, ba dokonce i úctyhodné množství debenů zlata a stříbra, ale toto bohatství se nikdy nevydalo po proudu Nilu k sídlu faraona, nýbrž skončilo v sýpkách a na pozemcích kněží, velkovezíra nebo jiných vysokých úředníků. Někdo – možná že to byl dokonce sám Mentuhotep – musel Rechmira pokládat za dostatečně mlčenlivého muže, který si tajemství daňových seznamů nechá pro sebe. To mohla být brána, která mu umožní závratnou kariéru z jeho dosud nízkého pracovního zařazení.


  Rechmire se s otevřenýma očima zasnil o Baketamun.


  Kromě několika upocených hodin, které strávil s přístavními prostitutkami, neměl se ženami žádné zkušenosti. Jaké by to asi bylo, žít po jejím boku v paláci? Každý den vdechovat její vůni, neustále slyšet její hlas, každou noc uléhat vedle ní? Ani sám faraon ve svém harému by nebyl šťastnější než on! Avšak velekněz by mu nechal uříznout nos a poslal by ho do zlatých dolů v Núbii, kdyby ho teď Rechmire požádal o ruku jeho dcery. Ovšem na druhé straně byla pravda, že kdyby ho Userhet jednou přece jen shledal důstojným k tomu, aby se stal jeho zetěm, pak by Rechmirův svazek s Baketamun automaticky vedl k tomu, že by se před ním otevřely všechny dveře přinejmenším v Thébách, kde měl velekněz největší moc. Možná že by se jednou mohl stát Userhetovým nástupcem… Rechmire jako velekněz boha Amona? Silou vůle se přinutil k tomu, aby dokončil rozepsaný dopis. Bylo to hlášení o všech daních, které byly v posledních letech vybrány ve vesnici Nebsit u Théb – a bylo jich žalostně málo, jak velkovezír poznamenal v přítomnosti několika vysoce postavených písařů. Nejvyšší zapisovatel rozhodnutí vzápětí spěšně přislíbil, že podá návrhy na to, jak by se z této vesnice dalo získat více obilí – návrhy, které ovšem nevymýšlel on, nýbrž Rechmire a několik dalších mladých písařů, ačkoli je Nejvyšší zapisovatel rozhodnutí bude později přirozeně vydávat za výsledek vlastní invence.


  Rechmire pokrčil rameny. Takový už byl prostě osud nižších písařů, že často nebyla doceněna jejich skutečná hodnota. Na druhé straně mu nyní byl Nejvyšší zapisovatel rozhodnutí do určité míry zavázán. Nikdo nemohl vědět, jestli jednou nebude zapotřebí právě jeho pomoci. Rechmire stočil papyrus, vstal a vložil jej do velkého hliněného džbánu opatřeného hieroglyfem jména Nejvyššího zapisovatele. Jeho nadřízený si později přečte tuto i mnoho dalších zpráv a použitelné údaje uvede ve vlastním dopisu. Nakonec papyry od svých písařů spálí, aby tak odstranil veškeré stopy podezření, že se nechal inspirovat svými podřízenými.


  Rechmire skončil právě včas. Otrok udeřil velkou palicí obalenou silnou vrstvou plátna do bronzového gongu. To bylo neklamné znamení pro polední přestávku. Někteří písaři zůstali sedět na rohožích a spěšně pokračovali v psaní hieroglyfů. Předstírali, že neslyší úsměšky druhých, kteří hlučně proudili z písařského sálu do velké sloupové vnitřní dvorany. Umělá vodní nádrž tam příjemně chladila vzduch, dvě prastaré akácie se staraly o blahodárný stín.


  Rechmire vyndal ze lněného pytlíku bochníček chleba a několik cibulí. Zatímco jedl, koloval mezi písaři velký hliněný džbán s pivem. Jeden písař po druhém do něj strčil své brčko a dopřál si několik loků kvašeného nápoje, aniž tak polykal usazeninu, která se ve džbánu po každém žíznivém muži zvířila.


  Pouze jediný písař, který náhodou seděl vedle něho, měl svůj vlastní malý džbánek s drahým syrským vínem. Pochutnával si na datlích, fících a medovém koláči a viditelně se kochal tím, jak na něho ostatní hladově civějí. Chaemepe byl muž, kterého Rechmire nenáviděl a jehož se obával více než všech ostatních písařů.


  Chaemepe byl o dva roky starší než on, vysoký, urostlý, pohledný a tak hloupý, že ani po sedmnácti letech drilu v chrámových školách a písárnách nedokázal napsat sebekratší dopis bez chyby. Avšak jeho rodiče byli bohatí obchodníci žijící v oáze Siwa v libyjské poušti. Ovládali karavanní cesty, po nichž proudila z jihu do země Kemet slonovina, ebenové dřevo a otroci. Malá, nikoli ovšem zanedbatelná část tohoto zboží směřovala přímo do pokladnic velkovezíra – právě od té doby, co velkomyslně přijal písaře, který sotva uměl psát. Rodiče navíc poslali Chaemepa na dva roky sloužit do armády, takže tento neschopný písař mnohem lépe ovládal dýku a pěsti než ostatní. Proto se mu raději všichni vyhýbali.


  „Tohle je ale chudá vesnice!“ pronesl Chaemepe hlasitě ke kroužku sedících mužů, aniž přitom na někoho pohlédl. Ostatní písaři znuděně zírali na zem nebo se intenzivně věnovali svému chlebu s cibulí. Věděli, že Chaemepe znovu začíná jeden ze svých vychloubačných monologů, s nimiž rád zaháněl polední pauzu. Tajně se mu za ně vysmívali, ale nikdo mu to nedokázal říci do očí.


  „Sestavil jsem nový seznam daní,“ pokračoval, „a tak jsem ocenil veškeré jmění těchto rolníků.“


  Chaemepe se zasmál, jako by sledoval šibalské kousky trpasličích tanečníků.


  Rechmire netušil, jakou vesnici v okolí Théb měl Chaemepe na mysli. Možná že se nerozkládala blízko města, třeba nebyla ani v thébském okrsku, nýbrž někde dál na jihu Horní Říše, několik dní plavby proti proudu Nilu. Ale ať už tam žil kdokoli, jistě bude proklínat tento den, kdy se jeden malý písař, arogantní a hloupý jako žulová socha, začal zaobírat daněmi jeho vesnice. Chaemepe byl rovněž člen nepočetné skupinky, kterou vzal velkovezír s sebou na svou tajnou schůzku s Userhetem. Neotesaný písař tehdy civěl na veleknězovu dceru tak chlípně, jako by to byla jen nějaká přístavní šlapka. Rechmire si vzpomněl na Baketamun a na to, co by asi říkala téhle komedii – a jak by asi reagovala na to, že Rechmire, na rozdíl od ostatních písařů, už nesnášel tyto vychloubačné povídačky beze slova jako bezprávný otrok.


  „Skoro dvě stě lidí žije v ubohých chýších. Nazývat něco takového vesnicí je vlastně přehánění.“ Chaemepe slova téměř vyplivoval, jak se snažil ze všech sil vyjádřit opovržení ke svým obětem. „A všichni dohromady mají méně kusů dobytka, než kolik říká pane mojí rodině v Siwě.“


  Rechmire se konečně odhodlal nastražit Chaemepovi past.


  „A kolik kusů dobytka tedy vlastní?“ zeptal se zdvořile.


  Chaemepe odpověděl bez váhání, s viditelnou vděčností, že mu byla poskytnuta příležitost k tomu, aby se mohl pochlubit svým bohatstvím. Položená otázka ho vůbec neudivila. „835 kusů dlouhorohého hovězího dobytka,“ vypočítával pyšně, „220 kusů bezrohého dobytka, 2234 koz, 974 ovcí a 760 oslů!“


  „761,“ opravil ho jemně Rechmire. „Zapomněl jsi na jednoho osla.“


  Na okamžik se ve dvoraně rozhostilo hrobové ticho. Potom se ostatní písaři rozchechtali jako tlupa opilých krétských námořníků, kteří právě vpadli do thébských hospod. Chaemepe potřeboval trochu více času, než porozuměl Rechmirově narážce. Nejprve zrudl a potom vzteky zesinal.


  „Za to mi zaplatíš, Rechmire!“ zasyčel hněvivě roztřeseným hlasem. „Nechám ti z toho tvýho pitomýho ksichtu vyříznout jazyk, aby ses naučil patřičným způsobům, kterým tě rodiče zřejmě nenaučili – ať už tvými rodiči byl kdokoli,“ dodal jízlivě.


  Rechmire vyskočil, jako by ho bodl štír, protože z duše nenáviděl, když začal někdo mluvit o jeho rodičích.


  Chaemepe se také zvedl, postavil se těsně před něho a pozorně ho sledoval svýma temnýma očima.


  „Tak jen do toho, Rechmire, přenechávám ti právo první rány!“ pronesl nebezpečně potichu a zchytrale se uchichtl.


  Rechmire před ním stál se zaťatými pěstmi a ztěžka oddechoval. Cloumal jím téměř neovladatelný vztek jako zraněným krokodýlem, ale byl ještě dostatečně soudný na to, aby poznal, že Chaemepe je silnější než on. Jeho protivník by mu zlomil nos nebo čelist, takže by po celý zbytek života musel srkat kaši. Baketamun by ho na rozbitá ústa už nikdy nepolíbila. Rechmire zoufale a zároveň zahanbeně usilovně přemýšlel, jak by mohl z téhle prekérní situace vyváznout se zdravou kůží, aniž by přitom ztratil čest.


  Zachránil ho otrok. Do dvorany vstoupil urostlý Núbijec, mírně se uklonil a dunivým hlasem profesionálního vyvolávače oznámil: „Prorok Maat, velkovezír Horní Říše, poradce a důvěrník faraona, ctihodný Mentuhotep!“


  Čtyři Medžajové, vyzbrojení obušky, krátkými meči a zářícími vyleštěnými chetitskými štíty, prošli branou do dvorany a postavili se po obou stranách vchodu. Potom vešel Mentuhotep. Na okamžik se zastavil a prohlížel si písaře.


  Rechmire i ostatní natáhli ruce s otevřenými dlaněmi ve výši kolen a hluboce se uklonili. Jejich pánovi bylo dvaačtyřicet let, ale měl tělo třicetiletého zápasníka s mečem. Byl vysoký, měl široká ramena a vyklenutý hrudník. Zato jeho hlava vypadala, jako by ji nějaký náladový bůh stvořil pro úplně jiné tělo. Velkovezír měl krátkou, tmavou, ale prostou paruku, oči se mu trochu stříbřitě leskly a zorničky mu jaksi podivně směřovaly ke krásně tvarovanému úzkému nosu. Měl jemně vykrojené rty a nápadně světlou pleť. Celkově působil kultivovaným a jemným dojmem.


  Rechmire však věděl, že ve skutečnosti se dá mluvit jen o kultivovanosti. Už Mentuhotepův otec Beknechon byl kdysi velkovezírem. Sám Mentuhotep byl vychován v Piramesse u faraonova dvora a velký Ramses ho ve svém posledním roce života jmenoval velkovezírem. Nikdo, jak si hrdě šuškali písaři v jeho paláci, se nemohl pochlubit tím, že by faraonu Merenptahovi tak často směl líbat nohy jako právě on. Mentuhotepův syn Amunpanefer, ačkoli nedávno oslavil teprve dvacáté narozeniny, už patřil k nejvěhlasnějším dvořanům v Piramesse. Nikdo v Thébách nepochyboval o tom, že jednou zdědí otcovo postavení i moc.


  Mentuhotep měl na sobě úřední oděv – dlouhý, až pod ramena splývající šátek z nejjemnějšího bílého plátna a na hlavě zlatou sošku bohyně s pavím pérem a hieroglyfem pro souhlásku „M“, a tudíž i pro Maat, dceru boha Re, ochránkyni spravedlnosti a pravdy, tedy dvou principů, které měl velkovezír pomáhat zachovávat svému faraonovi.


  Následovali ho dva urostlí núbijští nosiči vějířů, kteří ovívali jak jeho, tak i několik starších a hodnostně vysoce postavených písařů.


  Velkovezír několik okamžiků upřeně zíral na ohnutá záda mladých písařů. Potom zatleskal na znamení toho, že se zase smějí narovnat.


  „Jak všichni víte, budeme za devět dní slavit slavnost opet,“ začal Mentuhotep. Jeho hlas zesílil a zazněla z něj nezpochybnitelná autorita. „Jako každoročně nás navštíví faraon.“


  Písaři zamumlali krátkou modlitbu k bohu Amonovi, aby dopřál faraonovi ještě třikrát třicet let života.


  „Faraonův Dům věčnosti na Místě pravdy bude zanedlouho dokončen. Je možné, že si faraon během svého pobytu v Thébách bude přát zhlédnout svou hrobku. Proto se musíme sami přesvědčit o tom, že práce opravdu významně pokročily. Překročím řeku Nil a vykonám inspekční prohlídku údolí, v němž spočívají naši zbožštělí panovníci. Někteří z vás mě doprovodí.“


  Předstoupil jeden ze starších písařů, rozvinul papyrus a s krátkozrace přimhouřenýma očima se zahleděl na jmenný seznam. Potom udělal pár kroků do středu dvorany a ukazoval prstem zkrouceným dnou na vybrané mladé písaře: „Ty, ty, ty, ty a ty – předstupte!“


  Rechmire měl pocit, že se mu na chvíli zastavilo srdce. Starší písař ukázal i na něho. To mohlo znamenat jen jedno, pomyslel si Rechmire, že na vyšších místech si váží jeho práce. Nejraději ze všeho by radostí a hrdostí zajásal, ale přiměl se k hluboké úkloně a poníženému výrazu.


  To jediné, co narušovalo jeho dokonalé štěstí, byla skutečnost, že průvodcem velkovezíra byl jmenován i Chaemepe.


  Mentuhotep znovu tleskl do dlaní.


  „Všechno je připraveno!“ zvolal netrpělivě. „Okamžitě odjíždíme!“


  4. SVITEK


  &


  Dlouhá cesta do Set-Maatu


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 6. den měsíce paophi, Théby


  Rechmire a ostatní vybraní písaři měli čas už jenom na to, aby před malou sochou Thovta – tento bůh se tu nezobrazoval s hlavou ibise, nýbrž v podobě sedícího paviána, nad jehož hlavou zářil zlatý sluneční kotouč – vykonali spěšnou oběť. Potom opustili palác, sledováni závistivými pohledy ostatních písařů.


  V čele průvodu otroci nesli Mentuhotepa v jedněch z jeho nosítek z bambusu a ebenového dřeva, vykládaného lístkovým zlatem. Několik Medžajů hlídkovalo v poklusu po obou stranách nosítek a odháněli lidi, kteří se vrhali velkovezírovi do cesty jako prosebníci nebo si chtěli sáhnout na žluté plátěné závěsy, za nimiž se skrýval jeden z nejvyšších hodnostářů země Kemet.


  Za Mentuhotepem kráčeli čtyři nosiči vějířů, kteří svého pána nepřetržitě ovívali. Za nimi následovali dva výše postavení starší písaři, kteří seděli na oslech, nesoucích i několik hliněných džbánů s důležitými papyry. Byly to hlavně plány Merenptahovy hrobky a všechny dokumenty, které měly něco společného s budováním jeho Domu věčnosti.


  Za osly kráčel Rechmire a pět dalších písařů. V malých plátěných vacích na zádech nesli pisátka, palety a lahvičky s vodou. Průvod uzavíralo několik otroků, kteří nesli pro velkovezíra polštáře, přikrývky, víno a medové koláče. Na ostatní písaře nikdo ani nepomyslel. Rechmire doufal, že někdo v Set-Maat bude natolik předvídavý a zdvořilý, aby jim uchystal aspoň trochu chleba a piva, protože stráví mnoho hodin na cestě pod žhnoucími Amonovými paprsky.


  Z Mentuhotepova paláce vedla přímá, sfingami vroubená ulice dolů k přístavu. Tudy se procesí pohybovalo jen velmi pomalu. Uličky byly úzké a spletité, bílá omítka domů zašpiněná a zčásti oprýskaná. Podomní obchodníci, kteří za sebou táhli nebezpečně naložené vozíky a ohlušujícími výkřiky vychvalovali své hrnce, rohože nebo nože, ucpali všechny silnice, jimiž se hlemýždím tempem sunuli i opilí námořníci, zloději, žebráci, nosiči nákladů, poslové, prostitutky, trhovkyně, povaleči a nahé špinavé děti. Všichni tropili ohlušující rámus, připomínající hluk vojska, které si před bitvou dodává odvahu. Rechmire už nerozuměl tomu, co lidé vykřikují, protože mnozí zřejmě mluvili jazykem Chetitů, Núbijců, Libyjců nebo krétských Řeků. Podobně jako jeho oči nedokázaly přehlédnout změť lidských těl a uši mu zaléhaly ohlušujícím rámusem přístavní čtvrti, byl i jeho nos přetížen nesmírným množstvím zápachů, které útočily na jeho čich všechny najednou: šafrán, oslí mrva, myrha, zvětralé pivo, kadidlo, zvratky, dřevo, jíl, masti a pot.


  Prošli uličkou mezi dvěma kůlnami, které byly dvakrát vyšší než dospělý muž, a konečně se ocitli na břehu řeky. U kamenného nábřeží Nilu kotvily stovky lodí – malé lehké bárky s napříč umístěným stožárem a velkou plachtou, jejíž dřevěné latě byly svázány lýkovými provazy, které mohly vyplout na řeku velmi rychle a obratně, i velké těžkopádné plachetnice s protaženou přídí i zádí a vidlicovitým stožárem, skutečné plovoucí dřevěné pevnosti, jež mířily po proudu Nilu až k deltě a potom přes moře na Krétu nebo do Tyru. Otroci vynášeli jako nekonečný proud lidských mravenců z nákladního prostoru lodí pytle, amfory, trámy, bronzové pruty a žulové kvádry. Féničtí a krétští námořníci viseli jako pavouci zvenčí na lodních trupech, aby opravili různé trhliny nebo znovu namalovali na přídi oči přinášející štěstí, které utrpěly na slunci a vlivem slané mořské vody. Na jedné velké lodi se právě nasazovala plachta. Na palubě stálo deset mužů, kteří vytahovali ráhno stěžně, zatímco dva cvičení paviáni se činili v lanoví a dávali pozor na to, aby se nic nezamotalo. Potom se velká a viditelně už trochu omšelá plachta, na níž byl namalován obrovský delfín, majestátně rozvinula ve větru.


  „To je Kréťan,“ poznamenal Chaemepe, „přivezl víno a nyní popluje nazpět s pytli obilí. Pro nás to byl dobrý obchod – prostý chléb za vzácné víno!“ Zasmál se a Rechmire se v duchu závistivě ptal, odkud to všechno může tak přesně vědět.


  Mentuhotep je zavedl na přístavní hráz, která byla po proudu řeky nejvzdálenější. Tady, v nejklidnější části přístavu, směly kotvit pouze lodě vysokých hodnostářů. Velkovezír se nechal odnést na palubu velkého nilského člunu. Na rozdíl od ostatních podobných plavidel nebyl vytvořen ze svazků papyru, nýbrž solidně z dřevěných prken, která téměř ani nezaskřípala, když na nich zmateně začali dupat naložení oslové. Rechmire se zahleděl na obrovský říční proud a pozoroval mělčiny. Podvědomě hledal ve zpěněných vlnách malé víry nebo náznak nezvyklého pohybu, který by prozradil, kde číhají krokodýli a hroši. Neobjevil nic podezřelého, ale přesto ho uklidnilo, když viděl, jak jejich kapitán vylil do řeky džbán piva, aby si před zvednutím kotvy příznivě naklonil Amona i dalšího boha, kterého ani neznal jménem.


  Rechmirovy obavy byly bezdůvodné. Kapitán a dva jeho plavčíci vztyčili trojcípou plachtu a za necelou půlhodinu je bez sebemenších potíží přepravili na drahý břeh, kde z papyrové a rákosové houštiny vyčnívalo úzké kamenné molo.


  „Počkej tady!“ přikázal Mentuhotep kapitánovi, který se mu hluboce uklonil. Pro Rechmira to bylo první neklamné znamení toho, že se velkovezír zamýšlí ještě téhož dne vrátit. S ulehčením sestoupil z paluby za jeho nosítky. Trápilo ho totiž pomyšlení, že dnes večer možná u něho zaklepe Shedemde, ale on bude muset trávit noc někde u mrtvých faraonů. Co by si Baketamun pomyslela, kdyby se její otrokyně vrátila sama, a navíc bez jakékoli zprávy od Rechmira?


  Kráčeli po cestě vedoucí přes říční hráz hustým papyrovým porostem, vysokým jako dospělý muž. Vzlétly z něj vyplašeně tři kachny a horký vítr v něm tak hlasitě šelestil, že si vzájemně nerozuměli ani slovo. Potom vystoupili z říčního porostu na zaplavená pole. Po obou stranách dostatečně vyvýšené cesty se třpytila rozlehlá vodní hladina jako roztavený bronz. Ze zrcadlové vodní plochy se jen tu a tam jako dřevěné sloupy tyčilo několik datlových palem a fíkovníků. Pod jednou palmou stáli tři rolníci a se zakloněnými hlavami křičeli nahoru nějaké pokyny. Když se k nim Rechmire přiblížil, uviděl, že mezi velkými vějíři palmových listů poskakují cvičení kočkodani a paviáni a trhají plody.


  Po jejich levici hnali pastýři dlouhými holemi stádo dlouhorohého dobytka vodou, která jim sahala po kolena. Jeden z nich si přehodil přes ramena telátko, které bylo příliš slabé na to, aby se mohlo naplaveninou probíjet vlastními silami. Písaři civěli na pastýře vyděšeně a odmítavě, protože jim neuniklo, že muži jsou úplně nazí a nechávají si narůst husté strniště vousů. Mluvili podivným úsečným dialektem, byli velmi nevraživí a nikdo je nikdy neviděl v chrámu. Mnozí thébští učenci popírali, že tito pastýři patří ke stejnému druhu lidí jako ostatní obyvatelé země Kemet. Podle nich patřili spíše k jakési svébytné rase a byli to napůl lidé a napůl opice – jako Núbijci.


  Když vystoupili na náhorní plošinu a přiblížili se na dohled k poušti, vrstva vody na polích se začala ztenčovat a leckde se už pod slunečními paprsky vlhce třpytila těžká černá půda. Předehnali osamělého nosiče vody, starého muže s pokřivenou páteří, který zvolna kráčel v hlubokém předklonu pod obrovskou hliněnou amforou.


  Rechmire se na něho podíval s neskrývaným pohrdáním. Předpokládal, že muž má stejný cíl cesty jako oni. Slyšel totiž, že na Místě pravdy nevyvěrá ze země žádný vodní pramen a každou kapičku vody je třeba namáhavě přinášet až od Nilu. Děkoval Thovtovi a svým adoptivním rodičům, že mu umožnili, aby se stal písařem. Nikdy se nebude muset trápit pod takovými břemeny.


  Když došli na okraj polí, nabízela se jim scéna, kterou Rechmire už často viděl v době, kdy doprovázel výběrčí daní. Dva Medžajové strhli rolníkovi z těla šaty, přivázali ho ke kůlu a dlouhými holemi ho zmlátili tak, až mu ze zad tekla krev. Když spatřili nosítka, přerušili exekuci a uklonili se.


  Mentuhotep přikázal nosičům, aby zastavili, a poodhrnul závěs.


  „Čeho se ten rolník dopustil?“ zajímal se.


  Oba Medžajové na sebe zaraženě pohlédli a rozpačitě si mnuli ruce.


  „Já nic neslyším!“ obořil se na ně velkovezír. „Odpovězte mi, nebo budete ihned přivázáni ke stejnému kůlu.“


  „Našli jsme znamení Toho, jehož jméno nikdo nevysloví,“ odpověděl bojácně jeden z Medžajů. Druhý spěšně poodešel k ranci, který ležel na kraji cesty. Potom se vrátil s vápencovou deskou dlouhou jako mužská paže a zvedl ji k nosítkům.


  Rechmire natahoval krk, ale moc toho neviděl. Na přední straně desky byl vytesán muž, jenž se zřejmě modlil, a nad ním zářil sluneční kotouč. Hieroglyfy však byly příliš malé a vyryté natolik neobratně, že je nedokázal přečíst.


  Mentuhotep se na chvíli zadíval na desku a přečetl si text s povytaženým obočím. Potom ji mrštil na zem, jako by mu znenadání došlo, že drží v rukou jedovatého štíra.


  „Hoďte tu stélu do Nilu!“ přikázal rozhněvaným hlasem. „A toho rolníka bijte tak dlouho, až ho opustí jeho ka i ba. Pak jeho mrtvolu zahrabte v poušti!“


  Hodil Medžajům za odměnu po jednom malém zlatém prstenu a pokynul, aby jeho doprovod pokračoval v cestě. Ještě chvíli slyšeli za sebou rolníkův úpěnlivý křik. Potom ho jeden z Medžajů vší silou uhodil do hlavy.


  Rechmire se neodvážil otočit. Zatímco všichni poslušně kráčeli za velkovezírem, nedokázal si odpovědět na otázku, proč Mentuhotep odsoudil rolníka k smrti.


  Zřetelně už před sebou viděli horu Dehemet ve tvaru pyramidy, kde přebývala Meretseger a střežila Místo pravdy. Mentuhotep na chvíli zastavil a pokynul otrokovi, aby mu přinesl džbán vína. Velkovezír ho otevřel a stříkl několik kapek na prašnou cestu.


  Přitom zamumlal: „Pochválena budiž Meretseger na vrcholku říše mrtvých. Líbáme půdu před jejím ka, neboť Meretseger je milostivě nakloněna jen tomu, kdo se k ní modlí!“


  Muži z velkovezírova doprovodu se hluboce uklonili a mumlavě opakovali modlitbu. Teprve potom se odvážili pokračovat ve své cestě. Zanedlouho došli na okraj polí. Před nimi se tyčily chrámy zbožštělých faraonů, za nimi se vypínaly strmé skalní stěny západního pohoří, v němž se kdesi skrytě rozkládala Set-Maat.


  Nejprve minuli obrovský chrám Amenophise Třetího s jedinečnými třemi branami ozdobenými zástavami. Před svatyní trůnily dvě sochy sedícího božského panovníka, obě jedenáctkrát vyšší než dospělý muž a vytesané z jediného narůžovělého křemencového bloku. Rechmire se neodvažoval pohlédnout kolosům zpříma do očí, protože by to bůh pravděpodobně pokládal za nedostatek respektu. Proto se na obří sochy podíval jen pokradmu, když míjeli chrám. Po těžkém zemětřesení před několika lety zela v pravé soše hluboká trhlina. Od té doby, jak si šuškali nosiči kamení a rolníci v tavernách nad nikoli prvním pivem, zpíval tento kolos každé ráno při východu Amonova slunečního kotouče hymnus, který nedokázal napodobit žádný lidský hlas.


  Rechmire nevěděl, co si má o tom myslet. Svatyně už byla stará několik generací. Na několika místech vybledla barva reliéfů vytesaných do chrámových stěn, látka zástav se začala trhat, na věnci obvodové stěny rostly chomáčky trávy. Když hladina Nilu dosahovala mimořádně vysoko, pronikala říční voda až k chrámu, takže jeho stěny hyzdily až do výše boků dospělého muže hnědé a bílé skvrny. Copak by nějaký bůh, jenž je tak mocný, že mu dokonce zpívají i kamenné kolosy, dopustil, aby jeho svatostánek takhle strašlivě chátral? Ale proč by zase tolik lidí v Thébách vyprávělo stále stejné smyšlené historky? Možná že tahle obří socha skutečně zpívala, když každé ráno spatřila na východním obzoru sluneční vůz božského otce. Ale třeba to byl hněvivý výkřik o pomoc, přikazující lidem v zemi Kemet, aby zastavili další úpadek chrámu.


  Rechmire musel sepsat dopis, z něhož nesporně vyplývalo, že Mentuhotep tajně nechal vylamovat vápencové bloky ze svatyně Amenophise Třetího a zabudovávat je do Merenptahovy hrobky, aby tak urychlil práce pro svého panovníka. Možná že je starý faraon za to proklel…


  Rechmirovi se ulevilo, když konečně minuli mnoho set loktů dlouhou podélnou stranu zádušního chrámu Amenophise Třetího. Po jejich levé ruce se rozkládaly malé svatyně Thutmose Prvního a Thutmose Druhého, mezi nimiž vynikal velký zádušní palác Haremheba. Haremheb byl panovník, jenž nechal z dějin obou říší vymazat Toho, jehož jméno nikdo nevysloví, jako by nikdy neexistoval. Příklad nebohého rolníka názorně dokládal, že se mu to nepodařilo beze zbytku. Napravo od nich se tyčily chrámy mnoha faraonů. Mezi nimi všechny ostatní výrazně převyšoval chrám faraona Ramsese. Nic však nemohlo nádherou překonat terasy a sálové dvorany, které si kdysi nechala královna Hatšepsut vytesat přímo do skalní stěny, stokrát převyšující dospělého muže.


  Přesně před nimi se rozkládal chrám faraona Merenptaha, který tvarem kopíroval zádušní palác jeho otce Ramsese, ale byl zřetelně menší. Merenptahovi bylo už přes šedesát let, když před šesti lety mohl konečně usednout na trůn. Dobře věděl, že nemá času nazbyt, aby mohl stavět pro věčnost, a proto byl viditelně skromnější než jeho otec.


  Před prvním pylonem trůnila faraonova socha z jemně leštěného bílého vápence, která byla desetkrát vyšší než dospělý muž. Zdálo se, že faraonovy oči jakýmsi podivným způsobem zároveň zírají ke vzdálenému východnímu obzoru a na maličké lidičky na cestě u jeho nohou. Merenptahův chrám byl těsně před dokončením. Na cestě ke svatyni míjeli pouze jediné sáně, na nichž spočíval velký vápencový blok, který dvacet otroků pozvolna táhlo k chrámu. Dělníci namáhavě udržovali rovnováhu před vnější stěnou na jednoduchém lešení ze dřeva a bambusu a snažili se v nejvyšší části namalovat poslední reliéfy a hieroglyfy. Na zemi stáli dva kněží a dílo bedlivě kontrolovali. Když spatřili velkovezíra, pozdravili ho otevřenými dlaněmi a ukláněli se tak dlouho, dokud Mentuhotepův průvod neprošel kolem celého chrámu.


  Nyní začala cesta strmě stoupat, protože se vinula stále výše do hor. Byla široká přesně pro jedna nosítka. Když opět potkali hluboce předkloněného nosiče vody, musel opatrně odložit svůj náklad a vtisknout se do skalního výklenku, aby mohli kolem něho projít. Skalní stěny svítily v poledním slunci žlutě a bíle a vyzařovaly takový žár, jako by dlouhé hodiny ležely v nějakém obrovském rozpáleném krbu. Mentuhotep a jeho průvodci několikrát zabočili a záhy ztratili z dohledu Théby i údolí Nilu. Na všech stranách se vypínaly skalní stěny a hromady štěrku, odrážejícího světlo tak intenzivně, že pálily a slzely oči. Vzduch chutnal po kamenném prachu a vyvolával u mužů pocit nutkavé žízně. Jediné zvuky vydávaly jejich klopýtavé kroky na stále stoupající stezce a tiché šelestění peří osamělého supa, jenž jim v pomalých obloucích kroužil vysoko nad hlavami. Nerostl tu žádný keř, houští ani stéblo trávy. Nikde tu nebyl sebemenší stín, který by aspoň na chvilku dokázal poskytnout úlevu před sálavým žárem.


  Núbijští nosiči nosítek byli silní a zvyklí na takovou zátěž. Po klikaté stezce se pohybovali jistě a bezpečně jako kočky a drželi přitom nosítka tak rovně, že to jejich pána nikdy nepřitisklo do polštářů navoněných kadidlem. Zanedlouho měli nejen oni, ale i starší písaři jedoucí na lhostejných oslech zřetelný náskok před Rechmirem a dalšími písaři, kteří společně s otroky stoupali jen velmi namáhavě.


  Prošli úzkou přírodní skalní průrvou. Cesta byla na několik kroků rovná a pak začala prudce klesat. Rechmire se údivem zastavil. Před ním se rozkládalo malé městečko, zaklíněné do údolního kotle uprostřed kamenné pustiny.


  Prohlížel si změť asi sedmdesáti malých, na sebe namačkaných jednopatrových domků, které obklopovala zeď z nepálených cihel, třikrát vyšší než dospělý muž. Do severní stěny byla zasazena masivní dřevěná brána s mohutným bronzovým kováním. Byl to jediný vchod do městečka. Úzká cesta, která je sem přivedla, vedla přímo k ní. Vesnicí procházela rovná hlavní silnice, pokud se dá takhle nazvat čistá, avšak nedlážděná pěšina, na které by se jen obtížně vyhýbaly dva povozy tažené osly. Na obě strany z ní odbočovalo mnoho klikatých uliček, ne širších než ramena dospělého muže, sevřených bíle omítnutými a úzkostlivě čistými domy. Mimo vesnici, která měla tvar protáhlého obdélníku, a proto spíše připomínala oázu nebo vojenskou pevnost, se bez ladu a skladu tísnilo těsně u vnější stěny přinejmenším čtyřicet dalších domů, jež byly zřejmě postaveny později než ostatní. Před branou spočívala velká vyzděná cisterna, vytesaná do skal. Přístupovou cestu k vesnici vroubily tři skromné chrámy a jedna malá pevnost Medžajů. Jediným pohřebištěm byl poměrně mírně stoupající skalní svah na východ od osady. Úbočí pokrývaly stovky malých zádušních chrámů, posvátných dvoran a malých pyramid ze světle omítnutých nepálených cihel. Tyto pyramidy nebyly většinou vyšší než postava dospělého muže.


  Mentuhotep se nechal snést po cestě dolů. Před branou se shromáždilo několik mužů, kteří při pohledu na velkovezíra poklekli a pozdravili ho otevřenými dlaněmi.


  Z jejich hloučku vystoupil malý obtloustlý muž, jehož hlava, lesknoucí se potem a pokrytá jen řídkým věncem vlasů, rozčilením zbrunátněla.


  „Buď pozdraven, proroku Maat a náš pane!“ zvolal vysokým hlasem a odhalil přitom dvě řady zkažených zubů. Měl načervenalé zanícené oči.


  Velkovezír shlédl z výše svých nosítek s nepřehlédnutelnou nelibostí na muže, který ho právě pozdravil.


  „Kdo jsi?“ zavrčel.


  „Jmenuji se Sennodžem, syn Amenemhetův,“ odpověděl tlusťoch podlézavě. „Jsem druhý písař na Místě pravdy.“ To už neznělo tak podlézavě. Zdálo se, že je na své postavení patřičně hrdý.


  „Kde je první písař?“ obořil se na něho Mentuhotep. „Kde je Kenherchepeschef? Má mě zavést k Domu věčnosti, který budujete pro faraona!“


  Sennodžem se rozhlédl zanícenýma očima kolem sebe, jako by hledal pomoc. Ostatní muži z jeho delegace se však sklonili ještě hlouběji k zemi. Nikdo z nich se neodvažoval na velkovezíra ani pohlédnout.


  „Co se stalo?“ zeptal se Mentuhotep. Znenadání byl naprosto klidný a jeho hlas zněl spíše jako hlas sice přísného, ale spravedlivého otce.


  Sennodžem se zhluboka nadechl, ale i tak ze sebe vypravil jen jedinou šeptanou větu, které nikdo neporozuměl. Když viděl, že se na něho všichni stále dívají s neskrývaným nepochopením, dodal si odvahy a opakoval hlasitěji: „Kenherchepeschef se odebral do říše mrtvých. Jeho ka ho opustilo minulou noc.“


  Sennodžem se vzápětí nečekaně vrhl k zemi a přitiskl čelo na prašnou cestu. „První písař byl v téměř dokončené faraonově hrobce proboden dýkou,“ zasípal hlasem rozechvělým obavami a strachem.
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  Mentuhotep dlouho mlčel a bez sebemenšího hnutí mysli shlížel na Sennodžema.


  „Víš, kdo to udělal?“ zeptal se nakonec klidným hlasem.


  Sennodžem zavrtěl hlavou. „Jen bohové viděli toho zlosyna. Anubis předhodí pachatelovo srdce Velké požíračce, aby tak navěky…“


  „To stačí!“ obořil se na něho velkovezír. „Každý ví, že je to zločin proti bohům a zároveň i proti faraonovi. Znesvěcuje stále ještě tělo mrtvého Dům věčnosti?“


  Druhý písař se poprvé odvážil pohlédnout velkovezírovi zpříma do očí. „Ne,“ odpověděl s nádechem hrdosti. „Jakmile bylo objeveno, nechal jsem je z faraonovy hrobky odnést. Uložili jsme Kenherchepeschefa v malé svatyni boha Amona nedaleko naší vesnice, dokud se sem nedostaví služebníci balzamovačů a neodnesou ho do Théb, aby tam uchystali jeho tělo pro věčnost.“


  „Dobrá,“ poznamenal Mentuhotep a krátce přikývl. „Ale tento zločin je neblahé znamení. Bohové nám nejsou nakloněni.“


  Velkovezír se zadíval na muže, kteří ho uvítali, a spatřil dohola vyholeného kněze. „Předstup!“ zvolal. „Už jsem tě kdysi někde viděl.“


  Oslovenému muži bylo přinejmenším čtyřicet let. Byl malý a hubený a měl nápadný obličej. Jeho nos byl totiž neobvykle dlouhý, ústa měl ohraničena velmi úzkými rty a oči byly tak kalné, jako by měl za zorničkami šedé sklo. Přistoupil k velkovezírovi nejistými kroky muže, který už toho moc kolem sebe nevidí.


  „Jsem Kaaper, kněz předčitatel Velkého chrámu boha Amona, pane,“ odpověděl. Mluvil překvapivě drsným hlasem, což bylo neobvyklé u kněze předčitatele, k jehož nejdůležitějším úkolům patřilo hlasité přednášení z Posvátných hymnů v chrámu. „Měl jsem už dříve čest tě vidět, když jsi v chrámu společně s námi vzýval Amona. Nyní pobývám v Set-Maat, protože musím splnit jeden slib.“


  Mentuhotep přikývl. „Tahle vesnice nemá žádné vlastní kněze. Samotný Amon tě sem poslal, Kaapere. Setrváš tu, dokud neprovedeš očišťovací rituály a dokud nám bohové neodpustí tuto pohanu. Do té doby ani já nevkročím do faraonova Domu věčnosti. Okamžitě se vrátím do Théb a budu informovat faraona. Ale…“ obrátil se přímo na Sennodžema, „…nechám ve vesnici jednoho ze svých písařů, který ti pomůže při pátrání po Kenherchepeschefově vrahovi. Teprve až chytíme pachatele a nabodneme ho na kůl, budeme moci doufat, že na nás bohové znovu milostivě shlédnou!“


  Velkovezír se napůl zvedl z nosítek, otočil se a ukázal prstem pravé ruky na své průvodce. „Ty!“ zvolal. „Zůstaneš tady a najdeš vraha!“


  Rechmire měl pocit, že se mu leknutím zastavilo srdce. Nemohl však popřít, že Mentuhotep ukázal jednoznačně na něho.


  Cítil v zádech výsměšné pohledy Chaemepa i ostatních mužů. Rychle se vzpamatoval a pokoušel se nedat na sobě nic znát. Hluboce se uklonil s nataženými dlaněmi.


  „Jak poroučíš, pane,“ odpověděl pokorně.


  „Budu pravidelně vysílat posly na Místo pravdy, aby mi od tebe přinášeli zprávy. Chci vědět všechno, co se dozvíš!“ rozhodl Mentuhotep.


  Poté se obrátil k Sennodžemovi a hodil mu zlatý prsten. „Můj písař bude žít v nějakém domě ve vesnici. Obstaráš mu plátno, chléb, pivo a vše ostatní, co člověk obvykle potřebuje k životu. Zodpovíš mu všechny otázky, které ti položí. Ukážeš mu všechno, co si bude přát vidět.“


  Druhý písař vesnice se hluboce uklonil a zvedl z prachu cesty zlatý prsten.


  Rechmire upřeně zíral na velký šperk zářící pod slunečními paprsky. Za tento prsten ho Sennodžem mohl několik týdnů zásobovat vším potřebným.


  Velkovezír tedy zřejmě nepočítal s tím, že by vraha objevil brzy.


  Mentuhotep potom přikázal Núbijcům, aby ho odnesli zpátky. Ostatní písaři ho následovali.


  „Baketamun se bude ptát, kde vězíš,“ zasyčel Chaemepe a zle se na něho uchichtl. „Ale rozhodně tě nebude postrádat!“ Vzápětí se otočil a připojil se k velkovezírově doprovodu.


  Mentuhotep nechal nosítka ještě jednou zastavit a otočil se.


  „Jak se jmenuješ?“ zavolal.


  Rechmire se uklonil a uvedl své jméno. Když se zase napřímil, zmizel už velkovezír i jeho doprovod za prvním ohybem cesty.


  Rechmire se zhluboka nadechl, než se odvážil otočit. Myšlenky mu v hlavě divoce vířily jako voda Nilu u prvního kataraktu. Pověřil ho Mentuhotep nelehkým úkolem v téhle ubohé vesnici, aby si mladého písaře prověřil? Nebo to bylo neklamné znamení toho, že si ho velkovezír považoval tak málo, že ho podle svého názoru mohl mezi svými písaři klidně postrádat? Postoupí v hierarchii písařů, když odhalí vraha? A co se s ním stane, když neuspěje? Ve víru těchto spěšných úvah začaly Rechmira navíc mást myšlenky na Baketamun. Jak by k ní mohl vyslat nějakého tajného posla, aby alespoň věděla, že byl donucen se od ní dočasně vzdálit? Co věděl Chaemepe o jejich lásce? Jak se o ní vůbec mohl dovědět? A co znamenala jeho poslední narážka?


  „Thovte, otče veškeré moudrosti, projasni mého ducha a poskytni mé duši sílu! Nechť jsou mé myšlenky rychlé jako šíp a ostré jako dýka! Kéž mohu čerpat ze studnice tvého vědění, které jsi sepsal od počátku věků!“ modlil se Rechmire.


  Pak se znovu zhluboka nadechl, narovnal se a podíval se na lidi ze Set-Maat.


  I zástupci vesnice si ho mlčky měřili. Kaaper hleděl zakalenýma očima jeho směrem, ale Rechmire si byl jistý, že nerozpoznal více než pouhé stíny. Sennodžem na něho hleděl se směsicí podlézavosti a nelibosti. Ostatní – bylo to několik dělníků a dva Medžajové – na sobě nedávali znát žádné hnutí mysli.


  Rechmire jimi upřímně pohrdal. Pohrdal muži, kteří museli pracovat ve špíně a prachu a neuměli číst hieroglyfy. Pohrdal jejich chudými domy, které byly ještě menší než příbytek, který si zařídil v přístavu. Pohrdal vesnicí, která byla tak odloučená, že z ní ani nebylo vidět Nil. Z mnoha důvodů se toužil vrátit do Théb.


  Kaaper byl kněz předčitatel ve Velkém chrámu boha Amona. To byla poměrně vysoká hodnost v hierarchii služebníků tohoto boha. Byl to jediný muž, kterého Rechmire přijímal jako sobě rovného (ve skutečnosti ho slepec hierarchicky o slušný kus převyšoval), a proto se k němu nyní obrátil.


  „Amonův zlatý vůz už stojí daleko na západě,“ začal, „a já bych chtěl vidět mrtvolu, než slunce zmizí za obzorem. Zaveďte mě k ní!“


  Místo kněze však odpověděl Sennodžem: „Odpusť mi, ale nerozuměli jsme tvému jménu,“ prohlásil s úlisnou laskavostí.


  Rechmire spolkl jadrnou kletbu. „Jsem Rechmire, syn Raiův,“ představil se.


  „Vítej v Místě pravdy,“ opáčil druhý písař a spíše jenom naznačil úklon, než aby se ho skutečně dopustil. „Velmi si vážím toho, že nám velkovezír ve své nevýslovné dobrotě posílá svého za tímto účelem jistě nejlépe kvalifikovaného písaře, aby nám pomáhal při pátrání po pachateli. Na druhé straně ovšem nepochybuji o tom, že bychom toho zločince odhalili i sami. Učiním vše pro to, aby byl co nejrychleji naboden na kůl.“


  „To rád věřím,“ opáčil chladně Rechmire. „Teprve až bude nalezen vrah, jmenuje můj pán Mentuhotep nového prvního písaře pro tuto vesnici. A kdo jiný by to mohl být než dosavadní druhý písař?“


  Sennodžemovi se v obličeji mihl tik, ale druhý písař neřekl ani slovo.


  „Chtěl jsi vidět nebožtíka, Rechmire. Tak pojď!“ vyzval ho Kaaper.


  Kněz se otočil a natáhl ruku. Jeden mladý dělník k němu spěšně přistoupil a vedl ho přímo k malé svatyni boha Amuna.


  Kenherchepeschef byl uložen na předním nádvoří svatyně na velké dřevěné bedně, kterou sem kdosi rychle přistavil. Když Rechmire vstoupil do dvorany, ztěžka polkl. Jako všichni rozumní lidé se i on obával nepohřbeného nebožtíka. Dosud ostatně žádného zblízka neviděl. Když Medžajové výběrčích daní fyzicky trestali rolníky tak, až tihle nebožáci vypouštěli ka i ba, nebo když opilci ve špinavých přístavních uličkách upadli do věčného spánku, vždycky se rychle odvrátil, spěšně zamumlal magickou ochrannou formuli a modlil se k Osirisovi, aby nevzal do říše mrtvých nesprávnou duši, totiž tu jeho, Rechmirovu.


  Rechmire se opanoval a sklonil se nad mrtvým mužem. Ostatní zůstali stát u vchodu do chrámu. Po boku mu stál pouze Kaaper.


  Kenherchepeschefovi bylo, jak Rechmire odhadoval, asi padesát pět let. Byl malé a zavalité postavy, ale nejspíš i poměrně silné, protože měl svalnaté paže a vyklenutý hrudní koš. Hlavu měl vyholenou a tváře tak odulé, že se mu oči změnily na pouhé štěrbiny. Měl červený nos jako muž, který pravidelně popíjel víno. Jeho ústa byla nesympaticky malá. Nebožtíkovy ruce se nehodily k jeho neohrabanému tělu. Byly totiž nápadně velké a jemné jako ruce harfeníkovy.


  Rechmire se podivil, že mrtvý muž měl na sobě vlněný oděv a kápi, která mu nyní ovšem napůl sklouzla z hlavy. Zanedlouho mělo přece nastat nejteplejší roční období. V Kenherchepeschefově hrudi zela velká, svisle zasazená rána, která nepochybně silně krvácela, protože oděv i spodní prádlo z bílého plátna byly zbarveny tmavě. Když Rechmire přistoupil blíže, povšiml si ještě malé rány v nebožtíkově zátylku.


  „Nejprve dostal ránu do hlavy a potom byl proboden dýkou,“ zamumlal.


  „Bylo to naopak,“ namítl Kaaper chraptivým hlasem. „Nejprve mu bylo zasazeno smrtelné bodnutí, zřítil se k zemi, jako by byl zasažen Amonovou kletbou, a přitom narazil hlavou na kameny.“


  „Jak to můžeš vědět?“ zeptal se Rechmire, který byl nejen překvapen, ale i podrážděn, že se někdo odvážil zpochybňovat jeho úvahy.


  Kaaper se pousmál. „Když umění lékařů narazí na své hranice, bývají často oslovováni kněží. Když jsem byl ještě mladý a měl jsem jasný zrak, musel jsem jako nižší služebník boha Amona zajít za nejedním zoufalým otcem, jehož syn v krčmě kvůli nějaké maličkosti vytáhl dýku a souboj nakonec prohrál. Viděl jsem mnoho nebožtíků, jako je tenhle, a umím číst odpovídající příznaky tak, jako by to byly hieroglyfy – dokonce i nyní, když jsou mé oči zastřené jako kalná voda v oáze. Prohlédni si pozorně jeho ruce!“ poradil mu.


  „Proč?“ zeptal se Rechmire.


  „Jestli tam objevíš rány, znamená to, že Kenherchepeschef ještě se svým vrahem bojoval. Pokud tam žádné nejsou, nestačil se ani bránit.“


  Rechmire se rozhodl, že udělá lépe, když přizná svou slabinu tím, že nebude zastírat svou nevědomost. Raději bude poslouchat Kaaperovy pokyny, než aby na ně nedbal jenom kvůli tomu, aby si zachoval zdání důstojnosti, a přehlédl přitom důležitou stopu. Chtěl se přece co nejdříve zase vrátit do Théb…


  Sklonil se tedy ještě hlouběji nad nebožtíkem, překonal v sobě odpor a dotkl se chladných rukou mrtvého muže.


  „Nejsou na nich žádná zranění,“ oznámil po krátkém zaváhání. „Nejprve jsem si myslel, že mu na pravici ulpěla zaschlá krev, ale má na zápěstí a pod nehty jenom černý inkoust.“


  Kněz se nevesele usmál. „Lidé ve vesnici tvrdí, že Kenherchepeschef měl strašlivý rukopis.“


  „V pravé ruce něco svírá,“ zamumlal Rechmire.


  „Vytáhni to,“ vyzval ho Kaaper klidným a vyrovnaným hlasem.


  Rechmire polkl a potom opatrně rozevřel nebožtíkovu křečovitě sevřenou ruku. „Je to hnědý kožený váček na přetržené šňůrce. Vypadá to, že ho nosil jako náhrdelník kolem krku a při smrtelné potyčce se mu utrhl.“


  „Co je v něm?“ zajímal se kněz.


  „Malý útržek papyru,“ odpověděl Rechmire.


  Potom ho opatrně rozložil. Byl to pouze několikařádkový text vytvořený psanou podobou hieroglyfů a téměř nečitelný, protože jednotlivé znaky měly výrazný sklon doleva, jeden splýval s druhým a byly napsány nedbale nebo jen částečně.


  „Podle toho, co jsi mi právě sdělil o Kenherchepeschefově rukopisu, to vypadá, jako by to napsal vlastnoručně.“


  Začal předčítat:


  “Vrátíš se nazpět, Sehakeku,


  jenž jsi k nám přišel z nebe a země,


  ty, který máš oči v lebce.


  Jazyk máš ve svém pozadí,


  pojídáš zvratky.


  Kéž mě nenapadneš.“


  Rechmire se tázavě podíval na kněze. „Kdo je to Sehakek?“ zajímal se.


  Kaaper se poškrábal na hlavě. „Démon, který v člověku vyvolává noční můry. Zdá se, že se Kenherchepeschef nesmírně obával zlých nočních přízraků, protože s sebou pořád nosil magické zaklínadlo k zapuzení tohoto démona.“


  Rechmire se jízlivě ušklíbl. „Teď bude klidně a velmi, opravdu velmi dlouho spát.“


  Kaaper se na něho zvláštně podíval svýma kalnýma očima. „A co když Sehakek je stále ještě s Kenherchepeschefem? Pak by ho noční můry pronásledovaly i na věčnosti. Je to určitě mnohem horší, než když je srdce na Osirisových záhrobních vahách shledáno těžkým a předhozeno Velké požíračce. Kdo přestane existovat, dojde alespoň svého klidu.“


  Rechmire pohlédl na kněze a nevěděl, co mu má na to říci. Beze slova papyrus zase složil a vtiskl ho zpátky do chladné ruky mrtvého písaře. Přitom objevil v záhybu jeho tmavého oděvu tři malé červené hliněné střepy. Opatrně je vyndal a prohlížel si je ze všech stran. Na zadní straně každého střepu objevil hieroglyfy. Rechmire se pokusil střepy různě poskládat a zjistil, že dva fragmenty k sobě skutečně patří. Opatrně položil tři úlomky na zem. Potom se znovu sklonil nad mrtvým tělem a znovu důkladně prohledal nebožtíkův oděv. Zanedlouho objevil celkem osm střepů, které se daly složit do malé hliněné tabulky. Hieroglyfy předčítal nahlas:


  „Osiris nenajde tvé srdce!“


  Kaaperovo zasmání znělo jako úsečné zaštěkání hyeny. Rechmirovi neuniklo, že v něm nezaznívá radost, nýbrž hluboké zoufalství.


  „Pokud Osiris neobjeví Kenherchepeschefovo srdce, nemůže ho položit na váhu při posledním soudu. Nedojde-li k posmrtnému soudu, není naděje na věčný život. Znám jednoho neblaze proslulého čaroděje v Thébách, jenž se svými příznivci nechává nazývat Vůdce Selqet s hlavou štíra. Píše takové výroky na tabulky a prodává je za deben stříbra. Samozřejmě každý, kdo umí psát, může něco takového naškrábat na tabulku. Je ovšem důležité, aby ji nad svou obětí roztříštil, protože jen tak bude kouzelné zaříkávadlo účinné.“


  „Někdo nechtěl Kenherchepeschefa připravit jenom o pozemský, nýbrž i o věčný život,“ přemýšlet Rechmire.


  „Ano, chtěl mít naprostou jistotu. Na tomhle místě se nelze ani divit.“ Kaaper ukázal neurčitým gestem směrem k chrámu. „Na hoře vedle vesnice stojí hroby místních obyvatel. Jsem si jistý, že i Kenherchepeschef si tam vybudoval svůj Dům věčnosti. Sedmdesát dní ho budou balzamovat v Thébách a připravovat na dlouhý spánek. Pak se jeho mumie vrátí a navždy zde spočine. Pokud vrah – a to je přece velice pravděpodobné – žije ve vesnici, musel by se neustále obávat, že se mu duch mrtvého pomstí.“


  Kněz se znovu krátce a nelítostně zasmál. „Ale proti každému kouzlu nás bohové vybavili ochranným kouzlem.“ Zašmátral před sebou a opatrně shrnul střepy na jednu hromádku. „Zítra ráno, až Amonův vůz v mladistvé síle vystoupí nad východní obzor, obětuji v jeho chrámu víno a myrhu. Znám rituál, jímž Amon sejme magickou sílu z těchto střepů. Kenherchepeschef si snad přece jen bude moci užívat věčného života. Možná že nám jeho ka dokonce pomůže odhalit vraha.“


  Rechmire se ohlédl a polekal se. V chrámové bráně stáli čtyři mlčící muži, jejich obličeje se skrývaly za maskami boha Anubise se šakalí hlavou. Dostavili se sem, aby dopravili Kenherchepeschefovo tělo k balzamovačům. Rechmire beze slova souhlasně kývl hlavou a vyšel s Kaaperem před svatyni.


  Slyšeli, jak čtyři služebníci boha Anubise zanotovali v chrámu monotónní nápěv. Lehký omamný kouř ze zapáleného kadidla pronikl i ven. Za půl hodiny muži vyšli ze svatyně a nesli mrtvého na ramenou. Rechmire a Amonův kněz mlčky přihlíželi, jak se vydávají na cestu do Théb. Nedaleko postával i Sennodžem. Medžaje ani ostatní dělníky nebylo nikde vidět.


  Rechmire počkal, dokud Anubisovi služebníci nezmizeli z dohledu, a potom přistoupil k Sennodžemovi. Kaaper se vrátil do Amonova chrámu, kde, jak prohlásil, se chtěl celou noc modlit.


  „Pro dnešek jsem už viděl dost,“ oslovil Rechmire Sennodžema a snažil se přitom mluvit panovačně. „Ukaž mi můj dům.“


  Druhý písař zřejmě spolkl poznámku, která se mu drala na jazyk, mlčky se uklonil a vykročil.


  Když prošli bránou, zapadla za nimi těžká vrata s pronikavým zaskřípáním. Rechmire se polekaně ohlédl a nechápavě zíral na Medžaje, který se lopotil s velkým klíčem v zámku.


  „Co to tam děláš?“ zvolal na něho rozzlobeně. Měl pocit, jako by byl uvržen do obrovského žaláře.


  „Dělá jenom to, co musí dělat a co se zde dělá už celá staletí,“ odpověděl Sennodžem místo vojáka. „Na sklonku každého dne se zamykáme. Tak jsme v bezpečí před nebožtíky – a nebožtíci před námi.“ Melancholicky se usmál.


  Rechmire nechápal, co tím myslel, ale nechtěl to dát na sobě znát. Následoval Sennodžema až na konec hlavní ulice, která tu, podobně jako Nil v deltě, končila změtí krátkých uliček, vedoucích až k jižní stěně. Tam stál dům, na který druhý písař významně ukázal.


  „Tohle je tvůj domov na dobu, kterou budeš muset s námi strávit,“ vysvětlil.


  Rechmire si své nové obydlí prohlédl. Dům byl, stejně jako všechny ostatní, jednopatrový, bílá omítka na třech místech ztmavla, ale jinak se zdálo, že je to pečlivě udržovaná stavba. Otevřel červeně natřené dřevěné dveře a zaváhal, když pohlédl na kamenný práh. Tam totiž bývalo běžně uváděno majitelovo jméno. I tady byly kdysi vyryty hieroglyfy, ale ještě čerstvé stopy práce svědčily o tom, že je někdo nedávno zahladil.


  „Co to má znamenat?“ zeptal se.


  Sennodžem ukázal směrem k západnímu obzoru. „Naše vesnice je malá, naše společenství mlčenlivé. Nikdo nás nenavštíví, pokud nemusí. Nemáme tu žádný obytný hostinec. Jediný dům, který je v současnosti volný, patřil jednomu dělníkovi, který se před dvěma měsíci odebral do říše mrtvých a nezanechal po sobě rodinu, která by mohla dům zdědit. Jsem si však jistý, že tento dům bude mnohem klidnější než velké ubytovny v Thébách. Budeš tu moci spát naprosto nerušeně,“ dodal se zlomyslným posměškem.


  Rechmire to ignoroval a vstoupil do malé protáhlé předsíně. Po levé straně stál malý oltář se sochou bohyně Bes s hlavou nilského hrocha, ochranitelky domů a rodiček. Vedle oltáře byly do stěny zapuštěny čtyři výklenky – nejspíš pro sošky předků, jak se domníval Rechmire, ale ty kdosi odstranil. Po dalších dvou krocích se ocitl v hlavní místnosti. Byl to velký čtvercový pokoj se čtyřmi sloupy uprostřed, které podpíraly střechu. Stěny byly bíle omítnuty a ozdobeny motivy se širokými červenými pruhy. Malými otvory ve střeše a nahoře v bočních stěnách sem dopadalo jen poskrovnu světla. Otvory ve stěnách byly zakryty tenkou látkou, aby sem vítr nenavál žádný písek. Vzadu stála pohovka sahající ke kolenům dospělého muže. Byla vyzděna nepálenými cihlami a pokryta rohožemi. Na jednom konci vyčnívala dřevěná opěrka na hlavu. Zbývající nábytek tvořila truhla, malý stůl a dvě židle. Všechno bylo vyrobeno ze dřeva a bambusu. Nábytek nebyl nijak zdobený, ale působil velmi solidním dojmem. Do levé stěny byla zapuštěna velká vápencová deska ve tvaru dveří. Byla to stéla k poctě boha Thovta.


  Rechmira potěšilo, že i zde je vzýván bůh, jehož uctíval nejvíce z celého božského panteonu. Zároveň se podivil, že nějaký dělník v téhle odlehlé vesnici uctíval ve svém domě boha moudrosti a písma.


  Záklopka v cihlové stěně lůžka otvírala vchod do nízkého, zatuchlého, ale chladného sklepa. Dveřmi napravo od lůžka Rechmire vstoupil do druhé, malé a zcela prázdné místnosti a potom už vyšel do nevelké vnitřní dvorany lemované ze všech stran vysokou stěnou. Zadní hranici domu tvořila vysoká obvodová stěna vesnice, která vrhala stín daleko přes dům. Před stěnou stál zděný kruh, v němž se dal zapálit oheň. Vedle ohniště se tyčila majestátní hliněná pec na chléb.


  Rechmire vyšplhal z vnitřní dvorany přes žebřík z palmových kmínků na střešní terasu a rozhlédl se. Tento dům mu skýtal výhled na celou vesnici. Jeho sousedé nalevo i napravo rovněž seděli na střechách. Byly to celé rodiny, které v chladné večerní bríze večeřely. Všichni se na něho chvilku zvědavě dívali, potom své pohledy zase rychle odvrátili. Nikdo ho nepozdravil. Rechmire pokrčil rameny a vrátil se do hlavního pokoje.


  Sennodžem zmizel, ale někdo položil na truhlici několik plátěných oděvů. A na stole ležely dva bochníky chleba, košíky s cibulemi a granátovými jablky, džbán piva a velký džbán z neglazované hlíny, v němž šplíchala voda. Rechmire se vděčně usmál a odnesl těžký džbán s vodou na střechu. V noci se trochu tekutiny vypaří. Nikdo nevěděl proč, ale vždycky to způsobilo, že se voda příjemně vychladila a následující ráno dokázala skvěle osvěžit.


  Rechmire už potom nijak netoužil po tom, aby se ještě ukazoval na střešní terase. Povečeřel raději v prohřátém a trochu dusném hlavním pokoji. Pak se natáhl na lůžko, opřel si hlavu o dřevěnou opěrku a začal přemýšlet. Kenherchepeschef byl nalezen v Domě věčnosti faraona Merenptaha. Co pohledával uprostřed noci v téměř dokončené faraonově hrobce? Chtěl tam něco zkontrolovat? A co hledal ve stejné době a na tomtéž místě jeho vrah? Měli tam schůzku? Nebo první písař někoho překvapil?


  Rechmire zavrtěl nad vlastními myšlenkami hlavou. Kenherchepeschef se nebránil, ale na druhé straně se natolik bál, že těsně před smrtí sevřel v ruce magické ochranné zaklínadlo. Jeho neporaněné ruce byly znamením, nikoli však důkazem, že vraha znal. A rozbitá tabulka se zlovolnou kletbou na jeho těle byla jednoznačná indicie, že vrah nebyl překvapen nebo zaskočen a neútočil – proto, aby ho Kenherchepeschef neprozradil, ale že svůj čin pečlivě naplánoval. Tak si ovšem mohl počínat jen tehdy, pokud Kenherchepeschefa dobře znal. Kaaper měl nejspíš pravdu. Vrah pocházel ze Set-Maat.


  Potom nechal myšlenky volně plynout. Snil o Baketamun a zároveň ho pronásledovaly trýznivé představy jeho náladové, možná i nespokojené milenky, která mu neodpustí, že za ní nepřišel. Chaemepova podivná poznámka při loučení také jistě nevěstila nic dobrého. Rechmire si přál, aby mohl jako pták odletět z Místa pravdy do Théb, do velkoknězova paláce. S touto myšlenkou usnul.


  Uprostřed noci se probudil. Na okamžik nevěděl, kde je. Potom se rozpomněl na zážitky posledních hodin.


  A pak uslyšel kroky.


  Rechmire ležel bez hnutí na lůžku a naslouchal. Ano, nebylo pochyb o tom, že se někdo plížil přes střechu. Slyšel velmi opatrné našlapování. Střechu však tvořily jen palmové kmínky, rohože a hliněné střepy, a to vše bylo pokryté tenkou vrstvou jílu. I při sebeopatrnějším kroku to vždycky někde zavrzalo a zapraskalo.


  Velmi pomalu se zvedl z postele a bosými chodidly se dotkl podlahy. Obezřetně učinil první krok ke dveřím do vnitřní dvorany. Neodvažoval se ani zhluboka nadechnout. Pak Rechmire udělal druhý krok, třetí – a narazil nohou do jedné z lehkých židlí, která se s tichým zaharašením převrátila. Rechmire zaklel a rychle vyběhl z místnosti. Jediným skokem překonal prázdnou místnost a rychlostí prchajícího kočkodana vyšplhal po žebříku.


  Střešní terasa byla liduprázdná.


  Zadýchaný Rechmire se rozhlédl. Ani na střechách okolních domů nebylo nikoho vidět. Hlavní ulice i postranní uličky byly v jasném měsíčním světle rovněž liduprázdné. Kromě šepotu nočního větru a praskání chladnoucích skal nebylo nic slyšet. Vypadalo to, jako by Rechmire byl jediným živým člověkem na Místě pravdy.


  6. SVITEK


  &


  Kenherchepeschefovo dědictví


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 7. den měsíce paophi, Set-Maat


  Rechmire vstal z lůžka ještě dříve, než se Amonův zlatý vůz objevil na východním obzoru. Spal špatně a cítil se asi tak, jako kdyby mu napráskal výběrčí daní. Posnídal trochu chleba a fíků a přinesl si ze střechy chladnou vodu. Potom se cítil natolik posílen, že mohl vyjít z domu. Rechmire věděl, že většina lidí ve vesnici byli jenom dělníci. Pro písaře by nemělo být nijak těžké rychle odhalit mezi těmito nevzdělanými lidmi vraha. Nejlépe ještě dnes. Možná že ho Baketamun ani nebude postrádat, nebude-li v Thébách pouhý den.


  Ačkoli měl velmi silnou vůli a intenzivní pocit převahy, dokázal si jen mlhavě představit, jak a kde má začít s vyšetřováním. Rechmire se proto rozhodl, že se nejprve dotáže Amona. Snad mu tento bůh naznačí správnou cestu.


  Zvolna kráčel liduprázdnou ulicí. Přitom měl pocit, jako by ho sledovaly tisíce očí, ale na střešních terasách ani v domovních dveřích nikoho neviděl. Severní brána už byla otevřena a hlídal ji jeden ospale mžourající Medžaj. Civěl na Rechmira velkýma hloupýma očima jako chycený nilský okoun, potom se velmi rozvážně zvedl ze stoličky a uklonil se. Rechmire ho ignoroval a vykročil k chrámu boha Amona.


  Vešel na malé sloupové přední nádvoří a prudce se zastavil. Nebyl tu totiž sám. Rechmire s údivem viděl, že o jeden sloup se opírá Kaaper a bez sebemenšího hnutí zírá na malé, bronzem pobité dveře, uzavírající vchod do sanktuaria. Knězovy oči byly tak kalné, že Rechmire nedokázal říci, jestli Kaaper opravdu hledí na branku, spí s otevřenýma očima nebo je hluboce pohroužen do svých myšlenek.


  „Vítej v Amonově domě, Rechmire!“ pozdravil ho Kaaper, aniž se přitom otočil.


  „Ty jsi mě viděl přicházet?“ opáčil Rechmire a sám si v téhle chvíli připadal nezdvořilý a pošetilý.


  Kněz se pousmál. „Každý člověk má vlastní způsob chůze. V posledních letech jsem se naučil rozpoznávat lidi podle zvuku jejich kroků. Kromě toho většina dělníků odešla dnes ráno na Místo pravdy, aby faraonův Dům věčnosti ještě hlouběji a krásněji vsadila do skály. Před tím obvykle nezacházejí do chrámu, aby uctili Amona. Bohužel.“


  „Znáš už dobře zdejší život. Co přivedlo kněze z Velkého chrámu v Karnaku do této odlehlé vesnice?“ zeptal se Rechmire.


  „Vidím, že začínáš s vyšetřováním,“ odpověděl Kaaper. V jeho hlase zaznívala ironie i uznání.


  Rechmire se začervenal. „Rozuměj mi prosím správně,“ zakoktal. „Přišel jsem původně do Amonova chrámu proto, aby mi byl tento bůh příznivě nakloněn a já jsem mohl splnit své poslání k velkovezírově spokojenosti.“


  „I já jsem zde proto, abych si vymodlil Amonovu pomoc. Měl jsem totiž sen, v němž jsem viděl sám sebe, jak kráčím k Místu pravdy a obětuji Amonovi. Takže jsem tady.“


  Kněz odstoupil od sloupu a jistými kroky přešel doprostřed nádvoří. Rechmire si nyní povšiml, že Kaaperovo tělo se dosud skrývalo za vápencovou stélou, opřenou o stěnu za sloupem. Přistoupil k ní blíže, aby si ji i přes příšeří v portiku mohl pozorněji prohlédnout.


  Stéla sahala k bokům dospělého muže a byla dva palce silná. Po třech stranách už byla oříznuta, jen horní okraj byl dosud polokruhový. Zadní strana byla nahrubo přitesána, přední strana oproti tomu jemně vyleštěna. Byla to votivní stéla, kterou si mohl každý koupit u kteréhokoli thébského kamenorytce a nechat si na ni vytesat své osobní přání. Rechmire nalevo rozpoznal Amona, sedícího s vysokou kuželovitou korunou, žezlem a vějířem na nádherném trůnu. Pod ním klečel na jednom koleně muž a poníženě k němu vztahoval dlaně. Tímto prosebníkem byl Kaaper. Reliéfy obou postav byly vytesány zkušenou řemeslnou rukou, avšak hieroglyfy, které v pěti sloupcích pokrývaly bezmála polovinu stély, byly vysekány nerovnoměrně hluboko, nakřivo, nestejně velké a místy dokonce chybně. Rechmirovi dalo velkou práci, aby některé z nich rozluštil. Nahlas předčítal:


  „Amone, pane nebes a světa,


  ty, jenž přinášíš světlo zemi.


  O toto tě prosí Kaaper,


  tvůj věrný služebník:


  Bože bohů, vládce vládců,


  ty, jenž jsi mi vzal světlo očí.


  Prokaž mi milost,


  abych všechny nádhery tvého světa


  znovu popatřil jasným zrakem.“


  Kaaper se pousmál, když Rechmire dočetl. „Sám jsem vytesal text do kamene. Obávám se, že není příliš čitelný,“ vysvětlil. „Doufám však, že Amon ocení mou snahu.“


  Rechmire si ušetřil poznámku, že boha lze nesprávně napsanými hieroglyfy spíše rozzlobit než potěšit. Místo toho se zeptal: „Proč jsi nechal stélu umístit sem, a ne do Karnaku, kde tento bůh přebývá?“


  „To souvisí s mým snem,“ odvětil kněz. „Předtím jsem ti vyprávěl, že mi ve snu bylo přikázáno, abych se odebral právě sem. Právě tady mám uctívat Amona.“ Udělal omluvné gesto. „Uznávám, že to není obvyklé. Mnozí lidé by dali hodně za to, kdyby směli vystavit svou stélu v Karnaku. A zrovna já, jenž každý den konám v Karnaku svou službu, se odeberu do malé svatyně, která je přístupna i tomu nejchudšímu rolníkovi.


  Ale mé oči jsou už tak dlouho kalné, že se upínám k jakékoli naději. Lékaři mi už dvakrát operovali oči a dvakrát jsem už po několik měsíců viděl lépe, ale potom Amon znovu rozprostřel mezi mnou a světem neprůhledný závoj. Nemohu už v jeho chrámu působit jako kněz předčitatel, protože posvátné texty na papyrových svitcích vidím pouze jako černé stíny na nažloutlém podkladu. Rozhněval jsem svého nejvyššího boha a pána tak, že mě neustále trestá temnotou – i když netuším, čím jsem na sebe jeho hněv přivolal. Ale možná že můj sen nebyl jen hříčkou zlého démona, nýbrž opravdu znamením od Amona, jak by se mi mohlo podařit znovu se podílet na jeho božské milosti. Přikázal mi naprosto jednoznačně, abych se odebral na Místo pravdy!“


  Kaaper učinil ponížené gesto směrem k sanktuariu. „Proto jsem přišel do Set-Maat a uctívám Amona v jeho zdejším skromném chrámu. Už deset dní čekám na to, že mi můj bůh poskytne nové znamení nebo mě dokonce uzdraví. Zatím jsem čekal nadarmo. Potom znenadání dojde ke strašlivému zločinu, objeví se tu velkovezír a teď jsi v Amonově svatyni i ty. Neumím si tato znamení vyložit, ale doufám, že pocházejí od samotného Amona.


  Snad mě chce podrobit nějaké zkoušce. Každopádně mám pocit, jako bych na sobě znovu pocítil nádech Amonovy milosti.“


  Rechmire zamumlal krátkou modlitbu. Od svých deseti let více než upřímně nesnášel kněze. Učil se písařskému umění v Domě života při chrámu boha Ptaha. Dodnes vzpomínal s mrazením v zádech na nekonečné hodiny, které strávil tím, že pořád dokola opisoval složité hieroglyfy na nesčetné vápencové úlomky. Jasně se mu vybavovaly obávané chvíle, když musel kněžím odříkávat texty, které se předtím pracně naučil zpaměti. Kdo vyslovil nesprávné slovo, zakoktal se nebo se jen na okamžik odmlčel, byl potrestán rákoskou.


  Odpláceli kněžím jejich přísnost mnoha lumpárnami. Když se však Rechmire s jedním přítelem odvážili v noci proniknout do sanktuaria, kněží je tam překvapili. Sanktuarium byla malá místnost, osvětlená pouze jednou alabastrovou olejovou lampou. Stály tu dvě sochy – bůh Ptah na trůnu se všemi znaky svého božského postavení a strašlivá pomstychtivá bohyně Sechmet s lví hlavou. Byla to zkouška odvahy a Rechmire a jeho přítel byli zároveň hrdí i nevýslovně ustrašení, když se jim podařilo proniknout až před tvář těchto bohů. Jak se však později dověděli, jeden spolužák je vyzradil kněžím. Ptahovi služebníci vtrhli dovnitř, s kletbami na rtech vytáhli nešťastníky na nádvoří a tam je seřezali rákoskami až do bezvědomí.


  Rechmire nikdy nepochyboval o tom, že se jim za tuto opovážlivost dostalo spravedlivého trestu. Byli by navždy vykázáni z chrámu, kdyby thébští služebníci boha Ptaha nebyli tak chudí, že nutně potřebovali dary i od rodičů jakkoli nezdařených synů. To, co však kněžím nikdy neodpustil, byl výraz v jejich tvářích, když ho ve svitu několika pochodní oné noci bili až do krve. Muži, kteří měli být přísní, zásadoví a zbožní, muži, jejichž modlitby měly zemi Kemet zajistit bohatství a mír a věřícím přinést blaho, mu sedřeli kůži ze zad s radostí a potěšením, jako by byli stejně krvežízniví jako primitivní Medžajové.


  Od té doby byl Rechmire přesvědčen, že kněží nejsou nic jiného než líní pokrytci, kteří mrhají dary od faraona i věřících a tajně se všem lidem vysmívají, že za ně musí pracovat na jejich chléb a pivo. Tato nedůvěra byla ještě hlubší poté, když jako Mentuhotepův písař poznal, jak se velkovezír a velekněz sváří o rozdělení daní, které nepatří žádnému z nich.


  Avšak Kaaper byl zřejmě jiný. Který pokrytec by se odebral na deset dní na Místo pravdy? I Amonovi služebníci trpěli očními chorobami – stejně jako mnozí lidé v zemi Kemet. Kaaper nebyl první kněz postižený zakaleným zrakem, kterého Rechmire viděl. Ale všichni ostatní se snažili s příznačnou zoufalostí nemocných lidí protlačit do Karnaku, aby měli Amona při svém vzývání co možná nejblíže – jako nějakého prostého smrtelníka. Každý z nich podsouval sen, který prožil Kaaper, Sehakekovi nebo jinému zlému démonovi. Na druhé straně Kaaper stoupal v kněžské hierarchii už dost dlouho na to, aby nebyl už tak naivní a zbožný jako rolníci, jimž bylo zapovězeno přiblížit se k Amonově svatyni více než na první nádvoří v Karnaku.


  „Chtěl jsem se pomodlit za Amonovu milost, abych zločin z předminulé noci co nejrychleji objasnil,“ upozornil Rechmire, aby nemuseli mluvit o hrozící úplné slepotě kněze. „Ale jak toho mohu dosáhnout? Nemám s sebou kapku vína ani kousek kadidla, které bych mu mohl obětovat.“


  Kaaper se drsně zasmál. „Amon nedbá na oběti věřících. Pohlíží na jejich ka a ví, jestli v něho věří nebo ho jenom chtějí oklamat bohatými obětinami.“


  Rechmire na něho s údivem pohlédl. To byla neobvyklá slova z úst kněze, kterému se přece z obětin od věřících nežilo zrovna špatně.


  Kaaper však, ještě než mu stačil mladý písař skočit do řeči, bez rozpaků pokračoval. „Kromě toho si myslím, že Amon projevuje svou milost vůči každému člověku, jenž chce vyřešit tento zločin. Jaké posvátnější místo existuje v Horní a Dolní Říši než Místo pravdy? Zde odpočívají naši faraoni, kteří se stali Osirisem. Vedle, na Místě krásy, spí věčným spánkem nejmilejší princezny z jejich harému, jejich nejdražší synové a nejváženější úředníci – a abychom nezapomněli, také Amonovi služebníci. I my si necháváme v horách na západním břehu Théb vytesávat do skály hroby, abychom se nacházeli co nejblíže svým královským vladařům i svému bohovi. Už dávno jsem si zařídil Dům věčnosti, jen několik set kroků od Místa krásy. A sám Userhet, Amonův velekněz, si nechal od nejlepších thébských umělců, kteří smějí vlastně pracovat jenom na faraonově Domu věčnosti, vyzdobit nádherný hrob, který, jak se šušká, mu vytesali do skal služebníci ze zdejší vesnice. Večer před zločinem pobýval ve vesnici a znal Kenherchepeschefa osobně. Získáš nejen přízeň Amonovu, odhalíš-li pachatele, Rechmire, ale i veleknězovu – a pocítíš hněv obou, pokud selžeš.“


  Rechmirovo srdce se téměř zastavilo, když kněz předčitatel vyslovil Userhetovo jméno. Velekněz tedy znal mrtvého! Kaaper měl pravdu. Jestli se mu podaří odhalit vraha, mohl by mu velekněz prokázat svou milost – a to způsobem, o němž by se Kaaper jistě neodvážil snít ani v nejsmělejších snech. Kdyby však pachatele nedopadl, velekněz by mi nikdy nedal Baketamun za manželku, i kdybych jinými cestami dosáhl jakkoli skvělé kariéry.


  Rechmire měl tedy další důvod k tomu, aby dopadl Kenherchepeschefova vraha. Už znal tolik důvodů, že se mu z toho zatočila hlava.


  „Pokud se domníváš, že je mi Amon příznivě nakloněn i bez obětních darů, budu se k němu nyní modlit,“ prohlásil Rechmire po krátké odmlce a sám se na sebe mrzel, že má tak nejistý hlas. Nepřál si, aby kněz vytušil, jak nejasné jsou jeho představy o tom, co by měl teď vlastně dělat.


  Kaaper přikývl. „Jistě budeš chtít vyslechnout Džehutiho, velitele Medžajů na Místě pravdy. A samozřejmě Hunero, vdovu po Kenherchepeschefovi.“


  Rechmire zavřel oči. Na okamžik viděl sám sebe, jak vstoupil do domu, kde desítky hlasitě naříkajících žen a křičících dětí oplakávají ztrátu hlavy rodiny. Jak by se měl v takové situaci zachovat? Vždyť nebyl kněz, a neměl tudíž žádnou zkušenost s utěšováním pozůstalých.


  „Měl Kenherchepeschef početnou rodinu?“ zeptal se opatrně.


  Kaaper se zasmál. „Znám ve vesnici pár lidí, kteří by dali nevím co za to, aby se dověděli něco více o rodině prvního písaře. Nikdo nezná jeho pravé rodiče ani místo, kde se narodil, dokonce ani datum narození tohoto muže. Kenherchepeschef tvrdil, že je mu padesát pět let, ale klidně to mohlo být o dva nebo tři roky více či méně. A rodina, kterou sám založil v Set-Maat,“ kněz na okamžik zaváhal „je velice přehledná,“ dodal pak ironicky.


  Rechmire na něho pohlédl překvapeně, a zároveň se zjevnou úlevou.


  „První písař byl sice ženatý, ale neměl žádné děti ani vnuky,“ uhodl.


  Kaaper se lehce uklonil. „Ano, je to tak. Mentuhotep volil dobře, když si vybral tebe, abys objasnil tento zločin. Docházíš ke správným závěrům.“


  Rechmire si nebyl jistý tím, jestli to kněz mínil vážně, nebo si z něho jenom dělal legraci.


  „Kenherchepeschefa jistě velmi trápilo, že neměl žádné potomky, kteří by se starali o jeho zádušní kult a věčný život v záhrobní říši. Právě první písař na Místě pravdy se musel obávat, že nikdo nebude uctívat jeho památku a přinášet oběti jeho ka.“


  „A k tomu nyní opravdu došlo,“ přisvědčil Kaaper. „Ale nemuselo to dojít tak daleko. Myslím, že Kenherchepeschef neztrácel v tomto ohledu naději, že jednou se přece jen dočká nějakého potomka. Oženil se totiž teprve před čtyřmi měsíci. Určitě počítal s tím, že dříve či později se ještě stane otcem.“ Kněz učinil pokorné gesto směrem k sanktuariu a zamumlal: „Tys tomu chtěl jinak, můj pane a bože.“


  „Kenherchepeschef se v pětapadesáti letech poprvé oženil?“ zeptal se udiveně Rechmire. Jeho adoptivní rodiče měli těžkou hlavu z toho, že si ve dvaceti ještě nepřivedl do domu žádnou ženu. A každý muž v zemi Kemet, jenž dovršil pětadvacátý rok věku a slavil tyto narozeniny bez manželky, si mohl být jistý tím, že si o něm sousedi začnou šuškat.


  Kaaper pokrčil rameny. „Neptej se mě na motivy této jeho zdrženlivosti. Čtyřiadvacet let působil jako první písař na Místě pravdy, což byl úřad, který zastával už jeho adoptivní otec. Jeho slovo tu platilo jako slovo faraonovo v obou říších a on toho, jak jsem slyšel různé fámy, také náležitě využíval. Možná že jenom nechtěl s nikým sdílet svou neomezenou moc, tedy ani se svou manželkou – a teprve až na stará kolena v tomto ohledu trochu změkl. Kdo ví?“


  „Navštívím jeho vdovu a položím jí pár otázek,“ ujistil ho spěšně Rechmire, jemuž se ulevilo, že měl konečně nějaký jasný cíl.


  „A velitele Medžajů,“ připomněl mu s úsměvem Kaaper.


  „Nejdříve ze všeho bych vyhledal Sennodžema. Aby ses k němu dostal, musíš jít po hlavní ulici až na konec a potom se držet pořád vpravo. Jeho dům stojí přesně na rohu, kde se setkává západní a jižní městská zeď. Ze střešní terasy vidí přímo na svůj hrob, který právě nyní nechává dělat pro sebe a svou rodinu ve skalách nad vesnicí. Zanedlouho to bude největší a nejkrásnější Dům věčnosti, jaký si obyvatel této vesnice nechal zbudovat. Člověk by si myslel, že tam jednou spočine vysoký úředník. Ale kdo ví? Třeba Sennodžem skutečně doufá, že právě v takovém postavení odejde z tohoto života. Jako druhý písař je nejvyšší autoritou ve vesnici, dokud Mentuhotep nejmenuje prvního písaře.“


  Rechmire si vůči Kaaperovi opět připadal jako chrámový žák, který neumí pořádně přečíst hieroglyfy.


  „To je dobrá úvaha,“ přiznal zkroušeně. „Domníval by se, že k němu neprojevuji odpovídající respekt, pokud bych začal s vyšetřováním, aniž bych se s ním předtím setkal.“


  „A Sennodžem by měl ovšem pravdu,“ opáčil Kaaper se zdrženlivým úsměvem. „Nedáváš druhému písaři najevo úctu, o níž se domnívá, že si ji nepochybně zaslouží. Sennodžem je v těchto záležitostech velice pozorný a nesmírně citlivý.“


  Kněz ho gestem pravé ruky pozval, aby se také postavil doprostřed nádvoří. „Volné dny na konci týdne skončily,“ vysvětlil. „Za hodinu se většina dělníků opět vydá do údolí, aby se věnovali dokončovacím pracím na faraonově hrobce. Mnozí rezignují večer na klopotný a namáhavý návrat a raději přenocují celých osm dní svého pracovního týdne v malých chatrčích nad údolím. Sennodžem se tam odebere s nimi. Jestli si s ním tedy chceš ještě promluvit, měli bychom si pospíšit. Byl jsem dostatečně dlouho knězem předčitatelem. Mnoho hymnů na Amona znám zpaměti. Vyberu krátkou modlitbu a ty ji opakuj po mně. Tak projevíme vůči Amonovi náležitou úctu, aniž bychom museli celé ráno trávit v jeho chrámu.“


  Kaaper se postavil přesně do středu nádvoří, široce rozpažil a zvedl hlavu k obloze. Rechmire se postavil za něho, poklekl na jedno koleno a pokorně obrátil dlaně vzhůru. Na úzkém nádvoří lemovaném sloupovím zněl Kaaperův hlas drsně a lámaně. Přednášel krátký hymnus, který Rechmire neznal. Kněz přitom mluvil rychle a trochu úsečně, takže Rechmire měl potíže s tím, aby porozuměl všem slovům a správně opakoval jednotlivé sloky. Avšak zanedlouho Kaaperův hlas dozněl. Kněz svěsil paže a odvrátil pohled od nebe zpět ke svému průvodci.


  „Amon tě ochrání,“ zamumlal. „A nezapomeň prokázat Sennodžemovi patřičný respekt. Je docela dobře možné, že se z tohoto druhého písaře zanedlouho stane první písař – a pak bude Sennodžem na mnoho budoucích let nejmocnějším mužem na Místě pravdy. To by znamenalo, že bude osobně jednat s Userhetem, Mentuhotepem a všemi ostatními významnými osobnostmi v Thébách, pokud by si někdo z nich chtěl tady poblíž postavit svůj Dům věčnosti. Bude jim přitom prokazovat nejednu laskavost – a oni zase vůči němu projeví příslušné uznání. První písař na Místě pravdy má více moci než jakýkoli jiný venkovský správce v obou říších. Myslím si dokonce, že má více moci než leckterý namyšlený dvořan, jemuž bylo milostivě dovoleno dýchat stejný vzduch, jaký dýchal i faraon.“


  Rechmire se knězi uklonil. „Děkuji ti za tvé moudré rady. Máš pravdu, Amon tě poslal na Místo pravdy ve správnou chvíli.“


  Potom se otočil a odcházel. U vchodu na nádvoří ho však něco napadlo tak nečekaně, jako by po něm Amon mrštil bleskem. Na místě se ještě jednou obrátil.


  „Odkdy je Sennodžem druhým písařem?“ zeptal se Kaapera.


  „Osm let,“ odpověděl kněz.


  „Osm let, kdy Sennodžem mohl doufat, že jednou postoupí na Kenherchepeschefovu pozici,“ zamumlal Rechmire. „První písař přece neměl žádnou rodinu, žádného syna, na něhož by mohl svou funkci nechat převést. Avšak před čtyřmi měsíci se Kenherchepeschef překvapivě oženil…“


  „…a bohové by ho třeba na stará kolena mohli obšťastnit synem,“ dokončil kněz.


  „Kenherchepeschef by udělal všechno možné, aby velkovezíra přesvědčil o tom, že by jeho syn měl být jednou jmenován prvním písařem,“ pokračoval Rechmire. „A protože první písař, jak jsi poznamenal, prokazuje významným osobnostem v Thébách různé laskavosti, jistě by mu nikdo jeho přání neodmítl. Sám velkovezír má přece zájem na tom, aby důvěrná jednání o vybavení jeho vlastního hrobu zůstala v jediném rodinném kruhu. A Sennodžem by navždy zůstal pouze druhým písařem.“


  Kaaper se pousmál a naznačil úklonu.


  „Mentuhotep by byl hrdý na tvůj bystrý úsudek,“ prohodil potichu.


  Rechmire spěchal zpět do vesnice. Avšak ještě včas, než stačil dorazit k bráně, si uvědomil, že přílišný spěch neodpovídá jeho důstojnosti. Několikrát se zhluboka nadechl a odměřenými kroky scházel po jediné hlavní ulici. Na četných střešních terasách se zatím shromáždily rodiny ke snídani. Užívaly si posledních závanů chladné brízy, než Amonův zlatý vůz vystoupí tak vysoko, že jeho záře a žár promění střechy v rozpálené pece. Muži měli na sobě krátké bederní roušky z prostého plátna nebo hrubé vlny a mnozí si zastřihli vlasy, případně vous jen zběžně, nebo dokonce vůbec. Rechmire, jenž jako každý slušně vychovaný muž v zemi Kemet pokládal sebemenší vlásek v obličeji za hanebnou ohavnost, si pohrdavě odfrknul. Zeny byly zahaleny do jednoduchých oděvů, mnohé nosily nápadně velké náramky, řetízky a prsteny z laciné mědi. Většina dětí byla nahá. Lidé hlasitě rozmlouvali a leckdo pokřikoval na druhou střechu drsné vtipy. Na některých domech seděly kočky a cvičené opice, které si se záviděníhodnou samozřejmostí pochutnávaly na chlebě, datlích a vodě. Nejeden dělník si hned ráno dopřál pivo z velkého džbánu a měl rudou hlavu.


  Když Rechmire kráčel dolů po ulici, většina vesničanů na něho civěla, někteří na něho dokonce ukazovali prstem. Jiní zase předstírali, že ho vůbec nevidí, a nápadně odvraceli pohled od ulice. Nikdo ho nepozdravil.


  Rechmire si toho nevšímal a kráčel dál po ulici, která se mu nyní ale zdála delší než předtím. Když došel na její konec, bez potíží našel Sennodžemův dům.


  I druhý písař totiž seděl se svou ženou na střešní terase u snídaně.


  Sennodžem ho viděl už zdálky, ale teprve když Rechmire stanul před jeho dveřmi, zvedl se a vpustil ho do domu. Mladý písař tak musel chvíli čekat před zamčenými dveřmi. Cítil v zádech stovky zvědavých pohledů a těžce oddechoval potlačovaným hněvem.


  „Vítej v mém domě, Rechmire, synu Raiův, jemuž přeji dlouhý život a zdraví,“ pronesl Sennodžem s přehnanou horlivostí, když ho konečně vpustil do domu.


  Rechmire se přinutil ke klidu. „Děkuji za tvou pohostinnost,“ opáčil se zdvořilostí, k níž se přiměl ze všech sil. Dokonce se snížil k tomu, že naznačil mírnou úklonu.


  Sennodžemův dům byl podobně velký a zařízený jako ten, který byl přidělen Rechmirovi. V úzkostlivě čistě zameteném hlavním pokoji stálo o několik truhel a stolů více. V místnosti se vznášela ostře kořeněná vůně, protože někdo to ráno musel pálit blešník, aby zahnal dotěrný hmyz. Rechmire si ani v nejbujnější fantazii nedokázal představit, že by do tohoto domu, kde na první pohled panoval dokonalý řád a pořádek, který ještě nikde v této podobě neviděl, mohl zabloudit nějaký brouk nebo blecha. S údivem si povšiml, že velká stéla nalevo od pohovky byla zasvěcena bohu Ptahovi. Instinktivně sklonil uctivě hlavu.


  „Ty uctíváš Ptaha!“ zvolal překvapeně Sennodžem, jehož to upřímně potěšilo.


  „Deset let jsem se učil v jeho thébském chrámu psát posvátné znaky,“ vysvětlil Rechmire.


  Poprvé se zdálo, že úsměv druhého písaře už není strojený, nýbrž upřímný. „Moji předkové pocházejí z Memfidy,“ oznámil pyšně. „Má rodina žije sice nyní už tři generace v Set-Maat, ale nikdy jsme nezapomněli na své kořeny. Proto uctíváme Ptaha před všemi ostatními bohy, i když jsme jediní, kteří tady jeho kult pěstují.“


  Rechmire na něho udiveně pohlédl. „Ptah má mnoho podob a je velice mocný. Jeden z jeho titulů zní Nejvyšší vůdce všech řemeslníků, a proto ho uctívají především sochaři. Myslel jsem, že právě vy, kteří zdobíte faraonům a jejich rodinám Domy věčnosti, budete dennodenně děkovat Ptahovi za jeho milost.“


  Sennodžem zavrtěl lítostivě hlavou. „Místní lidé samozřejmě uctívají Amona. Modlí se k Hathoře, bohyni hrobů, opilosti a lásky. Obávají se Meretseger, bohyně s hlavou kobry, jež miluje mlčení a každého člověka, který naruší posvátný klid, trestá svými štíry. Skutečným bohem této vesnice je však Amenophis První,“ vysvětlil.


  „Ale Amenophis První byl faraon před třemi staletími!“ zvolal mladý písař.


  „Zapamatoval sis, co tě naučili kněží boha Ptaha,“ odpověděl uznale Sennodžem. „Mnozí v zemi Kemet už na něho dávno zapomněli – stejně jako zapomněli na vše, co se stalo před obdobím vlády Toho, jehož jméno nikdo nevysloví. Ale vesničané uctívají zbožštělého Amenophise a jeho matku Ahmose-Nofretiri jako zakladatele a ochránce Místa pravdy. Nevím, jestli byl Amenophis skutečně první faraon, jenž si nechal v bludišti skal zbudovat svůj Dům věčnosti. Lépe řečeno, dosud to nevím. Někde v domě prvního písaře stojí hliněné džbány, v nichž jsou na plánech zakresleny všechny hroby, jejich přesná poloha, tvar, rozloha, ba dokonce i poklady, které jsou v nich navěky ukryty před námi, pouhými smrtelníky. Teprve až se stanu prvním písařem, budou mi patřit i tyto papyry.“


  „Zdá se, že v podstatě nepochybuješ o tom, že tě velkovezír povolá na Kenherchepeschefovo místo,“ poznamenal chladně Rechmire.


  Sennodžem na něho ublíženě pohlédl. „A koho jiného by měl moudrý Mentuhotep jmenovat? Už osm let tu působím jako druhý písař a nikdy si na mě nikdo nestěžoval – ani vysoký činitel z Théb, ani prostý vesnický dělník. Mám čtyři dcery. Všechny jsem je provdal za talentované malíře a reliéfní sochaře ve vesnici. Mohl bych toho nejschopnějšího a dětmi nejobdařenějšího zetě vyškolit na svého nástupce, takže by si Mentuhotep mohl být jistý, že se tato důvěrná pozice bude stále zachovávat v jedné a téže rodině i dlouho poté, co se vydám na svou cestu do záhrobní říše.“


  „Myslel jsi opravdu na všechno,“ předstíral Rechmire chválu. Jenom ne na to, že by Kenherchepeschef mohl mít ve svém věku ještě potomka! dodal v duchu.


  Z vnitřní dvorany vystoupili po žebříku na střechu. Na přikrývce tam seděla tlustá upocená matrona a marně se pokoušela rozproudit malým vějířem trochu vzduchu, který se zatím rozpálil, a navíc panovalo naprosté bezvětří.


  „Moje manželka Webehet,“ představil ji Sennodžem.


  Se supěním a sténáním se pokusila vstát. Rechmire musel chvilku odolávat pokušení, že by se mohl tímhle parádním představením pokochat, ale potom zvítězila jeho zdvořilost nad zlomyslností.


  „Zdravím tě, Webehet, a děkuji ti za laskavé přijetí. Prosím nevstávej kvůli mně. Nechci ti působit žádné obtíže.“


  S ulehčeným zachrochtáním ztěžka dopadla zpět na pokrývku. „Vítej na Místě pravdy!“ odpověděla mezi dvěma krátkými a těžce sípavými nádechy. „Nepochybuji o tom, že pomůžeš mému manželovi při pátrání po tom odporném zločinci.“


  „Přičiním se ze všech sil,“ odvětil Rechmire a přistihl se, že to v této chvíli znělo stejně strojeně jako předtím od Sennodžema. Takhle si to tedy druhý písař usmyslel. Sennodžem zamýšlel přivést velkovezírovi vraha a vytěžit z toho slávu, čest a jisté povýšení na prvního písaře, zatímco Rechmire by vyšel pěkně naprázdno, případně by vypadal dokonce jako ten, který na celé čáře zklamal.


  Sennodžeme, jsi nejspíš dvakrát starší než já, pomyslel si jízlivě Rechmire, ale já se v neviditelných válkách za palácovými stěnami v Thébách vyznám lépe než ty! Dej si pozor, aby nakonec místo hrdiny s bystrým úsudkem nestanul před Mentuhotepovou soudcovskou stolicí usvědčený vrah!


  Nahlas ovšem zdvořile prohlásil: „Děkuji ti za tvou důvěru, Webehet. Právě proto jsem tady, abych poradil tvému manželovi.“


  Sennodžem porozuměl této narážce a zatleskal do dlaní. Po žebříku vystoupila otrokyně. Nejspíš Syřanka, domníval se Rechmire. Ačkoli byla ještě mladá, její obličej vypadal unaveně a ruce měla zdrsnělé tvrdou prací. Otrokyně byla nejméně o půl hlavy vyšší než on a nechyběla jí síla, ačkoli rozhodně nebyla tlustá či neohrabaná. Rechmire si s údivem povšiml, že na levé paži měla vypálený faraonův cejch. Merenptah vlastnil tisíce otroků, kteří museli pracovat v paláci, na jeho venkovských pozemcích nebo na rozsáhlých veřejných zakázkách. Rechmire si však nechápavě kladl otázku, co jedna z takových otrokyň pohledává v soukromém domě druhého písaře na Místě pravdy. Nechtěl na to se svým hostitelem zavádět řeč, ale umínil si, že se později pokusí získat tuto informaci od Kaapera nebo nějakým jiným způsobem. Sennodžem se přirozeně ani nenamáhal s představováním otrokyně. Jenom přihlížel, jak uložila zbytky snídaně do velkého koše a potom pomohla Webehet povstat z rohože. Nakonec paní a otrokyně opustily střechu.


  Druhý písař obě ženy sledoval, potom si z nevysvětlitelného důvodu povzdechl a znovu se začal věnovat Rechmirovi.


  „Mám už jenom málo času. Nejpozději za půlhodinu se odeberu se svými muži do údolí mrtvých faraonů, kde musím dohlédnout na to, aby se neopozdily práce na Merenptahově Domu věčnosti. Co mi tedy navrhuješ?“


  Rechmire pocítil obrovský vztek, protože byl vyzván jako nějaký služebník, aby předložil návrhy – nikoli aby vydal pokyny nebo alespoň kladl otázky. Přesto mu neuniklo, že Sennodžem už nazval dělníky „svými muži“, jako by jeho vláda nad vesnicí byla dávno rozhodnutá záležitost.


  „Kolik lidí žije ve vesnici?“ zajímal se.


  Sennodžem na něho nedůvěřivě pohlédl. „Proč to chceš vědět?“


  „Ať už Kenherchepeschefovi vrazil dýku do hrudi kdokoli, určitě pocházel ze Set-Maat,“ poznamenal tiše Rechmire. „Během několika krátkých nočních hodin se nedá z Théb nebo nějaké oázy v západní poušti proniknout až do Merenptahovy hrobky a zase beze stopy zmizet. Jsou to příliš velké vzdálenosti. V okruhu mnoha tisíců kroků neexistuje žádná jiná vesnice, jen tahle. Možná že se vrah schoval na delší dobu někde poblíž, ale moc tomu nevěřím. Většině lidí v zemi Kemet je zapovězeno, aby se vůbec jenom přiblížili k tomuto údolí. Pachatel by se vystavoval příliš vysokému riziku, že by ho někdo objevil. A nejen to. Jak by ze svého úkrytu v poušti mohl vidět, že Kenherchepeschef uprostřed noci navštívil faraonovu hrobku?“


  „Byla to náhoda,“ odvětil rozmrzele druhý písař. „Kdosi neznámý přišel v noci ze svého úkrytu – snad proto, aby ukradl první faraonovy poklady, které jeho služebníci už nanesli do Domu věčnosti – a Kenherchepeschef ho překvapil. A tak ho prostě probodl a vrátil se do pouště.“


  „Objevil jsem neklamné znamení toho, že Kenherchepeschef svého vraha znal,“ opáčil Rechmire a pokusil se o co nejzlomyslnější úsměv, protože by ho ani ve snu nenapadlo, že by Sennodžemovi prozradil, o jakou indicii šlo. „Je to jenom další důkaz, že šlo o někoho z této vesnice.“


  Druhý písař na něho několik okamžiků beze slova civěl a zřejmě horečnatě přemýšlel, jestli může Rechmirovi ještě zamlčovat požadovanou informaci. Nakonec si povzdechl a ustoupil.


  „Žije tu šedesát dělníků,“ upřesnil. „Podobně jako námořníci na velkých lodích jsou rozděleni do dvou hlídek – Pravé a Levé hlídky. Jedni pracují výhradně v levé, druzí v pravé polovině hrobky. Tak si vzájemně nepřekážejí. Kromě toho jsou takto muži nuceni pracovat rychleji – každý den je to cosi jako soutěž levých proti pravým. Každou hlídku vede předák. Všichni dělníci mají ženy a mnozí i děti, které jsou už téměř dospělé. Máme jednoho lékaře, tucet Medžajů a přinejmenším tolik otroků – a kněze Kaapera, jenž je u nás deset dní. Takže dohromady to dává dvě stě dospělých lidí.“


  Rechmire uznale přikývl. Sennodžem byl svědomitý písař a někde měl určitě úzkostlivě pečlivě vedené seznamy. Zaujalo ho rovněž, že druhý písař započetl nejen vesnické muže, ale i ženy. Zřejmě se domníval, že by leckdo z nich klidně mohl Kenherchepeschefa bodnutím dýkou do hrudi poslat do záhrobní říše. Na druhé straně sebe a svou rodinu nezapočetl.


  „Je to sice vysoký počet, ale není přehnaný!“ opáčil Rechmire. Umínil si, že na Sennodžema trochu zatlačí. „Doufám, že najdu vraha. Pokud bych však ani po několika dnech neměl žádnou stopu, navrhnu prostě Mentu-hotepovi, aby všechny muže a ženy z této vesnice předhodil krokodýlům. Tak bychom si mohli být alespoň jisti, že jsme zločince potrestali.“


  Druhý písař na něho vrhl nenávistný pohled. „Nikdo v zemi Kemet nebuduje tak nádherné Domy věčnosti jako my. Jestli vraha neodhalíš, velkovezír tisíckrát raději předhodí krokodýlům tebe, než aby vynesl takový rozsudek, po kterém by jeho vlastní hrob i faraonova hrobka zůstaly navždy nedokončeny!“


  Rechmire polkl a změnil téma hovoru.


  „Jaký důvod by mohl mít někdo z vesnice, aby poslal Kenherchepeschefovo ka a ba k západnímu obzoru?“ zeptal se úmyslně lhostejně.


  Sennodžem se zasmál. „Kenherchepeschef přišel do vesnice v šesti letech. Ramose, tehdejší první písař, si ho jednou přivedl z Théb. Jen Amon ví, jak a kde ho našel a proč se upnul zrovna na tohoto chlapce. Ramose neměl vlastní děti, a tak Kenherchepeschefa adoptoval. Ale sám dobře víš, jak to vypadá s takovými spratky, u nichž neznáš sémě ani pole, na kterém bylo vypěstováno


  – podobají se třpytivým maskám. Zdálky si myslíš, že jsou ze zlata, ale když přistoupíš blíže, vidíš, že je to jenom pomalované ztrouchnivělé dřevo.“


  Rechmire sevřel pěsti a zrudl. Takových výroků už slyšel více než dost a měl jich až po krk. Když byl prodán Raiovi a Meresanch k adopci, nikdy už nechtěl slyšet ani slovo o svých původních rodičích. Nevěděl ani to, jestli jsou ještě naživu.


  Sennodžem si však jeho rozčilení nepovšiml a se zlým úsměškem pokračoval: „Kenherchepeschef byl kromě toho čtyřiadvacet let pánem této vesnice! To už se stačí nahromadit tolik zášti jako bahna po dvaceti čtyřech nilských záplavách. Najde se spousta dělníků, jimž připadá, že nedostali spravedlivou výplatu, nebo je Kenherchepeschef proti jejich vůli,“ zaváhal a hledal vhodná slova, „pověřil jinými úkoly.“


  „Například tím, aby zdobili hrobky mocných Thébanů, ačkoli jejich umění je vyhrazeno pouze pro faraona a jeho rodinu,“ přerušil ho Rechmire.


  „Už jsem přece říkal, že Mentuhotep, Userhet a mnozí jiní thébští potentáti byli Kenherchepeschefovi zavázáni za tu či onu laskavost.“


  „Předpokládám, že se tito mocní muži Kenherchepeschefovi za jeho služby štědře odměnili,“ poznamenal kousavě Rechmire.


  „Ale na všechny ostatní zapomněli,“ doplnil ho druhý písař s namáhavě potlačovaným starým vztekem. „Na dělníky, jimž přikázal, aby nelámali skály na Místě pravdy, nýbrž někde jinde, na předáky, kteří museli přehlížet, když jim chyběli muži z jejich hlídky, na mě, protože jsem jako druhý písař vedl seznam pracovních absencí všech dělníků a byl jsem nucen evidovat lidi jako nemocné, ačkoli jim v práci bránily úplně jiné důvody. My všichni jsme za to nedostali ani džbán kvašeného piva. Přitom jenom velekněz Userhet, jenž svěřil svůj Dům věčnosti Kenherchepeschefovi, mu údajně přislíbil na rychlé dokončení stavby celý deben zlata.“


  „Tak to jsme už dali dohromady několik pádných důvodů k tomu, aby si někdo přál poslat Kenherchepeschefa do říše mrtvých,“ poznamenal Rechmire ironicky.


  „Přání je jedna věc, ale uskutečnit něco takového je něco úplně jiného,“ oponoval Sennodžem. „Co by se tím pro dělníka změnilo? První písaři se takhle chovali vždy, už od založení Set-Maat. A nový první písař by na této tradici určitě nic nezměnil. Nikdo nezbohatne kvůli tomu, že Kenherchepeschefovo ka nyní prodlévá v záhrobní říši.“


  „Kromě tebe,“ poznamenal potichu Rechmire. „Deben zlata od velekněze Userheta a všechny ostatní pozornosti od thébských hodnostářů skončí v budoucnosti ve tvé pokladnici, nikoli v Kenherchepeschefově.“


  Sennodžem na něho pohlédl na okamžik zcela prázdným pohledem. Teprve potom mu zřejmě došlo, co mu právě Rechmire naznačil. „Ty snad podezříváš mě?“ zasyčel vztekle.


  „Ne více a ne méně než všechny ostatní lidi na Místě pravdy,“ opáčil chladně Rechmire.


  Pak se naklonil těsně k Sennodžemovu potem zbrocenému obličeji. Levé, narudle zanícené víčko druhého písaře se zalesklo.


  „Jestli neodhalím Kenherchepeschefova vraha a ty mě za to u velkovezíra poženeš k odpovědnosti, sdělím mu, že jsem zlosyna objevil – a předhodím mu tebe. Oznámím mu, že tvá lačnost po slávě a zlatě tě dohnala k tak odpornému zločinu – a Mentuhotep mi uvěří a předhodí tě krokodýlům nebo tě zaživa nabodne na kůl!“ zašeptal Rechmire.


  Sennodžem od něho odskočil, jako kdyby dostal prudkou ránu. „Přeceňuješ svou moc, mladý písaři!“ zasípal.


  „Záleží jenom na tobě, jestli to vyzkoušíš na vlastní kůži – nebo jestli mi budeš pomáhat odhalit skutečného vraha,“ odpověděl Rechmire.


  „Copak jsem ti dosud odmítl poskytnout nějakou pomoc?“ zeptal se druhý písař napůl plačtivě, napůl rozrušeně.


  Rechmire se zhluboka nadechl. Ostatně i on sám byl přesvědčen o tom, že Sennodžem měl pravdu. Mentuhotep by na základě tak vágní obžaloby nikdy nevynesl trest smrti, zvláště proti člověku, který pracuje na faraonově hrobce. Sám faraon by chtěl totiž od velkovezíra vědět, proč předhodil jednoho z jeho nejosvědčenějších služebníků krokodýlům. To by Mentuhotep raději obětoval jednoho ze svých písařů.


  „Chtěl bych vědět, proč Kenherchepeschef pobýval svou poslední noc ve faraonově Domě věčnosti. Co tam první písař pohledával?“ zeptal se Rechmire.


  Sennodžem se melancholicky usmál. „To by chtěli tady, na Místě pravdy, vědět všichni! Během prací na hrobce seděl Kenherchepeschef neustále na židli, kterou mu jeden dělník musel vytesat ze skály. Do této kamenné stolice, která byla samozřejmě umístěna ve stínu, nechat dokonce vyrýt i své jméno. Nikdy nenavštěvoval dělníky v prašné hrobce – ledaže se velkovezír dostavil na některou ze svých inspekčních cest.“


  Dlouho váhal, ale pak se podle všeho odhodlal promluvit. „Prozradím ti, co si o tom myslím, ale musíš mi slíbit, že to nebudeš vykládat nikomu jinému.“


  Rechmire přikývl. „Budu mlčet jako hrob, Ptah je mým svědkem.“


  Druhý písař přikývl. „Kenherchepeschef byl ochoten za zlato a stříbro udělat cokoli. Nikoli proto, že by miloval jejich ušlechtilý třpyt, jak se to stává mnohým mužům, kteří propadnou těmto pokladům. Měl k tomu jediný důvod. Mohl si za zlato a stříbro koupit v Thébách zažloutlé papyry. Miloval staré filozofické texty, hymny na počest faraonů, seznamy panovníků, a především všechny možné snáře. Nepochybně jich vlastnil desítky, ne-li stovky. Jakmile mu někdo dal kousek zlata, nebo dokonce vzácný papyrus, mohl za to od něho požadovat téměř cokoli. Možná že někdo, nějaký mocný muž z Théb, nabídl Kenherchepeschefovi tolik, že první písař byl ochoten tajně se vplížit do Merenptahovy hrobky, aby…“


  „…z ní něco ukradl,“ dokončil Rechmire, jemuž viditelně začalo svítat. „Nějakou truhlu, balík jemného plátna, cokoli, hlavně že to patřilo k faraonově pokladu. Kdosi další chtěl vlastnit poklad určený pro faraona a propašovat ho do vlastní hrobky, aby se mohl navěky kochat něčím, co by žádný obyčejný smrtelník v zemi Kemet nikdy nemohl označit za svůj majetek.“


  „Sotva existuje těžší zločin než okrást faraona,“ pronesl potichu Sennodžem, „ale Kenherchepeschef byl mužem, který byl schopen se dopustit i něčeho takového.“


  Sennodžem dal Rechmirovi najevo, že se už musí vydat na cestu. Rechmire, jenž už beztak netušil, na co by se ještě měl druhého písaře zeptat, se tedy rozloučil. Na ulici se shromáždili muži z vesnice. Všichni nesli přes rameno plátěný nebo kožený pytel, mnozí drželi v rukou těžká dřevěná kladiva, jiní zase vlekli v koších malé hliněné hrnce s práškovým barvivem. Manželky a děti stály na střešních terasách nebo ve vstupních dveřích domů, volaly na ně různé žertovné poznámky, smály se a mávaly jim, zatímco muži se řadili po obou stranách ulice do dvou řad. Rechmire se dovtípil, že to jsou dvě hlídky. Poslední v řadách byli dva muži, nejspíš předáci, a Sennodžem. Druhý písař držel v rukou velkou plochou vápencovou desku, na niž občas pisátkem cosi zaznamenal.


  Rechmire rychle spočítal muže v obou řadách. Na levé straně stálo dvacet šest mužů, na pravé dvacet sedm. V obou hlídkách tedy scházeli dělníci, kteří dnes nenastoupili do práce. Neměl však tušení, proč chybějí a jestli se kvůli tomu musí obávat nějakých následků.


  Sennodžem se postavil před obě hlídky a pronesl k nim krátký projev, z něhož Rechmire nerozuměl ani slovu, protože stál v pozadí. Potom se muži vydali na pochod a branou vyšli z vesnice. Zanedlouho zmizeli mezi skalami. Vypadalo to, že ve vesnici zůstaly jen ženy a děti. Jenom u brány líně posedávalo několik Medžajů. Rechmire se rozhodl, že je načase, aby se strážců Místa pravdy zeptal, co se vlastně dělo oné noci, kdy byla spáchána vražda.


  Ubytovna Medžajů se nacházela přímo vedle brány a byla zařízena velmi skrovně, ostatně jako všechna kasárna v zemi Kemet. Nevzhledný dům byl sice o něco větší než většina ostatních domů ve vesnici, ale musel pojmout dvanáct vojáků. Jeden strážný zavedl Rechmira do domu. Mladý písař tam uviděl spací rohože na podlaze tvořené udusanou půdou, několik truhel, stolů a židlí – a samozřejmě i zbraně Medžajů, tedy obušky, bronzové válečné sekyry a meče. Zbraně visely vždy po několika kusech v měděných držácích na stěnách nalevo a napravo od vchodu. Ve vzduchu se tu vznášel nakyslý zápach piva, cibule a potu.


  Rechmire byl zaveden k obrovskému Núbijci. Voják měl kůži černou jako ebenové dřevo, kromě několika míst na svalnaté paži, přes kterou se táhly dlouhé jizvy po nedostatečně zhojených ranách mečem. I čelo mu brázdila rýha po starém zranění, která byla na obou koncích roztřepená a působila tak dojmem, jako by se lebka na šířku prstu oddělila od jeho obličeje. Na sobě měl jen krátkou zašpiněnou bederní roušku a sandály, jejichž kůže už byla potrhaná. Podle núbijského zvyku nosil dlouhou bronzovou dýku přivázanou tenkým koženým řemínkem k paži. Egyptští válečníci ji obvykle nosili zavěšenou na opasku.


  Když spatřil Rechmira, nacpal si do úst naráz dvě velké cibule a pomalu se zvedl.


  „Jsem Džehuti, velitel Medžajů v Set-Maat. Co ode mě chceš, velkovezírův písaři?“


  Rechmire cítil silné pokušení otočit se a zacpat si nos, když ucítil dech tohoto vojáka. Ovládl se však a zachoval zdvořilost.


  „Protože mě už znáš,“ začal, „nemusím ti dlouho vysvětlovat, co hledám na Místě pravdy. Jde mi samozřejmě o poznání pravdy. Pravdy o tom, kdo vypudil z Kenherchepeschefova těla jeho ka.“


  Džehuti se dunivě zasmál a někteří z jeho Medžajů, kteří kolem něho stáli v půlkruhu, se ušklíbali a šeptali si.


  „Nikde v celé zemi Kemet nenajdeš tolik lží jako na Místě pravdy!“ vysmíval se Núbijec. „Všechny tyto hroby překypují obrazy a texty s mnoha ujištěními o zbožnosti, idylickými scénami a nesmírně dojemnými popisy rodin, které se vřele a vroucně milují. Ty, písaři, však víš ještě lépe než já, že posláním těchto obrazů bývá často jen oklamat bohy. Jsou to jenom iluze a život, který nebožtíci kdysi vedli, vypadal úplně jinak – vyznačoval se nenávistí, zlobou a ošklivými pomluvami.“


  „Nemluv tak o našich panovnících, kteří se odebrali k Amonovi,“ odpověděl hněvivě Rechmire. „Kromě toho nemluvím o nějakém reliéfu v hrobce, nýbrž o vraždě, která byla spáchána tam, kde jsi ty měl vlastně hlídat.“


  „Vesničané nám nedůvěřují. Kenherchepeschef už před mnoha lety zavedl pravidlo, že každou noc musí jeden dělník držet stráž před otevřenou hrobkou. Zdá se, že mu to nebylo zrovna moc platné.“


  Medžajové se znovu zasmáli, ale Rechmire cítil, že se za jejich drsným pohrdáním skrývá něco jiného – strach.


  „Proč si ničeho nevšiml strážný, který měl oné kritické noci službu?“


  „Protože spal,“ odpověděl Núbijec a všechna slova ze sebe téměř vyplivoval. „Ten by si nevšiml ani toho, že se vrátil Ramses, i kdyby faraon s celou armádou překročil jeho tělo a znovu vytáhl proti Chetitům. Potřebovali jsme ráno po zločinu téměř hodinu, abychom toho chrápajícího muže probudili údery biče a mnoha vědry ledové vody. Byl opilý jako zvíře.“


  „To je ale náhoda,“ zamumlal Rechmire a na chvíli se zamyslel, než se zeptal: „Kde je ten strážný teď?“


  „Pořádně jsme ho zmlátili a potom se odebral na břeh Nilu. Nebo lépe řečeno, odnesli ho tam dva otroci, protože on by tam po vlastních nedošel.“ Džehuti se zlomyslně uchichtl.


  Rechmire věděl, co měli mnozí prostí lidé v obou říších na mysli, když mluvili o tom, že někdo „odešel na břeh Nilu“. Takový nešťastník byl odvlečen na loď, která ho dopravila do Théb, kde musel předstoupit před velkovezírův soud – a už se nikdy nevrátil. „Odejít na břeh Nilu“ znamenalo navždy zmizet mezi krokodýly nebo v nějakém pouštním dole. Tohoto strážného už nikdy nebude moci vyslechnout.


  „A jak vůbec mohl Kenherchepeschef opustit vesnici?“ naléhal. „Brána se přece na noc zamyká. To snad i za tohle je odpovědný nějaký opilý dělník?“


  Džehutiho potměšilý úšklebek rázem zmizel a vystřídal ho číhavý výraz. „Ne,“ odpověděl klidně, „za bránu odpovídáme my.“


  Ostatní Medžajové se naráz přestali smát. Dva šoupali nohama, jeden si nápadně pomalu cpal cibuli do úst a potom vyplivl kousek rozkousané dužiny na podlahu, další si pohrával s blýskavě naleštěnou dýkou.


  Rechmire zavřel na kratičký okamžik oči a rozhodl se, že se nenechá vyvést z míry. „Jak tedy mohl Kenherchepeschef tak jednoduše zmizet z vesnice, aniž byste se ho alespoň zeptali na důvod jeho nočního výletu?“


  „Byl to první písař,“ odpověděl potichu Džehuti. „Kenherchepeschef byl vládce vesnice, mohl si dělat, co se mu zlíbilo. Nikoho se neptal na radu a choval se ke všem lidem tak, jako by to byli jeho osobní otroci. A samozřejmě jako jediný muž ve vesnici měl i klíče od brány. Mohl chodit, kdykoli a kamkoli se mu zachtělo.“


  „A nikdo z vás ho neviděl,“ upřesnil Rechmire se sžíravou ironií v hlase. „Kde byli tví Medžajové, kteří měli v noci hlídat u brány? Kde byli ti, kteří měli v noci držet stráž na skalách i v údolí? Jak je to možné, že Kenherchepeschefa nikdo neviděl? To snad nikdo z vás nebyl oné noci venku?“ Ztišil hlas. „To se tolik bojíš temnoty, Džehuti, jako nějaká prodavačka ryb na thébském trhu?“


  Medžaj s cibulí zapomněl kousat, jeho kolega s dýkou v ruce strnul. Na dlouhou chvíli se v místnosti rozhostilo hrobové ticho. Potom se obrovský Núbijec pomalu předklonil, až jeho obličej byl od Rechmirova vzdálen na šířku dlaně.


  „Dobře mě poslouchej, písaři, který dovedně zacházíš s pisátkem, nikoli však s mečem,“ zašeptal chraptivým hlasem. „Já jsem voják faraonovy armády. Po válečném tažení proti Libyjcům mi sám Merenptah hodil řetízek ze zlatých mušek, protože jsem nepřátele pronásledoval nemilosrdně a neúnavně jako obtížný hmyz, který nelze zahnat jediným úderem. Byl jsem nosič standarty, což je hodnost, které dosahují jen nejstatečnější ze statečných. A potom mě faraon učinil velitelem Medžajů v Set-Maat, protože si přál, abych to byl já, kdo bude střežit jeho Dům věčnosti.“ Hrdě si zabušil na hruď. „Přesto,“ pokračoval ještě tišeji a znenadání se zase zchytrale uchichtl, „mám samozřejmě strach.“


  Núbijec se drsně zasmál, když si povšiml Rechmirova ohromeného výrazu. „Místo pravdy je místo mrtvých, kněží a mágů. Tady číhají nepřátelé, se kterými se žádný voják nikdy nemohl utkat na bojišti – bohové a démoni. Údolí mrtvých faraonů střeží Meretseger, bohyně s hlavou kobry, chrání ho Selqet, bohyně s hlavou štíra, a straší tam Sehakek a spousta dalších démonů.


  Copak jsi nikdy neslyšel, že tě postihne kletba, když znesvětíš hrob? Copak jsi nikdy neslyšel žádné kouzelné zaklínadlo, která se tesají u vchodu do každého Domu věčnosti? Kdo sem vstupuješ, měj po boku Osirise, tvou ženu nechť provází Isis a tvé děti Horus!


  A ty očekáváš, že své Medžaje budu v noci posílat ven? V noci, když obcházejí démoni, které sice nevidíš, ale velice dobře slyšíš? Tihle démoni tě připraví nejen o tento, nýbrž i o věčný život!“


  Rechmire potřeboval pár chvil, než skutečně porozuměl tomu, co měl Džehuti na mysli. „To znamená, že nejen oné noci, kdy byla spáchána vražda, ale nikdy po západu Amonova zlatého vozu nedrží žádný Medžaj stráž na Místě pravdy?“ zeptal se nevěřícně.


  „Je to tak,“ potvrdil úsečně Núbijec. „A v celé zemi Kemet nenajdeš vojáka, který by to udělal.“


  Rechmire si zklamaně uvědomil, že mu Medžajové při dalším pátrání zrovna moc nepomohou – i kdyby opravdu chtěli, o čemž ovšem upřímně pochyboval.


  „Když už jsi neviděl, co Kenherchepeschef oné noci dělal,“ pokusil se o poslední aktivitu, „možná aspoň tušíš, proč vůbec cítil potřebu pokradmu vstoupit do Merenptahovy hrobky.“


  „Šel tam, aby se tam setkal se svým démonem,“ odpověděl Džehuti.


  Rechmire se na Núbijce nechápavě zadíval, ale ten viditelně neměl chuť prozradit mu něco více.


  Když opustil dům Medžajů, stál Amonův vůz v zenitu. Ve vesnici se nedal najít žádný stín, světle omítnuté domy v poledním slunci žlutobíle svítily a vzduch se tak silně tetelil, že si Rechmire na chvíli myslel, že démoni se odvážili mezi lidi i za denního světla. Z nějaké skryté vnitřní dvorany zaznělo žalostné zamečení kozy, ale nikde nebylo vidět ani živáčka, protože se všichni uchýlili do chladnějších zákoutí svých domů.


  Rechmire se vrátil do svého příbytku. Když otevřel dveře, poznal, že tam někdo byl v jeho nepřítomnosti. Uprostřed místnosti stál na třech hrubě opracovaných miskách džbán s pivem, dva bochníky pšeničného chleba, vykuchaný nilský okoun, fazole, cibule, granátová jablka a fíky – vše v dostatečném množství na oběd i večeři.


  „Sennodžem rozhodně nepřipustí, abych zemřel hlady,“ zašeptal uznale Rechmire a jeho ponurá nálada se trochu vylepšila. Přenesl většinu zásob do chladnějšího sklepa, potom se uvelebil na pohovce a dopřál si chléb a několik granátových jablek.


  Zatímco ještě přemýšlel o tom, jaký krok by měl dále podniknout, najednou ho napadlo, že by jídlo mohlo být otrávené. Vzpomněl si na to samozřejmě příliš pozdě. Chvíli zíral na poslední, rovněž už napůl snědené granátové jablko, jako by se mu v ruce proměnilo ve štíra, potom pokrčil rameny a spořádal zbytek.


  „Thovte, ochraňuj svého služebníka,“ zamumlal. Rechmire začínal mít pomalu dojem, že pomoc bohů bude na Místě pravdy potřebovat mnohem více než kdekoli jinde v zemi Kemet.


  Odpočinul si a z domu se odvážil vyjít, až když paprsky z Amonova zlatého vozu pálily méně nemilosrdně. Přivolal si malého chlapce, který se na ulici potuloval se žlutou kočkou.


  „Kde najdu Kenherchepeschefův dům?“ zeptal se.


  Chlapec na něho civěl velkýma očima, pak se prudce otočil a utíkal pryč. Zanedlouho zmizel v příšeří jedné křivolaké uličky.


  Rechmire ho sledoval nechápavým pohledem. I další dítě, jehož se zeptal, beze slova uteklo. Rechmire si kladl otázku, proč se toho domu tolik obávají – nebo jestli se snad nebojí Kenherchepeschefa i poté, co ho opustilo jeho ka.


  Cestu mu ukázala teprve stará otrokyně, která šla s velkým hliněným džbánem k cisterně, vytesané před vesnickou bránou do skály. Kenherchepeschefův dům byl trochu větší než ostatní, ale měl stejnou architektonickou strukturu. Rechmire opatrně zaklepal na dveře.


  Otevřela mu mladá žena. Jak odhadl, bylo jí nanejvýš patnáct let. Její nápadně tmavé oči se podobaly mandlím, což nad i pod očima ještě zvýraznila dvěma jemně protaženými liniemi nazelenale třpytivého malachitu. Měla vysoké lícní kosti, které vyvolávaly dojem, že má velice úzký obličej. Husté, modravě zářící vlasy měla nakrátko zastřižené a její pleť byla nápadně tmavá, což Rechmire pokládal za znamení nízkého původu. Byla velice štíhlá a téměř stejně vysoká jako on.


  „Vítej v mém domě, velkovezírův písaři,“ pozdravila ho. Její hlas zněl sytě a příjemně a každou slabiku modulovala jako cvičená zpěvačka. „Jsem Hunero, vdova po Kenherchepeschefovi – a už jsem na tebe čekala.“


  Rechmire ochotně přijal vyzvání naznačené gestem jejích dlouhých a jemně formovaných rukou a následoval ji do domu. Pak se představil, přičemž ho rozmrzelo, že začal koktat. Byl totiž zmaten. Rechmire očekával smutkem zdrcenou vdovu, ženu v roztrhaném smutečním rouchu, která si posypala vlasy pískem a jejíž obličej se třpytí řinoucími se slzami. Nikde také neviděl plačky, jejichž služby si pozůstalí za běžných okolností kupovali za pár debenů mědi. Najaté plačky velmi hlasitě oplakávaly nebožtíka, aby bohové slyšeli, že byl v pozemském životě opravdu dobrým člověkem.


  Předsíni dominovala u levé stěny stéla v nadživotní velikosti, na níž byl zobrazen pán domu obětující Thovtovi, bohu s hlavou ibise. A Rechmire zažil další překvapení. Po nesčetné generace zvěčňovali sochaři a kreslíři na stěnách, stélách i jiných monumentech scény, na nichž člověk obětuje bohovi. Všechny podrobnosti uměleckého zobrazení byly posvěceny prastarou tradicí. Kromě období vlády Toho, jehož jméno nikdo nevysloví, se umělci přesně řídili těmito starobylými zvyky, které jim předepisovaly, jak musí umělecky zobrazit boha a jak člověka – a přirozeně také obětní dary. Věřící člověk uctíval boha vínem, kadidlem i dalšími vonnými rostlinami, medovými koláči, husami a všelijakými pokrmy. Faraon a vysocí hodnostáři obětovali zlato a stříbro.


  Avšak Kenherchepeschef sochaři zřejmě přikázal, aby pozměnil tuto posvátnou tradici. Na stéle byl totiž zobrazen, jak obětuje Thovtovi papyrový svitek. Rechmire přistoupil blíže, aby si přečetl text na nápisu. Ihned objevil hieroglyfy pro božské jméno a jméno věřícího, obvyklou obětní formuli – a potom opravdu přesný popis oběti. Kenherchepeschef se nechal zvěčnit, jak obětuje bohu Thovtovi úplný text Chnumhotepova snáře.


  Rechmire znal – jako každý písař – úryvky z několika snářů. Byly to sbírky výroků, které prozrazovaly, co znamenají noční vidiny pro budoucnost. Vybavil se mu jeden výrok, který musel často opisovat v Domě života: „Vidí-li se muž, jak pije krev, je to špatné znamení – čeká ho boj.“


  Chnumhotepův snář však nikdy nečetl. Mnozí písaři a kněží slyšeli o tomto legendárním díle. Pokládali ho za nejrozsáhlejší, nejmoudřejší a nejstarší knihu o výkladu snů. Pouze v tomto díle, jak si šuškali vzdělaní kněží, vyjevil Thovt smrtelníkovi skutečně pravý význam všech nočních vizí. Nikdo už nevěděl, kdo Chnumhotep ve skutečnosti byl. Jedni tvrdili, že vykonával funkci Thovtova velekněze, jiní byli přesvědčeni o tom, že se mluví o nějakém mágovi nebo lékaři jakéhosi slavného faraona. A nikdo nikdy nečetl jeho dílo.


  Rechmire věděl, že ani Dům knižních svitků při Velkém chrámu v Karnaku, což byla největší knihovna v Thébách a nejspíš i na světě, nevlastní Chnumhotepův snář. Jestliže se s ním nechal Kenherchepeschef na této stéle zobrazit, mohlo to znamenat, že se může pochlubit pokladem, který by mu záviděli největší mudrci obou říší, nebo, což Rechmire pokládal za mnohem pravděpodobnější, že tím jenom chtěl sdělit, že je ochoten obětovat Thovtovi i největší poklad.


  Hunero mlčky čekala, dokud si její host neprohlédl stélu a nepřestal přemýšlet o jejím obsahu. Potom ho doprovodila do hlavní místnosti domu.


  Obě boční stěny a strop tohoto pokoje byly ozdobeny freskami, na nichž byly zobrazeny úponky vinné révy, které se po obou stranách pnuly do výše a na stropě se spojily. Rechmire na chvíli skutečně podlehl iluzi, že stojí v besídce porostlé révou – tak dokonale byly malby provedeny. Do podlahy z udusaného jílu byly zasazeny úlomky slídy, živce a lapisu lazuli, takže podlaha se stříbřitě a namodrale třpytila. Všude stály velké dřevěné truhly s těžkým bronzovým kováním. Některé byly otevřené a bylo vidět jejich obsah – stovky štíhlých vysokých hliněných džbánů, v nichž se uchovávaly papyrové svitky.


  „Tvůj muž vlastnil knihovnu, na kterou by byl hrdý kterýkoli chrám,“ zamumlal uctivě Rechmire.


  Hunero pokrčila rameny. „Já neumím číst,“ odpověděla. „Vím jenom, že Kenherchepeschef byl úplný blázen do starých textů. Občas se vydal do Théb a vlastnoručně opisoval nápisy starých chrámů, buď na nepoužité papyrové svitky, nebo na zadní stranu starých oficiálních dokumentů a dopisů, které už k ničemu nepotřeboval.“


  Rechmire si vzpomněl na stélu v předsíni s Chnumhotepovým snářem a na magické zaklínadlo proti Sehakekovi, démonovi nočních můr, které mrtvý muž stačil v posledním okamžiku svého života ještě křečovitě sevřít.


  „Zajímal se obzvlášť o sny?“ zeptal se Rechmire.


  Vdova se krátce zasmála, což mu připadalo nanejvýš nevhodné. „To by mu odpovídalo,“ odvětila. „Kenherchepeschef spal většinou jen málo, a pokud usnul, pronásledovaly ho noční můry. O svých textech ale se mnou nikdy nemluvil. A já jsem ho ani moc dobře neznala, byli jsme manželé teprve čtyři měsíce.“


  „Ale ty přece pocházíš z vesnice, že?“ zajímal se Rechmire. „To tedy musíš znát Kenherchepeschefa už od svého narození.“


  Hunero se smutně pousmála. „Co to vlastně znamená, znát člověka?“ Na okamžik se odmlčela a potom pokračovala: „Máš pravdu. Můj otec byl lamač kamene v pravé hlídce. Zemřel, když jsem byla ještě velmi malá, téměř vůbec si na něho nevzpomínám. Pracoval pro jednoho bohatého Thébana v Domě věčnosti, který byl vytesán ve skalách údajně jižně od Místa pravdy.


  Z klenby se uvolnila velká kamenná deska a pohřbila pod sebou mého otce.“


  „To je mi líto,“ zamumlal Rechmire a sklopil pohled. Přitom horečnatě přemýšlel. Žádnému dělníkovi z Místa pravdy nebylo oficiálně povoleno, aby pracoval pro někoho jiného než pro faraona a jeho rodinu. Huneřin otec pobýval v onom Domě věčnosti ilegálně. Nejspíš ho tam poslal Kenherchepeschef, jenž už tehdy byl prvním písařem. Jen přijímáním soukromých zakázek mohl nashromáždit nesmírný majetek, který byl zapotřebí k vytvoření jeho pověstné sbírky papyrů. O mnoho let později se mladá žena provdala za muže, který byl přinejmenším spoluodpovědný za smrt jejího otce. A teď z ní byla vdova. Byla to opravdu jenom náhoda?


  „Matka, sestra i já jsme mohly zůstat ve svém domě v Set-Maat,“ vysvětlila Hunero, jako by mu četla myšlenky. „Tady smějí žít vlastně jenom rodiny dělníků. Pokud dělník zemře a nemá syna, který by mohl nastoupit na jeho místo, museli by jeho příbuzní odsud odejít, aby udělali místo novému dělníkovi a jeho rodině. Kenherchepeschef však učinil v našem případě výjimku.“


  „Možná že ses mu už tehdy líbila tak, že byl jistý, že se s tebou jednou ožení,“ usoudil Rechmire.


  „Tomu nevěřím,“ odmítla rozhodně Hunero a v hlase jí zazněl nádech opovržení, který Rechmira zmátl. Mladá žena se vůbec nechovala tak, jak očekával. Nejen že podle všeho neznala slzy, ale navíc pravděpodobně nebyla na svého zesnulého manžela nijak pyšná, natož aby mu projevovala nějakou vděčnost. Jako dcera vdovy po dělníkovi nebyla v zemi Kemet téměř nikým. Mohla se stát pradlenou nebo koželužkou a provdat se za nosiče nákladů nebo námořníka. Její zchudlá matka by ji dokonce mohla prodat jako otrokyni nebo do nevěstince. Místo toho si ji vzal nejbohatší a nejmocnější muž ve vesnici, ale ona z toho viditelně neplála štěstím. Rechmire, který soustředil všechny naděje i energii na to, aby se stal písařem, nedokázal pochopit, když ostatní lidé neprokazovali písařům hlubokou úctu.


  „Co Kenherchepeschef pohledával oné,“ na okamžik zaváhal, „neblahé noci ve faraonově Domě věčnosti?“


  „Posaď se prosím,“ vyzvala ho Hunero a ukázala na masivní dřevěnou židli. Potom se sama posadila na pohovku. Rechmirovi připadalo, jako by tímto malým zdvořilým gestem chtěla získat čas. Ale když se k němu nyní znovu obrátila, poprvé měl pocit, že je smutná a připadá si ztracená.


  „Nevěděla jsem, že můj muž oné noci navštívil Dům věčnosti našeho nejvyššího pána,“ odpověděla mladá vdova. „A nejspíš jen bohové vědí, co tam pohledával.“


  „Jistě, bohové – a také ten, kdo poslal Kenherchepeschefa do říše mrtvých,“ poznamenal chladně Rechmire. „Myslím, že tvůj muž a jeho vrah se nikoli náhodou setkali právě tam.“


  „Co ty můžeš vědět o Kenherchepeschefovi?“ otázala se Hunero hořkým hlasem. „Nikdo na Místě pravdy doopravdy nevěděl, co náš první písař dělá, s kým se stýká, k jakým bohům se modlí a jak vypadají jeho plány pro nejbližší budoucnost.“


  „Byla jsi přece jeho manželka,“ připomněl mladý písař.


  Těžce polkla. „On si vzal mě, nikoli já jeho,“ opáčila pichlavě. „On se – jen bohové vědí proč – jednou rozhodl pro mě a vzal si mě za ženu, ačkoli jsme se vůbec neznali. Nebo snad právě proto.“


  Hunero sklopila hlavu a pokračovala tichým hlasem. „Býval často pryč. Nemám na mysli jenom to, že stejně jako ostatní muži z vesnice netrávil dny pracovního týdne doma, nýbrž v chýších nad údolím, poblíž Domu věčnosti. Ani ostatní dny tu nepobýval. Většinou se na nějakou dobu uchýlil do Théb, ale nevím, co tam hledal nebo s kým se tam setkal. A občas býval i v noci celé hodiny mimo dům a vracíval se krátce předtím, než Amonův zlatý vůz zazářil na obloze.“


  „Ale oné noci se přece vůbec nevrátil. Nepřipadalo ti to,“ Rechmire zaváhal, „zvláštní?“


  Než odpověděla, pozorně se na něho zadívala, až se rozpačitě zavrtěl na židli. „Jako vždy jsem hluboce spala. Nikdy jsem netušila, kdy se vrátí. Ráno jsem se probudila a on vždy ležel na svém lůžku. Jenom po oné noci to tak nebylo. Myslela jsem si však, že to, co ho přimělo odejít, mu tentokrát zřejmě zabralo více času – a dále jsem o tom už nepřemýšlela. Teprve když na dveře zaklepal jeden dělník a sdělil mi, že,“ na chvíli se odmlčela, „našli Kenherchepeschefa, pochopila jsem, že se stalo něco tragického.“


  Rechmire si mladou vdovu důkladně prohlédl. Měla pružné tělo, úzké boky a dlouhé nohy, jemné ruce, malá pevná prsa, krásný obličej, tmavé oči a vzrušující hlas. Pokud Kenherchepeschef v noci někam odcházel, pak jenom proto, aby se věnoval něčemu zapovězenému – ať už to bylo cokoli. Jak by se zachoval on, Rechmire, po nočních dobrodružstvích, kdyby na něho v jeho domě čekala taková manželka? Přilehl by k ní a líbal by ji nebo by ji prostě jenom objal, aby cítil její blízkost a mohl dýchat vůni její kůže. Každopádně by si v noci velice jasně uvědomila, že se už zase vrátil. Avšak Kenherchepeschef se podle všeho spokojil jenom s tím, že se natáhl na své lůžko. Ptal se sám sebe, proč se první písař vůbec ženil, když mu zřejmě na jeho mladičké ženě moc nezáleželo.


  Potom Rechmire dospěl k novému podezření. Hunero byla mladá a zanedbávaná manželka zámožného staršího muže. Jak by vypadaly její další roky, jak by prožívala léta svého mládí? Uvadla by po boku tajnůstkářského, chladného a stále zchátralejšího manžela. Takhle ovšem zdědila naráz celý jeho majetek, a navíc byla volná pro nového muže. Z chudé patnáctileté dcery dělníka se během čtyř měsíců stala bohatá patnáctiletá vdova po prvním písaři, která mohla začít nový život kdekoli v zemi Kemet.


  „Odejdeš z Místa pravdy?“ zeptal se jí a snažil se, aby jeho hlas zněl co nejlhostejněji.


  Hunero se krátce a hořce zasmála. „Já nechci, ale budu muset. O to se už postará náš malý faraon!“


  Rechmire na ni udiveně pohlédl a neskrýval své narůstající rozčilení. „Kdo je váš malý faraon?“ zajímal se. Znělo mu to podivně kacířsky.


  Mladá žena ho obdařila uklidňujícím úsměvem. Jeho rozrušení ji viditelně pobavilo. „Uklidni se. Nikdo tu nežertuje o faraonovi, ba právě naopak. My jsme přece ti, kteří mu budují jeho Dům věčnosti. Nikdo z jeho poddaných v obou říších neuctívá faraona tak jako my. Náš malý faraon je jenom žertovná přezdívka Sennodžema, kterou mu přisoudili mnozí zdejší vesničané.“


  „Zvláštní označení druhého písaře v malé vesnici,“ poznamenal stále ještě trochu uražený Rechmire.


  Hunero se zvonivě zasmála. „Kdysi přišel k téhle přezdívce proto, že jeho rodina pochází z Memfidy, což každému z nás vylíčil nejméně stokrát. A mimoto je tak ješitný, že se pokládá za někoho lepšího, ačkoli všichni jeho předkové byli pouhými kameníky. On je první, kdo to dotáhl na písaře – a okamžitě začal být arogantní jako všichni písaři.“ Podívala se mu zpříma do očí.


  Rechmire se začervenal a změnil téma rozhovoru. „Myslíš, že tě Sennodžem pošle pryč?“


  „Ano, mě i mou matku. Ani jedna už totiž nemáme muže, kteří tu pracují. Staly jsme se přebytečnými. Já jsem se narodila v Set-Maat, a ačkoli to ctižádostivému mladému písaři z Théb bude nejspíš znít podivně, miluji tuhle vesnici. Mám ráda drsné skály, praskající v poledním žáru, zbožňuji horké větry ze západní pouště. Miluji klid, průzračný vzduch a ničím nezkalený pohled na noční oblohu posetou hvězdami. S oblibou vystoupím na horu a pozoruji obzor chvějící se poledním žárem, rozžhavený konec světa. Naší vládkyní je Meretseger, bohyně milující mlčení – myslím, že mi hodně odkázala z této své velmi zvláštní záliby. I já mám ráda mlčení. A myslím, že na celém světě neexistuje krásnější místo k životu než Místo pravdy.“


  Rechmire na ni beze slova užasle zíral, dojat tímto projevem hrdosti a zoufalství. „Mohla by ses provdat za nějakého dělníka. Pak by tě ani Sennodžem nemohl poslat pryč,“ navrhl a sám cítil, jak bezmocně to vyznělo.


  Zavrtěla energicky hlavou. „Jestli se znovu vdám, pak jedině za muže, kterého budu milovat. Ve vesnici žije několik hodných a slušných mužů, u jiných zase obdivuji jejich řemeslnou dovednost či vtipnost, ale není tu zatím nikdo, koho bych si vysloveně přála za manžela. Opustím Místo pravdy, jakmile se sem Kenherchepeschef po sedmdesáti dnech zase vrátí z rukou služebníků boha Anubise, aby navždy spočinul ve svém Domě věčnosti.“


  Rechmire přikývl a vstal. V duchu se ptal sám sebe, jestli Hunero vesnici opravdu tolik miluje, nebo jestli není jenom mimořádně nadanou herečkou, která chtěla rozptýlit jeho nedůvěru tím, že se ho snažila přesvědčit, že musí odejít jenom kvůli Sennodžemově necitelnosti.


  Když znovu procházel předsíní, přistoupil ještě jednou ke stéle a uklonil se zobrazenému bohovi.


  „Velký Thovte, i já bych ti obětoval veškeré své spisy, a dokonce i Chnumhotepův snář, kdybys mě osvítil a pomohl mi objevit pachatele,“ zamumlal. Rechmire slova modlitby jenom vydechl, protože nechtěl, aby ji Hunero zaslechla.


  Avšak mladá vdova měla za roky strávené na tichém Místě pravdy neobyčejně jemný sluch a rozuměla každému slovu jeho modlitby. „Daruji ti jakýkoli písemný svitek, který budeš chtít, abys ho mohl obětovat Thovtovi,“ ujistila ho laskavě. „Jenom Chnumhotepův snář ti dát nemohu, protože zmizel.“


  Rechmire na ni chvíli nechápavě civěl a potom se krátce zasmál. „Tenhle snář zmizel už poměrně dávno,“ opáčil. „Přesněji řečeno před mnoha staletími, pokud vůbec existoval, o čemž mnozí naši mudrci pochybují.“


  „Samozřejmě že existuje,“ odpověděla klidně mladá vdova. „Můj zesnulý manžel jeden exemplář vlastnil.“


  Rechmire měl pocit, jako by ho někdo udeřil do žaludku. Se zasípáním se opřel o stélu. „Kenherchepeschef vlastnil Chnumhotepův snář?“ zeptal se sotva slyšitelně.


  Hunero na něho ustaraně pohlédla. Přistoupila k němu a jemně položila svou pravou ruku na jeho. „Určitě to byla magická kniha,“ zašeptala. „Neumím číst a můj manžel mi nikdy neřekl, co je v ní napsáno. Ale i on byl,“ chvíli hledala výstižné slovo, „hluboce rozrušen, když si ji nedávno přinesl domů.“


  „Nedávno?“ zasípal Rechmire, který měl pocit, že se přeslechl.


  Hunero ukázala nazpět do hlavní místnosti na truhlu, která stála u pohovky. Byl to sice malý, ale zato nejcennější umělecký výtvor v celém domě – schrána z černého ebenového dřeva, vykládaná slonovinovými intarziemi boha Thovta a pobitá masivním zlatem. Schrána byla otevřená a Rechmire viděl, že obsahuje jedinou hliněnou nádobu, která se používala k uchovávání papyrů. Obal byl prázdný.


  „Kenherchepeschef přinesl před dvanácti nebo třinácti dny z Théb písemný svitek. Nechtěl mi říci, odkud ho má, ale pověděl mi, že je to Chnumhotepův snář. Tvrdil, že ten papyrový svitek má větší cenu než veškeré faraonovo zlato, a ani se ho neodvažoval rozložit. Viděla jsem, že to byl opravdu velmi starý svitek. Manžel mi řekl, že teď už snad konečně najde způsob, jak porazit zlé démony ve svých nočních můrách.


  Pročítal ho celou noc. Následujícího rána působil,“ poměrně dlouho váhala, „podivně zklamaným dojmem,“ pokračovala. Potom znovu ukázala na drahocennou truhlu. „Schoval papyrus tady, u čela pohovky, už se ho nikdy nedotkl a už o něm se mnou nepromluvil jediné slovo. Pomalu jsem na to začínala zapomínat, protože Kenherchepeschef byl vždy rozrušen, když přinesl domů nový písemný svitek. Teprve ráno po jeho poslední noci jsem si všimla, že truhla je otevřená a prázdná. Pravděpodobně si vzal snář s sebou.“


  „Nikdo u něho tuto knihu ani žádný jiný velký svitek nenašel,“ zašeptal Rechmire.


  Chtěl se jí ještě vyptat na další podrobnosti tohoto tajuplného snáře, ale ke svému zklamání velmi rychle zjistil, že Hunero mu už nic více nedokáže povědět. Nakonec se s ní tedy rozloučil a jako omámený vyšel na ulici.


  Bylo teplé odpoledne a slunce barvilo celou krajinu doruda. Na mnoha domovních střechách stály ženy a nedospělé dívky, které pokládaly mokré lněné ručníky na pečlivě zametené podlahy, aby se tam prádlo na slunci vybílilo a uschlo. Z mnoha vnitřních dvoran stoupaly z pecí tenké světle šedé proužky dýmu a vzduchem se vznášela vůně čerstvě pečeného chleba, horkého popela a hořícího oslího trusu, jímž se topilo v kamnech.


  V bočních uličkách stály před některými domy otrokyně u hliněných nádob, které jim sahaly až k bokům, a míchaly v nich slad na pivo. Děti s hlasitým smíchem honily uličkami kočky a paviány nebo si sedly na prašnou zem a hůlkami si vyryly do půdy hrací pole, na nichž sem a tam posunovaly bílé a žluté kamínky.


  Rechmire prošel kolem nich a vnímal všechno jako za závojem – jako by Amon i jeho připravil o část zdravého zraku. Nemohl se zbavit otázky, jestli se Kenherchepeschef skutečně mohl dostat ke Chnumhotepově snáři. Kde by na něj mohl narazit? Kdo by mu ho dal či prodal? Za jakou cenu? Byla to vůbec ona legendární kniha? Proč Hunero tvrdila, že její muž působil po přečtení svitku zklamaným dojmem? A hlavně – mělo tohle všechno něco společného s jeho zavražděním?


  Na druhé straně se Rechmire nemohl zbavit podezření, že mladá vdova slyšela, s jakou úctou se vyjádřil o Chnumhotepově snáři, a pohotově si vymyslela příběh, který ho měl zmást a přivést na falešnou stopu. Kdyby si totiž Kenherchepeschef večer před svou smrtí skutečně vzal s sebou papyrus, který byl uložen v nejdrahocennější schráně na nejnápadnějším místě hlavního pokoje, copak by si toho jeho manželka okamžitě nevšimla?


  Rechmire se pokusil vžít se do Kenherchepeschefa. Muž s mocnými ochránci, protože dohlížel na stavbu jejich Domů věčnosti, a přitom zneužíval dělníky, kteří měli sloužit výhradně faraonovi. Muž bez přátel ve vlastní vesnici a s mladou ženou, jež ho nemilovala a kterou podle všeho nemiloval ani on. Byl uzavřený, panovačný a úplatný, což v případě vyššího úředníka kdekoli v zemi Kemet nebylo nic neobvyklého. Avšak zdálo se, že více než kdokoli, koho Rechmire dosud poznal, byl posedlý starými spisy, především papyry o výkladu snů. Těch se zřejmě, jak to dokazovalo magické zaklínadlo, které z posledních sil křečovitě svíral, obával více než smrti. Mohl takový muž objevit nejzáhadnější knihu světa? A co by si s ní počal?


  Když Rechmire vkročil do svého domu, znovu okamžitě zjistil, že tu v jeho nepřítomnosti někdo byl. Tentokrát mu však nikdo nepřinesl čerstvé jídlo. Od dveří až k pohovce se na podlaze táhla dlouhá stopa tvořená dvanácti hliněnými úlomky. Potřeboval jen pár chvil k tomu, aby je sebral a znovu poskládal do tabulky. Kdosi na ni černým inkoustem a pisátkem napsal krátký text. Znaky byly sice namalovány spěšně, ale Rechmirovi přesto neuniklo, že jejich autorem byl nepochybně profesionální písař. Hlasitě předčítal:


  „Meretseger rozptýlí tvé ostatky v poušti, protože rušíš její mlčení.“


  7. SVITEK


  &


  Merenptahův Dům věčnosti


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 8. den měsíce paophi,


  Údolí mrtvých faraonů, Set-Maat


  Rechmirovi se zdálo o Meretseger, bohyni s tělem kobry. Tyčila se nad ním a stále těsněji se mu ovíjela kolem hrudi, až měl pocit, že ho udusí. „Miluji ticho,“ šeptal mu had a potom znenadání zmizel ve žlutém oblaku kouře, vonícího myrhou a šafránem. Dále viděl ve snu obrovské hieroglyfy, velké jako pylony zádušního chrámu faraona Ramsese – ibis na standartě, znamení boha Thovta, se k němu skláněl, aby mu svým zakřiveným zobákem vyklovl levé oko. Viděl Ru, číhajícího lva, Ir, oko, a Ra, ústa. Zjevila se mu posvátná bárka, dva listy rákosu, růžkatá zmije, dřevěný sloup a nilský okoun. Nad vším pálilo slunce, kolem něhož se ovíjel had uraeus, jedno ze sta znamení boha Re. Potom k němu přistoupil Ptah a rozložil prázdný papyrus velký jako plachta námořní lodě. Rechmire měl znenadání v ruce pisátko a na dosah ruky paletu. Měl popsat celý obrovský papyrus, ale znenadání zapomněl všechny hieroglyfy.


  „Ty jsi zapomněl písmo,“ zaduněl Ptah.


  „Ty jsi zapomněl písmo,“ zakřičel Thovt.


  „Ty jsi zapomněl písmo,“ zasyčela Meretseger.


  „Ty jsi zapomněl písmo,“ káral ho Mentuhotep.


  „Ty jsi zapomněl písmo,“ šeptala Baketamun.


  „Ty jsi zapomněl písmo,“ prohlásila mumie Kenherchepeschefa, když mu kněz v leopardí kůži bronzovým rituálním mečem otevřel ústa, aby mohl dýchat ve věčném životě.


  Rechmire se leknutím probudil zbrocen potem. Krev mu tepala ve spáncích, jako by mu tam nějaký kovář bušil do bronzové helmy, studenou kůži měl pokrytou souvislou vrstvou potu. Zavrtěl hlavou a masíroval si pravou rukou zátylek, ale bušení v hlavě neustalo, jenom o trochu ztichlo. Potřeboval ještě notnou chvíli, než si uvědomil, že rány se už neozývají v jeho hlavě, ale že někdo energicky klepe na domovní vrata. Namáhavě se zvedl z lůžka. Amonovy paprsky už oslnivě pronikaly mezi pruhy látky na úzkém okně, ale Rechmire se cítil tak rozlámaný, jako by odpočíval jednu, a ne deset hodin.


  Dovrávoral ke dveřím a otevřel. Venku stála mladá, nápadně vysoká a silná žena, která mu podvědomě připadala známá. Promnul si oči a vzápětí si vzpomněl – byla to otrokyně, s níž se včera setkal v Sennodžemově domě. Faraonova otrokyně.


  Unaveně a lhostejně na něho pohlédla. Nijak na sobě nedala znát, jestli ji překvapilo, že ho našla zbroceného potem a s rozcuchanými vlasy.


  „Přeji ti dlouhý život a zdraví. Jmenuji se Tamutnefret,“ pozdravila ho. „Přišla jsem, abych ti následující tři dny sloužila.“


  Rechmire na ni nechápavě zíral. „Ty mi budeš tři dny sloužit?“ opakoval po ní a uvědomil si, jak to znělo hloupě. Ukázal na vypálené znamení na její paži. „Patříš přece faraonovi.“


  Otrokyně se mdle usmála. „Náš nejvyšší pán se stará o to, aby v Místě pravdy neustále žilo dvacet jeho služebnic. Jsme část mzdy, kterou poskytuje dělníkům, podobně jako jim platí plátnem, olejem, pivem, pšenicí a jinými statky. Každá otrokyně pracuje vždy tři dny v jednom domě a potom přejde do dalšího. Samozřejmě za předpokladu, že nějaký dělník nebo jeho žena nevymění naše služby za bronzový sekáček nebo pytel pšenice. Pokud se tak stane, pracuji ve stejném domě týden i dva. Teď je na řadě tvůj dům, takže ti budu tři dny sloužit.“


  Rechmire na ni stále zíral s neskrývaným údivem. „Nevěděl jsem, že faraon některé své otroky – i kdyby to měli být ti nižší ceny –“ chvíli hledal správná slova, „půjčuje obyčejným smrtelníkům,“ zamumlal.


  „Služebníci v Místě pravdy nejsou obyčejní smrtelníci,“ opáčila Tamutnefret a výsměšně se na něho podívala. „A faraon má otroky, kteří mají ještě menší cenu než já.“


  Rechmire zrudl, ale nijak to nekomentoval. Gestem ji vyzval, aby vstoupila do domu. „Co pro mě můžeš udělat?“ zeptal se.


  „Upeču ti chléb a uvařím pivo. Zametu dům a spálím blešník. Vyperu ti plátěné prádlo. Ale nejprve ti přinesu velký džbán chladné vody,“ odpověděla.


  Rechmire se utrápeně usmál. „Rozumíš své práci,“ uznal chabě.


  „Už jsem tady tři roky,“ vysvětlila mu s nádechem hrdosti.


  Několik kroků od pohovky se náhle zastavil a prudce otočil. „Už tak dlouho?“ zamumlal. „To tedy znáš všechny rodiny v Místě pravdy.“


  „Ano, už jsem sloužila všem,“ odpověděla opatrně otrokyně.


  Rechmire se na ni usmál. „Tak to mi budeš moci prokázat i řadu dalších služeb,“ ujistil ji přátelsky.


  Tamutnefret se na něho mdle zadívala.


  „Jaké služby máš na mysli, pane?“ zeptala se. Její hlas zněl náhle velmi unaveně.


  „Odpovíš mi na otázky, na které by mi jinak nikdo nemohl nebo nechtěl odpovědět,“ vysvětlil jí. „Otázky týkající se této vesnice a jejích obyvatel. A jistě mi také ukážeš cestu, kudy bych se odsud dostal do Údolí mrtvých faraonů, v němž muži pracují na Merenptahově Domě věčnosti.“


  O hodinu později ji následoval po stezce, která se klikatila od severní brány do hor. Amonův vůz stál ještě na východním obzoru, ale jeho svit už oslňoval. Skály se třpytily bíle a žlutě, jako by byly tvořeny čistou sírou. Vedro stálo jako hustý, ale neviditelný závěs z tetelícího se vzduchu nad úzkou pěšinou, z níž generace dělníků odstranily veškerý štěrk – buď ho odkopli, nebo rozšlapali na prach.


  Rechmire tu ještě více než kde jinde postrádal hluk a vůně Théb. Na zdejší skalnaté cestě téměř neslyšel vlastní kroky. Jen občas se ozval křik sokola, který kroužil jako černý stín vysoko nad nimi na zsinalé modravé obloze. Rechmire cítil vůni rozpáleného suchého písku a občas i závan šalvěje a dalších koření, jimiž byly provoněny Tamutnefretiny ruce.


  Pozoroval otrokyni, která kráčela před ním tak rychle, že jí sotva stačil. Byla nositelkou jména, na které slyšely tisíce dalších žen v zemi Kemet, ale nevypadalo to, že se narodila na březích Nilu. Rechmire se jí zeptal, odkud pochází a co ji sem přivedlo, ale jinak pokládal za nedůstojné, aby s otrokyní Tamutnefret prohodil více slov, než bylo bezpodmínečně nutné.


  Po dobré půlhodině minuli shluk chudých malých chýší z neomítnutých nepálených cihel, stojících ve výši průsmysku. Rechmire tu neviděl ani živáčka, ale zato dva paviány přivázané ke kůlům, kteří podřimovali na slunci, několik džbánů s vodou před chýšemi a lněné ručníky, které se sušily na přímém slunci.


  „To je tábor dělníků,“ vysvětlila otrokyně. „Většina mužů tu bydlí několik dní a během týdne se nevrací do vesnice, protože taková cesta je po celodenní dřině v Domě věčnosti příliš namáhavá a ve tmě navíc i nebezpečná.“


  „A co na konci týdne?“


  „To jsou chýše opuštěné,“ odpověděla otrokyně rychle – a Rechmirovi neuniklo, že trochu příliš rychle.


  „To tu nikdo nezůstane, aby dokončil práci?“ zeptal se. „Vzpomínám si, že jsem jako malý chlapec jednou obdivoval jednoho malíře, který maloval velký obraz Amona na prvním pylonu chrámu v Karnaku. Pracoval jako posedlý démonem od prvního rozbřesku světla až do tmy, a to každý den, dokonce i o největších svátcích. Vysvětlil mi, že nedojde klidu, dokud své dílo nedokončí – teprve potom si bude moci dopřát trochu lenošení. To se mezi muži v Místě pravdy nenajde jediný malíř, který smýšlí obdobně? Malíř, jenž raději dokončí své dílo, než by na konci pracovního týdne nechal po sobě nedokončený obraz boha nebo faraona?“


  Otrokyně na něho pohlédla neproniknutelným pohledem a dlouho mlčela, než se odhodlala k odpovědi. „Parahotep je nejspíš takový umělec. Je to mladý kreslíř. Nerozumím moc těmhle věcem, ale slyšela jsem muže v mnoha domech říkat, že ho pokládají za jednoho z nejlepších kreslířů, jací kdy sloužili v Místě pravdy. Někteří tvrdí, že je tak zamilován do své práce, že by rád trávil v Domě věčnosti i volné dny. Ale to přirozeně nesmí.“


  „Kdo mu to zakázal?“ zeptal se Rechmire.


  „Kenherchepeschef,“ odvětila otrokyně. „Po řádné pracovní době nechtěl vidět u hrobky faraona ani živáčka, protože se obával lupičů. Některé poklady našeho vládce se už nacházejí v Domě věčnosti, ačkoli nejdrahocennější kousky samozřejmě zůstanou v paláci tak dlouho, dokud Merenptah navěky neusne. Avšak za to, co sem už bylo přineseno – truhlice, lůžkoviny, židle a další věci – je odpovědný první písař. A Kenherchepeschef neustále opakoval, že nebude trpět žádné výjimky. Nikdo nesměl vstoupit do hrobky po skončení nebo před začátkem řádné pracovní doby, aby to nikoho nesvádělo ke krádeži.“


  „Copak tenhle mladý kreslíř je člověk, který by se odvážil vztáhnout ruku na faraonovy poklady?“ zajímal se písař.


  Pokrčila rameny. „To nevím. Zařizuje si, ostatně jako mnoho služebníků v Místě pravdy, svůj hrob na kopci nad vesnicí. Mohl by se přirozeně dostat do velikého pokušení, že tam navždy uloží nějakou věc, kterou měl kdysi v rukou samotný faraon. Ale na druhé straně se mi zdá, že Parahotep je skutečně zamilován do své práce. On a Kenherchepeschef měli…,“ zaváhala a hledala správná slova. „No, myslím, že se milovali i nenáviděli. Parahotep prý prvnímu písaři dokonce v jednom dopise hrozil, že ho pošle do říše mrtvých. Na druhé straně se Kenherchepeschef, jemuž byla většina jeho dělníků v podstatě lhostejná, nestaral o nikoho více než o Parahotepa. Brzy tam budeme,“ pokračovala Tamutnefret, která zřejmě chtěla změnit téma rozhovoru. „Teď už budeme jenom stoupat.“


  Měla pravdu. Rechmire viděl, že sestoupili do úzkého údolí, které se severojižním směrem prokousávalo horami jako strmé řečiště jakési vodního toku, který už před tisíciletími vyschl. Velké hromady štěrku, jednotlivě stojící skalní bloky a úzká, téměř v pravém úhlu zakřivená boční údolí způsobily, že okraj prolákliny vypadal roztřepeně jako starý lněný ručník.


  Když Rechmire sestoupil na ploché dno údolí, při každém kroku mu skřípalo pod nohama nesčetné množství malých bílých a světle žlutých vápencových úlomků, které pokrývaly skalní půdu. S údivem si povšiml, že na některých z nich byly černým nebo červeným inkoustem namalovány znaky. Zvedl kámen, jenž nebyl větší než dlaň, a prohlížel si pečlivě provedený nákres boha Hora se sokolí hlavou.


  „Kreslíři si často dělají skici na bezcenné skalní úlomky, než začnou malovat na stěny v Domě věčnosti,“ vysvětlila Tamutnefret, když si všimla Rechmirova údivu. „Lepší je si nejprve kresbu nacvičit, než ji muset nekonečně dlouho opravovat v hrobce.“


  Pokračovali dále na sever.


  Rechmire zanedlouho zaslechl hlasy, příkazy a volání – a také harašení štěrku sypaného na skály. Stále však nikoho neviděl. Náhle se před ním po levici otevřelo úzké boční údolí. Na konci průrvy, trochu nad samotným údolím, spatřili několik mužů, na jejichž pokožce směs potu a kamenného prachu vytvořila světle žlutou vrstvu, díky níž vypadali jako živé sochy. Vysypávali kamenné úlomky z kožených košů a věder na výsypku, která už byla vyšší než dva domy. Pak se obrátili a zmizeli v temné šachtě ve svahu hory – v budoucí faraonově hrobce.


  Rechmire objevil Sennodžema, který seděl ve stínu palmového vějíře vysoko nad vchodem do Domu věčnosti ve skalním výklenku a právě se zakusoval do granátového jablka.


  Obrátil se k otrokyni. „Vrať se k chýším dělníků a odpočiň si,“ vyzval Tamutnefret. „Zdržím se tu několik hodin a pak si tě zase vyzvednu na zpáteční cestě.“


  Mlčky se uklonila a otočila se. Viditelně se jí ulevilo, že už nemusí déle setrvávat na tomto místě. Rechmire sešplhal po svahu a stanul před výklenkem, v němž odpočíval Sennodžem. Teprve zblízka viděl, že úkryt byl pečlivě vytesán přímo ze skály. Byl to v podstatě kamenný trůn, z něhož bylo vidět nejen práce na Merenptahově hrobce, ale i převážnou část údolí. Do hladce vyleštěného opěradla byla vyryta řada hieroglyfů, které Rechmire snadno rozluštil: „Toto je místo prvního písaře Kenherchepeschefa.“


  Sennodžem si povšiml pohledu mladého písaře a potměšile se uchichtl. „Kenherchepeschef vybral tohle místo moc dobře,“ usoudil s přehnanou netečností, „nejen že se na něm člověku sedí pohodlně jako na faraonově trůnu, ale zároveň má hlavu pořád v mírném průvanu, který neustále ochlazuje západní poušť. To pročišťuje myšlenky. Chceš si to také vyzkoušet?“


  Vstal a gestem ho vyzval, aby se posadil. Rechmire sice jako většina vzdělaných mužů nevěřil na zlá znamení, ale přece jen se zdráhal usednout na nebožtíkovo místo, a proto s díky odmítl.


  „Rád bych viděl místo, kde byl Kenherchepeschef proboden dýkou,“ poznamenal.


  Druhý písař se ušklíbl a na chvilku zaváhal, ale potom si povzdechl a přikývl. „Nu dobrá. Ale při Meretseger, ochraňující toto místo, tě ujišťuji, že se budeme namáhat zhola zbytečně, protože tam není nic, co by ti mohlo pomoci při dalším vyšetřování.“


  Sennodžem zavedl Rechmira na úzkou pěšinu před vchod do hrobky, z něhož právě znovu vycházelo několik mužů pokrytých souvislou vrstvou prachu, kteří vysypali svůj kamenný náklad ze svahu. Rechmirovi neuniklo, že někteří vycházeli z tmavé chodby napravo, jiní zase nalevo od středu šachty. Měl pocit, že temná chodba vede nekonečně hluboko do skal.


  „To jsou nosiči kamení pravé a levé hlídky,“ vysvětlil druhý písař. „Když nesou náklad, raději jim uhni z cesty. Nemají rádi, když se jim někdo plete do cesty, a už se nejednou stalo, že náhodou vysypali kameny zcela přesně na zevlounovu nohu. Pak by ses musel po zbytek svého života belhat zemí Kemet se znetvořenou nohou. A to by byla jistě škoda.“ Sennodžemovi se mihl po tváři náznak úsměvu.


  Vchod do Merenptahova Domu věčnosti vypadal jako palácová brána vytesaná do skály. Nad architrávem se klenul široký zářící pás hieroglyfů. Uprostřed zářil zlatý Amonův sluneční kotouč, obklopující skarabea a muže s hlavou skopce, symboly vycházejícího a zapadajícího slunce. Po obou stranách klečely Isis a Neftys a modlily se ke slunci. Byly to sestry boha podsvětí Osirise a bohyně jihu a severu. Merenptahovo jméno se opravdu nedalo ve sloupcích hieroglyfů na obou stranách přehlédnout, protože znaky jeho jména byly nápadně žlutě obtaženy.


  „Nádherný vchod, žádný úkryt,“ zamumlal Rechmire. „Faraon se rozhodně neobává vykradačů hrobů.“


  „Žádný zloděj by se nikdy neodvážil na Místo pravdy,“ opáčil Sennodžem a koutky úst se mu přitom zachvěly. „Zádušní kněží ochraňují toto místo svou mocnou magií. Osirisova kletba postihne každého, kdo se nepovolán opováží vstoupit do Údolí mrtvých faraonů – nebo kdo neprojeví nezbytný respekt,“ dodal se zlomyslným úsměvem.


  Rechmire si vzpomněl na to, co mu před chvílí vyprávěla Tamutnefret o Kenherchepeschefových obavách z vykradačů hrobů, ale jenom přikývl a mlčel.


  Potom Sennodžem vyndal z hrubě opracované dřevěné bedny stojící na balvanu vedle vchodu do hrobky hliněnou lampičku se třemi knoty. Opatrně do ní nalil lahvičku sezamového oleje a posypal knoty špetkou soli. „Aby nečadily,“ vysvětlil, když si všiml Rechmirova zvídavého pohledu.


  „Vítej ve faraonově Domě věčnosti!“ zvolal teatrálně a vykročil do temné skalní chodby. Rechmire se zhluboka nadechl a následoval ho.


  Po několika schodištích vytesaných ze skály vystoupili do První chodby boha Re kráčícího po cestě světla. Byla to rovná chodba, která vedla dolů do skály. Byla dvakrát vyšší než dospělý muž a ještě o něco širší. Drželi se uprostřed, aby co nejméně rušili dělníky obou hlídek. Ve vzduchu bylo plno jemného kamenného prachu, který páchl po sezamovém oleji, sádře, barvách a mužském potu.


  Když Rechmirovy oči přivykly příšeří, uviděl po své levici Merenptahův obraz a uklonil se mu. Byl to jemně provedený a pestrobarevně vymalovaný reliéf, zachycující faraona v slavnostním rouchu a s korunou atef, bílou kuželovitou korunou Horního Egypta, spojenou s mohutnými býčími rohy, dvěma vzpřímeně stojícími pavími pery a malými vyobrazeními slunečního kotouče. Panovník obětoval bohovi Re-Harachtemu s hlavou sokola, svírajícímu v ruce znamení věčného života anch.


  O dva kroky dále se uprostřed stěny skvěl sluneční kotouč, který znovu obsahoval skarabea a postavu s hlavou skopce, ale tentokrát už nebyl Amon-Reův kotouč vymalován žlutě, nýbrž rudě. To byl symbol zapadajícího slunce, které čeká cesta podsvětím. Před Amon-Reovým světlem prchal štír, had, krokodýl a další tvorové z říše zla.


  Rechmire se zastavil, aby si přečetl nekonečné sloupce hieroglyfů na stěnách. Byla to sluneční litanie, hymnus, v němž se oslavovalo sedmdesát pět podob boha. Zároveň to byla věštba pro faraona, že se při své cestě podsvětím spojí s bohem slunce a ostatními nesmrtelnými.


  Po několika desítkách kroků uviděli čtyři zrcadla z masivního leštěného stříbra, nastavená tak, aby odrážela sluneční svit od vchodu hlouběji do chodby.


  „Faraon skončil s tradicí, podle níž se musí každá chodba v půli cesty lomit v pravém úhlu, nebo dokonce se spirálovitě stále hlouběji zavrtávat do skály. Přál si přehlednou strukturu chodeb a komor, které, jak nám osobně přikázal, musí vést do hory rovně jako sluneční paprsek.“ Hlas druhého písaře se zachvěl hrdostí.


  „Faraon s vámi rozmlouval osobně?“ zeptal se udiveně a závistivě Rechmire.


  Sennodžem se povýšeně usmál. „A to nejednou,“ opáčil jízlivě. „Faraon se významně podílí na naší práci. Přece jen mu bylo už přes šedesát let, když usedl na trůn, takže musí na nás naléhat, abychom si pospíšili.“


  Zastavili se uprostřed chodby, protože prachem od hlavy až k patě pokrytí nosiči kamení znovu kolem nich stoupali se svým nákladem k východu. Sennodžem zastínil rukou olejovou lampu, aby průvan od procházejících mužů příliš nerozkomíhal, nebo dokonce neuhasil plamen. Dělníci si jich vůbec nevšímali, a ani spolu nemluvili.


  Rechmire si všiml, že většina z nich je ještě velmi mladá.


  Když je chodba zavedla ještě hlouběji, míjeli texty z Knihy bran, v níž je popsáno dvanáct bran, jimiž musí projít slunce po svém západu. Brány označovaly mezníky dvanácti nočních hodin. Potom Rechmire četl úryvky z Knihy tajných komor, prastarého díla, popisujícího dvanáct podsvětních místností.


  Dále kráčeli po rovném podkladu, až došli k Dvoraně vozu, prvnímu sloupovému sálu. Rechmire se uctivě rozhlédl. Spatřil Osirise, pána podsvětí a soudce mrtvých, viděl Hora a další bohy – a před nimi vždy stál faraon, jenž těmto bohům přinášel oběti, aby ho mezi sebe milostivě přijali. Avšak na jednom místě byly harmonie obrazů a nekonečný tok hieroglyfů narušeny. Velký kvádr šedé neopracované skály prorůstal jako rakovinový nádor ze stropu a jedné boční stěny.


  „Proč jste tady nedokončili práci?“ zeptal se.


  „Přistup blíže a podívej se sám,“ odpověděl rozmrzele druhý písař a zvedl olejovou lampu do výšky. Rechmire spatřil tisíce drobných záseků do skály.


  „To je pazourek,“ vysvětlil Sennodžem. „Set-Maat leží v pískovcovém pohoří a pískovec se dá snadno opracovat. Skalami probíhá jen velmi málo pazourkových žil – přesto jsme měli smůlu a na jednu jsme tady narazili. Pazourek je na naše bronzové sekáčky příliš tvrdý. Naši nejsilnější lamači kamene bušili do téhle skály tak silně, až si zničili nástroje, ale nakonec jsme to museli vzdát, aniž se nám podařilo odsekat horninu aspoň na dva prsty. Kenherchepeschef vyslal posla k velkovezírovi, který zase informoval faraona. Neměli jsme toho moc na výběr – buď nechat pazourkovou horninu být, nebo ukončit rozdělané dílo a začít stavět nový Dům věčnosti někde jinde. Kdyby bylo faraonovi dvacet let, nejspíš by nám přikázal, abychom začali pracovat na nové hrobce a tuto zasypali štěrkem a sutí. A Kenherchepeschefa by předhodil krokodýlům. Ale faraon je už starý, a proto rozhodl, že stráví věčnost raději v dokončeném záhrobním paláci s určitým nedostatkem, než aby ho na počátku pouti do podsvětní říše čekala napůl rozdělaná hrobka, kterou by později už nikdo nedokončil.“


  Sennodžem pokrčil rameny a Rechmirovi nebylo jasné, jestli se druhému písaři ulevilo, že poslední roky jeho dělníci nedřeli nadarmo, nebo jestli litoval možnosti, že nějaký mladší panovník nezavlekl Kenherchepeschefa na břeh Nilu.


  U stěn sloupového sálu už stál Merenptahův válečný vůz a mnoho truhel s faraonovými poklady. Všechny truhly byly z ebenového dřeva a byly vykládané slonovinou.


  „Co je v těch truhlách?“ zajímal se Rechmire.


  Sennodžem jenom neurčitě mávl rukou. „To nesmí nikdo vědět. Nikdo z nás je nikdy neotevřel. Faraonovi služebníci je sem přinesli a zapečetili a kněží pronesli kletbu, která postihne každého, kdo se odváží je otevřít.“


  Sestoupili chodbou ještě hlouběji a ocitli se už tak hluboko, že ani největší zrcadla sem už nedokázala dopravit žádné světlo. V mihotavém svitu jejich olejové lampy to vypadalo, jako by reliéfy ožily. Viděli Merenptahovu mumii, před níž stál kněz v leopardí kožešině a prováděl obřad otvírání úst.


  V dalším sále spatřil Rechmire první muže při práci. Celý podzemní prostor byl vyzdoben reliéfy, které ilustrovaly výroky z Knihy mrtvých. Tato prastará sbírka moudrostí, která měla pomoci těm, kteří se odebírali na cestu do záhrobní říše, se v zemi Kemet přikládala téměř ke každé mumii. Dokonce i nosiči nákladů z thébského přístavu nebo koželuhové, kteří byli nuceni přebývat za městskými hradbami, ušetřili několik debenů mědi, aby si včas mohli koupit papyrový svitek s Knihou mrtvých. Rechmire, stejně jako mnozí další mladí písaři z nemajetných rodin, si trochu přivydělával tím, že po večerech a o volných dnech opisoval Knihu mrtvých a kopie prodával svým sousedům. Tak se naučil téměř celý text této památky zpaměti.


  V podzemním sále sledoval malíře, kteří ve svitu tří desítek mihotavých olejových lamp pokrývaly hotové vytesané reliéfy sytými barvami. Žlutá a červená z okrového prášku, bílá z mletého vápence, černá z rozdrceného dřevěného uhlí – a pak tu byla ona majestátní a magicky zářící modř, jejíž složení bylo tajemství, které znalo jen několik faraonových umělců a jež se dědilo pouze z otce na syna.


  U druhého lešení se jednotlivé scény nedaly ještě zřetelně rozeznat. Rechmire viděl velké skici namalované červeným a černým inkoustem. Jejich linie vytvářeli dva muži, kteří bronzovými rydly a malými kladívky vysekávali reliéf do omítky. Rechmire opět následoval Sennodžema krátkou chodbou vedoucí hluboko do skály – a potom stanul ve Dvoraně záhrobního spočinutí, sloupovém sále o velikosti paláce, osvětleném stovkami olejových lamp. Zde jednou spočine k věčnému odpočinku faraonova mumie, uložená do několika nádherných křemencových sarkofágů. Avšak po hlubokém klidu smrti tu nyní nebylo ani stopy, protože tu pilně a velmi těžce pracovali téměř všichni muži ze Set-Maat.


  Na druhém konci a po obou stranách se dvě desítky silných mužů snažily širokými bronzovými dláty a těžkými dřevěnými palicemi vytesat do skály několik postranních komor. V horkém a dusném vzduchu se vznášel jemný pískovcový prach s příznačnou hořkou pachutí. Zvonivé řinčení dlát a sekáčků sálem dunělo tak, jako by se všichni nacházeli v nitru obrovského zvonu. Nosiči klečeli mezi lamači kamene a holýma rukama nabírali suť do kožených věder a pytlů. Potom se znovu vydávali s těžkým nákladem ke vzdálenému východu.


  Na hrubě přitesaných stěnách a sloupech vysekaných z masivních skalních bloků Rechmire rozpoznal spěšně načmárané černé hieroglyfy. Přečetl znaky mehtet a resi, „sever“ a „jih“. U jedné z mnoha značek stál předák a kontroloval, je-li stěna ve vodorovném i svislém směru rovná.


  „To jsou směrová znamení,“ vysvětlil mu Sennodžem zvýšeným hlasem, aby přehlušil okolní rámus. „Abychom se omylem nezakusovali obloukem stále hlouběji do skal – třeba jenom proto, že muži z jedné hlídky lámou kameny rychleji než ti ostatní.“


  Druhému písaři bylo viditelně nepříjemné, že musí se svým nezvaným návštěvníkem prodlévat v prachu sloupové dvorany.


  Rechmire se tím nenechal vyvést z míry a rozhlížel se kolem sebe. Opovrhoval dělníky a špínou, v níž si museli vydělávat na každodenní obživu. Byl však nucen si proti své vůli přiznat, že začíná muže na Místě pravdy obdivovat. U jedné boční stěny čtyři dělníci stojící na vratkém lešení z palmových kmínků malými dřevěnými a bronzovými špachtlemi nanášeli na skálu sádru. Postupně tak hladce omítli celou skalní stěnu. Nacvičenými, téměř něžnými pohyby nahazovali vlhkou sádru z velkých dřevěných kádí přímo na skálu a několika pohyby ruky ji uhladili do rovné, zhruba dva prsty silné vrstvy, která téměř okamžitě zasychala.


  Na vzdálenost výšky dvou dospělých mužů od nich stálo další lešení, které sahalo téměř až ke stropu. Tady už byla sádrová omítka suchá. Stěnu pokrývalo jemné předivo červených čar. Dva muži se dole u lešení snažili tuto síť rozšířit. Napínali dlouhé vlněné šňůry, které předtím namočili ve velkých hliněných miskách s rozetřeným okrem, na prst od stěny a potom je uvolnili jako tětivu luku, aby se otiskly. Tak pozvolna vznikala síť tvořená svislými a vodorovnými čarami.


  Na nejvyšším příčném trámu lešení namáhavě udržoval rovnováhu kreslíř, který červeným inkoustem vytvářel na stěně obrazy. Mřížka mu přitom pomáhala dodržovat správné proporce bohů, lidí a hieroglyfů. Ale to samo o sobě nevysvětlovalo, jak mohl pracovat tak rychle. Byl mimořádně zručný a kreslil tak rychle, jako by ho posedl démon. V levé ruce držel malou misku s tekutým okrovým inkoustem a namáčel v ní štětec tak razantně, jako by napodoboval sokola útočícího z velké výše. Rutinovanými rychlými tahy pak nakreslil základní body pro budoucí posvátné scény. Na lešení měl postavené tři olejové lampy, ale nosiči kamení pořád přecházeli sem a tam, čímž v prašném vzduchu vytvářeli nepřetržitý průvan, který rozkomíhal plameny lamp. Kreslíř měl obličej téměř přitisknutý ke svému dílu, aby v kalném a neklidném světle rozpoznal všechny podrobnosti. Občas dokonce pozvedl jednu lampu před oči a odborně posoudil délku a tvar tahu.


  Rechmire se na něho chvíli díval. Ve změti čar červené mřížky a rychle vytvořených linií pomalu rozpoznával obraz. Viděl jitřní znovuzrození slunce – dva páry paží vynášely Amona-Re vzhůru v božské trojjedinosti, tedy jako kotouč, skarabea s hlavou skopce a jako novorozence. Hrozivá temnota a vodní masy se před ním rozestupovaly a mizely po obou stranách. Pod sluncem stálo mnoho mužů, kteří se už odebrali do říše mrtvých. Nebožtíci se společně se svými dušemi ba ve tvaru ptáků a svými stíny, symbolizovanými skloněnými palmovými korunami, modlili k Amonovi-Re.


  Byl to poslední obraz Knihy jeskyní, která popisovala noční let Amona-Re jako cestu dvanácti jeskyněmi, v nichž bůh odměňoval spravedlivé a hříšníky nechával roztrhat Velkou požíračkou, takže ti pak nemohli být účastni věčného života.


  Kreslíř se nyní zaobíral tím, že zaplňoval plochy mezi modlícími se mrtvými mnoha sloupci hieroglyfů. Rechmire si povšiml, že se u žádného znaku nepřepsal, ba ani trošku nezaváhal.


  „Velmi dobře se zpaměti naučil posloupnost všech znaků,“ poznamenal.


  „On umí ten text číst,“ opáčil chladně Sennodžem.


  Rechmire se na něho překvapeně podíval. „Kreslíř, dělník, který umí číst a psát?“ zvolal udiveně.


  Druhý písař pokrčil rameny a trochu soucitně na něho pohlédl. „Téměř všichni zdejší dělníci ovládají umění hieroglyfů,“ odpověděl.


  Rechmire zalapal po vzduchu. V zemi Kemet uměli ze sta mužů číst a psát nanejvýš tři. Pouze toto neobvyklé umění povyšovalo písaře na někoho zvláštního, což byl zdroj jeho hrdosti i naděje na skvělou kariéru. Rechmire si vždy připadal nevýslovně nadřazen dělníkům v Thébách, sluhům, obchodníkům i vojákům, protože uměl číst posvátné texty, které jim zůstávaly navždy nepřístupné. Pokud v Set-Maat každý muž ovládal umění hieroglyfického písma, pak nejen že písař nebyl o nic lepší řešení, ale spíše byl o něco méně hodnotný. K čemu by totiž malíř, kreslíř nebo sochař vytvářející reliéfy, ba dokonce i prostý lamač kamene potřeboval ještě písaře, když sám rozuměl všem textům? Rechmire poprvé pojal podezření, že muži na Místě pravdy, jimiž dosud upřímně pohrdal, jím rovněž pohrdají, protože to umění, které ovládá on, tady ovládají všichni. On ovšem, na rozdíl od nich, neuměl už nic navíc. Oni zase určitě pokládali takové muže, jako byl on, za přebytečné.


  Ještě se nestačil z tohoto šoku vzpamatovat, když se kolem něho beze slova protlačil nějaký starší muž a vystoupil na lešení ke kreslíři. Zevrubně prozkoumal jeho dílo a potom černým inkoustem udělal pečlivými pomalými tahy tři černé korektury, které namaloval nad červenými čarami. Rechmirovi se však zdálo, že tímto zásahem se proporce skici spíše zhoršily, než zlepšily.


  Sennodžem si povšiml jeho pohledu a usmál se. „To je výsada předáka kreslířů, že koriguje skici svých mužů. Tady v podstatě nemá co opravovat. Mistr proto tu a tam přidá pár černých tahů, aby ukázal, že má příslušnou moc. Ovšem ve skutečnosti se ani nemusel namáhat s tím, aby vystupoval k Parahotepovi na lešení. Jeho skici jsou vždy dokonalé.“


  „Parahotep,“ zamumlal Rechmire, ale tak potichu, že mu druhý písař nemohl rozumět. Muž, jenž Kenherchepeschefovi údajně hrozil smrtí. Umínil si, že ho nenápadně vyslechne, až u toho nebude Sennodžem.


  O několik kroků ustoupil a předstíral, že se dívá na ostatní nástěnné malíře, aby si druhý písař nevšiml, že projevuje mimořádný zájem o Parahotepa. Přistoupil k přední straně pohřební komory, kde byla zobrazena mumie Osirise krátce před zmrtvýchvstáním tohoto boha, obklopená věncem ze sluncí a hvězd. Přitom Rechmire šlápl na něco, co mu pod nohou slyšitelně zaskřípalo. Byl to úlomek olejové lampy.


  Sklonil se a šmátral rukou po prašné zemi. Podařilo se mu najít pět úlomků. Vypadala kdysi jinak než olejové lampy, které používali dělníci. Byla menší, ale z pečlivěji vyhlazené a glazurované hlíny. Na jednom úlomku byly vyryty hieroglyfy. Musel si je přidržet těsně před očima, aby v mihotavém příšeří hrobky rozpoznal jednotlivé znaky – placentu, stoličku, rybník a paži.


  „Chepeš,“ zamumlal Rechmire. Vzpomněl si na vysekané sedadlo před Merenptahovou hrobkou, které Kenherchepeschef opatřil parafou svého jména. Hieroglyfy na tomto úlomku byly nedbalé, hrubé a s výrazným levým sklonem. Vyryté znaky samozřejmě nikdy nevypadaly jako jejich protějšky, napsané pisátkem a inkoustem na papyru, ale Rechmire se domníval, že v nich poznal stejný, trochu hrubý a bezstarostný rukopis, jaký už viděl na dopisech zavražděného prvního písaře.


  Jestliže to opravdu byly zbytky Kenherchepeschefovy olejové lampy, musela se nějak během zločinu rozbít – a vrah nepochybně našel cestu ven z Domu věčnosti s vlastní olejovou lampou. Další indicie, napadlo Rechmira, že první písař a neznámý pachatel nevkročili do Merenptahovy hrobky společně.


  Sennodžem ho nedůvěřivě pozoroval, ale neřekl ani slovo. Když se Rechmire zase zvedl, ukázal k východu z Dvorany záhrobního spočinutí.


  „Vzduch tady uvnitř nesvědčí mým plícím,“ pronesl druhý písař omluvně a neupřímně se usmál. „Půjdu zase ven a počkám na tebe. Můžeš se samozřejmě rozhlédnout všude, jak dlouho ti to bude vyhovovat. Dávej pozor na nepozorné lamače kamenů. Občas jim na lešení vypadne z ruky kladivo nebo bronzový sekáček – a to potom těm dole hrozí těžké zranění.“


  „Kameny, které mohou rozdrtit nohy, padající kladiva a sekáčky, jež mi snadno prorazí hlavu – práce v hrobě našeho nejvyššího panovníka je zřejmě stejně nebezpečná jako v trestaneckých koloniích nejodlehlejších zlatých dolů v Núbii,“ opáčil Rechmire nevinným hlasem.


  „Možná ještě nebezpečnější,“ odpověděl Sennodžem a jeho neupřímně přívětivý úsměv pohasl. „Protože tam dosud, pokud vím, ještě nikdy nebyl zavražděn písař.“ Otočil se a zmizel z pohřební komory.


  Rechmire se za ním díval, dokud bylo vidět v dlouhé stoupající chodbě svit jeho olejové lampy. Z lamp na jednotlivých lešeních s dělníky se uprostřed Dvorany záhrobního spočinutí linulo rozptýlené světlo, které však stačilo k tomu, aby bylo vidět většinu podrobností. Marně se ptal sám sebe, proč mu tam Sennodžem nepokrytě vyhrožoval. Bylo nad slunce jasné, že druhý písař by ho nejraději z Místa pravdy vyhnal.


  Rechmire předstíral, že hledá na zemi další střepy, ale ve skutečnosti čekal jenom na to, až Parahotep konečně sleze z lešení, protože skica, na níž pracoval, byla po povinné kontrole předáka hotová a Parahotep se mohl věnovat jiné omítnuté ploše na skalní stěně. Avšak mladý umělec dřepěl na lešení a pomalu a obřadně rovnal kelímky s okrem, lahvičky s vodou, štětce, vlněné šňůry a další malířské potřeby do malé, řemeslně pečlivě vyrobené dřevěné schránky. Počínal si až příliš zdlouhavě, jak se Rechmirovi zdálo. Zanedlouho by vložil ruku do ohně za to, že kreslíř čekal na to, až Rechmire odejde. Teprve potom chtěl sestoupit z lešení.


  „Tu laskavost ti neudělám,“ zašeptal Rechmire a připadal si znenadání jako lovec, který svírá ve zvednuté ruce vrhací kolík a číhá v papyrové houštině na kachnu.


  Parahotep měl hladké a lesklé černé vlasy o trochu delší, než se patřilo. Vyznačoval se rovnoměrnými, pohlednými a jakýmsi neurčitým způsobem jemnými rysy obličeje, takže stále vyzařoval cosi dětského. Umělcovo tělo bylo štíhlé, ale zřejmě dospělé. Rechmire odhadl, že kreslíři je zhruba tolik let jako jemu.


  Když do pohřební komory znovu vkročil předák, Parahotep se napřímil. Mistr na něho něco zavolal. Rechmire jeho slovům neporozuměl, ale domyslel si, oč šlo. Mistr chtěl vědět, proč kreslíř pořád ještě vysedává na lešení. Parahotep se uklonil a slezl dolů. V té chvíli se Rechmire zvedl ze země, rovněž naznačil směrem k předákovi úklonu a snažil se dodat svému hlasu co nejautoritativnější intonaci. „Musím Parahotepovi položit několik otázek. Nebude to dlouho trvat,“ dodal omluvně.


  Starší kreslíř vrhl na Parahotepa překvapený pohled, potom se s bezvýrazným obličejem podíval na Rechmira a na chvíli se odmlčel. Nakonec pokrčil rameny. „Pro mě za mě,“ opáčil lhostejně, „Parahotep pracuje tak rychle, že zpoždění zase snadno dožene.“ Potom se otočil a bez pozdravu vyšel z pohřební komory.


  „Co ode mě chceš?“ zeptal se Parahotep, jenž si stoupl vedle něho, ovšem až poté, co odešel předák kreslířů. Jeho hlas zněl melodicky jako hlas chrámového zpěváka. Rechmire se mu podíval na ruce. Byly dlouhé a jemné – a postříkané červeným inkoustem, který vypadal jako krev. Bezděčně se sám sebe ptal, jestli by Parahotep přes jistý rys měkkosti a slabosti dokázal bodnout bronzovou dýkou tak silně, aby jedinou ránou usmrtil tak silného muže, jako byl Kenherchepeschef.


  „Velkovezír mi přikázal, abych našel Kenhercheposchefova vraha. Začal jsem tedy s vyšetřováním,“ odpověděl Rechmire úmyslně vágně. „Ty jsi dělník na Místě pravdy, takže doufám, že se od tebe třeba dozvím věci, které by mi mohly pomoci při dalším pátrání.“


  „Já nejsem dělník,“ opáčil Parahotep a povýšeně na něho pohlédl. „Jsem sešqedut, kreslíř, stejně jako přede mnou můj otec, dědeček i pradědeček.“


  „Tvoje rodina žije už tak dlouho v Set-Maat?“ zeptal se Rechmire s hraným údivem. „Tak to už dávno musíte mít svůj Dům věčnosti. Proč si tedy pro sebe stavíš novou hrobku?“


  Parahotep překvapením strnul s otevřenými ústy, což jeho obličeji propůjčilo nahlouplý výraz. „Odkud to víš?“ začal a vzápětí se mu opět vrátila sebejistota. „Právě proto, že je moje rodina tak ctihodně starobylá, si musím zbudovat nový Dům věčnosti. V naší staré hrobce leží už tolik mumií, že tam není místo pro naše potomky, kteří se odeberou do říše mrtvých. Ale co to má společného s Kenherchepeschefem?“


  „Ty jsi prvního písaře neměl zrovna moc rád,“ odpověděl Rechmire s předstíranou laskavostí.


  „Kdo to tvrdí?“ ohradil se kreslíř.


  „Jsi opravdový sešqedut,“ pokračoval odhodlaně Rechmire, „skutečný umělec. Chceš dokončit svá díla a nikým si nemíníš nechat předepisovat, kdy už bylo práce dost – ani od Kenherchepeschefa.“


  „Nevím, co máš na mysli,“ zakoktal Parahotep.


  „První písař nikdy neprojevoval pochopení pro tvou práci. Zdálo se ti, že tě omezuje, ba přímo spoutává. Takže jsi mu pohrozil.“


  „Sehakek tě pomátl na duchu,“ zvolal mladý kreslíř tak hlasitě, že se někteří dělníci na chvíli k němu otočili, ale potom se zase spěšně věnovali své práci. „Nikdy jsem Kenherchepeschefovi nehrozil. Já…“ na chvíli zaváhal, „…jsem ho skoro ani neznal,“ pokračoval. „Rozhodně ne více, než musí člověk znát muže zastávajícího funkci prvního písaře.“


  „Pracoval jsi někdy o svých volných dnech tady v hrobce?“ zajímal se Rechmire.


  „To je zakázáno,“ odvětil Parahotep.


  Rechmire se usmál. Parahotep to nepopřel. A kromě toho mu neuniklo, že mladý kreslíř zmínil stejného démona, jehož se Kenherchepeschef zřejmě mimořádně obával. Existovaly stovky nebezpečných démonů – proč tedy jmenoval zrovna Sehakeka? Byl si jistý, že mu Parahotep neřekl pravdu a že kreslíř věděl o Kenherchepeschefovi více, než byl ochoten přiznat. Avšak Parahotep nepůsobil nijak vyděšeně nebo zaraženě, právě naopak. Rechmire doufal, že odhalit kreslířovo tajemství nebude trvat dlouho. A to by ho zase mohlo zavést k vrahovi Kenherchepeschefa. Pokud samozřejmě už nestál před ním…


  „Můžeš se nyní znovu věnovat své práci,“ pronesl hlasitě a naznačil úklonu, která vyzněla spíše jízlivě než zdvořile. „Kdybych měl ještě nějaké další otázky, vím přece, kde tě najdu.“


  S těmito slovy se otočil a vyšel z Merenptahovy napůl dokončené pohřební komory. Než se odvrátil, stačil si ještě povšimnout, že Parahotep sevřel pěsti a něco zamumlal. Znělo to jako kletba.


  Když zase vyšel z faraonova Domu věčnosti, oslepilo ho pronikavé denní světlo. S přimhouřenýma očima se rozhlédl po celém údolí. Žár ležel na obnažených skalách jako neviditelný těžký příkrov. Nad hromadou suti před hrobkou se vznášely tenké žluté proužky prachu. Když si Rechmire pravicí zastínil oči a pomalu se rozhlížel, měl pocit, že na okraji svého zorného pole znenadání spatřil ve vzduchu jakési přízračné pohyby, tetelení, které se na okamžik zachvělo na pozadí tmavé skalní stěny a vzápětí zmizelo, jakmile se pokusil zaostřit na ně zrak. Zmateně zavrtěl hlavou a zastínil si oči oběma rukama, ale už nic nerozpoznal.


  „To jsou neklidné duše ba zapomenutých nebožtíků, jimž žádný potomek nepřináší oběti,“ zamumlal za ním jakýsi hrdelní hlas.


  Rechmire sebou trhl. Z úkrytu pod převislými skalami vedle vchodu do hrobky se vynořil Džehuti a dva další Medžajové. Velký Núbijec ukázal zjizvenou pravicí nic neříkajícím gestem na údolí.


  „Vzduch tady, na Místě pravdy, je plný duší a démonů, a to i za nejjasnějšího dne,“ zašeptal.


  „Možná že se tu jenom vzduch tetelí žárem jako nikde jinde v zemi Kemet,“ opáčil Rechmire a snažil se vyjádřit hlasem svou duchovní převahu a pokud možno i trochu lhostejnosti.


  Starý voják se tvrdě zasmál. „Tomu snad nevěříš ani ty sám!“ zvolal a jeho dva muži se nejistě ušklíbli.


  „Pokud je to skutečně tak, jak se domníváš, pak se můžeš pokládat za opravdu šťastného člověka, Džehuti,“ pronesl Rechmire s předstíranou sympatií. „Duše mrtvých a démoni vidí, že se svými vojáky hlídáš Místo pravdy bdělým okem i ostrými meči. Alespoň tedy ve dne,“ dodal pichlavě.


  Velký Núbijec na něho zle pohlédl. „Ty tedy opravdu jako thébský písař nezapřeš toho svého Thovta!“ zvolal. „Znáš to nádherné město i své písemné svitky, ale o tomhle údolí a jeho mrtvých nemáš sebemenší ponětí. Jen si sem jednou vyjdi v noci! Projdi se mezi skalami, pod nimiž se všude ukrývají zapomenuté hroby! Jdi ven a naruš klid faraonů! Procházej se v noci a rozhněvej bohyni Meretseger, která trůní na své pyramidové hoře a hledí odtud do vedlejšího nejtemnějšího údolí! Nebudu ti v tom bránit. Ale slibuji ti, že když se v noci projdeš tímhle místem, najdu příští den tvé tělo někde na opuštěné skále, bez duší ka i ba. Nechám ho oslem odtáhnout ke břehu a předhodím ho hladovým krokodýlům na písečných mělčinách před Thébami k sežrání.“


  Džehuti se potom otočil, vyštěkl na oba vojáky úsečný rozkaz a vydal se rozmáchlými kroky k severnímu konci údolí.


  Rechmire se za ním dlouho díval a nevěděl, co si má o Núbijcově výbuchu hněvu myslet. Voják byl pověrčivý jako stará pradlena. Ovšem na druhé straně to byl také muž, který v dlouholetých válkách snad stokrát nasazoval život a vždy zvítězil. Bylo opravdu prozřetelné odbývat jeho názor mávnutím ruky jako vřeštění cvičeného paviána?


  Rechmire si byl jistý, že ho Sennodžem po celou dobu sledoval ze svého stinného místa, ale nechtěl dát najevo žádnou slabinu. Proto se k němu neotočil, ale předstíral, že si ho nevšiml. Nápadně zřetelně pokrčil rameny, jako by ho žvanění velitele Medžajů nechalo naprosto lhostejným, a vydal se zpátky do vesnice.


  Cestou míjel několik primitivních chýší, v nichž dělníci v průběhu týdne přenocovali. Našel otrokyni, jak tam sedí v úzkém stínu vedle jedné stěny. Tamutnefret se snažila trochu si ochladit vzduch starým uschlým palmovým listem. Když ho spatřila, vstala a přinesla z jedné chýše džbán studené vody, chléb a několik fíků.


  „Určitě máš hlad,“ poznamenala.


  Než mu nalámala chléb, vylila trochu vody na pruh plátna a omyla mu obličej a ruce. Teprve nyní si Rechmire povšiml, že jeho zpocená kůže je pokryta tenkou vrstvičkou žlutého kamenného prachu, takže vypadal téměř stejně jako muži, kteří vynášeli vytěženou horninu. Zavřel oči a vychutnával dotek chladné vody na své kůži a ještě více jemný tlak Tamutnefretiných rukou. Tři dny byla jeho otrokyní. Na okamžik si pohrával s myšlenkou, že využije svého práva pána a majitele, odvede ji do nejbližší chýše a potěší se tam s jejím tělem. Vzápětí si však vzpomněl na Baketamun. Jeho touha se ještě více rozpálila, když si v duchu vybavil její usměvavý obličej a svůdné tělo. Zároveň mu však bylo jasné, že veleknězově dceři propadl natolik, že by ji nedokázal s nikým podvést. Ani s otrokyní – a ani tehdy, pokud by se o tom Baketamun nic nedověděla.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se otrokyně a vsunul si do úst první fík.


  Pohlédla na něho překvapeně a trochu nedůvěřivě. „Ty přece znáš moje jméno, pane,“ odpověděla ostražitě.


  Rechmire se na ni povzbudivě usmál. „Nepocházíš ze země Kemet,“ poznamenal. „Někdo ti dal starobylé a ctihodné jméno Tamutnefret, protože zdejší lidé nejsou ochotni vyslovovat cizí jména. Ale klidně vsadím deben stříbra, že ses s tímto jménem nenarodila.“


  Poprvé viděl, jak se otrokyně zasmála. „Velkovezír si dobře vybral, když ti přikázal, abys vyšetřil smrt našeho prvního písaře,“ uznala. „Původně jsem si myslela něco jiného,“ pokračovala a začervenala se.


  „Copak sis myslela?“ zajímal se Rechmire, jenž pocítil osten urážky.


  „Domnívala jsem se, že jsi jenom mladý písař, pane, jakých se najde hodně ve velkovezírově paláci a ještě více na dvoře faraona – velmi mladý, velmi vzdělaný, velmi ctižádostivý a až neuvěřitelně naivní, pokud jde o skutečný život. Nezlob se, že ti to říkám tak otevřeně.“


  Přikývl. „To je v pořádku. Výslovně jsem tě přece žádal, abys mi řekla všechno, co tě tak či onak zaujme.“ Snažil se, aby to nevyznělo příliš dotčeně, ačkoli poznámka otrokyně se přímo dotýkala jeho cti.


  „Kdysi jsem se jmenovala Kede,“ prohodila nečekaně a ostýchavě se usmála. „Narodila jsem se v říši Chetitů. Už si nevzpomínám na město, v němž žili rodiče. Vím jen to, že byli chudí a že mě dovedli do přístavu, když mi bylo šest let. Tam mě prodali krétskému obchodníkovi s otroky, s nímž jsem se s mnoha dalšími dětmi plavila do Memfidy. Tam nás koupil faraonův správce.“ Hlas otrokyně nyní zněl velmi odevzdaně a lhostejně. „Musela jsem pracovat na jednom Merenptahově venkovském sídle u Théb. Později mě správce poslal na Místo pravdy. Od té doby jsem tady.“


  Rechmire přikývl a mlčel. Jeho vlastní osud se od Tamutnefretina lišil méně, než se původně domníval. Jeho adopce vlastně nebyla ničím jiným než skrytou formou koupě. Pouze náhoda, že ho místo ziskuchtivého obchodníka koupil bezdětný manželský pár, mu koneckonců umožnila stát se písařem a vyhnout se tak otrockému stavu.


  Dojedl mlčky a s Tamutnefret už neprohodil ani slovo. Potom se vydali do vesnice.


  Teprve dlouho po návratu do svého domu Rechmire promluvil. Přihlížel, jak Tamutnefret peče chléb a jak mu na střešní terase servíruje pokrm z česneku a cibule, teplý chléb a pivo. Potom zapálila v domě olejové lampy a rozestlala mu pohovku. Sama si rozložila rohož na podlaze, v malé komůrce za hlavním pokojem.


  Než stačila zhasnout, Rechmire se ještě jednou na pohovce nadzvedl. „Existuje vlastně v celé vesnici alespoň jeden člověk, který by upřímně litoval Kenherchepeschefovy smrti?“ zeptal se potichu.


  „Ne,“ odpověděla bez sebemenšího zaváhání Tamutnefret.


  Rechmire přikývl. „Nejspíš máš pravdu,“ zamumlal. „Ani jeho žena nevypadá, že by musela přemáhat hluboký smutek.“


  „Už ne,“ odpověděla chladně otrokyně. „Dokud musela žít s Kenherchepeschefem, byla nešťastná. S takovým mužem by byla nešťastná každá žena.“


  „Proč se tedy za něho provdala?“ zeptal se udiveně Rechmire. „My přece nejsme Núbijci nebo Libyjci, kteří čachrují s manželkami jako s otrokyněmi a nutí je vdávat se za muže, které ze srdce nenávidí. V zemi Kemet musí žena se sňatkem souhlasit, jinak nebude manželství uzavřeno. A chce-li později zase odejít, může se kdykoli nechat rozvést. Ponechá si majetek, který vlastnila před svatbou, a navíc si může vzít třetinu společného majetku, a tak jsou rozvedené ženy obvykle bohatší než před manželstvím. Hunero by se nikdy nemusela provdat za Kenherchepeschefa. A kdyby si uvědomila svou chybu až později, mohla by prostě a jednoduše odejít.“


  Tamutnefret se krátce a hořce zasmála. „K souhlasu můžeš být také donucen,“ opáčila. „A stejně tak můžeš být přinucen setrvat na místě, které nenávidíš.“


  Rechmire se na ni udiveně podíval, ale nic víc mu už neřekla. Zajistila dveře těžkou západkou a sfoukla plamínky všech olejových lamp. „Dobrou noc, pane,“ popřála a ztratila se ve své temné komůrce.
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  Následujícího rána nechal Rechmire pracovat Tamutnefret v domě samotnou, protože chtěla spálit velký svazek blešníku, aby vyhnala všechny komáry a mouchy. Odebral se do Kenherchepeschefova domu, ale přede dveřmi se bezděčně zastavil. V domě kdosi zpíval.


  Rechmire naslouchal tak dlouho, až melodii poznal. Byla to sentimentální píseň s monotónní melodií, která se před několika lety objevila v Thébách. Od té doby ji zpívaly mnohé mladé dívky v přístavu a v chudších čtvrtích. Nikdo nevěděl, kdo ji složil, ale dokázala už poplést hlavu nejednomu muži.


  „Můj bože, můj lotose.


  Vane severní vítr.


  Je příjemné sejít k řece.


  Mé srdce by chtělo vyskočit


  a celičkou mě před tebou vykoupat.


  Nechám tě pohlédnout na svou krásu


  v oděvu z nejlepšího královského plátna,


  které je oroseno balzámem.


  Mé vlasy jsou spletené rákosem.


  Vcházím do vody, abych se s tebou spojila,


  a znovu k tobě vycházím


  s červenou rybou.


  Je krásná v mých prstech,


  pokládám ji před tebe


  a prohlížím si tvou krásu.


  Můj hrdino, můj milovaný,


  pojď přece a pohlédni na mě!“


  Zpívající ženu doprovázela tichá harfa. Rechmire dosud nikdy neslyšel tuto píseň v tak dokonalém uměleckém provedení. Byla to prostinká melodie pro zamilované mladé dívky a přístavní prostitutky, které chtěly v námořnících probudit touhu. Nebyl to žádný vznešený hymnus k poctě bohů a hlasy pěvkyň v Amonových chrámech zněly silněji, jasněji a byly lépe modulované než hlas, který nyní zpíval tuto píseň. V nápěvu se však skrývalo tolik bezstarostného veselí, až se mu silněji rozbušilo srdce.


  Počkal, až zpěv skončí. Potom zaklepal. Za chvíli mu Hunero otevřela dveře. V levé ruce držela malou harfu.


  „Máš nádherný hlas,“ pozdravil ji uctivě Rechmire. Potom se vzpamatoval, krátce si odkašlal a úmyslně chladně dodal: „Spíše jsem se domníval, že teď budeš zpívat smuteční zádušní hymny, nikoli lehkomyslné pouliční písně.“


  „Ty jsi tedy poslouchal,“ opáčila Hunero, ale usmála se a jemným gestem ho pozvala dál. „Můj zesnulý manžel měl rád texty, ale nesnášel jejich hudební doprovod, ani u posvátných chrámových písní. Zakázal mi zpívat. Proto jsem vypadla ze cviku, ale zanedlouho to zase doženu.“


  „Co všechno ti ještě zakázal?“ zeptal se Rechmire a posadil se na krásně vyřezávanou, ovšem velmi nepohodlnou židli.


  „Skoro všechno,“ odpověděla a podívala se mu přitom zpříma do očí.


  Rechmire rozpačitě pokašlával a odvrátil pohled. Od té doby, co mu Baketamun věnovala svou přízeň a poté i tělo, se pokládal za zkušeného muže, milovníka, jemuž už žádná žena nedokáže poplést hlavu. Avšak Hunero narušovala jeho pečlivě udržované sebeovládání a zaváděla jeho myšlenky tak daleko, kam se neodvažoval dojít ani v duchu.


  „Proč tě manžel zavřel jako v kleci?“ zajímal se. „Proč se sám připravil o potěšení naslouchat tvému hlasu?“


  „Připravil se i o další rozkoše,“ ujistila ho Hunero a utrápeně se usmála.


  Rechmire se na delší chvíli odmlčel a potom se zhluboka nadechl. „Prosím odpusť mi mé otázky,“ začal opatrně, „které budou natolik osobní, že by se ti je neodvážil položit snad ani služebník Amonova chrámu. Ale já jsem zmaten. Čím více se dovídám o Kenherchepeschefovi, tím mi připadá záhadnější.“


  Mladá vdova na něho pohlédla s unaveným výsměchem. „Myslíš si, že čím více se budeš vyptávat, tím více lidí najdeš, kteří mohli mít nějaký důvod k tomu, aby zavraždili mého muže. Podezíráš dokonce i mě.“


  Rechmire se to ani nepokoušel popírat. „Provdala ses za něho teprve před čtyřmi měsíci, ale podle všeho, co jsem viděl a slyšel, jste se zrovna nechovali jako novomanželé.“


  „My jsme se nevzali z lásky,“ vysvětlila mu Hunero a chladně si ho změřila.


  „A proč tedy?“


  Udělala neurčité gesto, které si Rechmire zpočátku neuměl vysvětlit. Potom mu došlo, že ukazovala na západ – tam, kam odcházejí nebožtíci.


  „Budeš se moci radovat z věčného života jen tehdy, pokud na tebe budou potomci pravidelně vzpomínat a přinášet tvé duši oběti. Jinak bude tvé ba bloudit tímto údolím jako neklidný duch, zapomenutý všemi a navždy,“ poznamenala a na chvíli se odmlčela, než pokračovala: „Kenherchepeschef dokončil svůj nádherný Dům věčnosti. Nachází se přímo na jižním okraji vesnice. Neměl však žádné děti – a pozvolna stárnul. A proto se oženil s mladou ženou, protože chtěl ještě počít syna, než odejde do záhrobní říše.“


  „A proč jsi na to přistoupila, když jsi ho nemilovala?“ zeptal se Rechmire.


  Povzdechla si a znovu ho odbyla neurčitým gestem, které tentokrát nedokázal rozluštit. „Jsem druhá dcera jedné chudé vdovy. Neměla jsem na výběr,“ odpověděla.


  Cítil, jak se namáhá, aby před ním zachovala klid a odměřenost. Hlas se jí však mírně chvěl a jemnýma rukama křečovitě sevřela masivní ebenové dřevo. Rechmire se domníval, že mu buď neřekla pravdu o důvodech, které Kenherchepeschefa vedly k nerovnému sňatku, nebo o vlastních osobních pohnutkách k tomuto manželství. Proč se Kenherchepeschef už dříve neoženil s mladou ženou? A pokud se Hunero skutečně tolik obávala, že první písař ji i její matku vypudí z Místa pravdy, proč se jednoduše neprovdala za některého z mladých dělníků, i když tvrdila, že nikoho z nich nemiluje? Byla přece mladá, krásná a měla nádherný hlas. Rechmire byl téměř přesvědčen o tom, že Kenherchepeschef nebyl jediný muž v Set-Maat, jehož zaujaly její přednosti.


  „Smím si prohlédnout knihovnu tvého muže?“ zeptal se zdvořile. Možná že se právě zde dostane k jádru tajemství prvního písaře. Hunero přikývla. Viditelně se jí ulevilo, že začal mluvit o něčem jiném. „Pročti si všechny svitky,“ vyzvala ho. „Mnoho papyrů je popsaných Kenherchepeschefovými vlastnoručními poznámkami. Najdeš tam knihy mrtvých, snáře a jiné moudré spisy, kopie dopisů, které mu připadaly důležité, a několik nápisů na velkých chrámech v Thébách, které si sám opsal. Budu vzadu na dvoře péci chléb. Až za deset dní mi bude přidělena otrokyně. Pokud mě Sennodžem do té doby nevyhodí z vesnice,“ dodala.


  „Bude-li Sennodžem do té doby vůbec ještě písařem,“ opáčil suše Rechmire.


  Věnovala mu spiklenecký úsměv. „Hodně štěstí při tvém pátrání po tajemstvích,“ popřála mu a odešla na dvůr.


  Rechmire za ní chvíli hleděl a potom se obrátil k velkým hliněným džbánům, v nichž první písař uchovával své texty. Rozložil náhodně vybraný papyrus a s námahou se prokousával velkými rozmáchlými hieroglyfy. Kenherchepeschef psal určitě rychle a nelámal si hlavu s úhledností písma. Kaňky a šmouhy od inkoustu tam, kde neopatrně přejel rukou přes ještě nezaschlý text, poskvrnily papyrus, který stářím už zežloutl a začínal se lámat. Na druhé straně Rechmire nenašel žádnou chybu. Kenherchepeschef byl skvělý písař, muž, který dokázal své myšlenky velmi rychle hodit na papyrus – nebo prostě psal jenom to, co se mu líbilo. Viditelně mu záleželo jenom na obsahu, nikoli na dokonalé formě. Rechmire rozložil první papyrus a četl:


  „Dílo mnohých lidí je nic, Amon je


  lepší než oni!


  Dostal jsem se až sem na tvou radu,


  Amone, a nikdy jsem ji neoslyšel.


  Nyní se modlím na konci světa,


  avšak můj hlas zazní až v Thébách!“


  Rechmire znal tento text velmi dobře. Musel ho kdysi v Domě života pod přísným dohledem svých puntičkářských učitelů opisovat až do omrzení. Byl to hymnus na bitvu u Kadeše, přeslavné vítězství, jehož dosáhl Ramses nad Chetity. Faraon nechal vyzdobit všechny chrámové stěny tímto chvalozpěvem, všechny Domy svitků uchovávaly desítky exemplářů tohoto díla. Tenhle hymnus byl doslova všudypřítomný – natolik všudypřítomný, že o vítězství u Kadeše slyšeli i ti, kteří nedokázali přečíst žádný hieroglyf. Rechmire předpokládal, že Kenherchepeschef opsal tento hymnus z nějakého Domu svitků, nebo dokonce přímo z velké stěny karnackého chrámu.


  Rozevřel další papyrus a přečetl sloku, kterou znal ještě lépe než píseň o bitvě u Kadeše:


  „Co se dá pojmenovat, to se dá poznat,


  ale co se nedá pojmenovat,


  to se musí prožít a věřit.“


  Tato slova pocházela z Knihy mrtvých. Hieroglyfy byly uspořádány do malých, přesně vyvedených čtverců, které se zase četly v dlouhých sloupcích shora dolů. To nebyl rukopis Kenherchepeschefa, nýbrž profesionálního písaře Knihy mrtvých, který sepisoval taková díla každý den za pár debenů mědi.


  „Tohle by mohlo klidně pocházet ode mě,“ zamumlal Rechmire a rozpačitě se ušklíbl.


  Když papyrus otočil, viděl, že je na zadní straně popsán několika rychle napsanými řádkami. Písař tentokrát použil červený inkoust.


  „Když kolem něho procházím, hledí na mě,


  mé nitro jásá.


  Srdce mi překypuje radostí,


  milovaný, jakmile jsem tě spatřila.“


  Rechmire dlouho zíral na tento text a cítil, že mu na něm připadalo cosi nebezpečné. Pokoušel se rozpomenout, kde ho už kdysi četl. Nakonec přišel na to, že je to úryvek z Výroků radujícího se srdce. Byly to písně, v nichž střídavě mladí muži a ženy vychvalovali půvaby svého milovaného protějšku. Rozsahem to byla drobná dílka, neškodná, romantická a občas trochu frivolní. On sám si jednu takovou píseň opsal, když mu bylo třináct let – sice nejistými hieroglyfy a s několika chybami, ale přesto byl pyšný na to, že mohl dceři jednoho přístavního dělníka ze sousedství předat vlastnoručně opsané milostné dílko.


  Rechmire dále přemítal – a najednou se plácl do čela. „Thovt by mě měl stokrát přetáhnout přes záda bičem za to, že jsem byl tak zaslepený!“ zaklel. Potom zvedl papyrus výše až k okennímu průzoru ve stěně, aby ho mohl lépe číst. Nebylo pochyb – tenhle rukopis dobře znal. Bylo to stejné písmo, jakým byl napsán i text kletby na osmi hliněných úlomcích, které našel na Kenherchepeschefově mrtvém těle.


  Opět papyrus složil a odložil ho na malý stolek, protože si ho chtěl vzít s sebou. Potom spěšně prohledal další papyry, jestli v nich také není něco napsáno stejným rukopisem, který by mu mohl prozradit jméno autora. Našel druhý opis hymnu na bitvu u Kadeše. Tentokrát byl napsán pečlivější, avšak nikoli bezchybnou rukou písaře, jenž se v jednom z krátkých úvodních textů podepsal jako „Amonpanefer, písař historických análů v Piramesse, v desátém roce Ramsese“, což znamenalo, že tento text byl starý už dvaašedesát let.


  Na zadní straně objevil několik řádek napsaných Kenherchepeschefovým velkým rukopisem:


  „Když se muž vidí ve svém snu, jak nese starce k Domu věčnosti, je to dobré znamení. Znamená brzké bohatství.


  Když se muž vidí ve svém snu, jak sám hledí do zrcadla na svou podobu, je to špatné znamení. To znamená, že si brzy bude muset najít novou ženu.


  Když se muž vidí ve svém snu, jak hledí z okna, je to dobré znamení. To znamená, že bůh vyslyší jeho úpěnlivé zapřísahání.


  Když se muž vidí ve svém snu, jak stojí nahý a se vztyčeným údem, je to špatné znamení. To znamená vítězství pro jeho nepřátele.


  Když se muž vidí ve svém snu, jak kráčí městem Busiris, je to dobré znamení. To znamená, že dosáhne šťastného a vysokého stáří.


  Pochváleny budiž tyto výroky a deset tisíc dalších moudrostí, které sám Thovt nadiktoval mně, svému služebníkovi, písaři Chnumhotepovi. Dáno ve 22. roce Cheopse, roce, v němž byl dokončen Cheopsův horizont.“


  Rechmirovi se zatřásla ruka. Ještě nikdy nečetl výroky z Chnumhotepova snáře. „Cheopsův horizont“ bylo označení Velké pyramidy, která byla dokončena, jak věděl, před více než tisíciletím. Někdy během následujících staletí zmizel Chnumhotepův snář ze všech Domů svitků. Rechmire si už nedokázal vzpomenout na důvod, proč k tomu došlo. Takže odkud mohl Kenherchepeschef opsat tyto výroky? Byla skutečně pravda to, co mu lhostejně vyprávěla Hunero, že první písař dokonce vlastní celý snář? A kde teď mohl být?


  Složil i tento papyrus a odložil ho na stolek, aby si ho později odnesl. Potom systematicky prohledal všechny džbány. Našel další snáře, spisy různých mágů, sbírky zaříkávadel proti démonům a nočním můrám, knihy mrtvých, několik kratších milostných písní z Radosti srdce (tyhle však byly napsány Kenherchepeschefovým rukopisem) a rozsáhlou sbírku zpráv o činech faraonů Haremheba, Sethiho a Ramsese, doplněnou o chvalozpěvy. Kromě toho objevil svitek, který byl dvakrát širší než běžný papyrus. Byl to plán, v němž byla zakreslena poloha všech hrobek faraonů v okolí Set-Maat. Rychle tento dokument zase sroloval, protože všem faraonovým poddaným bylo zapovězeno znát přesné místo starobylých panovnických Domů věčnosti. Další text napsaný stejným rukopisem jako kletba na roztříštěné tabulce už Rechmire nenašel.


  Nakonec otevřel poslední schránu, v níž stálo osm hliněných džbánů. Byly v nich uloženy dopisy, které byly pro Kenherchepeschefa zřejmě natolik důležité, že si je opsal. Většina dopisů byla adresována velkovezírovi nebo různým správcům faraonova majetku a týkala se žádostí o materiál na stavbu hrobky a zásobování dělníků. Když však Rechmire vyndal ze džbánu poslední dopis, překvapením si hvízdl.


  „Písař Kenherchepeschef ze Set-Maat zdraví svého pána, otvírače nebeských bran, prvního Amonova kněze Userheta. Přeji ti dlouhý život, blahobyt a zdraví!“


  Více než toto oslovení nebylo opsáno. Ale už jenom skutečnost, že Kenherchepeschef psal veleknězi a označoval ho jako „svého pána“, ačkoli mu nebyl podřízen, zasluhovala jistě pozornost.


  Na zadní straně byla napsána báseň:


  „Jsi krásný, jsi nádherný,


  radostí naplňuješ srdce.


  Necháváš zazelenat stromy a trávu,


  ptáky zvesela třepotat křídly,


  ovečky poskakovat,


  miliony lvíčat dovádět.


  Zahříváš mi srdce,


  a nikdo tě nezná,


  kromě…“


  Rechmire neměl kněze zrovna ve velké oblibě, a proto se nezajímal o náboženské hymny více, než bylo bezpodmínečně nutné pro písařovo vzdělání. Toto božské vzývání neznal. Kenherchepeschef nechal poslední řádku nedokončenou a Rechmire nevěděl, jestli si do tohoto hymnu má každý věřící sám dosadit své vlastní jméno, nebo zda tím byla myšlena konkrétní osoba, jejíž totožnost nechtěl první písař z nějakých důvodů prozradit, případně ji vůbec neznal.


  Nevšímavě otočil papyrus znovu na přední stranu a zadíval se na oslovení Userheta. „To bych rád věděl, co jsi psal veleknězi,“ zamumlal.


  Pečlivě uložil papyry zpět do hliněných džbánů a ponechal si jen milostnou báseň s inkriminovaným rukopisem, výroky z Chnumhotepova snáře a koncept dopisu veleknězi Userhetovi. Vyšel na zadní dvůr, kde právě Hunero zasunovala tři podlouhlé bochníky chleba na velkém dřevěném válu do zděné pece, v níž plápolal oheň z větví sykomory, palmových kmínků a sušeného oslího trusu. Na pleti mladé ženy, která se napřímila a tázavě na něho pohlédla, se leskl pot.


  „Našel jsi to, co jsi hledal?“ zajímala se.


  „Nevěděl jsem, co hledám, a proto jsem to ani nemohl nalézt,“ odtušil Rechmire.


  Zasmála se. „Ty jsi nefalšovaný písař z Théb!“ zvolala, jako by to všechno vysvětlovalo.


  Rechmire jí ukázal tři papyry. „Našel jsem několik výroků z Chnumhotepova snáře,“ oznámil a ukázal jí svitek.


  „Už si vzpomínám,“ odpověděla poté, co si poměrně dlouho papyrus prohlížela. „Můj muž mi některé úryvky předčítal, když je opisoval na zadní stranu starých dopisů a podobných dokumentů, které už nepokládal za důležité. Řekla jsem ti už přece, že tahle kniha, z které mi tak často předčítal, zmizela.“


  Rechmire to už nijak nekomentoval a přidržel jí před očima milostnou báseň napsanou červeným inkoustem. „Znáš tohle?“ zeptal se a snažil se, aby otázka vyzněla co nejlhostejněji. Ve skutečnosti však s nevýslovným napětím očekával, co uslyší, protože doufal, že Hunero přizná své autorství tohoto dílka.


  K jeho zklamání však jenom zavrtěla hlavou. „Neumím číst a psát,“ zadrmolila trochu stydlivě. „To jsem ti už taky říkala. Co je tam napsáno?“


  „To,“ Rechmire zaváhal, „není důležité. Nevíš aspoň, kdo to napsal?“


  Zavrtěla hlavou.


  Zachmuřeně přikývl a nakonec jí ukázal třetí papyrus. „Tady je koncept formálního oslovení používaného v dopisu,“ vysvětlil jí. „Mělo to být pro dopis Userhetovi, Amonovu veleknězi.“


  Hunero to evidentně nijak mimořádně nepřekvapilo. „No a?“ zeptala se. „Co je na tom tak zvláštního?“


  Rechmire na ni zaraženě zíral. „Chceš mi tím snad říci, že Kenherchepeschef psal veleknězi častěji?“ zeptal se.


  Pokrčila rameny. „To nevím. Ale zato vím, že se můj muž a Userhet pravidelně vídávali. Velekněz navštívil Kenherchepeschefa ještě den před osudnou nocí na několik hodin.“


  Rechmire stále civěl na mladou vdovu s neskrývaným překvapením. „Velekněz poctil Kenherchepeschefa takovou milostí, že s ním rozmlouval několik hodin?“ zeptal se ohromeně i závistivě. „A Userhet se sám dostavil na Místo pravdy, vynaložil námahu, aby sem přišel, a nepovolal tvého muže do svého paláce?“


  „Ano, tak to je,“ potvrdila mladá žena a výsměšně na něho pohlédla.


  „Mluvili o Userhetově Domě věčnosti, který nechal Kenherchepeschef z jeho pověření zbudovat kdesi ve zdejších skalách,“ vyslovil písař svou domněnku.


  „O tom moc nevím,“ opáčila Hunero. „Můj muž se mnou o tom nikdy nemluvil. Jenom jsem slyšela, že Userhetova hrobka se nachází jižně od Set-Maat, mezi Místem pravdy a Místem krásy, kde spočívají na věčnosti královny. Při veleknězově poslední návštěvě – i při některých dřívějších – oba muži odešli z vesnice. Téměř nikdy však nekráčeli na jih, vždy jenom na sever. Většina jejich výletů směřovala do Údolí mrtvých faraonů.“


  „Nedoprovázel je přitom někdo? Nějaký kněz nebo písař, případně otrok?“ zeptal se vzrušeně Rechmire.


  Zavrtěla hlavou. „Nikdy. Userhet to výslovně zakázal a jednou dokonce přikázal Medžajům, že mají hlídat cestu, aby je nikdo nemohl následovat.“


  „Jak dlouho se tu velekněz onoho posledního dne zdržel?“


  „Vrátil se s mým mužem do vesnice, když se Amonův vůz skláněl k západnímu obzoru. Ještě spolu chvíli mluvili u malého chrámu před bránou a potom se velekněz nechal svými otroky odnést zpět do Théb.“


  Rechmire bezmyšlenkovitě zíral na nádhernou modrou oblohu bez jediného mráčku. Potom zavrtěl hlavou, protože měl pocit, jako by tu strašil Sehakek a vysmíval se mu.


  „Děkuji ti, Hunero,“ pronesl trochu formálně a uklonil se. „Velice jsi mi pomohla. I když se bohužel znovu potvrdilo to, k čemu jsem se ti přiznal už na začátku návštěvy – čím více se dovídám o tvém zesnulém muži, tím tajuplnější mi připadá.“


  Rechmire se vrátil do svého domu a Tamutnefret mu naservírovala lehké občerstvení. Potom proklimbal na pohovce nejparnější hodiny dne. V místnosti bylo dusno, ale nepanovalo tam takové vedro jako na střeše. V polospánku se mu zjevovaly otázky jako fata morgána v západní poušti, která se vždy objevila na obzoru a později se zase rozplynula, když se na ni člověk pozorněji zadíval.


  Výroky radostného srdce byla sbírka písní, které mohli střídavě zpívat muži svým ženám i ženy svým mužům. Text napsaný červeným inkoustem byl úryvek z písně ženy svému milenci. Věnovala snad Kenherchepeschefovi toto dílko nějaká žena? A pokud to nebyla Hunero – za předpokladu, že ho neobelhala, když tvrdila, že neumí psát –, kdo to tedy byl? První písař se až do pokročilého věku neoženil, což ovšem zdaleka nemuselo znamenat, že nikdy nemiloval ženu. Na druhé straně bylo přirozeně také možné, že tento text napsal nějaký muž – třeba ten, který z pověření vášnivého sběratele knih Kenherchepeschefa opsal celou sbírku výroků, přičemž Rechmirovi se dostal do rukou náhodně jen tento jediný zlomek. Je možné, že Kenherchepeschef nutil své dělníky nejen k tomu, aby budovali hrobky pro mocné muže z Théb, ale aby rovněž opisovali texty pro jeho rozsáhlou sbírku? Sennodžem mu přece prozradil, že téměř všichni dělníci umějí číst a psát. To byl skvělý předpoklad k tomu, aby je první písař vykořisťoval i v tomto ohledu.


  Byl do toho všeho nějak namočený Userhet? Proč velekněz neobvykle často navštěvoval Místo pravdy? A proč nechodil s Kenherchepeschefem k vlastní hrobce, nýbrž téměř výhradně do údolí, kde na věčnosti spočinuli faraonové?


  A kam zmizel Chnumhotepův snář, pokud vůbec někdy existoval? Byl ukraden? Nebo ho Kenherchepeschef sám schoval či někomu předal? Jak se vůbec dostal k exempláři tohoto díla, dávno pokládaného za beznadějně ztracené?


  Rechmirovy myšlenky sklouzly do zmateného snu. Viděl sám sebe, jak kráčí nahý Údolím mrtvých faraonů. Nebyl den ani noc. Skály se bělavě leskly v přízračném šedivém svitu. Ostré kamínky se mu zařezávaly do chodidel, ale z nějakého důvodu se nemohl posadit a odpočinout si, ale musel spěšně kráčet dál. Nakonec stanul před vchodem do Merenptahovy hrobky. Kenherchepeschefovo vytesané sedadlo ve skále zelo prázdnotou a neviděl tam žádného dělníka. Sám vstoupil do hrobky. Ačkoli s sebou neměl olejovou lampu, světlo nesláblo, když sestupoval stále níž a níže. Konečně se ocitl uprostřed zpola dokončené pohřební komory. Na zemi, přesně tam, kde ležel zavražděný první písař, spatřil malou hliněnou misku s vodou. Rechmire znenadání pocítil strašlivou žízeň. Poklekl, uchopil misku do rukou a pil. Upíjel mnoha hlubokými doušky, mnohem více, než kolik vody se mohlo do této misky vejít. Pil tak žíznivě, že mu tekutina stékala po bradě a kapala na jeho hruď. Na chvilku sklopil hlavu, podíval se na sebe – a ustrnul. Tekutina na jeho prsou byla rudá. S neskrývaným zoufalstvím pohlédl do hliněné misky a zjistil, že se v ní voda změnila v krev. A v téže chvíli naprosto jistě věděl, že se právě zhluboka napil vlastní krve.


  Rechmire se probudil zbrocen potem, protože mu někdo silně třásl ramenem. Zmateně zamžoural do ustaraného obličeje Tamutnefret. Otrokyně ho pustila a ustoupila o krok, když si povšimla, že se probudil.


  „Trápila tě noční můra. Raději jsem tě přivedla z říše spánku nazpět,“ vysvětlila mu omluvně, „než by tě tam démoni navždy uvěznili.“


  Rechmire zamumlal poděkování a nalil si na hlavu džbán vody, která zatím už byla vlažná. „Zajdu ke Kaaperovi,“ prohlásil chraptivě. „Musím tomu knězi ještě položit pár otázek.“


  „Zavedu tě k domu, který mu byl přidělen,“ nabídla se otrokyně.


  O půl hodiny později – Rechmire si polil hlavu ještě několika džbány vody a oblékl si vypranou bederní roušku, takže se přinejmenším navenek cítil očištěný a jako znovuzrozený – stanul před knězovým domem, který se nacházel v první uličce za severní bránou. Poděkoval Tamutnefret a poslal ji zpátky, protože chtěl s knězem mluvit o samotě. Potom zaklepal.


  Trvalo dlouho, než Kaaper otevřel a zamžoural svýma kalnýma očima do světla.


  „Dlouhý život a zdraví. Zdravím tě, Kaapere,“ pronesl Rechmire na uvítanou a mírně se uklonil.


  „Rechmire, vítej v mém paláci,“ zvolal Kaaper. Bylo zřejmé, že svého návštěvníka poznal až podle hlasu. Zavedl ho do domu, na němž – ačkoli kněz žil ve vesnici teprve několik dní – byly už patrné stopy zanedbanosti a zchátralosti. Podlouhlá truhlice na Kaaperovy oděvy byla otevřena, na šatech i v koutech místnosti byl navátý jemný nažloutlý říční písek. Na plátěné rohoži, kterou Kaaper rozložil přes pohovku, bylo vidět špinavě bílé skvrny po zaschlém potu.


  „No tak mi řekni, kdo byl ten zlosyn?“ zeptal se kněz.


  Rechmire si rozpačitě odkašlal. „Už jsem se hodně dověděl, a přesto jsem vůbec nepokročil,“ přiznal se.


  Kněz se zasmál. „To mě nepřekvapuje. Kdyby bylo tak jednoduché najít Kenherchepeschefova vraha, udělal by to Sennodžem nebo některý z dělníků a nechali by si od velkovezíra vyplatit tučnou odměnu.“


  Rechmire ho několika větami informoval o svém dosavadním vyšetřování. Pak vyndal z koženého vaku tři papyry z Kenherchepeschefova domu a položil je na nízký stůl uprostřed místnosti. Kněz, jenž mu mlčky a nehybně naslouchal, po nich chvilku šátral pravou rukou, než se mu podařilo uchopit první svitek. Opatrně po něm přejel spojeným ukazovákem a prostředníkem a potom zamumlal: „Tenhle svitek je starý padesát let, to tedy nejméně. Ale na druhé straně není starší než sto let.“


  „Je to dvaapadesát let,“ potvrdil Rechmire. „Text na přední straně je datován. Ale jak jsi to mohl uhodnout?“


  „To nemá s hádáním nic společného,“ odvětil Kaaper a hrdě se usmál. „Víš, jak se vyrábí papyrus?“


  Rechmire se zasmál. „Ty snad žertuješ, Kaapere!“ zvolal. „To je přece jedno z největších tajemství v zemi Kemet, které znají jen mlčenlivé rodiny dělníků, jež už celé generace vyrábějí tuto látku.“


  Kaaperovy kalné oči na něho soucitně pohlédly. „Mám ti to tajemství prozradit?“ nabídl mu.


  Rechmire polkl a neodpověděl.


  „Už jsi určitě viděl, jak dělníci řežou v bažinách papyrové stonky vysoké jako dospělý muž,“ pokračoval lhostejně kněz. „To samo o sobě ještě není žádné tajemství. Avšak potom se stonky svazují do velkých otepí a odnášejí se do dílen výrobců papyru, které hlídají těžce ozbrojení Medžajové. Tam se dužina papyrů nakrájí ostrými bronzovými noži na tenké pruhy, které se pak skládají horizontálně i vertikálně – jako u rohože. Dělníci vyhlazenými kamennými deskami obě vrstvy slisují. Při lisování vytéká rostlinná šťáva, která pruhy slepuje. Pak se papyrové složky suší na slunci a vyhlazují se třecím kamenem. Nakonec se slepují stromovou pryskyřicí do svitků, dlouhých jako pět dospělých mužů. Takové svitky už důvěrně znáš. To je všechno.“


  „To je všechno?“ zasípal Rechmire. „To, co jsi mi právě prozradil, stačí na to, abychom oba byli předhozeni krokodýlům!“


  Kaaper se usmál. „No, já si myslím, že ty umíš udržet tajemství,“ odpověděl jemně.


  „Pobýval jsi už v takové dílně?“ zeptal se Rechmire.


  Kněz přikývl. „Byl jsem tam několikrát,“ potvrdil a jeho hlas zněl stále velmi lhostejně, „tehdy, když jsem ještě jasně viděl Amona na obloze. Každý člověk, který miluje a sbírá staré texty, si jednou nutně položí otázku, jak byl vyroben materiál, na němž byly sepsány. Když si totiž založíš vlastní sbírku knižních svitků, musíš se o ni starat více než o početné stádo dlouhorohého skotu. Papyrus stárne jako pokožka člověka, který byl nucen dlouho pracovat na slunci – vysychá, je stále křehčí a lámavější. Musíš se o něj starat stejně, jako pečují princezny vonnými esencemi o svou pleť – a tu a tam musíš poškozený svitek opravit, asi jako lékař, který uzdravuje zraněného člověka. Časem se naučíš určovat stáří papyru hmatem. Cítíš ještě na povrchu lehký vzorek slisovaných pruhů? Nebo ho už nesčetné ruce vyhladily jako říční voda oblázek? Je papyrus dosud vláčný, nebo se při rozkládání láme jako staré tenké těsto? Drží ještě pryskyřice, nebo jsou jednotlivé složky svitku uvolněné? Proto se každý sběratel papyrů pokouší proniknout do tajemství jeho výroby. A každému, komu leží staré texty opravdu na srdci, se to jednou také podaří.“


  „I Kenherchepeschefovi?“ nadhodil Rechmire.


  „V jeho případě jsem si zcela jistý,“ odpověděl kněz a usmál se.


  Rechmire zavřel oči a úpěnlivě v duchu prosil Thovta o pomoc.


  „Co je napsáno na tomhle papyru?“ zeptal se Kaaper.


  „Na přední straně najdeš opis hymnu na bitvu u Kadeše. Na zadní straně jsou texty, které napsal vlastnoručně Kenherchepeschef.“ Rechmire se odmlčel, aby zvýšil účinek následující věty. „Jsou to úryvky z Chnumhotepova snáře,“ prohlásil.


  Kaaper se pousmál, jako by se mu právě zjevil bůh. „Kenherchepeschef nebyl jenom velký sběratel starých textů, ale také měl v zemi Kemet ten nejlepší nos na zapomenuté starobylé papyry. Takže on tento snář skutečně viděl?“


  Rechmire mu přečetl zapsané úryvky a kněz přikývl. „Jeden výrok z toho znám. Několik citátů z Chnumhotepa obsahují pozdější méně moudrá díla.“


  Zavřel oči a zpaměti citoval:


  „Když muž ve snu vidí sám sebe, jak sedí v slunečné zahradě, je to dobré znamení. To znamená, že jeho den dobře začne.


  Když těhotná žena ve snu vidí samu sebe, jak rodí osla, je to špatné znamení. To znamená, že její dítě bude hloupé.


  Když těhotná žena ve snu vidí samu sebe, jak rodí kočku, je to dobré znamení. To znamená, že bude mít ještě mnoho dalších dětí.


  Když muž ve snu vidí sám sebe, jak pije krev, je to špatné znamení. Bude muset obstát v boji.“


  Rechmirovi se zatočila hlava. Vzpomněl si na vlastní sen.


  „Co víš o Chnumhotepově snáři?“ zeptal se přidušeným hlasem.


  Kaaper na něho překvapeně pohlédl svýma kalnýma očima a pak pokrčil rameny. „Všechny sny jsou boží zjevení,“ vysvětlil. „Bohové nám ve spánku sesílají obrazy, které nám ukazují, co pro nás uchystala budoucnost.


  Je však velice obtížné tyhle obrazy správně vykládat. Občas se to podaří, většinou však nikoli. Na Chnumhotepa však milostivě shlížel sám Thovt. Byl Cheopsův cheri-seš-nisut, faraonův nejvyšší písař. Uměl vyložit každý sen. Na příkaz svého vladaře sepsal své vědění, a proto se Cheops stal největším faraonem ze všech, protože vždy věděl, co pro něho chystá budoucnost. Avšak na konci svého života mu Chnumhotep z jednoho snu předpověděl, že se faraon zanedlouho odebere do záhrobní říše. Faraon se rozhněval a přikázal svým nejvěrnějším stavitelům a několika osobním strážcům, aby Chnumhotepa zaživa zazdili v jedné z tajných komor Velké pyramidy. Avšak panovníkův hněv vyzněl naprázdno – Chnumhotepova předpověď byla správná. Cheops zemřel pouhé dva dny poté, co nechal svého nejvyššího písaře navždy pohřbít v pyramidě mezi věčnými kamennými kvádry.


  Chnumhotepova kniha přežila smrt svého autora, alespoň zpočátku. Mnozí písaři opisovali jeho dílo, leckteří ho vydávali za své dílo, ale většina z nich byla natolik čestná, že uváděla pravého autora. Nikdo už se nestal zásluhou této knihy tak mocný jako Cheops, protože si ji mohl přečíst téměř kdokoli, a proto už neexistoval jediný muž, který by z ní mohl mít rozhodující výhodu. Hodnotu Chnumhotepova snáře to ovšem nijak nesnižovalo. Byly v něm zodpovězeny tak zásadní otázky jako: Zachovám si zdraví? Mám se zítra vydat na cestu? Stane se mé dítě jednou písařem?


  Potom přišel Ten, jehož jméno nesmí nikdo vyslovit. Existoval pouze jediný bůh, Aton, a jenom on sám, jenž dokázal vykládat jeho vůli. Tento vladař nenáviděl Chnumhotepův snář, protože každému, kdo uměl číst, dovoloval vrhnout alespoň letmý pohled do budoucnosti. Proto Ten, jehož jméno nesmí nikdo vyslovit přikázal svým služebníkům, aby prohledali Domy svitků, chrámy, královské paláce, a dokonce i vily vznešených hodnostářů, všechny exempláře Chnumhotepova snáře zabavili a spálili v Atonově chrámu, k radosti nového a jediného boha. Když tahle kacířská víra konečně zmizela jako ošklivý přízrak, odešel s ní bohužel i Chnumhotepův snář. Aton přinejmenším v tomto ohledu zvítězil – všechny exempláře knihy byly spáleny. Tak to aspoň vzdělaní muži předpokládali.“


  Kaaper se zasněně usmál a zíral kalnýma očima na světlo, které pronikalo okenním průzorem a kreslilo na prašné podlaze místnosti světlé vzorky. „Kenherchepeschef nejspíš někde našel ještě jeden exemplář snáře. Představ si, Rechmire, že existuje už jen jediný papyrus tohoto Chnumhotepova díla – stejně jako za Cheopse…“ Jeho hlas umlkl.


  Rechmire vstal s roztřesenými koleny ze židle. „Máš ve svém domě nějaké pivo?“ zeptal se.


  Kněz se zasmál. „V malém podzemním sklípku určitě ještě stojí několik džbánů,“ odpověděl.


  Počkal, až jeho návštěvník přinese dva džbány a jeden z nich mu podá. Oba popíjeli brčkem vydatné doušky.


  Pivo bylo vlažné a mělo výrazně nakyslou chuť, ale Rechmire cítil, že mu uhasilo žízeň a zahnalo chvění rukou. „Ty tedy myslíš, že ten, kdo vlastní Chnumhotepův snář, se může stát pánem obou zemí?“ zeptal se.


  „Tak jednoduché to asi nebude,“ opáčil kněz opatrně. „Ale každopádně snář učiní toho, kdo ho umí obratně využít, bohatým a mocným mužem, ačkoli pravděpodobně nikoli šťastným. Nemusí to být vždycky výhoda, zná-li člověk vlastní budoucnost.“


  „A zdá se, že snář není vždy zcela pochopitelný,“ poznamenal Rechmire. „Pokud ho Kenherchepeschef skutečně vlastnil, nedokázal ho každopádně ochránit před tím, aby ho někdo v Merenptahově hrobce neprobodl dýkou.“


  Kaaper se zasmál. „To pak i ty máš ještě určitou naději. Ať už vlastní snář kdokoli, nemusí správně předvídat všechny tvé kroky. Snad ti tedy snář i jeho majitel přece jen padnou do rukou.“


  „A tudíž i Kenherchepeschefův vrah,“ doplnil Rechmire.


  Kněz na něho pohlédl kalnýma očima. „Nemáš žádný důkaz, že Kenherchepeschef skutečně vlastnil snář, a už vůbec neznáš žádnou příčinnou souvislost tohoto díla se smrtí prvního písaře. Pokud se nemýlím, existovalo ještě několik dalších důvodů, proč by někdo mohl poslat prvního písaře předčasně do říše mrtvých.“


  „Máš pravdu.“ Rechmire přikývl a vytáhl druhý papyrus. Bez velké naděje podal Kaaperovi milostnou báseň napsanou červeným inkoustem. Kněz se uchýlil pod okenní průzor a přiložil svitek na pouhou šířku prstu k očím, ale přesto dokázal rozpoznat sotva dva nebo tři hieroglyfy.


  „Nevím si s tím rady,“ přiznal. „Co je tam napsáno?“


  Rechmire mu přečetl text. „Nejde o jeho obsah,“ vysvětlil, „nýbrž o rukopis. Je to stejné písmo, jakým byla napsána kletba na tabulce, jejíž úlomky jsme objevili na mrtvém těle Kenherchepeschefa.“


  Kaaper zavrtěl lítostivě hlavou. „Na takové nuance mi oči nejspíš už nikdy nebudou sloužit,“ prohlásil zkroušeně. „Na tvém místě bych se zeptal Sennodžema. Zná-li někdo rukopis všech vesničanů, pak je to jedině on. Samozřejmě za předpokladu, že je to rukopis někoho, kdo tady žije. Vypadá třetí papyrus stejně?“


  Rechmire na odpověď jenom zavrtěl hlavou, ale potom si uvědomil, že jeho hostitel toto gesto pravděpodobně neviděl. „Je to koncept dopisu – přinejmenším oficiálního oslovení,“ sdělil mu a pak mu přečetl několik řádek na papyru.


  „Vím od vdovy Hunero, že Kenherchepeschef,“ Rechmire hledal správná slova, protože tváří v tvář knězi boha Amona musel zachovávat potřebnou obezřetnost, „požíval pozoruhodné přízně ze strany velekněze Userheta,“ dokončil poněkud neurčitě.


  „A jenom kvůli tomu jsi už nedůvěřivý?“ zeptal se udiveně Kaaper. „Vždyť přece víš, že Kenherchepeschef nechal své muže pracovat i na veleknězově hrobce. Je to sice zakázáno, ale dělalo se to tak odjakživa, co existuje Set-Maat. A proč také ne? Jsou-li bohové milostivi, umírá každých pár desetiletí pouze jeden faraon. A každý panovník má vždy jen několik oblíbených žen a synů, takže i na Místě krásy práce nezřídka ustávají na dlouhé roky. Oproti tomu bohaté a mocné Thébany Osiris soudí prakticky nepřetržitě. Pořád je nutné pro některého z nich budovat Dům věčnosti. Proč by to tedy neměli dělat muži, kteří to umějí lépe než kterýkoli jiný stavitel či umělec v celé zemi Kemet?“


  Rechmire se rozpačitě zavrtěl na židli. „Velekněz,“ dlouho váhal a potom pokračoval formálně a úsečně, „nechodil s Kenherchepeschefem ke svému vlastnímu Domu věčnosti, nýbrž do údolí, v němž navěky spočívají faraoni. Pobývali tam mnoho hodin i den před smrtí prvního písaře. O samotě.“


  Kaaper dlouho mlčel a třel si čelo. Nakonec si povzdechl. Pokoušel se šeptat, takže jeho drsný hlas znenadání zněl chraptivě jako u člověka, jemuž bují na hlasivkách nádor. „To, co ti nyní sdělím, je větší tajemství než výroba papyru,“ začal kněz. Uchopil ho za ruku a zavedl ho k malé Amonově stéle, která stála u levé stěny předsíně. „Polož ruku na tělo tohoto boha a přísahej, že nikomu nic neprozradíš, ani velkovezírovi.“


  Rechmire vykonal, co si kněz přál.


  „Už jsi někdy něco slyšel o faraonově kletbě?“ zašeptal Kaaper.


  „Je to tajuplné kouzlo, které navždy chrání hrobky panovníků,“ odpověděl Rechmire, jenž rovněž bezděčně ztišil hlas tak, až mu skoro nebylo rozumět.


  Kněz přikývl. „Ano, je to kouzlo. A kdo jiný než nejmocnější kněz by mohl vyslovit nejmocnější kouzlo v zemi Kemet?“ Na chvíli se odmlčel. „Nevím nic přesného, jsou to jenom fámy,“ pokračoval. „Neznám příslušné obřady ani prostředky, jimiž toto kouzlo působí. A nemohu s určitostí říci, proč Userhet chodil do Údolí faraonů. Avšak Kenherchepeschef byl první písař na Místě pravdy, ten, jenž organizoval všechno, co souviselo se stavbou hrobky. Ten, kdo tajně prodléval s veleknězem krátce před dokončením Merenptahova Domu věčnosti bez dalších průvodců v údolí, mohl mít vlastně cosi společného jenom s přípravou této kletby. Toto mocné kouzlo může být přirozeně vysloveno až v době, kdy faraonova mumie spočine ve Dvoraně posledního spočinutí. Jinak by dělníci zemřeli, než by stačili hrobku dokončit. Na druhé straně takový obřad nepochybně vyžaduje složité přípravy. A kdo jiný by je mohl vykonat než Kenherchepeschef?“


  „Takže smrt prvního písaře padá na veleknězovu hlavu,“ usoudil Rechmire.


  „Ano, a dokonce možná více, než si dokážeme představit. Je pravděpodobné, že Kenherchepeschef vůbec nemusel zemřít kvůli svým vlastním chybám nebo kvůli tajuplnému snáři, nýbrž prostě jenom proto, že někdo chtěl Userhetovi uškodit. V konceptu dopisu už jinak není napsáno nic?“ zeptal se Kaaper.


  „Na zadní straně Kenherchepeschef napsal hymnus, který jsem ještě nikdy neslyšel,“ odpověděl Rechmire a pokrčil rameny. „Nevím ani to, jakému bohu je určen.“ Přečetl nahlas celý text.


  „Je to dobré,“ poznamenal Kaaper, když Rechmire dočetl. Kněz zamžoural směrem k okennímu průzoru a pokračoval: „Amonovo světlo se už zbarvuje doruda. Je načase, abych navštívil jeho chrám a vykonal tam večerní rituály. Omluv mě, prosím.“


  Kaaper spěchal překvapivě rychlými kroky ke dveřím a vzápětí zmizel.


  Rechmire zůstal stát a údivem nebyl schopen slova. Viděl, jak knězovy ústní koutky zaškubaly, když předčítal hymnus, a jak se jeho kostnaté ruce sevřely v pěst. Něco na tomto hymnusu Kaapera nevýslovně zneklidnilo, ba dokonce mu to nahnalo strach. Avšak Rechmire ani při nejlepší vůli nedokázal přijít na to, co je na tomhle textu tak strašidelného.
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  Rechmire pověřil Tamutnefret, aby následujícího rána uvařila velký džbán piva. Zatímco si otrokyně připravila pivovarnický rmut a silnýma rukama ho mísila, odebral se k cisterně před severní bránou, aby přinesl čerstvou vodu.


  Vesnice Set-Maat byla malou říší žen a dětí. Některé ho zdravily, když scházel po ulici, jiné rozkládaly šaty na slunce, aby je usušily, nebo kráčely proti němu se džbány vody a hleděly skrz něho, jako by nebyl více než sloup zvířeného prachu. Viděl jen jednoho dělníka – muže, kterého vyváděl za ruku z domu malý chlapec, protože měl oči převázané plátnem. Rechmire se dovtípil, že je to nejspíš dům místního lékaře, ale tohoto muže se mu dosud nepodařilo spatřit. Kaaper byl pravděpodobně v Amonově chrámu a Medžaje nebylo nikde vidět.


  Rechmire, jemuž mezitím bylo naprosto jasné, že vraždu neobjasní v dohledné době a bez pomoci lidí ze Set-Maat, zdravil vztyčenou rukou všechny kolemjdoucí – i ty, kteří ho ignorovali.


  U cisterny se setkal s Hunero, která rozmlouvala s jakýmsi starým mužem, jenž právě přivlekl vodu od Nilu. Dlouholetým nošením těžkých hliněných džbánů měl záda ohnutá jako luk, s nímž bohatí thébští lovci chodí v západní poušti na lov antilop a lvů. Mladá vdova byla tak zabrána do rozhovoru se starcem, že si všimla Rechmira, až když se postavil těsně vedle ní.


  „Ach,“ zvolala viditelně v rozpacích a zamžourala do slunce, než se obrátila k Rechmirovi. „Zapomněla jsem na čas. Už jsem dávno měla být doma.“ Rozloučila se kývnutím hlavy směrem k starci. Ten neřekl ani slovo, ale jenom za ní smutně zíral.


  Rechmire ponořil svůj džbán do cisterny a také se vydal na zpáteční cestu. Kráčel rychle, ačkoli sípal pod těžkým nákladem. Chtěl totiž dohnat Hunero.


  „Smím si ještě jednou prohlédnout papyry tvého muže?“ zeptal se jí, když s ní na vesnické ulici srovnal krok. Mladá vdova opět nabyla původní sebejistotu a s úsměvem, ale mlčky přikývla. Sama totiž musela vláčet tak těžký náklad, že musela šetřit s dechem.


  Rechmire strávil v jejím domě celé dopoledne a znovu systematicky prohledal všechny Kenherchepeschefovy záznamy. Neobjevil však už nic podezřelého. Přesto se tam zdržel déle, než bylo nezbytně nutné, protože Hunero se uchýlila do vedlejší místnosti a zpívala. Rechmire naslouchal jejímu hlasu a tichému hudebnímu doprovodu na harfu a cítil, jak se jeho duch rozptyluje. Nakonec už nebyl schopen přečíst ani hieroglyfy na zažloutlém papyru, který právě svíral v rukou.


  Vyšel z domu mladé vdovy, když Amonův vůz dosáhl zenitu. Bylo palčivé vedro a sluneční svit tak oslepoval, že ho začaly bolet oči, jako by je zanítila bahenní horečka. Stačil udělat jen pár kroků po silnici, když ze stínu několika domů vyběhly křičící a dovádějící děti směrem k severní bráně. Záhy je následovaly rozčilené ženy, které dosud na střechách sušily plátěné prádlo.


  Za chvíli spatřil důvod tohoto shonu – vrátili se dělníci. Muži zřejmě ještě dopoledne pracovali na Merenptahově hrobce, protože jejich potem zbrocená těla byla pokryta tenkou vrstvou žlutého prachu.


  Rechmire objevil předáka, který kontroloval Parahotepovy obrazy, a odvedl ho stranou.


  „Co se stalo?“ zeptal se. „Týden přece ještě neskončil.“


  Mistr se zasmál. „Sennodžem musí dnes odpoledne napsat faraonovu správci, protože potřebujeme pro lamače kamení nové ostré bronzové sekáčky a modrou a červenou barvu. Druhý písař je tak nedůvěřivý, že nikoho z nás nestrpí v Domě věčnosti, není-li tam i on sám. No a protože se musel vrátit do vesnice, dal nám tohle odpoledne a zítřejší dopoledne volno.“ Muž se znovu zasmál. „Na takové věci měl myslet během volných dnů. Ale Sennodžem má v hlavě jiné věci!“


  Rechmire se díval za předákem malířů, který zmizel se svou ženou a hlučným hejnem dětí v jedné z postranních uliček, a ptal se v duchu sám sebe, co asi znamenala jeho poslední poznámka.


  Avšak tato nečekaná přestávka v práci mu přišla nesmírně vhod, protože by jinak musel v tomhle vedru podniknout namáhavou cestu k faraonově hrobce. Rechmire chtěl Sennodžemovi ukázat báseň napsanou červeným inkoustem, aniž mu ovšem mínil prozradit, co ho na tomhle rukopisu tak strašně zajímá.


  Sennodžem nebyl ani trochu potěšen, když uslyšel po druhém poledním chodu zaklepání na dveře. Druhý písař se silně potil a měl silněji zanícené oči než včera. Byly zarudlé nejen na okrajích, ale prasklo v nich několik žilek, takže zřítelnice byly zabarveny jako zralý mák, což mu propůjčovalo vzezření zlého démona.


  Sám otevřel dveře svému hostovi. „Aha, to jsi ty,“ zamumlal na pozdrav, „no to mi ještě chybělo.“


  Rechmire nasadil zářící úsměv a rozhodl se, že se příkrým chováním druhého písaře nenechá odradit. „Mám jedinou otázku,“ odpověděl omluvně.


  Sennodžem zvedl ruku k ústům a naznačil tím, aby mluvil tišeji. Potom ho zavedl do domu. V hlavní místnosti byly na stole rozloženy papyry a velké ostrakové střepy, vedle nich stály nádobky s vodou, kelímky s inkoustem a mnoho pisátek. Z vedlejší místnosti bylo slyšet hlasité chrápání.


  „Moje žena si dopřává polední spánek,“ vysvětlil nadbytečně Sennodžem.


  Rechmire potlačil ušklíbnutí. „Jsi velice svědomitý,“ zašeptal. „Není nanejvýš neobvyklé, že jsou přerušeny práce na faraonově hrobce, protože na ně nemůžeš dohlížet?“


  Sennodžem na něho vrhl krátký pohled, který si nedokázal vyložit. „Musím si na to posvítit,“ odpověděl. „V Set-Maat se příliš dlouho“ – hledal správná slova – „vládlo nesprávně,“ dokončil.


  Rechmire na něho tázavě pohlédl.


  „Nesprávně,“ opakoval druhý písař. „Tedy nikoli tak, jak předepisují zákony. Je to maat neboli božský řád, který nám přikazuje, že se máme přidržovat pravidel, která nám stanovili bohové a naši panovníci. Život je pak mnohem jednodušší. A bezpečnější.“


  „Kenherchepeschefův život tedy skončil podle tvého názoru proto, že první písař nezachovával tato pravidla?“ zeptal se Rechmire.


  Sennodžem se škodolibě usmál. „Je to přesně tak,“ zašeptal se skálopevnou jistotou. „Vyzýval a pokoušel bohy. Jednou, bylo to asi před rokem, se dokonce odvážil na veřejnosti urazit zbožštělého patrona naší vesnice Amenophise Prvního. Svolali jsme qenbet a…“


  „Kdo ho svolal?“ skočil mu do řeči Rechmire. Qenbet byl soud, který směl trestat menší přečiny. Ten, kdo spáchal těžký zločin – zabil člověka, urazil bohy nebo projevil neposlušnost vůči faraonovi mohl být qenbetem obviněn z této skutkové podstaty a poslán k velkovezírovi, nebo dokonce na faraonův dvůr, aby tam vyslechl rozsudek.


  „Já, Džehuti, předáci a Nachtmin, náš lékař,“ odpověděl Sennodžem.


  „Kenherchepeschef ke qenbetu nepatřil?“


  Druhý písař se zle ušklíbl. „Stanul před ním jako obžalovaný. Obvinil jsem ho, že cennosti z Merenptahovy pokladnice, které byly přineseny pro výzdobu faraonovy hrobky, použil,“ na chvilku zaváhal, „jaksi pro jiné účely.“


  „Ty jsi obžaloval prvního písaře?“ přeptal se udiveně Rechmire.


  „Ano, je to tak,“ potvrdil Sennodžem a při vzpomínce na soudní proces se mu hněvivě zachvěl dolní ret. „Byl úplatný. A jeho úplatnost neznala hranic,“ upřesnil. „Trval jsem tedy na tom, aby se sešel qenbet. Ostatní mě v tom podpořili.“


  „A jak to celé dopadlo?“


  Druhý písař přecházel krátkými rozhodnými kroky po místnosti, aby tak ovládl své rozčilení. „Chtěl jsem, aby qenbet přikázal Medžajům, že mají Kenherchepeschefa v poutech odvést k velkovezírovi do Théb. Ostatní se však toho obávali, protože se domnívali, že by Mentuhotep stranil našemu prvnímu písaři. Vždyť i velkovezír měl hrobku poblíž Místa pravdy a Kenherchepeschef mu pomáhal při jejím budování. Proto lékař Nachtmin nakonec navrhl, že by nejprve měl rozhodnout bůh. Byl jsem nucen souhlasit, ačkoli jsem od samého počátku neměl dobrý pocit. A právem, jak se později ukázalo.“


  „Vy jste se rozhodli pro věštírnu?“ zeptal se Rechmire.


  Sennodžem přikývl. „To je tady běžný zvyk u mnohých přečinů. Dělník je obviněn, že ukradl bronzové dláto? Nějaká žena byla údajně nevěrná svému muži? Dobrá, nechť tedy rozhodne náš nejvyšší patron! Několik mužů vyneslo zahalenou sochu Amenophise Prvního na tenkých tyčích z jeho chrámu před severní bránou a v dlouhém procesí ji neslo po hlavní ulici vesnice. Kdesi na tajném místě měl předešlou noc předseda qenbetu – to jsem byl v tomto zvláštním případě já – na obou stranách ulice zakopat dvě malá ostraka. Na jednom střepu bylo uvedeno VINEN, na druhém NEVINEN. Když muži pronášeli sochu kolem tohoto místa, dávali příslušníci qenbetu pozor na to, na jakou stranu se zahalená socha naklonila. Zakymácel se bůh silněji směrem ke střepině s rozsudkem o vině či nevině?“


  „A v Kenherchepeschefově případě se Amenophis První přiklonil k nevině,“ konstatoval Rechmire. Nebylo už nijak obtížné se dovtípit.


  Sennodžemův hlas se zachvěl hněvem. „Naklonil se tam tak zřetelně, že se socha div nepřevrátila z ramen mužů do prachu ulice!“ zvolal, než si zase vzpomněl na svou chrápající ženu a ztišil hlas. „Nemám tušení, jak to Kenherchepeschef zařídil. Nikdo z nosičů nevěděl, kde jsem zakopal obě ostraka. A už vůbec nikdo nevěděl, na které straně ulice je výrok o vině a nevině. Ale bylo to tak nápadné, že Kenherchepeschef musel věštbu nějak ovlivnit ve svůj prospěch!“


  Rechmira napadlo, že některý z příslušníků qenbetu – všichni přece věděli, kde se obě ostraka nacházejí, aby mohli věštbu řádně posoudit – Kenherchepeschefovi tajně a nejspíš za tučnou odměnu všechno prozradil. Pak už by bylo snadné najít mezi nosiči muže, který by na rozhodujícím místě „klopýtl“. O své úvaze však neřekl Sennodžemovi ani slovo. Místo toho prohodil: „Třeba bůh přece jen vyslovil pravdu. Pak by byl zločin takový rozsudek zpochybňovat.“


  Sennodžem se na něho zle zadíval. „Vím, že mi bohové projevili svou blahovůli,“ uznal. „Amenophis První, Meretseger a samozřejmě ani Amon nemají rádi, když ze všech míst v zemi Kemet je právě na Místě pravdy, kde navěky spočívají naši panovníci, chtivostí, úplatností, nemorálnosti a pohrdáním bohy i zákony znesvěcován božský řád maat. A nakonec mě nesmrtelní vyslyšeli.“


  „Protože Kenherchepeschef je mrtev.“


  Druhý písař spokojeně přikývl. „Večer před tou,“ viditelně hledal správná slova, „krvavou událostí jsem znenadání slyšel ve svém nitru hlas, který mi přikazoval, abych se v noci modlil a postil v Amonově chrámu. Když se Amonův zlatý vůz ztratil za obzorem, vešel jsem do dvorany jeho chrámu, vrhl jsem se k zemi, přitiskl čelo do prachu a vroucně se modlil k bohu, aby se na Místo pravdy znovu vrátila maat. Setrval jsem tam tak dlouho, dokud Amon znovu nedaroval své světlo Zemi. Potom jsem se zvedl s rozbolavělými údy a pochybnostmi v srdci, avšak zanedlouho poté jsem slyšel, že se Kenherchepeschef odebral do říše mrtvých. V duchu jsem zajásal, protože nyní jsem věděl, že se na Místo pravdy vrací Amonova milost.“


  „A ty jsi Amonův nástroj,“ doplnil Rechmire. Nepodařilo se mu zcela potlačit jízlivost ve svém hlasu. Současně si v duchu položil otázku, co si má počít s informací, že Sennodžem v noci, kdy byla spáchána vražda, nebyl ve vesnici.


  „Klidně si ze mě utahuj, thébský písaři!“ zasyčel Sennodžem. „Vrátím na Místo pravdy božský řád maat. Znovu budou platit starobylé zákony, aby s námi byli vladaři tohoto světa spokojeni. A bytosti z jiného světa nám navrátí klid a mír.“


  Rechmire na něho tázavě pohlédl. „Bytosti z jiného světa?“ opakoval bezradně.


  Tučné ústní koutky druhého písaře se zachvěly.


  „Sehakek a ostatní démoni. Anubis se šakalí hlavou, jenž stojí u vchodu do světa bohů a ochraňuje mumie. Sechmet se lví hlavou, přinášející mír nebo válku. Osiris, soudce mrtvých, který jednou zváží i tvé srdce. Meretseger, jež miluje mlčení. Ti všichni nám opět budou milostivě nakloněni.“


  Sennodžem přistoupil blíže a uchopil Rechmira zpocenou rukou za rameno. Neklidně se rozhlédl a potom zasípal: „V údolí, kde spí faraoni svůj věčný spánek, straší. V noci tam obcházejí démoni. Z Domů věčnosti se ztrácejí poklady. Naše posvátná pečeť – šakal, který střeží devět spoutaných nepřátel obou říší – byla na některých hrobkách zlomena, aniž tam byla živá duše. Scházejí se tam duše ba nešťastných nebožtíků, těch, pro které nikdo netruchlí, kteří se utopili nebo shořeli. V noci můžeš v údolí slyšet různé zvuky a hlasy. To všechno skončí. Na Místě pravdy opět zavládne božský klid.“


  Druhý písař se zhluboka nadechl. „Přinesu nám oběma džbán vody,“ prohodil bez zjevné souvislosti s dosavadním námětem rozhovoru a dvířky u pohovky zmizel v nízkém podzemním sklípku.


  Rechmire využil jeho krátké nepřítomnosti k tomu, že přistoupil ke stolu. Střepy a papyry obsahovaly seznam materiálu a dlouhé prezenční listiny. Na jednom vápencovém střepu, velkém jako hrudník dospělého muže, četl:


  „Pendau: měsíc 1 achetu, den 24 – popíjí s Chonsuem


  Pennub: měsíc 3 achetu, den 7 – nosí kameny pro prvního písaře


  měsíc 4 peretu, den 24 – jeho matka onemocněla


  Ini: měsíc 1 peretu, den 24 – nosí kameny pro prvního písaře


  Apethi: měsíc 1 peretu, den 14 – obětuje bohům“


  Byly to stovky řádek. Někteří dělníci chyběli celé týdny. A jeden z nejčastějších důvodů jejich nepřítomnosti zněl: „Nosí kameny pro prvního písaře.“ Některé záznamy byly zapsány Kenherchepeschefovým nezaměnitelným rukopisem, většina však Sennodžemovým, jak Rechmire zjistil srovnávacím pohledem na jiný, zpola popsaný papyrus s žádostí o tři desítky bronzových sekáčků. Nebyl to rukopis milostné básně.


  Rechmire vděčně přikývl, když se Sennodžem zase vynořil ze sklípku s velkým džbánem a dvěma hliněnými poháry. Po vydatném doušku vody rozložil papyrus, který s sebou přinesl, a ukázal ho druhému písaři. „Co si o tom myslíš?“ zeptal se úmyslně neurčitě.


  Sennodžem si přečetl text. Pohyboval přitom rty, protože každé slovo nehlasně opakoval. Když skončil, zíral chvíli bezradně na svitek a potom zavrtěl hlavou.


  „To je bezvýznamné,“ usoudil konečně. „Je-li v tom obsažena tajná zpráva, nedokážu ji rozpoznat.“


  „Je to jenom nevinná milostná báseň,“ vysvětlil Rechmire. „Našel jsem ji v Kenherchepeschefově rozsáhlé sbírce a rád bych věděl, kdo ji napsal. Je to jenom zvědavost, nic víc. Poznáváš tenhle rukopis?“


  Sennodžemův dolní ret se začal znovu chvět. „Ne,“ odpověděl a rozhodně zavrtěl hlavou. „Ne, tohle písmo jsem dosud nikdy neviděl.“


  Rechmire se upřeně zadíval na druhého písaře a najednou si byl naprosto jistý, že mu lže. Potlačil kletbu a snažil se dodat svému hlasu co nejlaskavější nádech. „To je škoda,“ odvětil, „ale nejspíš to taky není důležité. Máš totiž asi pravdu, ten text je bezvýznamný. Kdyby sis přece jen vzpomněl, že jsi tento rukopis už kdysi viděl, byl bych ti vděčný, kdybys mi dal vědět.“


  „Musím dokončit seznamy pro faraonova správce,“ opáčil upjatě Sennodžem. „Mohu pro tebe ještě něco udělat?“


  Rechmira rozzlobil tento nepříliš zastíraný vyhazov, ale přiměl se k úsměvu. „Už jsi mi velice pomohl,“ vysoukal ze sebe s namáhavou zdvořilostí.


  U dveří k němu Sennodžem znenadání těsně přistoupil. „Chci mít konečně ve vesnici klid,“ zasyčel. „Chci, aby každý muž stál na svém místě a konal svou práci, kterou mu přidělili bohové. To je maat. Tak to bylo odjakživa a bude to takhle pokračovat navěky. Každý, kdo naruší tuto rovnováhu, je zlosyn – a ty dobře víš, co hrozí zlosynům. Rozpomeň se na sedmou hodinu v Knize bran!“


  Pak ho vystrčil na ulici a zabouchl za ním dveře.


  Rechmire se podíval na rudě pomalované dřevo a mrzutě zavrtěl hlavou. Kniha bran popisovala vezdejší svět v podobě dvanácti nočních hodin. V sedmé hodině seděl soudce mrtvých Osiris na svém trůnu střeženém hadem mehenem a soudil zločince – tedy hříšníky, jejichž srdce bylo těžší než pírko maat, a tudíž jim hrozilo věčné zatracení. Byli přivázáni ke kůlům gebu a mučili je různí démoni drtící jejich těla, nahánějící nevýslovnou hrůzu a uřezávající hlavy. Osiris nechal zlosynům useknout hlavu a potom jim vrazil do krku hořící olejové pochodně. Hříšníci museli navěky bloudit záhrobním světem jako živé bezhlavé pochodně.


  „Sennodžeme, ty tučná hyeno,“ zamumlal Rechmire a odvrátil se od domu druhého písaře. „Ty ještě budeš litovat, že jsi mi vyhrožoval.“


  Rechmire si přivolal malého chlapce a věnoval mu měďák, aby ho zavedl k domu Parahotepa. Když tam však zaklepal, nikdo neotevřel.


  „Malíř je ve své hrobce,“ zablekotala jakási bezzubá stařena ze střechy sousedního domu, kde právě krájela cibuli.


  „To bude stát další měďák,“ uchichtl se chlapec.


  Rechmire si povzdechl a nechal se svým malým průvodcem zavést až ke svahu nad vesnicí, kde se rozkládaly stovky hrobů. Chlapec ho zavedl ke skromně, ale pečlivě vyzděnému a čistě omítnutému Domu věčnosti uprostřed kopce.


  „Tady spočine Parahotep,“ oznámil. Vyhodil oba měďáky radostí do vzduchu, levou rukou je obratně zachytil a odběhl pryč.


  Rechmire vstoupil nízkou, červeně pomalovanou dřevěnou bránou v bíle omítnuté cihlové stěně do čtvercové vnitřní dvorany, kterou ze tří stran obklopovala zeď. Na čtvrté straně přiléhal ke svahu malý, sloupovím zdobený chrám, zakončený pyramidou vysokou jako dva dospělí muži. Byla vytvořena z nepálených cihel a žlutě omítnuta. Její vrchol z elektronu ho v prudkém odpoledním slunci oslnil, protože Amonovy paprsky se odrážely přesně na vnitřní dvoranu.


  Ve vnitřní dvoraně vedla hluboko do skály úzká šachta. Z jejího nitra zněly tiché neurčité zvuky. Rechmire se krátce rozhlédl, potom pokrčil rameny a odvážil se po vratkém žebříku z palmových kmínků sestoupit do šachty.


  Nejprve se dostal do předsíně a potom do velké podzemní místnosti ozdobené nádhernými freskami. Klenutý strop pokrývaly úponky vinné révy, takže pohřební komora vypadala jako stinné místo pod révovým loubím. Rechmire spatřil na stěnách nádherně barevné obrazy Osirise, Amona, Meretseger a Ptaha. Avšak důležitější byly scény, na nichž byl zobrazen sám Parahotep, jak sedí na židli po boku své ženy. Před nimi stály děti, menší ještě s dětskými loknami na spáncích, a obětovaly jim víno, lotosové květy, myrhu, pečené husy a jiné vzácné obětiny. Rechmire zběžně přelétl nápisy. Tam, kde ve sloupcích hieroglyfů měla být uvedena jména Parahotepovy ženy a jejich dětí, bylo ponecháno prázdné místo.


  „Staráš se včas jako moudrý muž,“ pronesl Rechmire s předstíraným uznáním. „Ačkoli ještě nejsi ani ženatý, zobrazuješ se pro věčnost s úctyhodně početnou rodinou.“


  Malíř právě klečel před polovysokým dřevěným ušebtim a dřevěnou moučkou, kostním klihem, brusným pískem a červenou barvou opravoval jedno místo na hlavě, které se poškodilo při přepravě nebo jiné příležitosti. Neslyšel, jak návštěvník sestupuje k němu dolů, a proto sebou polekaně trhnul, když znenadání uslyšel ve vlastní pohřební komoře nějaký hlas.


  Parahotep se však zase rychle vzpamatoval. „Až se ožením, vytesám jméno své manželky a později i svých dětí,“ odpověděl. „Najdeš snáze dobrou ženu, když už v mládí vybuduješ Dům věčnosti pro velkou rodinu. Co ode mě chceš, písaři?“


  Rechmire se demonstrativně rozhlédl. V pohřební komoře už stály tři sošky ušebti, velký stůl, dvě dřevěné skládací židle a několik menších předmětů.


  „Ty jsi svůj Dům věčnosti už nejen vyzdobil malbami, ale také jsi ho stihl zaplnit. Jiní muži potřebují čtyřicet let, aby dali dohromady takové věci.“


  „Jiní muži také nejsou tak dobří malíři jako já. Když nepracuji v Merenptahově Domě věčnosti nebo nejsem tady, zdobím hrobky bohatých thébských rodin. Mám mnoho zakázek. Lukrativních zakázek.“ Parahotepův hlas zněl útočně, ale díky měkkým rysům obličeje působil spíše dojmem rozmazleného chlapce, který se nechce vzdát oblíbené hračky, než dojmem muže, jenž se musí vyrovnávat s výčitkami, které by ho mohly dostat i do zlatých dolů, nebo dokonce k nilským krokodýlům.


  „Tohle všechno jsi vytvořil o svých volných dnech?“ zeptal se Rechmire a rozmáchle ukázal na nádherně vyzdobenou pohřební komoru.


  „Maluji rychle. Slyšel jsi, co říkal náš předák.“


  „Možná že Kenherchepeschef měl v tomto ohledu určité pochybnosti,“ poznamenal jakoby mimochodem Rechmire.


  Parahotep s udivující mrštností vyskočil od sošky ušebti a rázem se ocitl těsně u písaře. Počínal si přitom tak rychle, že Rechmire ani nestačil uhnout.


  „Co tím chceš naznačit?“ zasyčel zle malíř a sevřel ruce v pěst.


  Rechmire se zhluboka nadechl a rozhodl se, že neustoupí. „Předpokládejme,“ zašeptal, „že Kenherchepeschef viděl tvou hrobku, obdivoval tvé umělecké nadání a potom se tě zeptal, kde jsi našel čas na to, abys tohle všechno vytvořil, a kromě toho ještě nashromáždil značné bohatství na zbudování svého Domu věčnosti. Vycházejme z toho, že ti nevěřil. Nebo můžeme předpokládat, že ti věřil, ale neviděl zrovna moc rád, když jsi na vlastní účet pracoval pro thébské boháče. Co by první písař v takovém případě nejspíš udělal?“ Rechmire se zchytrale uchichtl. „První písař by ti zakázal tvé lukrativní malé soukromé přivýdělky. Nebo by tě v Merenptahově hrobce zavalil takovou spoustou práce, že by ti na jiné zakázky už prostě a jednoduše nezbyl čas. Možná že tě dokonce nutil, abys část své pohřební výbavy zase odevzdal.“


  Parahotep se zasmál tak hlasitě, až to v jeho hrobce zadunělo.


  „Ty nevíš vůbec nic, mladý písaři z Théb. Všichni se chovají stejně jako já,“ zvolal. „Podívej se přece na ostatní Domy věčnosti na tomhle kopci. Všichni muži na Místě pravdy nádherně zdobí vlastní hrobky – a nejvíce se tomu věnoval sám Kenherchepeschef. Kdyby všechno tohle,“ ukázal kolem sebe, „prvnímu písaři vadilo, musel by potrestat všechny své dělníky.“


  „Kde jsi byl oné noci, kdy zemřel?“ zeptal se nevšímavě Rechmire.


  „Ve svém domě,“ odpověděl neochotně malíř. „Dělal jsem pár skic, potom jsem vypil džbán piva a nakonec jsem ulehl. Teprve když jsem se následujícího rána probudil, slyšel jsem o smrti prvního písaře. Zavolal to na mě soused ze své střechy.“


  „Může ti to někdo potvrdit?“


  Parahotep zrudl. „Ne,“ zamumlal, „byl jsem sám.“


  Rechmire významně pokýval hlavou, aby malíře znejistěl. Ve skutečnosti nevěděl, jak dál. Parahotep měl nejspíš důvod k tomu, aby zavraždil Kenherchepeschefa – a pravděpodobně by to také udělal. Nenašel se nikdo, kdo by řekl, že právě on by to nemohl udělat. To se ovšem podle všeho týkalo mnoha mužů v Set-Maat a pro velkovezíra by to ani zdaleka nebyl důvod k tomu, aby vynesl rozsudek smrti.


  „Dobrá,“ poznamenal a snažil se zakrýt své zklamání. „Děkuji ti za tvé informace.“


  „Zmiz z mé hrobky,“ zasyčel Parahotep.


  Rechmire se bez pozdravu otočil a už se chystal položit nohu na nejnižší příčel žebříku, když jeho pohled náhodně padl na malou, čistě opracovanou slonovinovou skříňku stojící na nízké tmavé truhle z ebenového dřeva. Rohy zažloutle bělavé vyleštěné schránky zdobily reliéfy okřídlených bohyň Isidy a Nephtydy. Hieroglyfy byly vytvořeny ze zlatého drátu a zapuštěny do podélných stran. Rechmire se zarazil, protože spatřil kartuši. Tyto ochranné linie směly přece obklopovat jedině faraonovo jméno. Podíval se pozorněji a přečetl zlatý nápis na skříňce: „Má krása těší Merenptahovo srdce.“


  Rechmire zadržel dech a rychle šplhal vzhůru. Teprve když opět stanul na palčivém slunečním žáru v malé vnitřní dvoraně a oslepen pronikavým světlem zavřel oči, zhluboka se nadechl. Potom se usmál. Nevěděl, co skříňka obsahuje, ale byl si naprosto jistý, že nestojí tam, kde by měla stát. Tahle slonovinová práce byla totiž kdysi součástí pohřebního pokladu faraona Merenptaha.


  V záhrobní říši měla přinášet radost faraonovi, nikoli malému bezvýznamnému malíři.


  „Tak,“ zašeptal spokojeně, „to bychom konečně měli první skutečnou stopu.“


  Rechmire se zase vydal po svahu dolů na zpáteční cestu. Kráčel po vyšlapané pěšině ve štěrku, která se hadovi tě vinula kolem desítek obezděných hrobek. Téměř za všemi stěnami se ve svitu nízko stojícího slunečního vozu třpytily pozlacené vrcholky pyramid. Jen na dvou Domech věčnosti dosud chyběla tato ozdoba. Ale i tady už bylo vidět několik mužů a nedospělých chlapců, kteří nanosili od nilského břehu až do této pustiny sušené hliněné cihly a začali vyzdívat malé pyramidy.


  Pozdravil dělníky. Muži na něho civěli a za chvíli mlčky přikývli. Pak se už věnovali pouze své zednické práci.


  Když došel dolů do údolí, svíral se mu žaludek hladem. Z mnoha vnitřních dvoran jednotlivých domů stoupaly k obloze svislé tenké proužky dýmu. Ve vzduchu se vznášela vůně čerstvě pečeného chleba, pečených cibulí a mírně kyselého piva. Kromě toho odněkud neodolatelně voněla hovězí pečínka, potíraná olejem a bylinami. Rechmire ještě na nějakou dobu potlačil své chutě, obešel vesnici a stanul před severní bránou do Amonova chrámu.


  V chrámové dvoraně poklekl na jedno koleno, pokorně nastavil dlaně a velebil boha. Ze všech nesmrtelných bohů nejvíce uctíval Thovta, ale tomu zde nebyl zasvěcen žádný chrám. Obrátil se tedy o pomoc k Amonovi. Rechmire totiž cítil, že nutně potřebuje božské přispění.


  Zatímco se ještě modlil, z temné svatyně vyšel Kaaper. Kněz byl oslepen pronikavým světlem, a proto se zastavil, aby jeho kalné oči zase přivykly rudému večernímu světlu. Trvalo dlouho, než poznal Rechmira. Mlčky vyčkal, až písař dokončí svou modlitbu. Potom se postavil vedle něho a uhasil obětní oheň na malém kamenném oltáři uprostřed dvorany.


  Rechmire mu pomáhal při večerní očistě Amonova chrámu tím, že zametl dvoranu a rozstříkal kolem sebe vodu z velkého džbánu, aby spláchl ze vzduchu žlutý prach. Přitom knězi vyprávěl o slonovinové skříňce v Parahotepově hrobce. Sám přitom vnímal, že jeho hlas zní nesmírně vzrušeně.


  Kaaper se pousmál a čekal, až Rechmire dokončí svou zprávu. „Merenptahova skříňka v jeho Domě věčnosti dělá z Parahotepa nepochybně zločince, jenž by měl své dny bez milosti ukončit spíš v nějakém zlatém dole v poušti než v přepychové hrobce. Ale to ještě nedokazuje, že to byl právě on, kdo zavraždil Kenherchepeschefa.“


  „První písař nachytal Parahotepa, jak tajně krade poklady z faraonova Domu věčnosti,“ zvolal Rechmire. „Přitom malíř Kenherchepeschefa probodl dýkou.“


  Kaaper na něho pohlédl kalnýma očima. „A proč Kenherchepeschef okamžitě nepřikázal Medžajům, aby zlodějského malíře zatkli a dovedli na velkovezírův dvůr?“


  „Třeba si ještě nebyl svou věcí úplně jistý,“ odpověděl Rechmire, ale ani jemu samotnému už to neznělo tak přesvědčivě jako před chvílí.


  Vykročili z chrámu. Kaaper zavřel dřevěnou bránu do dvorany, pobitou těžkým bronzovým kováním, vyndal z malého koženého váčku, který nosil kolem krku, klíč, nahmatal zámek a bránu uzamkl.


  Rechmire se na něho přitom udiveně podíval. „Proč zamykáš chrám?“ zeptal se nakonec.


  Kaaper se potichu zasmál. „Co tě přivedlo k takové otázce?“ opáčil a udiveně zavrtěl hlavou. „Zamykám chrám každý večer, když se Amonův vůz na západě ponoří do podsvětí. Nechci, aby hyeny a toulavé kočky znesvěcovaly Amonovu svatyni.“


  „Takže ty zamykáš každý večer,“ opakoval Rechmire zaraženě a připadal si přitom nevýslovně hloupě.


  „Samozřejmě. Tady jsme v poušti, nikoli v Thébách, kde kněží a věřící vyhledávají a ochraňují chrám ve dne v noci.“


  Rechmire zavrtěl hlavou a nevesele se pousmál. „Sennodžem mi dnes vyprávěl, že celou osudnou noc Kenherchepeschefovy vraždy strávil v tomto chrámu na modlitbách.“


  Kaaper se pousmál. „Třeba Amon ve své nekonečné moci způsobil zázrak a druhého písaře přenesl vzduchem do pečlivě uzamčeného chrámu. Anebo Sennodžem prostě a jednoduše lže.“


  10. SVITEK
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  Moc škorpionů


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, noc z 10. na 11. den měsíce paophi,


  Údolí mrtvých faraonů, Set-Maat


  Rechmire si nechal od Tamutnefret přinést další večeři. Následujícího rána ho měla opustit a začít pracovat v jiném domě – u Kaapera, jak mu oznámila.


  „Musím sloužit cizím lidem,“ přiznala mu s rozpačitým úsměvem, jako by to i pro otrokyni bylo něco ponižujícího.


  Pojedl o samotě na střešní terase a mlčky se rozhlížel. Jeho sousedé po levici i pravici byli lamači kamene, kteří si užívali se svými ženami a početnými dětmi na střechách svých domů chladnou večerní brízu. Muži na něho kývli na pozdrav, některé děti mu zamávaly nebo na něho jenom zvědavě civěly. Ženy předstíraly, jako by ho neviděly, a občas na sebe volaly ze střechy na střechu nějaké žerty.


  Když zapadl Amonův zlatý vůz, zazářily skály na západě tak pronikavě rudě, jako by je bůh polil krví. Za chvíli se rozhostila noc. Rechmire kdysi v jedné thébské taverně slyšel od muže, jenž býval svého času bohatým obchodníkem, než ho neuhasitelná touha po vínu přivedla na mizinu, že ve vzdálených severských zemích na pobřeží za mořem rudě zářící sluneční bůh bojuje dlouhé hodiny na západním obzoru, než se jen váhavě vzdá nastupující noci. V núbijských pouštích oproti tomu zapadá slunce „tak rychle jako otrok plížící se z pokoje svého pána“.


  Rechmire tehdy pokládal takové srovnání za prohřešek vůči bohu a pohrozil pijanovi výpraskem. Nyní si však přál, aby noc v zemi Kemet nastoupila stejně rychle jako v nekonečných jižních pouštích. Jakmile se setmělo, zmizely ze střech děti a zanedlouho po nich i ženy a otrokyně. Někteří muži však zůstali ještě sedět a tenkými brčky popíjeli pivo z velkých hliněných džbánů.


  V nočním větru ho zamrazilo, a tak si kolem ramen těsněji přitáhl lehkou vlněnou šálu. Kývnutím hlavy propustil Tamutnefret. Otrokyně už spala – okenním průzorem její komůrky slyšel až na střechu její pravidelné oddechování. Na některých domech se ve větru mihotalo nažloutlé světlo olejových lamp a pochodní. Jen nezřetelně se tam rýsovaly sedící postavy. Odněkud zazněl hlasitý smích.


  Asi za hodinu vyšel měsíc. Byl to půlměsíc, ale díky průzračnému pouštnímu vzduchu byl pořád ještě dostatečně světlý na to, že se daly rozpoznat obrysy okolních domů a siluety několika sedících mužů.


  Rechmire musel dlouho čekat, než konečně uvěřil, že je jediným člověkem, který ještě prodlévá na střeše. Světla ve vesnici zhasla, domy stály potichu a v temnotě jako kostky z horniny, které tu jakýsi obr vysypal z obrovského poháru. Tma zahalila i příbytek Medžajů u severní brány.


  Rechmire se zvedl a opatrně našlapoval na příčle žebříku, aby se dostal dolů bez úhony. Za chvíli stanul před svým domem na ulici a přitiskl se ke stěně, aby nebyl nápadný. Rozhodl se, že této noci tajně navštíví Údolí mrtvých faraonů.


  Nevzal si s sebou vůbec nic a neměl ani přesnou představu o tom, co tam vlastně pohledává. Doufal jenom, že tam něco najde, nebo dokonce snad bude moci někoho sledovat – prostě že v noci možná objeví rozhodující stopu, jejíž odhalení mu bohové za denního světla zatím odpírali. Přinejmenším o Kenherchepeschefovi věděl, že dělal v údolí něco zakázaného, a i v případě Sennodžema a Parahotepa měl podezření, že ani oni nestrávili noční hodiny na svých pohovkách posilujícím spánkem.


  Rechmire se stále tiskl k domovním zdem a plížil se k nejbližší postranní uličce, která vedla až ke stěně. Půlměsíc do téhle uličky nesvítil, takže musel při cestě kolem sebe hmatat prsty, dokud neucítil drolivou omítku na vnitřní straně stěny. Cihly pod omítkou nebyly vyzděny nijak mimořádně pečlivě, takže tu byly drobné výstupy, pokud nějaká cihla přesně nezapadala na své místo, a kromě toho stěnu hyzdily rýhy a výklenky velké jako pěst, odkud se během několika století veškerá omítka vydrolila. Nahmatal první nepravidelnosti a začal se po nich sunout vzhůru, jako by šplhal po nanejvýš nepohodlném žebříku. Nejprve musel postupovat naslepo a bolavá chodidla tlačit i do sebemenších rýh. Levicí se zachytil drolící se cihly (a modlil se k Thovtovi, aby cihla ze stěny nevypadla), pravou rukou šátral nad hlavou po dalším výčnělku nebo otvoru. Když se vyšplhal do výšky vlastního těla, pokračoval o něco snáze, protože na horní polovinu stěny dopadal měsíční svit, a tak se dalo alespoň vytušit, kam je třeba sáhnout. Na druhé straně si jasně uvědomoval, že nyní je jako temný stín na stěně vidět na vzdálenost mnoha stop.


  Zdvojnásobil své úsilí. Pot se mu řinul z těla jako víno z prasklé amfory a měl stále nejistější hmaty, protože mu zvlhly dlaně. Jednou s tichým zapraskáním odlomil cihlu a prožil chvíli hrůzy, když se mu zdálo, že se vznáší mezi nebem a zemí. Rychle znovu zabořil prsty co nejsilněji do stěny. Sípavě lapal po dechu, zatímco bez hnutí naslouchal všem podezřelým zvukům. Potom se s odřenýma rukama i nohama opět posunul výše.


  Když Rechmire nakonec vylezl na stěnu, míhaly se mu před očima rudé mžitky a lapal po dechu jako otrok připoutaný k veslům galéry, který musí pohánět galéru bez pomoci větru proti proudu Nilu. Nedopřál si však ani chvíli odpočinku, protože tam nahoře ležel jako na jednom z oněch stříbrných talířů, na nichž vítězní vojevůdci přinášeli faraonovi useknuté hlavy povstaleckých núbijských nebo libyjských panovníků.


  Přehoupl se na vnější stranu a pozvolna slézal dolů. Nejprve se pod sebou snažil nahmatat jednotlivé výčnělky tak, jako když šplhal nahoru. Když si myslel, že se už dostal dostatečně hluboko, jednoduše se pustil a seskočil.


  Bolestně zasípal, když tvrdě narazil na skalnatou zem. Když se mu podařilo vrávoravě vstát, pocítil bolest v levé noze, ale zdálo se, že si ji nezlomil. Neubránil se ovšem otázce, jestli později zvládne vrátit se stejnou cestou. Pak už to bylo jednodušší. Stezka do údolí se dala jasně rozpoznat. Varoval se však toho, aby se někde opíral rukou o skály nebo odpočíval, protože se obával hadů a škorpionů, kteří v sinalém rozptýleném měsíčním svitu byli v podstatě neviditelní.


  Rechmire kráčel dál, až před sebou spatřil chýše, v nichž muži trávili nocí během pracovních týdnů. Chtěl jenom projít mezi těmito polorozpadlými stavbami, když tu se mu najednou zdálo, že slyší nějaké šeptající hlasy. Zapomněl na svůj strach z hadů a škorpionů a vrhl se za nejbližší skálu. Ve vzduchu viděl tančící stíny a v zátylku slyšel Sehakekův dech. V panice sáhl po kameni a několikrát se jím kolem sebe ohnal. Nic se nestalo.


  Zhluboka se nadechl a přinutil se ke klidu. Potom se znovu zaposlouchal, ale neslyšel nic kromě tichého šelestění štěrku, který se kdesi ve vzdáleném bočním údolí sesunul k zemi, a nepřetržitého hvízdotu nočního větru prohánějícího se mezi rozeklanými skalami.


  Opatrně se plížil dál. Pot na něm uschl a studil ho. Stezka nyní vedla dolů do údolí, v němž faraoni našli místo svého posledního a věčného spočinutí. V bledém svitu se skály přízračně proměňovaly v hlavy bohů. Rechmire viděl Thovta s hlavou ibise, jenž svým zobákem vyčítavě ukazoval přesně na něho, spatřil Hora v podobě sokola a bohyni Sechmet se lví hlavou. Sobek na něho rozevřel svou krokodýlí tlamu a nad cestou si na jedné vyvýšenině hrozivě hověla tlustá bohyně Bes v podobě hrocha. V úzkém bočním údolí číhala Heket, bohyně se žabí hlavou, a přístup do skalní rozsedliny uzavíral obrovitý skarabeus. Všude číhal Anubis, strážce mumií se šakalí hlavou. A nad tím vším trůnila Meretseger, která milovala mlčení a ka jakéhokoli vetřelce dokázala zhasnout jako pochodeň ponořenou do vody.


  Rechmire se vzpamatoval. „Nejsi přece žádná pověrčivá pradlena z thébského přístavu!“ povzbudil se šeptem. Bylo příjemné slyšet vlastní hlas.


  Přesto div nevypustil duši hrůzou, když někde blízko nad ním zaštěkala hyena. Znělo to odměřeně, jako by někdo silně udeřil několikrát dvěma kameny o sebe, zle a hněvivě. Potom štěkání přešlo v krátké zavytí, které znělo jako bolestný výkřik malého dítěte. Hyeny jako na povel přestaly výt. Nenadálé ticho Rechmirovi doslova zadunělo v uších. Marně se rozhlížel po zvířeti. Ptal se sám sebe, proč hyena zaštěkala a zavyla.


  Malou pevnůstku Medžajů objevil až tehdy, když už ji téměř minul. Dům byl temný a tichý. Rechmire dlouho naslouchal, ale nezaslechl ani zachrápání nebo jiné tiché zvuky, které jsou typické pro spáče. Možná že dům nebyl obsazen, protože hlídači po Kenherchepeschefově smrti byli v noci ještě vystrašenější a už se neodvažovali trávit noční hodiny v Údolí mrtvých faraonů ani za důkladně zamčenými dveřmi a pevnými stěnami. Rechmire však nechtěl podstupovat žádné riziko, a proto se co nejtišeji proplížil kolem temné pevnůstky ve stínu příkrého přečnívajícího skalního výběžku.


  Nakonec došel až dolů do údolí a vydechl si. Teď už se mu šlo jednodušeji, protože se nemusel všemi smysly soustředit na příkrou stezku, a mohl tudíž více sledovat bezprostřední okolí. Opatrně se přesunul ke vchodu do bočního údolí, na jehož přední straně vznikla nová hrobka. Ukryl se za velký kámen a znovu pozorně naslouchal. Panovalo tu naprosté ticho, takže i šumění vlastní krve mu znělo v uších jako ohlušující bubnování. Počkal, až se zase uklidní. Potom se odhodlal vstoupit do bočního údolí.


  Rechmire konečně stanul před Merenptahovým Domem věčnosti. Sennodžem odvolal dokonce i hlídače od vchodu do hrobky. Nejspíš i tohle mělo co činit s jeho přehnanou nedůvěrou, že nikdo, lhostejno zda v denní či noční dobu, nesmí sám pobývat na místě budoucího posledního spočinutí jejich panovníka. Možná že po smutném konci prvního písaře a popravě spícího hlídače vchodu do hrobky už prostě nenašel žádného muže, který by chtěl strávit noc před Merenptahovým Domem věčnosti.


  Rechmire přelezl haldu nanesené suti až ke vchodu do hrobky. Uvolnil přitom několik kamenů, které se s dutými nárazy sesuly k zemi. Zdálo se mu, že to muselo být slyšet mnoho set stop daleko. Strachem zatajil dech, ale údolí bylo stále hrobově tiché – jako smrt.


  Když konečně stanul před nádherně vyzdobenou bránou k Domu věčnosti, těžce oddechoval a zíral do temné chodby, která se ztrácela kdesi hluboko ve skále. V té chvíli mu připadalo, že tato šachta vede přímo k dvanácti podsvětním branám a končí přímo před trůnem, na němž sedí Osiris a soudí srdce nebožtíků. Nedokázal však nic rozpoznat. Neviděl mihotavý svit olejové lampy a neslyšel žádné hlasy ani jakékoli jiné zvuky. Rechmire měl pocit, že je jediným žijícím člověkem na celém světě.


  Najednou se cítil vyčerpán a unaven. Sklíčeně poklekl před skalním portálem a rozhlédl se po zemi. Zmocnil se ho neurčitý a nepřekonatelný strach z Domu věčnosti. Odvážil by se vniknout dovnitř, kdyby slyšel hlasy nebo viděl rudou záři plamene, avšak nyní, kdy si připadal naprosto osamělý, se obával zločinu.


  Rechmire si myslel, že bude stačit, aby se jenom pokradmu vplížil do údolí – a hned narazí na něco neobvyklého. Třeba překvapí vykradače hrobek plenící faraonův Dům věčnosti, nebo dokonce zastihne Sennodžema nebo Parahotepa. Doufal, že si všimne něčeho mimořádného, co sem přilákalo Kenherchepeschefa a jeho vraha na tajnou schůzku. Neviděl však nic a nikoho.


  Nakonec se vzpamatoval a pozvolna přešel ke skalnímu sedadlu prvního písaře. Překonal svou pověrčivost a posadil se na něj. Náhle si připadal nesmírně vznešeně, jako by seděl na nádherném kamenném trůnu. Před ním se otvíralo Údolí mrtvých faraonů a hlavu mu ochladil závan studeného větru, jako by kdesi za ním stál němý núbijský nosič vějíře a zjednával mu svěží vzduch. Rechmire vytušil, že Kenherchepeschef určitě cítil na tomto místě neomezenou moc. Byl to faraon v říši strmých skal, vyprahlých údolí a stovek hrobů překypujících poklady.


  Pomalu se rozhlédl. Výše položené skály se v měsíčním svitu třpytily došeda, ale samo údolí i nesčetné prolákliny a trhliny pohltila noční temnota. Rechmire se už chystal zvednout, když jeho pohled náhodně zabloudil na štěrk několik stop pod jeho nohama. Byly to tisíce kamenných úlomků – a on spatřil, že některé z nich byly posety hieroglyfy.


  Rechmire se téměř hlasitě a triumfálně rozesmál, ale na poslední chvíli mu v tom zabránil jeho pověrčivý strach.


  „Na to jsem taky mohl přijít dříve,“ zašeptal a zavrtěl hlavou.


  Zatímco opatrně sestupoval ze svahu, znovu si představil prvního písaře. Kenherchepeschef sedával na tomhle skalním trůnu celé hodiny, den co den, týden za týdnem, když se jeho muži snažili proniknout stále hlouběji do hory. Jeho samotného nikdo nikdy v hrobce nespatřil. Co tedy dělal muž jako on po celou dobu? Muž, který vydal celé jmění za staré knižní svitky, sbíral papyry a miloval staré texty? Určitě si vzal s sebou nějaké dílo ze své sbírky, aby si tu četl. Pisátkem si občas zaznamenal nějakou poznámku nebo opsal mimořádně důležité úryvky na kamenné tabulky, které mu některý z jeho mužů musel vyhledat v hromadě suti. Zapisoval si na ně poznámky, načrtával jednotlivé návrhy a dopisy velkovezírovi a správcům faraona, předběžně formuloval seznamy zásob a jiné důležité oficiální dopisy, aby později neobsahovaly žádnou chybu. Stejně si počínali i ostatní písaři – a rovněž malíři.


  Rechmire lezl po kolenou přes suť. Objevil skici božských hlav Osirise a Amona, které zřejmě načrtl nějaký malíř, než se odvážil namalovat obrazy bohů přímo na zeď. Našel však i nedokončené, narychlo vytvořené obrazy tučných paviánů a krokodýlů s rozevřenými tlamami. Na jednom plochém úlomku, jen o něco větším než dlaň, byl černým inkoustem zachycen muž, jak zezadu souloží se ženou v hlubokém předklonu. U ženiny hlavy byl umístěn sloupec zběžně načmáraných hieroglyfů: „Splnilo se přání mé kůže.“


  Vybavilo se mu Sennodžemovo tvrzení, že téměř každý muž na Místě pravdy umí číst a psát. Příslušný autor musel ovládat hieroglyfy na velice slušné úrovni, pokud jimi dokázal komentovat zběžné erotické skici.


  Rechmire odhodil milostnou scénu nevšímavě stranou, přičemž se kamenná destička rozlomila na dvě části. Nakonec se přece jen dočkal. Našel pět kamenných střepů s Kenherchepeschefovým velkým nedbalým rukopisem. Ležely prakticky vedle sebe jen několik stop pod skalním sedadlem, jako by je vrchní písař odhodil všechny najednou. Tři byly koncepty dopisu velkovezírovi, v nichž první písař použil pro Mentuhotepa vždy mírně pozměněná dlouhá uctivá oslovení – zřejmě aby odhadl, jaká forma oslovení umožňuje hieroglyfy co nejelegantněji uspořádat do malých skupinek.


  Na jeden úlomek Kenherchepeschef napsal jedinou větu: „Vím o tobě všechno.“


  Na zadní straně bylo uvedeno jiným, velice úhledným rukopisem, který Rechmirovi připadal neurčitě známý, aniž se ovšem dokázal rozpomenout, kde ho už viděl, jméno napsané červeným inkoustem: „Ať žije Re, vládce obou horizontů, jenž se raduje na obzoru, svým jménem jako otec Re, který přišel jako…“


  Poslední slovo bylo zřejmě úmyslně smazáno palcem nebo plátnem. Hieroglyfy byly orámovány královskou kartuší, ale Rechmire dosud nikdy neslyšel o faraonovi, který by byl v historických análech zaznamenán pod tímto jménem. Možná že to mělo něco společného s Kenherchepeschefovým zájmem o pradávné dějiny. Třeba šlo o jméno panovníka, který se odebral na věčnost už před dlouhými staletími.


  Když zvedl výše pátou kamennou destičku, aby ji mohl na měsíčním světle snáze přečíst, potichu si hvízdl skrz zuby.


  „Vidí-li muž ve snu sám sebe, jak přináší starého muže k Domu věčnosti, je to dobré znamení. To znamená brzké bohatství.“


  Byl to výrok z Chnumhotepova snáře. Znamenalo to snad, že se Kenherchepeschef odvážil číst toto legendami opředené dílo dokonce i tady, před faraonovou hrobkou, kde do něj mohl přinejmenším letmo nahlédnout každý z jeho mužů? Tedy dělníci, kteří sami ovládali hieroglyfy tak skvěle, že jimi dokázali komentovat i příležitostné erotické skici? A co když někdo z nich přitom poznal, jaký svitek první písař čte? Nebo snad Kenherchepeschef citoval výrok zpaměti, ale úlomek později společně se zastaralými koncepty dopisu nevšímavě odhodil na haldu suti, kde ho možná objevil už kdosi před Rechmirem? A nedověděl se takto onen tajuplný neznámý, jaký poklad skrývá první písař ve svém domě?


  Rechmire vzal všech pět kamenných úlomků a uložil je do malého koženého váčku, který měl přivázaný na těle tenkou spletenou rákosovou šňůrou. Nenašel sice to, v co doufal, ale přesto objevil něco, o čem matně tušil, že by mu to mohlo pomoci při dalším vyšetřování.


  Opatrně se vydal na zpáteční cestu. Zahnul z úzkého bočního údolí, v němž se nacházel Merenptahův Dům věčnosti, do hlavního údolí. Náhle prudce zastavil. Pořád nebylo slyšet žádný zvuk. Ohlédl se. Údolí vypadalo v měsíčním svitu, jako by ho opustili všichni lidé i bohové. A přesto Rechmire cítil, že někdo někde na něho číhá. Skrčil se za skály a zoufale se pokoušel proniknout pohledem temné stíny. Vzpomínal na historky o Meretseger, Anubisovi, Sehakekovi a jiných bozích a démonech. Opanoval ho bezejmenný strach, obava před bytostmi z jiného světa, a proto dlouho vyčkával za skálou. Zdálo se mu, že to byly celé hodiny, ale ve skutečnosti uplynula jen chvilka, když se konečně odvážil vykročit ze svého úkrytu. Stále byl skrčený a pozorně naslouchal.


  Zaslechl ve vzduchu tichý nevysvětlitelný zvuk. Než se stačil napřímit a otočit se, něco ho zlehka zasáhlo do pravého ramene.


  Byl to váček plný škorpionů.


  Látka byla tenčí než nejjemnější ženský závoj a okamžitě se roztrhla, jakmile narazila na jeho tělo. Rechmire uviděl na svém rameni dva škorpiony, vzdálené od obličeje pouze na šířku dlaně. Pocítil svědění na zádech a na horní části levé paže.


  Chtěl křičet, vyskočit, oklepat se a prostě naslepo pádit pryč. Avšak na chvilku ho ochromila hrůza. Zdálo se mu, že ho už opustilo jeho ka. Připadalo mu, že tělo je pouhá schrána, která již neposlouchá jeho vůli. Potom ucítil první bodnutí. Byla to stejná bolest jako po bodnutí úzkou dýkou nebo dlouhou jehlou s jemným ostnem, který mu roztrhl kůži. Vzápětí následovalo další bodnutí… a další… a další…


  Bolest mu před očima vyvolala souvislou stěnu rudých mžitků. Cítil, jak se jed od jeho pravého ramene šíří do celého těla jako rozpálený olej. Rechmire se namáhavě narovnal a vrávoravě ušel dva kroky. Chtěl křičet, ale z hrdla se mu ozýval jen polohlasitý kloktavý zvuk, který už nezněl ani lidsky. Nakonec jeho vědomí zahalila neprůhledná noc.
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  Rechmirovy oči byly potaženy tenkým žlutým závojem. Oddechoval ztěžka, jako by mu na hrudi spočívala Velká pyramida, a ruce a nohy připomínaly starého trucovitého osla, který nechtěl poslouchat svého pána. Neměl potuchy, jak dlouho tady už ležel, s kalným pohledem upřeným na zašpiněný strop pokoje, jehož nažloutlá omítka už místy oprýskala. To jediné, co cítil, byla neurčitá bolest, která proudila kdesi v hlubinách jeho těla z pravé strany až do mozku jako líně prýštící pramen hořké vody.


  Znenadání se mu před očima objevil obraz jakéhosi muže. Bylo mu kolem pětatřiceti let, byl středně vysoký a hubený, ale měl vyklenuté břicho, vypadalo, jako by na něj božský stvořitel zapomněl a až později ho připlácl na mužovo tělo. Měl nepřirozeně rudý obličej, jako by velmi dlouho běžel pouští, zanícené zuby a dlouhou žlutou hřívu vlasů. Něco říkal a jeho hlas přitom zněl jako starý papyrus, který kdosi roztrhal na kusy. Rechmire mu nerozuměl ani slovo. Potom mu neznámý muž přidržel u opuchlých rtů hliněnou misku.


  Rechmire si naráz uvědomil, že ho trápí strašlivá žízeň. Vděčně se zhluboka napil, ale vzápětí zachrčel a začal se dusit. Bezvládně by se zhroutil na lůžko jako zraněný had, kdyby ho zezadu neuchopily a nepodržely dvě silné ruce. V této poloze ho nevzhledný muž přiměl vypít celý obsah misky. Nahnědlá tekutina páchla tak, jako by někdo nasypal do starého kanálu mnoho aromatického koření, a chutnala jako voda, v níž byl omyt nebožtík. Rechmire se obával, že ho neznámý muž chce otrávit, a chrčivě se snažil volat o pomoc.


  „To je lék, po kterém se zase uzdravíš,“ slyšel hlas někde za sebou, hlas, který mu připadal povědomý a zároveň ho uklidňoval.


  Za chvíli mu silné ruce přestaly svírat ramena a Rechmire spatřil, kdo ho tak pevně držel a příjemně k němu promlouval. Byla to syrská otrokyně Tamutnefret.


  „Kde jsem?“ zašeptal.


  Vedle otrokyně se postavil Kaaper. „V mém domě na Místě pravdy,“ odpověděl. „Dva Medžajové tě našli v Údolí mrtvých faraonů a přinesli tě ke mně. Proležel jsi tu téměř tři dny v horečnatém stavu. Už jsme se obávali, že tě tvé ka i ba navždy opustí. Co se ti stalo? To na tebe Meretseger vysypala své škorpiony?“


  Rechmire zavřel na chvíli oči. „Nemyslím, že to byla bohyně,“ zamumlal. „Je to dost složitý příběh,“ pokračoval potichu. „Budu ti ho vyprávět, až zase naberu trochu sil.“


  „Měl jsi štěstí, že Nachtmin je lékař v Set-Maat,“ poznamenal kněz. „Kdybychom tu měli nějakého méně zkušeného sunu, ležel bys už na stole služebníků šakalího boha, kteří by ti při mumifikaci odstraňovali vnitřnosti z těla.“


  Rechmire se podíval na muže se zarudlým obličejem a zmohl se na náznak úsměvu. „Děkuji ti, Nachtmine.


  Kéž je ti Thovt vždy milostivě nakloněn – i když tvůj lék je odpornější než voda čvachtající v podpalubí krétské lodě.“


  Oslovený muž se hlaholivě zasmál. „Netušil jsem, že mladí thébští písaři musí v rámci svého vzdělávacího procesu ochutnávat stojatou vodu v podpalubí cizích obchodních lodí,“ opáčil. Potom zvedl k jízlivému pozdravu džbán vína a naráz ho vyprázdnil. Přitom se mu zlehka chvěly ruce.


  „Víno bohužel nebylo součástí tvé medicíny,“ poznamenal Rechmire a namáhavě se narovnal.


  „Tím léčím jen sám sebe,“ odpověděl suše Nachtmin. Potom přimhouřil oči a výsměšně se na něho zašklebil. „Chceš opravdu vědět, čím jsem připoutal ka a ba k tvému tělu, ačkoli je jed nesčetných škorpionů chtěl za každou cenu odehnat?“


  „To nemůže škodit,“ povzdechl si Rechmire. „Jen bohové vědí, jestli se mi to ještě někdy nebude hodit.“


  „Vezmeš dvě ro rozdrceného blínu a necháš ho přes noc ustát v hrnečku vody. Potom ho smícháš se čtyřmi ro makové šťávy, jedním ro mušince, který musíš seškrábat ze stěny, a čtyřmi ro netopýří krve. Tuhle dobrotu jsem do tebe musel dostat čtyřikrát denně. Na místa, kde tě štíři pobodali, jsem nechal přikládat čerstvé hovězí maso, aby se ti rány nezanítily. Potom jsem tě obvázal pruhy plátna napuštěného medem a mlékem, aby se všechna zranění zahojila bez jizev. Dnes se do tvého těla vrátil duch a zítra budeš opět při síle, jako kdybys v životě nikdy neviděl škorpiona,“ vysvětlil mu sunu s neskrývanou hrdostí na své bohaté znalosti. Pak sáhl po dalším poháru s vínem a znovu se zhluboka napil.


  Rechmire se ušklíbl a otřásl se. „Nejspíš jsem nevkročil do Osirisovy říše jen proto, že jsem tak strašlivě smrděl po štírech, mouchách a netopýrech, že mě bohové v podsvětí nemohli vystát,“ utrousil.


  „Bohové snášejí v říši mrtvých otroky, jejichž hlavy byly rozdrceny žulovými kvádry,“ opáčil chladně


  Nachtmin, „vojáky, kteří po ranách oštěpem za sebou vláčejí vnitřnosti, a faraony, jimž nádory vytlačily oči z důlků. Věř mi, mladý thébský písaři, Osiris by se nedal odradit tvým stavem, ba právě naopak. On miluje lidi, kteří vkročí do záhrobí takhle mladí a s neporušeným tělem, a proto my, lékaři, musíme mimořádně tvrdě bojovat o životy mladých mužů a žen, zatímco staří lidé se nezřídka uzdraví sami od sebe.“


  Nachtmin naznačil úklonu. „Nyní mohu odejít. Zítra se na tebe znovu podívám, ale myslím, že už mé umění a dovednosti nebudeš potřebovat.“


  „Mám s sebou jen pár měďáků a žádné stříbro,“ poznamenal rozpačitě Rechmire. „Nemám ti čím zaplatit. Musím tě poprosit, abys mi pár dní posečkal.“


  Sunu se vesele ušklíbl. „Za dva dny budu v Thébách. Zeptám se velkovezírova správce, na kolik si cení živého písaře. A pak si od něho nechám zaplatit – nikoli však stříbrem nebo mědí, nýbrž vínem.“ Lékař se smíchem odešel, přičemž na něm bylo vidět, že se musel soustředit, aby se nepotácel jako stéblo papyru v severním větru.


  Tamutnefret se hluboce uklonila knězi a potom se usmála na Rechmira. „Půjdu na dvůr a upeču chléb,“ prohlásila.


  Kaaper se za ní díval kalným pohledem, dokud se za Tamutnefret nezavřely dveře. „Je to dobrá otrokyně,“ poznamenal a smutně pokýval hlavou. „Lituji jenom toho, že jí nevidím do obličeje. Myslím, že je docela pohledná. Každopádně to tu má lepší než na některém z rozlehlých venkovských sídel faraona, kde dozorci pohánějí a bijí otroky jako neposlušné osly, když neodvádějí dostatečné množství práce. Místo pravdy je také místem privilegií, která nelze užívat nikde jinde v Obou říších.“


  „Nepůsobí tady právě proto Nachtmin jako sunu?“ zeptal se jízlivě Rechmire.


  Kněz se pousmál. „Nebuď nespravedlivý, mladý písaři. Během posledních tří dnů jsem se sice modlil k Amonovi mimořádně často a obětoval jsem mu hojně myrhy a kadidla, ale koneckonců boží milost by sama o sobě, bez lékařova umění, byla neúčinná. Nachtmin ti zachránil život. Je to dobrý lékař a mohl by se v Thébách klidně stát rádcem boháčů, čímž by si zjednal úctu i majetek.“


  „Pokud by ovšem své lékařské umění neutopil ve víně.“


  Kaaper rozvážně přikývl. „Udělal dobře, že už v mládí zasvětil v Domě života ve Velkém chrámu v Karnaku žáky do záhad léčebného umění. Dokonce prý vlastnoručně sepsal naučné lékařské dílo s novými recepty. Jednou však došlo k nějakému skandálu. Nikdo o tom neví nic bližšího a Nachtmin mlčí, když se na to zavede řeč. Ale ať se už stalo cokoli, opustil před několika lety Théby a odešel do Set-Maat. Lidé ho tu milují a zároveň nenávidí. Váží si ho kvůli jeho znalostem. Nikdo nevrátil tolik nemocných z předčasné cesty do záhrobí jako on. Polykají jeho léky tak vděčně, jako kdyby jim je podával osobně bůh. A obávají se ho, jen když uchopí do svých roztřesených rukou ostrý obsidiánový nůž, aby obřezal chlapce, otevřel rány, odstranil nádory nebo provedl jiné operace.“


  Rechmire spustil nohy z pohovky na podlahu a chvíli počkal, než pomine lehká závrať. Potom vstal a dosud nejistými kroky přešel na druhý konec místnosti, kde ležel na bedně malý raneček. Rozpoznal v něm bederní roušku, kterou měl v noci na sobě – i ve chvíli útoku. Někdo ho mezitím oblékl do nových šatů.


  Přehraboval se ve svých věcech. Vytáhl zaprášené sandály a nakonec našel i malý kožený váček, ve kterém bylo pět kamenných destiček s Kenherchepeschefovým rukopisem. Pořád tu ještě byly.


  „Tohle jsem našel v suti z Merenptahovy hrobky,“ vysvětlil knězi. „Přesněji řečeno přímo pod Kenherchepeschefovým skalním křeslem. Jsou to kamenné destičky s jeho vlastnoručními poznámkami.“


  „Přečti mi to,“ vyzval ho netrpělivě kněz.


  „Jsou to tři koncepty dopisu pro velkovezíra. Kenherchepeschef zřejmě zkoušel různé varianty, aby tak odhadl nejpůsobivější kombinaci hieroglyfů.“


  „Bláhovec,“ zachichotal se Kaaper. „Jako by Mentuhotep měl smysl pro takové drobnosti.“


  Rechmire si vzpomněl na vlastní úmorně dlouhé hodiny výuky, během níž se učil přesně takové formulace, ale nechtělo se mu teď o tom mluvit. „Další dvě destičky jsou mnohem zajímavější,“ pokračoval. „Na jedné je uvedeno: Vím o tobě všechno.“


  „A nic víc?“ naléhal kněz. „Žádné oslovení?“


  Rechmire zavrtěl hlavou, ale vzápětí si uvědomil, že Kaaper už ani tohle gesto nejspíš nevidí.


  „Ne,“ odpověděl hlasitěji, než bylo zapotřebí, „žádné oslovení. Na zadní straně je uvedeno jméno faraona, které neznám. Je napsáno jiným rukopisem a červeným inkoustem. Možná má něco společného s Kenherchepeschefovým studiem dějin: Ať žije Re, vládce obou horizontů, jenž se raduje na obzoru, svým jménem jako otec Re, který přišel jako… Poslední slovo někdo náhodou nebo úmyslně smazal.“


  „Co je uvedeno na poslední kamenné destičce?“ zeptal se Kaaper. Hlas mu zněl tak, jako kdyby tuto větu ze sebe vytlačil po úderu do žaludku.


  Rechmire se na kněze překvapeně podíval. „To ti tohle jméno v královské linii vůbec nic neříká?“


  „Chci slyšet slova na poslední destičce,“ opáčil úsečně Kaaper.


  Rechmire pokrčil rameny. Poněkud strohá knězova odpověď ho zarazila. Nechtěl se však na nic vyptávat, a tak mlčky sáhl po posledním textu: „Vidí-li muž ve snu sám sebe, jak přináší starého muže k Domu věčnosti, je to dobré znamení. To znamená brzké bohatství. To je výrok…“


  „…z Chnumhotepova snáře,“ dokončil Kaaper a zasmušile přikývl. „Kenherchepeschef se nepochybně zbláznil, když si tyhle prastaré moudrosti zapisoval na jakékoli kamenné úlomky a potom je nevšímavě zahazoval jako nepodařené skici nějakého ukvapeného malíře. Mohla si to přece přečíst nějaká nepovolaná osoba.“


  „Třeba to už nějaký nepovolaný člověk udělal,“ nadhodil Rechmire. „Možná že četl právě tuto poznámku nebo jinou, kterou první písař zhotovil obdobným způsobem a později ji vyhodil.“


  „Kenherchepeschef sbíral staré texty, stejně jako ostatní muži sbírají starobylé zlaté šperky,“ zvolal rozhněvaně Kaaper. „Občas si myslím, že mu především záleželo na tom, aby to byly co nejstarší papyry. Spatřoval v nich drahocenné věci, nikoli texty. Domnívám se, že nedokázal mnohé ze svých pokladů vůbec docenit. Proto tak bezstarostně zacházel s obsahem svých papyrů.“


  „Myslíš, že člověk, který poslal Kenherchepeschefa do říše mrtvých, číhal i na mě?“ zeptal se Rechmire.


  Kaaper se drsně zasmál. „A kdo jiný by k tomu mohl mít nějaký důvod? Někomu tvé vyšetřování nesmírně vadí a překáží.“


  „Musel mě sledovat, když jsem se plížil z vesnice.“


  Potom Rechmire převyprávěl knězi do nejmenších podrobností, jak strávil noc v Údolí mrtvých faraonů. Zároveň ho informoval o schránce z Merenptahova Domu věčnosti, kterou viděl v Parahotepově hrobce. A nakonec Rechmire nesmlčel, že příběh, který mu vyprávěl Sennodžem, nemohl být pravdivý.


  „Ty sám jsi mi říkal, že každý večer zamykáš Amonův chrám. V noci, kdy došlo k vraždě, tam nikdo nemohl být – ani druhý písař. Myslím tedy, že na mě číhal Parahotep nebo Sennodžem, protože oba mají nepochybně co skrývat,“ usoudil zasmušile Rechmire. „Ale nemohu to nikomu z nich dokázat.“


  Kaaper si přejel rukou přes obličej a zavřel kalné oči. „Váček plný škorpionů,“ zamumlal zamyšleně. „Pochytat několik desítek štírů vyžaduje nejen velkou a rouhačskou fantazii, ale i poměrně značnou odvahu. Pachatel je pravděpodobně přechovával v nějakém hliněném džbánu nebo malé truhličce z masivního dřeva a teprve na poslední chvíli je přesypal do tenkého plátěného váčku, který pak na tebe hodil. Dělníci našli na tvém rameni ještě útržky starého levného plátna. Byli by Sennodžem nebo Parahotep opravdu schopni takového činu?“


  Rechmire zasmušile přikývl. „Chápu, kam směřuješ, Kaapere. Domníváš se, že těmto mužům se nedostává fantazie a chladnokrevnosti.“


  Kaaper souhlasně přikývl. „Ano, je to téměř ono: Sennodžemovi chybí podle mého názoru na něco takového dostatek fantazie a Parahotepovi zase chladnokrevnosti. Kromě toho existuje ještě další nesrovnalost. Kenherchepeschefův vrah použil dýku, aby poslal svou oběť do záhrobní říše. To je poměrně přímá, řekněme vojácká metoda. Proč ji tedy nepoužil i v tvém případě? Počíhá si na tebe v temnotě – a vrazí ti dýku do zad. Proč by měnil svou smrtící techniku, když se mu,“ chvíli hledal správné slovo, „osvědčila? Škorpioni ukazují spíše na někoho, kdo se bojí vést smrtelný úder vlastní rukou. Nebo na někoho, kdo s takovým postupem chce spojit určitý symbol. Nejde snad o odkaz na nějakého boha? Ačkoli jsem služebník Amona, musím se přiznat, že neznám žádného nebešťana, jehož by těšilo zabíjet lidi pomocí škorpionů.“


  „Ale kdo kromě Kenherchepeschefova vraha by mě chtěl zabít?“ zeptal se Rechmire.


  Kněz pokorně a bohabojně zvedl otevřené dlaně k nebi. „To ví jen sám Amon. Uznávám, že v současnosti jsou hlavní podezřelí Sennodžem a Parahotep. Přesto bys ještě neměl zatvrzovat svého ducha, protože je možné, že budeš muset hledat ještě někde jinde.“


  Kaaper se poté zvedl a naznačil úklonu. „Zůstaň i na tuto noc mým hostem, mladý písaři. Zajdu ještě do Amonova chrámu, abych vykonal večerní rituály. Přeji ti klidný spánek a povzbuzující sny.“


  Rechmire se natáhl na pohovku a zamyslel se. Kaaperova slova ho zmátla. Kněz se oprávněně domníval, že atentát pomocí škorpionů se podle všeho nehodil k Sennodžemovi ani Parahotepovi – a byl v přímém rozporu se způsobem, jakým byl poslán do říše mrtvých Kenherchepeschef. Ale co opravdu věděl o druhém písaři a malíři? Oba měli každopádně co skrývat. Je nanejvýš pravděpodobné, že porušili zákony faraona, možná dokonce i příkazy bohů. Kdo neváhá páchat zločin ze všech míst v zemi Kemet zrovna na Místě pravdy, není dostatečně chladnokrevný na to, aby tam poslal do říše mrtvých i thébského písaře?


  Potom Rechmire přemýšlel o Kaaperově úsečné reakci na neznámé královské jméno, které bylo uvedeno na zadní straně oné zvláštní a jaksi hrozivě znějící Kenherchepeschefovy poznámky. Komu byla určena věta: „Vím o tobě všechno.“? Co věděl Kenherchepeschef? A byla to jenom náhoda, že na druhé straně kamenné destičky bylo napsáno ono záhadné královské jméno, nebo s tím nějak souviselo? A proč o tom Kaaper, jenž o tom zřejmě něco věděl, nechtěl mluvit?


  Prudce se zvedl, když před ním znenadání stanula Tamutnefret.


  „Asi jsem usnul,“ zamumlal.


  Otrokyně před něho postavila podnos s čerstvým chlebem, granátovými jablky, pečenou kachnou a velkým džbánem vody a mlčky se uklonila.


  Když však už stála u dveří, zastavila se, zhluboka se nadechla a vrátila se. Hluboce se mu uklonila a vztáhla dlaně ve výši kolen. „Musím se ti k něčemu přiznat,“ zašeptala.


  Rechmire na ni udiveně pohlédl. „Jen se ničeho neboj,“ odpověděl.


  Tamutnefret se rozhlédla, jako by se chtěla znovu ujistit, že jsou opravdu sami. „Předtím jsem poslouchala za dveřmi,“ přiznala potichu a nezvedala pohled sklopený k zemi. „Nerozuměla jsem všemu, o čem jsi tu mluvil s knězem. Ale vím, že přitom šlo i o…,“ otrokyně zaváhala, „…Sennodžema,“ dokončila větu.


  Rechmire si uvědomil, že teď udělá lépe, když nebude Tamutnefret vyčítat její nedovolenou zvědavost. „Druhý písař se dostal do podezření,“ opáčil chladně.


  „Protože v noci, kdy zemřel Kenherchepeschef, nebyl v Amonově chrámu?“ zeptala se otrokyně.


  Rechmire přikývl a nepovažoval za nutné odpovídat.


  „Tu noc strávil se mnou,“ přiznala potichu Tamutnefret.


  Prudce povstal a zíral na ni vytřeštěnýma očima.


  „Ty jsi sdílela lože se Sennodžemem?“ zvolal překvapeně.


  Poprosila ho úpěnlivým gestem, aby mluvil tišeji.


  „Jsem už skoro rok jeho milenka,“ zašeptala. „Setkáváme se pravidelně o volných dnech. To jsou totiž volné chýše, kde muži přenocují během pracovního týdne, a nikdo je nehlídá. Oné noci jsme tam byli také.“


  V Rechmirovi bouřily protikladné pocity. Na jedné straně cítil cosi jako zklamání, že se Sennodžemovo vylhané alibi dá vysvětlit takhle banálním způsobem, na druhé straně ho pobavila představa malého, obtloustlého a předčasně zestárlého druhého písaře v objetí mladé otrokyně silné jako voják z faraonovy armády.


  „Zrovna Sennodžem!“ povzdechl si nakonec. „Zrovna druhý písař, jenž předstírá, že je korektnější a svědomitější než faraonův nejvyšší správce! Právě on si vydržuje faraonovu otrokyni jako tajnou milenku!“


  „Doufám, že jednou už nebudu otrokyně, ale že se stanu Sennodžemovou ženou. Alespoň jeho vedlejší ženou,“ poznamenala potichu Tamutnefret.


  Rechmire zase zvážněl a podíval se soucitně na otrokyni, která se oddávala úzkoprsému a upocenému postaršímu muži v zoufalé naději, že se jí jednou podaří uniknout svému osudu. Přitom věděla pravděpodobně lépe než kdokoli v Set-Maat, že muž, jemuž tolik záleží na kariéře, na úzkostlivém dodržování božského řádu maat a na vnějším pozlátku jako druhému písaři, nikdy nezapudí svou manželku, aby se oženil s otrokyní.


  „To Sennodžem pokaždé tvrdil, že tráví noci v chrámu, když se chtěl s tebou setkat?“ zeptal se.


  Otrokyně přikývla. „Lidé na Místě pravdy uctívají Meretseger a zbožštělého Amenophise Prvního. K Amonovi se modlí jenom o největších svátcích. Proto mu nepřipadalo příliš riskantní vymýšlet si historku o Amonově chrámu.“


  „Nepronásledovaly druhého písaře výčitky svědomí, že se rouhal vůči jednomu z nejvyšších bohů?“


  Na Tamutnefretiných rtech chvilku pohrával pohrdavý úsměv, ale vzápětí se její obličej znovu podobal neproniknutelné masce. „Sennodžem věří, že mu bohové prominou jakýkoli hřích, bude-li jako písař na Místě pravdy přísně plnit veškeré povinnosti.“


  Rechmire se krátce zasmál a potom se pohodlně uvelebil na pohovce. „Děkuji ti za tvou důvěru, Tamutnefret,“ pronesl unaveně. „Pomohla jsi mi vyřešit jednu záhadu. Jednu z mnoha, které přede mě postavil Thovt,“ dodal a zavřel oči.


  „Budeš i nadále podezřívat Sennodžema?“ zeptala se opatrně otrokyně.


  „Nepodezírám ho už více než kteréhokoli jiného člověka na Místě pravdy,“ odpověděl vyhýbavě.


  Tamutnefret se zmohla na náznak úsměvu a otočila se ke dveřím.


  „Ještě okamžik!“ zvolal Rechmire. Pod vlivem náhlého vnuknutí se jí zeptal: „Ve vesnici opravdu nikdo neví o vašem tajném mileneckém poměru?“


  I ve večerním šeru, které se v pokoji rozhostilo, mu neuniklo, že se ruce mladé ženy zachvěly, když se na chvíli nerozhodně zastavila u dveří. „Ano, někdo o tom věděl,“ zašeptala konečně. „Kenherchepeschef se před několika týdny nějak dověděl, že si Sennodžem užívá mé náklonnosti. Nemám tušení, jak to zjistil, ale věděl dokonce i to, kdy a kde jsme se scházeli.“


  „A odkud víš, že to věděl?“ zajímal se Rechmire.


  „Sdělil mi to, když jsem před dvěma týdny naposledy sloužila v jeho domě. Kenherchepeschef se o tom zmínil jen na okraj, jako by to bylo něco naprosto obvyklého a samozřejmého, o čem vlastně nestojí za to ani mluvit.“


  Rechmire potichu hvízdl mezi zuby. „Pronesl takovou poznámku i před Sennodžemem?“


  Otrokyně pokrčila rameny. „Nevím, jestli Kenherchepeschef mluvil se Sennodžemem. Já sama jsem mu neprozradila, že první písař ví o našem poměru. Obávala jsem se, že by mě Sennodžem okamžitě zapudil, kdyby se dověděl, že Kenherchepeschef odhalil naše společné tajemství.“


  „Můžeš odejít, Tamutnefret,“ řekl Rechmire a snažil se ji uklidnit chápavým úsměvem.


  Když však otrokyně za sebou zavřela dveře, nedokázal už déle potlačovat triumfální úšklebek. „Vím o tobě všechno!“ Nedostala najednou tahle Kenherchepeschefova věta nádherně průzračný smysl? Prvnímu písaři lezl příliš ctižádostivý druhý písař už dlouhé roky na nervy. Kenherchepeschef se pravděpodobně dost dlouho obával, že se ho Sennodžem chce nějakou intrikou zbavit. A tu se jako na zavolanou dověděl o tajném milostném poměru druhého písaře, který si tak zakládal na své bezúhonnosti. Co se tedy nabízelo spíše než ho tím trochu přitlačit ke zdi a přistřihnout tak jeho ctižádosti křídla? Ale jak se zachoval Sennodžem? Bylo lhostejné, jestli Tamutnefret skutečně miloval nebo jestli s ní spal jenom pro své potěšení. Na rozdíl od toho, co si myslela otrokyně, by mu nepřineslo žádnou výhodu, kdyby jejich vztah ukončil. Na to už totiž bylo příliš pozdě. Kenherchepeschef by mohl kdykoli rozpoutat pořádný skandál.


  Ledaže by ho někdo navždy umlčel.


  Rechmirovi vířil hlavou nespočet myšlenek, takže nemohl usnout, ačkoli cítil, že má celé tělo rozlámané a víčka těžká jako z olova. Odhadl, že už minula půlnoc, když nakonec přece jen vstal a zapálil malou lojovou svíčku. Opatrně přešel pokojem. Kaaper a Tamutnefret spali v malých vedlejších komůrkách a on je nechtěl probudit. S výčitkami svědomí prohrabal knězovy truhlice. Hledal nějaký papyrus a bylo mu úplně jedno, na jaké texty přitom narazí. Snad bude mít takový kněz předčitatel jako Kaaper někde sbírku s hymny na Amona – dlouhé, starobylé chvalozpěvy na boha, sepsané ve složitých dávných osmiveršových slokách, které byly natolik obtížné, že teprve v posledním roce stráveném v Domě vědění nejprve opisoval jednotlivé sloky a nakonec i celé písně. Moc mu zrovna tyhle chvalozpěvy nepřirostly k srdci, protože mu vždy nevysvětlitelným způsobem připadaly zároveň patolízalské i povznesené, příliš patetické, a přesto nehodné a nepřiměřené nekonečné důstojnosti boha Amona. Nyní však hledal texty, nad kterými by sám přišel na jiné myšlenky a jež by ho nakonec dokázaly uspat. A na to byly hymny oslavující boha Amona přímo ideální.


  Trvalo dlouho, než Rechmire konečně v jedné nenápadné bedně, napůl zahrabané pod hromadou starých plátěných šatů a stříbrných obřadních pomůcek, našel malý hliněný džbán, ze kterého vytáhl starý papyrus posetý skvrnami.


  Musel se ze všech sil opanovat, aby ho neprozradil výkřik překvapení. V mihotavém svitu lojové svíce rozpoznal, že napříč přes dosud zavázaný svitek byla napsána věta – a to rukopisem, který už zatím znal velice dobře:


  „Tento text patří do Domu knižních svitků prvního písaře Kenherchepeschefa. Tomu, kdo tento papyrus ukradne, vypálí Thovt znamení na čele, Sechmet mu roztrhá srdce a Sehakek bude navždy pronásledovat jeho ka nočními můrami.“


  Rechmire se v duchu zeptal sám sebe, jak se Kaaper mohl dostat k papyru ze sbírky prvního písaře. Přitom rozechvělýma rukama pomalu rozkládal svitek.


  Když si konečně přečetl nadpis, seděl několik zdánlivě nekonečných chvil na pohovce jako zkamenělý, jako by ho právě zasáhla kletba mrtvého písaře. Najednou cítil, že má úplně prázdnou hlavu. Za chvíli začal zase přicházet k sobě, ačkoli se pořád ještě cítil tak, jako by se mu v duši usadil neznámý démon. Pomalými, přehnaně opatrnými pohyby papyrus opět svinul, vložil ho do hliněného džbánu a pečlivě ho schoval zpět do bedny.


  Pak potichu vyšel na střechu, protože věděl, že této noci už nezamhouří oko. Rechmire hleděl na tmavou oblohu, kde zářily tisíce hvězd jako vzácné křišťálky na kožešině černého pantera.


  Ve staré bedně kněze předčitatele Kaapera, jehož až doposud pokládal za svého jediného přítele na Místě pravdy, byl uschován největší poklad mrtvého písaře – Chnumhotepův snář.


  12. SVITEK


  &


  Rituál velekněze Userheta


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 14. den měsíce paophi,


  Velký Amonův chrám v Karnaku, Théby


  Rechmirovi se ulevilo, když po osmi dnech strávených v Set-Maat konečně zase spatřil Nil. Hora Dehemet, trůn bohyně Meretseger, se na západním obzoru zmenšila a připomínala ostří šípu trčící z pouštního písku. Údolí mrtvých faraonů bylo ukryto kdesi mezi nažloutle zářícími skalami. Ze severu vanul lehký stálý vítr, který se zvedal na moři, směřoval k Nilu, pokračoval proti jeho proudu k Núbijské poušti a tam mírnil strašlivé vedro.


  Lidé z Místa pravdy se časně ráno shromáždili před Amonovým chrámem, aby se zúčastnili obřadu, jímž Kaaper uctíval svého boha. Dostavili se všichni, dokonce i starci, kteří museli být přineseni na rákosových rohožích, zmrzačení dělníci, jimž kameny rozdrtily kotníky nebo celé nohy a kteří se opírali o křivé sykomorové kmínky, a dokonce i nejmenší děti ve vlněných šálách, hovící si na matčině hrudi.


  Zítra začne svátek opet, jedenáctidenní největší slavnost na počest boha Amona a jeho každoročního omlazení, které zaručovalo Oběma říším štěstí, moc a blahobyt. Jedenáct dní stráví tento bůh se svou manželkou Mut a synem Chonsem se sokolí hlavou jako host mezi smrtelníky a obě jeho svatyně v Karnaku a Luxoru i stobranné Théby se stanou centrem světového dění, protože sám faraon prokáže úctu svému nebeskému otci. Tisíce poutníků ze země Kemet proudily každoročně na tuto slavnost do Théb. I obyvatelé Místa pravdy opustí svou odloučenou vesnici a zařadí se do zdánlivě nekonečného průvodu věřících, aby uctili Amona, aby se zúčastnili všech thébských atrakcí a radovánek a aby aspoň krátce pohlédli na bohům rovného muže, na jehož hrobce už dlouhé roky tvrdě pracovali.


  Proto se všichni dnešního rána shromáždili před malým Amonovým chrámem, aby se odsud vydali do Théb. Všichni – kromě Parahotepa.


  Rechmire se při prvním našedlém náznaku ranního svítání na východním obzoru zase potichu vrátil ze střechy na pohovku v hlavním pokoji, aby na sebe neupozornil. Společně s Kaaperem a Tamutnefret se hned po spěšné snídani odebral k chrámu. Pokradmu si prohlížel lidi, kteří na něho zvědavě zírali. Zpráva o útoku na jeho osobu se přirozeně už dávno rozkřikla. Hunero se na něho usmála, když ho spatřila. Džehuti naznačil vojenský pozdrav, a ani ostatní obyvatelé už nepřipadali Rechmirovi tak uzavření, ba odmítaví jako dříve. Nikdo nevypadal zklamaně, že ho ještě vidí mezi živými.


  Kaaper mu jako jedinému dovolil, aby s ním vešel do chrámu a pomáhal mu při rituálech. To byla mimořádná pocta, jíž chtěl kněz dát před všemi přítomnými najevo, že Rechmirovi je prokazatelně milostivě nakloněn Amon, protože jinak by si ho už dávno odvedl Osiris.


  Rechmire ovšem nezapomínal na Chnumhotepův snář, který objevil v Kaaperově dřevěné bedně. Nechtěl se prozradit nerozvážným slovem, a proto mluvil nezvykle úsečně, kdykoli se kněz ocitl v jeho blízkosti.


  Teprve když se všichni po obřadu shromáždili k dlouhému pochodu na cestě vedoucí do Théb, Rechmire si povšiml, že Parahotep chybí. Všiml si předáka, sklonil se k němu a šeptem se ho zeptal, jestli neví, kde zůstal jeho dělník.


  „Včera mi sdělil, že chce využít volné dny k tomu, aby dokončil vlastní Dům věčnosti,“ zabručel předák. „Jen Amon ví, co se děje s Parahotepem. Bojí se, že během následujících jedenácti dní zemře? Je mu přece teprve jedenadvacet let a je zdravý jako řípa. S výzdobou své hrobky může počkat dvacet, třicet, možná, budou-li k němu bohové milostiví, dokonce padesát let.“


  Rechmire předstíral, že ho tahle novinka sice udivila, ale že se kvůli ní už dále nehodlá znepokojovat. Ve skutečnosti byl neklidný jako hyena, která zvětřila krvavou stopu. Jaká chvíle by mohla být vhodnější k tomu, aby nenápadně zmizely poklady z Merenptahovy hrobky, případně z Domů věčnosti starších a dnes již pozapomenutých faraonů? Jedenáct dní bude Údolí mrtvých faraonů pouze pod ochranou bohyně Meretseger a ostatních nesmrtelných, což by nemuselo postačovat k tomu, aby to tak rozhodného a obratného muže jako Parahotep odradilo od zločinných skutků. A kromě toho, malíř se za všech okolností vyhýbal tomu, aby chodil Rechmirovi po nočním útoku na oči.


  Chvíli přemýšlel, má-li předstírat slabost po útoku nebo něco jiného, aby rovněž mohl zůstat na Místě pravdy a počíhat si na Parahotepa. Ale potom si řekl, že by to bylo příliš nápadné, že by malíř určitě neodhalil žádnou slabinu. A kromě toho taky nezapomínal na Baketamun.


  Rechmire toužil znovu sevřít veleknězovu dceru ve vášnivém objetí. Chyběla mu vůně jejího pružného těla, její zkušené laskání a zvuk jejího melodického a podivně provokujícího hlasu. Na jedenáct dní se Théby během slavnosti opet změní v jediný slavnostní sál. Bude mít nejednu příležitost k tomu, aby se tajně setkal se svou milenkou.


  Za několik hodin tedy stanul na nilském břehu. Průvod vedl Sennodžem a Medžajové, hned za nimi následoval Kaaper, Nachtmin (ten už zase mírně vrávoral) a předáci. Potom kráčeli dělníci se svými rodinami a průvod uzavírali otroci.


  Rechmire ještě nikdy neviděl na Nilu tolik plavidel. Od severu připlouvaly velké námořní lodě z Memfidy a od nilské delty. Poznával krétské galéry s rudými delfíny na jejich nadouvajících se bílých plachtách a vypouklé lodě Syřanů a Féničanů se zobrazeními jejich mořských bohů s rybími ploutvemi. Velké ploché říční bárky, jejichž prkna byla svázána konopnými lany, se nebezpečně kymácely pod velkým nákladem. Na thébská mola totiž dopravovaly hory amfor s vínem a pytlů s obilím. Neforemné nákladní čluny z tvrdého cedrového dřeva, které vypadaly jako nesmírně vysoko naskládané rakve a obvykle se používaly jenom po proudu řeky k dopravě obelisků vysekaných z rudé žulové hory v Asuánu, převážely potrhané stanové plachty, pod nimiž se chránily před žhnoucím sluncem stovky lidí, nezřídka obyvatel celých vesnic. Voli, osli a otroci táhli spěšně postavené vory proti proudu, rybáři připlouvali na svých malých člunech, některé rolnické rodiny pluly do Théb na vlastnoručně sbitých vorech z palmových kmínků.


  „Slavnost opet ve skutečnosti není největším Amonovým svátkem,“ zasmál se Nachtmin, když se na tuhle scenerii dosyta vynadíval, „nýbrž Sobeka s krokodýlí hlavou. Tam dole, na řece, připlouvá slavnostní hostina pro jeho věrné.“


  Sennodžem a Kaaper vrhli na sunu nesouhlasné pohledy, ale nikdo mu neodporoval.


  Druhý písař se protlačil k dřevěné přístavní hrázi a smlouval s nějakým starším rybářem. Rechmire viděl, že mluví stále vzrušeněji a prudce mává pažemi, zatímco rybář se na něho lhostejně usmíval bezzubými ústy a zřejmě opakoval pořád jednu a tutéž větu. Nakonec Sennodžem rezignoval, vytáhl kožený váček a hodil muži dva kousky lesklého kovu.


  „Dva debeny stříbra za převoz!“ zvolal rozčileně, když se zase přidal k vesničanům. „Za to si mohu na thébském trhu koupit zdravého otroka.“


  „Ale ten by tě také mohl vlastnoručně přenést přes Nil,“ zažertoval Nachtmin.


  „Buď rád, že tě vůbec někdo ještě převeze,“ pokoušel se ho uklidnit Kaaper. „Ten rybář se bude muset otočit nejméně čtyřikrát, aby nás všechny přepravil do Théb.“


  „Za normálních okolností by byl rád, kdyby za to dostal jeden nebo dva debeny mědi,“ zasyčel druhý písař, který se pořád ještě nedokázal zklidnit.


  Nachtmin se znovu zasmál. „Během slavnosti opet bere každý všechno, co se mu dostane pod ruku. A co bude dělat ten rybář se stříbrem? Přidá ho k úsporám, aby si mohl vyzdobit svůj vlastní Dům věčnosti. A kdo ví, třeba zbohatne tak, že si bude moci dovolit hrobku poblíž Set-Maat? A kdo mu ji bude stavět?“ Ukázal výsměšně na Sennodžema. „Pak zase uvidíš své dva debeny.“


  „Slibuji ti při tisícovce bohů Obou říší, svinu, že tento rybář, pokud by mi skutečně někdy přišel na oči, zaplatí mnohem více než jenom dva debeny stříbra,“ zvolal vztekle druhý písař. Pak sám jako první vstoupil se svou ženou, dcerami a zeti na člun vyrobený ze starých prken a palmových kmínků. Následoval ho Kaaper, který vysypal trochu myrhy a kadidla do bahnitého říčního proudu, aby si milostivě naklonil nilské bohy. Teprve potom se odvážili nalodit i Medžajové, kteří vyrostli v jižní poušti, a proto silně nedůvěřovali záludnému Nilu. Nakonec se ještě našlo místo pro Nachtmina a Rechmira i několik otroků, které Sennodžem zavolal dopředu, aby jim někdo na druhém břehu vyložil zavazadla.


  Jakmile odrazili od břehu, Sennodžem se na vratkém člunu opatrně zvedl, opřel se o otroka a přešel na záď člunu, kde se posadil vedle Rechmira. Thébský písař předstíral, že má radost z toho, že zase vidí druhého písaře vedle sebe.


  „Zůstaneš v Thébách,“ pronesl Sennodžem potichu. Neznělo to jako otázka.


  Rechmire na něho udiveně pohlédl. „Budu následovat lidi z Místa pravdy jako sup sledující v Libyjské poušti zbloudilou karavanu,“ opáčil ostře. „Jdu s vámi na slavnost opet do Théb a zase se s vámi vrátím do vaší pouštní vesnice – a setrvám tam tak dlouho, dokud nenajdu Kenherchepeschefova vraha.“


  „Supa nikdo nemiluje,“ reagoval povýšeně druhý písař.


  „Však si mě také nikdo z vás nemusí brát.“ Rechmire se krátce zasmál.


  Sennodžem si pravou rukou otřel pot ze zrudlého čela. Byl silně cítit cibulí a kyselým pivem. „Neodhalil jsi zločince, který Kenherchepeschefa v Merenptahově Domě věčnosti probodl dýkou,“ zasípal a viditelně jen namáhavě potlačoval hněv. „A co je horší – nikdy ho nenajdeš. Ale úplně nejhorší je fakt, že jsi na Místo pravdy přinesl nové násilí a nové rozbroje – na místo, které by mělo být v celé zemi Kemet nejposvátnější.“


  „Kéž Thovt projasní mého ducha nebo tvou řeč,“ odpověděl Rechmire, „protože netuším, o čem mluvíš.“


  „Můžeš si ušetřit svou povýšenost, mladý písaři!“ rozzlobil se Sennodžem. „Víš naprosto přesně, co mám na mysli – narušuješ maat. Tvé otázky a tvá nestydatá zvědavost vyvádějí lidi z míry. Pleteš se do věcí, do kterých ti nic není. Přisuzuješ si práva, která ti nenáležejí. Chceš poznat tajemství, která se nesmí dovědět nikdo mimo hranice Set-Maat. Přivoláváš na sebe tolik nenávisti, že je kdosi ochoten znesvětit posvátné místo druhým krvavým činem. A tak si počínáš přesto, že ses ke svému původnímu cíli nepřiblížil ani o krok.“


  „Jak to můžeš vědět?“ zeptal se Rechmire. Snažil se, aby z jeho hlasu zaznívalo vědomí převahy, ačkoli sebejistota byla to poslední, co by teď cítil. Dokázal si už představit, kam tento rozhovor směřuje.


  „Co sdělíš velkovezírovi, až si tě nechá předvolat?“ opáčil posměšně druhý písař. „Uvedeš mu nějaké jméno? Předložíš mu nezvratné důkazy?“


  „Budu ho informovat o tolika vašich tajemstvích, která v žádném případě nejsou posvátná, že mě nechá v Set-Maat působit i nadále. Mentuhotep mě dokonce odmění,“ dodal Rechmire jistým hlasem.


  Sennodžem zafrkal jako podrážděný hroch. „Tvá odměna bude spočívat v tom, že ti Mentuhotep daruje plavbu po Nilu – do zlatých núbijských dolů, kde budeš muset po zbytek tvých nanejvýš omezených dnů lámat kámen jako otrok! Jestli máš něco v hlavě, nebudeš se v Set-Maat už nikdy ukazovat. Sdělíš velkovezírovi, že vím mnohem lépe než ty, jak se dá takový vrah usvědčit, a co nejponíženěji ho poprosíš o to, abys směl opět ve své písárně opisovat papyry, což nepochybně ovládáš lépe než já. Ve vhodné době sdělím Mentuhotepovi jméno zločince. Pak budou všichni spokojeni. Bohové budou vědět, že zločin byl pomstěn, velkovezír bude mít Kenherchepeschefova vraha a tobě se nic nestane.“


  „A ty se staneš neomezeným pánem na Místě pravdy,“ doplnil Rechmire. „To je okouzlující myšlenka, budiž za ni Thovtovi poděkováno. Ale co se stane, jestliže nebudu dostatečně chytrý? Co když, dejme tomu, velkovezíra upozorním na to, že jako druhý písař jsi nepoužitelný a naprosto nevhodný pro povýšení na prvního písaře?“


  Sennodžemův dolní ret se chvěl tak silně, že mu přes bradu steklo trochu slin. „Jestli chceš mít válku, mladý písaři, můžeš ji mít. Nevěř tomu, že jsi silný, jenom proto, že sloužíš ve velkovezírově paláci. Skutečným pánem Théb je Amonův velekněz. A já znám prostředky a cesty, jak si ho naklonit!“


  S těmito slovy vstal a vrávoravě přešel na příď, kde seděla jeho rodina. Pomocnou ruku otroka, který mu ochotně přispěchal na pomoc, se zlobným gestem odstrčil.


  Rechmire za ním hleděl znepokojeně. Co měl takový druhý písař jako Sennodžem společného s Amonovým veleknězem? V zemi Kemet žilo mnoho lidí, kteří Userheta pokládali za nejmocnějšího muže Obou říší hned po faraonovi. Ale kněží se nestarali o písaře, kteří – hned po vojácích – tvořili druhý pilíř podpírající vládu faraona. Co tedy chtěl Sennodžem naznačit svou vágní hrozbou? Znamenalo to snad, že pomocí budování Userhetovy hrobky dosáhl tak velkého vlivu na velekněze, že by tento hodnostář riskoval konflikt s velkovezírem – a tudíž koneckonců i se samotným faraonem? Nebo existovalo něco, co Userheta spojovalo s Místem pravdy tak silně, že mu za to stálo ignorovat dokonce i přísné zásady kněžského stavu?


  Rechmire si nedokázal na tyto otázky odpovědět a byl stále neklidnější, čím více se přibližovali k Thébám. Sennodžem mohl nějakou intrikou u velekněze nejen zablokovat jeho vyšetřování, ale dokonce – i když nevědomky – ohrožovat naplnění Rechmirovy lásky k Userhetově dceři.


  Když dopluli doprostřed Nilu, poprvé vdechli neopakovatelnou vůni Théb. Rechmirovi připadaly vůně ze skladišť koření, pouličních kuchyní, kováren, koželužen a rozlehlých zahrad thébských boháčů intenzivnější než dříve. Nevěděl ovšem, jestli to bylo podmíněno tím, že už týden neviděl Théby, nebo spíše tím, že sto tisíc thébských obyvatel se rozrostlo přinejmenším o dalších sto tisíc poutníků.


  Všechny přístavní hráze byly obsazeny. Vedle sebe byly přivázány vždy dvě až tři lodě a otíraly se o velké pískovcové nábřežní kvádry. Rozvzteklení kapitáni a lodivodi kleli ve všech světových jazycích. Jejich rybář nadával na rychlou mykénskou plachetnici, která jim bezohledně zkřížila cestu a div je nepřevrhla. Medžajové povytáhli dýky a zasypali kletbami plachetnici, jejíž příď zdobily dvě obrovské oči vymalované červeně a modře. Kaaper pro jistotu obětoval ještě trochu myrhy.


  Vypadalo to, že Sennodžem organizuje tuto výpravu do nejmenších podrobností. To byla skutečnost, která v Rechmirovi vzbuzovala úctu a zároveň mu naháněla strach. Sennodžem vesničany vedl i ve chvíli, kdy se jim konečně podařilo někde přistát, přes rozkymácenou palubu dvou nákladních člunů z Piramesse až na nábřeží a odsud ke čtvrti řemeslníků.


  Míjeli dílny a vratké prodejní stánky ševců nabízejících sandály a výrobců kožených pásků, tkalců lnu, přadláků, mydlářů a sklářů. Dva hrnčíři s rukama od šedivé hlíny spěšně formovali pravicí džbány, zatímco levou rukou neustále poháněli hrnčířský kruh. Jejich ženy vykřikovaly ceny hotových výrobků, které měly zelenou a modrou glazuru a byly ještě horké z pece. Pro hrnčíře to byl obchod roku, protože v tlačenici během slavnosti opet se vždy rozbilo nesčíslné množství hliněných nádob.


  Sennodžem hlasitě zaklel, když uvízli ve změti těl v úzkých prašných uličkách. Rolník, jenž byl tak chudý, že neměl bederní roušku z plátna, nýbrž jen ze spleteného lýčí, poháněl chundelatého starého osla, nesoucího těžký náklad plných, ale už značně potrhaných pytlů s obilím. Osel se tvrdohlavě vzpíral projít kolem dvou obrovských černých volů, kteří si vykračovali proti němu. Dobytčata táhla saně, na kterých spočíval velký, nahrubo otesaný kamenný blok. Dva otroci neustále polévali sanice vodou z velkých amfor, aby snáze klouzaly, třetí týral nebohá tažná zvířata bičem.


  „Jen Amon ví, proč tihle muži zrovna dnes musí přepravovat kamenný blok k přístavu!“ zvolal se smíchem Nachtmin.


  Dav začal být neklidný. Někdo křičel, ostatní se smáli. Mladý muž s odříznutým levým uchem vedl na vodítku paviána, vycvičeného krást vystavené zboží, medové koláče a datle z prodejních stánků. Avšak v zástupu lidí také uvízl a několika rozzuřeným obchodníkům, kteří ho pronásledovali, tak padl do rukou. Vrhli se na něho s obušky, zatímco jeho opice rozčileně poskakovala kolem nich a naříkala.


  Druhý písař ztratil trpělivost a už se mu nechtělo v ucpané uličce dál čekat. Vyslal dopředu Medžaje, kteří za jásavého povzbuzování davu se snažili kopáním, strkáním a lehkým pícháním dýkou přimět osla k tomu, aby přece jen prošel kolem černého skotu. Zaznamenali úspěch až ve chvíli, když náhodně kolem procházeli čtyři vojáci z faraonovy palácové stráže, kteří s sebou vedli dva velké černé vlčáky. Psi temně a dunivě zavrčeli. Dav okamžitě ztichl – a osel prošel pomalu kolem saní tažených voly, jako by se nechumelilo.


  Konečně došli do ubytovny Sobekův oddech, prosté a nepříliš vkusné budovy, v jejíž dvoraně stálo mnoho stolů a lavic z hrubě otesaných prken. Několik desítek mužů a žen tu ve stínu hustého révového podloubí jedlo a pilo. Přízemí tvořil velký výčep, kde už také bylo slušně plno. Všude se tu vznášel nakyslý pach potu a silného piva z přístavu, které bylo nepochybně dovezeno ze Sýrie. Kromě toho tu byl cítit pronikavý zápach tlející slámy a ovčího trusu, protože jakási postarší a viditelně usoužená žena se právě snažila rozdělat křesadlem v otevřené zděné peci oheň. Postavila malou tyčinku z tvrdého cedrového dřeva na desku vystlanou slámou z měkkého sykomorového dřeva a točila tyčinkou pomocí tětivy rychle sem a tam, jako když truhlář vrtá do dřeva, až z modravě kouřícího podkladu konečně vyrazil otevřený plamen.


  Stářím shrbený muž uctivě pozdravil Sennodžema a zavedl celou výpravu po úzkých a silně rozvrzaných schůdcích z palmových kmínků až do nejvyššího ze čtyř poschodí, které bylo celé rezervováno pro návštěvníky z Místa pravdy.


  Rechmire se rozhlédl po svém pokoji. Byl dlouhý přesně jenom na to, aby se na podlaze rozložila lýková rohož a aby se sem dala postavit plochá dřevěná truhla, a pouze dvakrát širší než jeho ramena. Úzkým okenním průzorem pronikalo dovnitř světlo a vzduch. Nebyly tu žádné dveře, jenom rohož, která se líně pohybovala v průvanu. Bylo tu horko, protože pokoj se nacházel přímo pod střechou, ale bylo tu aspoň úzkostlivě čistě zameteno.


  Rechmire se potom chvíli díval za hostinským, který se zase odšoural ke schůdkům. Jeho zkřivená páteř prozrazovala, že dlouhé roky tahal velmi těžké náklady. V žádném případě nebylo nic neobvyklého na tom, že si dělník po dlouhé otročině našetřil dostatek stříbra na to, aby strávil své stáří trochu důstojněji ve vlastní ubytovně nebo taverně. Neubránil se však otázce, jestli to opravdu byla jenom náhoda, že se ubytovali zrovna v pohostinském zařízení nosiče vody, jehož Rechmire spatřil teprve před několika dny u cisterny před Místem pravdy, jak živě rozmlouvá s Hunero.


  Chvilku také přemýšlel o tom, jestli by neměl tenhle prostý pokojík vyměnit za vlastní dům a strávit jedenáct dní slavnosti opet ve skromném komfortu vlastních čtyř stěn, ale nakonec se rozhodl zůstat tady. Setká se s Baketamun, kdykoli se to bude jeho milence líbit, ale zbytek svého volna chtěl trávit co nejvíce s lidmi ze Set-Maat. Možná že se vrah během dlouhých oslav zachová neopatrně a konečně se prozradí.


  Nakrátko však opustil Sobekův oddech, aby se podíval, je-li doma všechno v pořádku. Otevřeli mu jeho otroci Chui a Nebtu a zdálo se, že mají opravdu upřímnou radost z toho, že zase vidí svého pána.


  „Chceš pojíst kousek medového koláče?“ zeptala se Nebtu a ustaraně na něho pohlédla. „Zhubnul jsi,“ konstatovala, „takhle nikdy nebudeš mít kulaté břicho, což je přece znamení důstojnosti pro všechny dobré písaře.“


  Laskavě se na ni usmál. „Nedělej si se mnou starosti,“ uklidnil ji, „sám Amon nade mnou drží ochrannou ruku.“


  Rozhodl se, že jim neřekne o záludném útoku pomocí škorpionů ani slovo.


  „Jak se daří mým rodičům?“ zeptal se.


  „Raia a Meresanch jsou v pořádku,“ odpověděl důstojně Chui a pokračoval s náznakem výčitky v hlasu: „Potěšilo by je, kdyby oslavili slavnost opet s tebou.“


  Rechmire už na to také pomyslel. Nevěděl však, jestli dopadne Kenherchepeschefova vraha, a tak udělá podstatný krok v kariéře, nebo jestli vyjde v Set-Maat naprázdno, čímž by si nejspíš jednou provždy zničil vyhlídky na společensky uznávané postavení. Dokud trvala tato mučivá nejistota, nechtěl se setkat s adoptivními rodiči, protože se obával jejich ustaraných otázek.


  Zavrtěl hlavou. „To není bohužel možné, protože jsem ve dne v noci zaměstnán tím, abych splnil úkol od velkovezíra. A platí to především nyní, v době velkých slavností.“


  Pak se ale už nedokázal déle ovládat a zeptal se co možná nejlhostejněji: „Nezašla sem Shedemde?“


  „Otrokyně, která občas zaklepala na tvé dveře, aby tě odvedla?“ zeptal se Chui, ačkoli věděl naprosto přesně, koho měl jeho pán na mysli.


  Rechmire netrpělivě přikývl.


  Oba staří otroci si vyměnili dlouhý pohled a potom Nebtu stručně odpověděla: „Ne, ta se tu neukázala.“


  „Dobrá,“ odpověděl Rechmire, ačkoli to v dané chvíli vůbec nebylo to, co cítil. Nechtěl dávat před svými otroky najevo, proč se už dál nevyptává – ačkoli se nemohl zbavit dojmu, že mu oba něco zamlčují.


  Rozloučil se s nimi a prodral se změtí lidských těl v úzkých uličkách zpátky k ubytovně. Cítil znenadání olověnou únavu a pronásledoval ho neurčitý pocit, že by se měl nadcházejících dnů slavnosti opet spíše obávat.


  Na dvoře ubytovny potkal Kaapera, který seděl s Nachtminem nad hrou senet. Oba muži srkali dlouhými slámkami chladné pivo podávané ve velkých hliněných džbánech. Někteří muži z Místa pravdy kolem nich zvědavě postávali. K napůl slepému knězi se posadil chlapec, protože Kaaper už neviděl vlastní tahy ani soupeřovu reakci, a proto se musel spoléhat na vzpomínky a sílu své představivosti. Přesto na hrací desce, která tvarem napodobovala svinutého hada, dominovaly jeho kameny, jimiž chlapec pohyboval podle knězových pokynů. Všichni tři jeho dřevění lvi a lvice i tři rudé koule byli dosud ve hře, zatímco lékaři zbývali už jen dva lvi. Za několik tahů ztratil i tyhle poslední figury.


  Sunu se s úsměvem uklonil, zatímco diváci uznale zamručeli. „Tvůj nejchytřejší tah byl hned ten první, Kaa-pere,“ zvolal vesele Nachtmin, „když jsi mi totiž daroval džbán piva. Víno mi dává křídla, ale pivo mě otupuje a jsem pak těžkopádný jako vůl u čerpacího kola. Blahopřeji ti!“ Podal knězi měděný prsten.


  „Daruji svou výhru Amonovi, aby k nám oběma byl i nadále milostivý,“ opáčil Kaaper a nechal chlapce, aby převzal prsten. Kolemstojící zatleskali.


  „Je tady mladý písař?“ zeptal se kněz.


  Rechmire se chtěl vedle něho posadit, ale Kaaper vstal a uchopil ho za paži. „Půjdeme na malou procházku,“ navrhl rozjařeně.


  Théby rudě žhnuly, protože Amonův vůz se schyloval k západu. V uličkách stál horký dusný vzduch jako v pouštním hrobě, ale když minuli několik příčných ulic, došli k jedné z velkých veřejných zahrad, které se rozkládaly jako oázy v rozeklané změti cihlových stěn, střešních teras a úzkých cest. Pod pečlivě udržovanými palmami se usadily stovky rodin rolníků a podomních obchodníků ze všech koutů země Kemet. Ve čtvercových vodních nádržích plavaly odpadky, ačkoli celá četa faraonových otroků neměla nic jiného na práci než tento park nepřetržitě čistit a uklízet.


  Rechmire našel místo na nízké obrubě jedné okrasné vodní nádržky, na jejíž klidné temné vodní hladině plavaly modré lilie, jejichž těžká vůně byla silnější než pronikavý zápach mnoha lidí, kteří se tu dočasně usadili.


  Rechmire celou cestu mlčel, protože už neměl žádný důvod k tomu, aby knězi důvěřoval.


  Kaaperovi to zřejmě vůbec nevadilo, protože se viditelně pohroužil do vlastních myšlenek. Nakonec se zhluboka nadechl a usmál se. „Vodní lilie,“ zamumlal. „Loni jsem při slavnosti opet ještě dokázal rozpoznat jejich namodralý lesk, zelený stín pohrávající si pod palmami, žluté linie důkladně uhrabaných štěrkových cestiček a bílé obrysy nízkých omítnutých obvodových zdí. Letos vidím už jenom stíny a nedokážu určit ani jejich barvy nebo tvary. Příští rok bude kolem mě jenom temnota.“


  Rechmire by se Kaapera rád zeptal, proč schovává Chnumhotepův snář, když už nemůže číst, ale nepokládal tento okamžik pro podobnou otázku za příhodný.


  Kaaper se nečekaně dotkl jeho ruky a zasněně se usmál. „Velekněz Userhet a všichni nižší služebníci Amona slavnostně doprovodí za několik hodin v karnackém chrámu tohoto boha na jeho noční pouť. Co bys říkal tomu, kdybys mě doprovodil?“


  Rechmire na něho udiveně pohlédl. „Já se tohoto obřadu přece nesmím zúčastnit,“ zašeptal.


  Kněz se krátce zasmál. „Musíš se samozřejmě držet v patřičném odstupu za kulisami a nedělat nic, čím bys na sebe nepřirozeně upozorňoval. Po posvátném obřadu bych to pak mohl navléci tak, že bys mohl prohodit s Userhetem pár slov.“


  „Osobně s Amonovým veleknězem?“ zvolal Rechmire, ale vzápětí se vzpamatoval, protože několik rolníků na něho zvědavě pohlédlo. „Nikdo nemůže jen tak jednoduše mluvit s Userhetem,“ dodal potichu. „A já ani nevím, o čem bych měl s tak svatým a mocným mužem mluvit.“


  Tu se Kaaper tak hlasitě zasmál, až se mu z jeho kalných očí začaly koulet slzy. „Userhet byl pravděpodobně poslední člověk, který mluvil s Kenherchepeschefem ještě před jeho smrtí. Myslím, že by se našlo leccos, o čem bys s ním mohl promluvit. A také se domnívám, že by nebyl proti tomu, aby ti na tvé otázky odpověděl.“


  Kaaper se nechal Rechmirem zavést k východní bráně karnackého chrámu, která se nacházela na straně odvrácené k Nilu a nesloužila procesím ani jiným kultovním úkonům, takže byla poměrně malá a nenápadná – pokud ovšem na chrámu v Karnaku mohlo vůbec být něco nenápadného. Kráčeli širokou alejí podél obrovské obvodové stěny, která byla vyzdobena barevnými reliéfy, z nichž každý byl větší než průčelí běžného domu. Zobrazovaly triumfální polní tažení Sethiho Prvního v Palestině a Ramsese Druhého proti Chetitům a Libyjcům. Rechmire viděl faraona, většího než ostatní lidé, v bojovém voze s šípy a lukem, přejíždějícího padlé nepřátele. Ve zdvižené ruce svíral bojový kyj a lotosové květy, které vždy obětoval bohům. Viděl dobytá města a zpustošená pole, vousaté zajatce s rukama svázanýma za zády, bojovníky prohýbající se pod tíhou své kořisti a vojáky, kteří skládali useknuté ruce usmrcených nepřátel na obrovské hromady. Hieroglyfy – některé znaky byly větší než horní část jeho těla – informovaly výstižnými slovy o těchto vítězstvích a s pedantickou péčí faraonových správců vypočítávaly počet zajatců a každý ukořistěný předmět. Rechmire minul i chvalozpěv, který nechal Ramses Druhý vytesat do stěny po bitvě u Kadeše. Kdysi ho tu opsal i Kenherchepeschef…


  Východní brána byla malá. Tvořila ji dvě masivní bronzová křídla, ozdobená reliéfy boha Amona. Před branou byly umístěny dva hadí kameny, kuželovité bloky, kolem nichž se ovíjeli hadi. Tyto posvátné kameny chránily svatyni především před nezvanými návštěvníky. Kaaper zamumlal magickou formuli, jejímž slovům Rechmire nerozuměl, a uklonil se před hady. Teprve potom vstoupil do brány.


  Chrámoví strážci poznali Kaapera a uklonili se mu se vztaženými dlaněmi. Nikdo se neodvážil oslovit Rechmira, jenž kněze doprovázel.


  Karnak bylo zvláštní město ve městě. Chrámová stěna byla dlouhá mnoho set kroků a obklopovala čtyřúhelník, který byl více než dvakrát větší než vlastní chrám. Na volném prostranství se rozkládaly nízké, ale architektonicky velkolepě vyřešené domy kněží, dlouhé budovy skladů, zahrady s vonnými bylinami a mnoho uměle založených čtvercových vodních nádrží. Rechmire objevil tři starší otroky, kteří se hrbili v zahradě nad myrhou, kterou zastřihávali. Jinak se zdálo, že celý chrámový komplex je liduprázdný.


  „Všichni už jsou v chrámu,“ poznamenal dobře naladěný Kaaper, jenž viditelně uhodl písařovy myšlenky. Kněz se vyznal v Karnaku tak dobře, že ho Rechmire nemusel vést, naopak, stálo ho dost sil, aby mu stačil, protože Kaaper kráčel rychlými a naprosto jistými kroky.


  Kněz s ním zvenčí obešel svatyni, která byla rovněž ozdobena barevnými reliéfy, na nichž byly velebeny Amonovy skutky. Už zdálky zářil jako plamen ve večerním slunci zlatý vrchol nejvyššího obelisku v zemi Kemet, který kdysi nechal vztyčit Thutmosis Třetí. Opravdu to vypadalo, jako by na žulovém sloupu vypínajícím se až do nebe hořel jasný oheň. I na dvou obeliscích královny Hatšepsut, které byly téměř stejně vysoké, zářila špice z elektronu, ale Rechmire věděl, že magická síla těchto dvou kamenných jehel byla zničena. Nevlastní syn a nástupce Hatšepsut Thutmosis Třetí nechal obelisky pocházející od jím nenáviděné panovnice zazdít do mohutného pylonu. A později se Ten, jehož jméno nikdo nesmí vyslovit dokonce opovážil vyhladit Amonovo jméno z úzkých reliéfů na obeliscích. Když později v zemi Kemet znovu zavládla stará zbožnost, umělci obelisky vysvobodili z jejich kamenného vězení a opět na nich vytesali Amonovo jméno, ale nové hieroglyfy zasahovaly do kamene mnohem hlouběji než u původního textu, který byl jednou provždy zohaven odpornými jizvami.


  Kaaper otevřel skrytou kamennou branku, oba muži vklouzli dovnitř – a znenadání stáli v lese sloupů. Rechmire překvapením zadržel dech. Byly to kamenné napodobeniny rákosové houštiny vyzdobené přepychovými barevnými reliéfy. Odhadl, že tu určitě bylo více než sto sloupů, z nichž každý měl u dříku průměr dvou délek dospělého člověka. Všude visely na stříbrných řetězech alabastrové olejové lampy, v jejichž světle vypadaly obrazy bohů a faraonů jako živé. Rechmire objevil vysoko nad hlavou obrysy barevných architrávů, ale už se příliš setmělo na to, aby bylo vidět střechu, takže se nemohl ubránit fascinujícímu pocitu, že sloupy nesou tíhu noční oblohy.


  Na bronzových trojnožkách stály stovky malých misek z modře glazované hlíny. Z každé stoupal tenký pramínek dýmu, protože v nich doutnalo kadidlo, takže v obrovské dvoraně se vznášela omamná vůně.


  Uprostřed, mezi nejsilnějšími sloupy, se shromáždilo asi dvě stě kněží. Ve svitu několika pochodní se jim leskla naolejovaná těla a vyholené lebky. Všichni na sobě měli zástěru z panteří kožešiny a zlatem vyšívané sandály. Stáli před amforou dvakrát vyšší než dospělý muž, do níž dva mladí Amonovi služebníci právě opatrně nalévali posvátnou vodu z Nilu, která byla uchovávána ve velkých hliněných džbánech. V obrovské sloupové dvoraně panovalo hrobové ticho, dokud se náhle neozvalo tiché kapání. Za okamžik ze stínu jednoho sloupu vystoupilo dvacet mladých žen ve zlatě vyšívaných a bohatě řasených šatech a zanotovalo hymnus Amonovi.


  „Vodní hodiny nám ukazují noční hodiny a prozrazují nám tak, jakou podsvětní branou Amon právě prochází,“ zašeptal Kaaper. „Vynalezl je před více než sto padesáti lety kněz Amenemhet. Je to nádoba s nepatrným otvorem ve dnu, jímž pozvolna odtéká voda. Klesající vodní hladina prozrazuje příslušnou noční hodinu. Na faraona Amenophise Třetího svého času tento vynález tak zapůsobil, že Amenemhetovi nejen daroval dva debeny zlata, ale dokonce mu dovolil, že smí líbat faraonovi nohy.“


  Rechmire však už knězovo vysvětlování neposlouchal. Objevil totiž Baketamun.


  Byla jednou z Amonových pěvkyní. Jeho ruce křečovitě sevřely kamenný sloup, když toužebnými pohledy hltal její pružné tělo. Baketamun si nalíčila víčka zeleným malachitem a řasy si protáhla černou tuší až ke kořínkům vlasů na spáncích. Měla na sobě paruku z nesčetných tenkých copánků, které jí nádherně splývaly přes ramena až na útlá záda.


  Rechmire věděl, že veleknězova dcera často žertovala o své chrámové službě, o ostatních pěvkyních i o pověrčivých kněžích, ale nyní zpívala se zavřenýma očima tak vroucně, jako by celý svůj život zasvětila slunečnímu bohovi. Rechmire vnímal její jemný a zároveň silný hlas jako jediný z celého sboru a tiše sténal touhou po této ženě. Rozum mu přikazoval, že musí za každou cenu setrvat v úkrytu, ale srdce požadovalo, aby se nějak skrytě své milence ukázal.


  „Co se to s tebou děje?“ zašeptal ustaraně Kaaper. „Nezačal v tvém těle znovu působit štíří jed?“


  „Je to jiný, mnohem sladší jed, Kaapere,“ opáčil zasněně Rechmire. Potom se však vzpamatoval a dotkl se Kaaperova ramena, aby kněze uklidnil. „Nedělej si starosti, daří se mi vysloveně dobře,“ dodal potichu.


  Připlížili se trochu blíže a schovali se za sochou z červené žuly, jež byla velká jako dům. Kdysi ji tu ke své slávě nechal vztyčit Ramses Druhý. „Nenápadně se přidám k ostatním kněžím,“ zašeptal Kaaper. „Počkej tady, než tě odvedu.“


  Ztratil se v temnotě mezi dvěma sloupy. Zanedlouho ho Rechmire spatřil na protějším konci dvorany. Odměřenými kroky a se skloněnou hlavou přistoupil k ostatním kněžím. Byl nápadný, protože jako jediný kněz měl na sobě běžný plátěný oděv a jeho tělo nebylo naolejováno, ale zdálo se, že to nikoho nezajímá. Mladší Amonovi služebníci, kteří stáli na kraji skupiny, mu uctivě uvolnili místo, takže záhy zmizel mezi potichu se modlícími knězi.


  Když pěvkyně dokončily svůj hymnus, doznívala mezi sloupy ještě dlouho ozvěna jejich zpěvu. Vypadalo to, jako by se ozvěna ozývala přímo z říše mrtvých. Teprve když dozněl poslední zvuk, předstoupil Userhet.


  Rechmire ihned poznal jeho velkou rozložitou postavu. Zlaté zuby se mu v příšeří chrámu leskly tak, jako by mu v ústech plápolal oheň. Velekněz se připravoval k tomu, že provede poslední ze šedesáti rituálů, jimiž kněží každodenně uctívali Amona.


  Pokorně k němu přistoupili dva Amonovi služebníci. Jeden mu podal šátek z nejjemnějšího zlatem vyšívaného plátna, druhý modrou skleněnou láhev obsahující drahocenný, zlatě zářící posvátný olej.


  Userhet důstojně převzal tyto obětiny. Potom sám vykročil ponurou dvoranou ke dveřím, které se nacházely v zadním traktu a byly dvakrát vyšší než dospělý muž. Obě křídla těchto dveří byla pobita čistým zlatem. Uzavíraly přístup do svatyně, kde od pradávných dob trůnil Amonův obraz. Pouze faraon a velekněz se směli přiblížit k tomu bohovi, aniž by přitom shořeli jako živá pochodeň.


  Když se před Userhetem přízračně otevřely tyto zlaté dveře, vrhli se kněží a pěvkyně boha Amona k zemi a přitiskli obličej se zavřenýma očima čelem na podlahu tvořenou zeleně glazovanými dlaždicemi. Teprve když se zlatá křídla dveří s tupým bouchnutím za veleknězem zavřela, odvážili se vzhlédnout, ale pořád zůstávali pokorně klečet.


  Rechmirovi připadalo čekání nekonečné. Počítal kapky z vodních hodin, které dopadaly do velké stříbrné misky s jasně slyšitelným šplouchnutím, ale zanedlouho se mu to začalo zdát absurdní. Kromě toho se obával, že tu usne a bude objeven. Pozoroval klečící postavy a pokoušel se upoutat pohled Baketamun, ale jen stěží ji v početné skupině rozpoznal.


  Konečně rozvlnil čekající lidi nějaký pohyb. Amonovy pěvkyně se zvedly ze země, pozdravily uctivě kněze a v hlubokém předklonu a pozpátku opustily chrám, protože by bylo zločinem, kdyby se odvrátily od tváře boha – i když oči smrtelníka nikdy nesměly do svatyně ani nahlédnout.


  Rechmire vyskočil. Už to nemohl ve svém úkrytu vydržet. Jak dlouho ještě bude trvat osamělý obřad velekněze Userheta? Nemusel ani dlouho přemýšlet o tom, má-li na pár chvil opustit své místo, aby se pokusil projít za pěvkyněmi.


  Musel si však vybrat jinou cestu. Vrátil se rychle až k vnější stěně sloupové dvorany a odsud vykročil směrem, jímž odešly i mladé ženy. Ale když se nakonec dostal tam, kde je naposledy viděl, nebylo nikde ani živáčka. A co hůře: Rechmire nikde nemohl objevit dveře, jimiž by pěvkyně mohly odejít. Zoufale ohmatával nástěnné reliéfy. Někde tady přece musel být tajný vchod, ale v příšeří nemohl najít žádné držadlo ani nějakou podezřelou škvíru.


  Spěšně se sunul podél stěny a pořád hledal nějaký průchod. Konečně našel dokořán otevřené dveře z černého ebenového dřeva pobitého bronzem. Rechmire se sice nedomníval, že by právě tudy Baketamun a ostatní pěvkyně opustily sloupovou dvoranu, ale protože to byl jediný východ, který dokázal objevit, vklouzl dovnitř.


  Rechmire se ocitl na prostranné vnitřní dvoraně lemované sloupy, která skýtala otevřený pohled na noční oblohu. Západní obzor rudě zářil, jako by poušť na druhém břehu Nilu hořela, zatímco východ zvolna přecházel z tmavomodrého do černého odstínu. Rechmire ostražitě kráčel dál a dostal se do další, tentokrát trochu menší dvorany a odsud do třetí, která byla výrazně větší než ostatní.


  Mladý písař konečně věděl, kde se nachází. Protější stranu dvorany zabíral obrovský pylon – majestátní procesní brána, větší než pevnost na prvním kataraktu. Asi před stoletím ji nechal zbudovat faraon Haremheb. Byla tak vysoká, že její pocínovaný vrchol výrazně převyšoval stěny chrámu – a podle toho také Rechmire věděl, kde se ocitl. Tyto dvorany a pylon vytvářely vedlejší osu chrámu v Karnaku směřující na jihu k aleji sfing s beraními hlavami, která spojovala Amonovu svatyni s chrámem jeho božské manželky Mut.


  Tady ovšem Baketamun nikdy nenajde. Už se chystal odejít, když tu koutkem oka postřehl jakýsi pohyb, a proto se instinktivně přikrčil do stínu jednoho sloupu.


  Na druhém konci této vnitřní dvorany znenadání stanul Userhet.


  Rechmire strachem zadržel dech, dokud si nebyl jistý, že ho velekněz neobjevil. Nebylo mu jasné, kde se tu Userhet zničehonic vzal – a proč je vlastně tady, a nikoli v Amonově svatyni. Potom viděl, že mohutný pylon netvořil zřejmě jednolitou masu, ale že nepochybně skrýval ve svém nitru tajné chodby. V narudlém večerním příšeří rozpoznal kamennou desku s reliéfem dvou zajatých Libyjců, která se odsunula jako posuvné dveře a velekněz z ní vykročil na dvoranu.


  Userhet držel v ruce dvě stříbrné obětní misky. Z jedné stoupal tenký šedivý proužek kadidlového dýmu, druhá pravděpodobně obsahovala červené víno nebo krev. Postavil misky opatrně na zem, povytáhl jinou, menší reliéfní desku, za níž se skrýval malý výklenek, a potom tam obě obětní misky uložil. Vzápětí oba tajné úkryty zase uzavřel, nedůvěřivě se rozhlédl a spěšně se vydal zpět do svatyně.


  Rechmire polekaně vyskočil a spěchal, aby se vrátil do sloupové dvorany dříve než velekněz. Obával se, že by ho mohl prozradit pleskavý zvuk jeho sandálů, ale neměl na výběr. Musel proběhnout celou cestu, kterou se sem dostal. Těsně před Userhetem stihl proklouznout otevřenými dveřmi a schovat se za jedním z mohutných sloupů. Rechmire tam počkal, dokud si nebyl jistý, že velekněz už zamířil ke svatyni. Teprve potom se vrátil do svého úkrytu za kolosální sochou Ramsese Druhého.


  Po nějaké době se Userhet znovu ukázal ve zlatých dveřích. Kněží znovu přitiskli obličeje na podlahu a čekali, až velekněz odměřenými kroky pozpátku projde celou sloupovou dvoranou. Potom ho následovali i oni, nejprve nejstarší z nich. Na chvíli se tu zdrželi jenom dva velmi mladí služebníci boha Amona. Ze zakrytého výklenku vyndali proutěná košťata a zametli dvoranu, aby ani zrníčko prachu nerušilo Amonův klid. Nakonec pozhášeli světla až na tři alabastrové lampy, jejichž slabá záře vytvářela ve sloupové dvoraně malé žluté světelné ostrůvky. Jinak se tu rozhostilo temno a ticho jako v obrovském hrobě.


  Rechmire osaměl.


  Cítil se strašlivě, přerývaně dýchal a na hrudi cítil silný tlak, jako by ho tam tlačila nějaká neviditelná pěst. Věděl, že jeho přítomnost snad zůstala utajena lidem, nikoli však Amonovi, a že narušil klid tohoto boha. Potichu se modlil a zapřísahal vládce nebes, aby se na něho nehněval. Současně se neklidně ptal sám sebe, kde zůstal trčet Kaaper a jak ho chce odsud inkognito dostat ven.


  Připadalo mu, že se čas vleče ještě pomaleji než nilské bahno u břehu. Začal se obávat toho, že Kaapera si pozvali jiní kněží kvůli jeho pozdnímu příchodu na večerní obřad na pohovor nebo že ho nějaké jiné důvody zdržely od toho, aby ho zase propašoval z velké sloupové dvorany ven. Představoval si, jak ho tu nazítří ráno objeví kněz připravující ranní rituál – zrovna na začátku slavnosti opet. Sám faraon by ho předhodil krokodýlům, protože Rechmire tímto zločinem znesvětil nejvýznamnější oslavu boha v obou říších. Jeho jméno by bylo navěky prokleto a Osiris by přikázal démonům, aby Rechmirovi před jeho podsvětním trůnem utrhli hlavu a místo ní mu nasadili na krk pochodeň, aby musel navěky hořet.


  Potom však zaslechl, jak se s krátkým cvaknutím otevřela těžká bronzová zástrčka a jak dveře potichu zaskřípaly ve veřejích. Rechmire neviděl světlo, ale slyšel kroky, které se k němu pozvolna přibližovaly. Zadržel strachy dech a vzpomněl si na Sehakeka a další démony, o jejichž existenci dosud několikrát pochyboval.


  „I v nejodlehlejším koutě sloupové dvorany je slyšet, jak ti strachem cvakají zuby,“ zasyčel hlas přímo za ním.


  Rechmire sebou trhnul a tiše zasténal radostí, když uslyšel důvěrně známý drsný hlas. „Kaapere!“ vyhrkl hlasitěji, než zamýšlel. „Amon budiž pochválen! Už jsem myslel, že nepřijdeš. Kde vězíš? A proč nemáš žádné světlo?“


  „Stojím přímo za tebou. A nerozsvítil jsem žádnou lampu, protože by nás to prozradilo. Navíc už takovou pomůcku nepotřebuji. Alespoň tady se Amonův trest ukázal jako požehnání. Ve tmě mám převahu nad vidoucími. Tak pojď!“


  Rechmire cítil, jak mu kněz položil dlaň na loket a pomalu ho vyváděl ze sloupové dvorany. Teprve když minuli rozlehlé přední nádvoří a prošli velkou procesní bránou, kněz se na chvíli zastavil. Stáli v malé zahradě, která na severu navazovala přímo na chrám. Od Nilu vanul mírný vítr a příjemně chladil vzduch vonící po liliích a růžích. Až tady Kaaper zapálil pochodeň.


  „Zavedu tě nyní k Userhetovi,“ zašeptal. „Velekněz tráví celou noc před slavností opet posledními přípravami na obřady, ale přesto ti prokáže milost a na pár okamžiků tě přijme. Doufám, že svou záležitost zvládneš dobře. Uděláš-li na Userheta dobrý dojem, dotáhneš to v zemi Kemet daleko. Pokud ovšem velekněze rozhněváš, zničí tě ještě dříve, než skončí slavnost opet.“


  Kaaper ho zavedl k nízkému nenápadnému domu. Vnější zdi byly na bílo omítnuty a ničím neozdobeny, ale jakmile Rechmire prošel úzkým vchodem, zapomněl údivem dýchat. Stanul v místnosti ze zlata. Stěny, strop i podlaha byly obloženy lapisem lazuli a zlatým prachem. Tři velké lampy z tepaného stříbra, z nichž každá měla tři knoty, se staraly o světlo, v němž zlato fascinujícím způsobem zářilo a dokonale mátlo smysly. Kněz vykročil. Oba muži prošli několika chodbami a místnostmi, které byly stejně vyzdobeny. Jedinou výtvarnou dekoraci tvořily velké reliéfy boha Amona z malovaných a vybraně opracovaných pískovcových desek uprostřed každé místnosti. Tváří v tvář takové nádheře cítil Rechmire stále hlubší úctu a jeho nervozita narůstala s každým krokem, až se změnila v holý strach.


  Nakonec byli zavedeni do překvapivě malé místnosti, která ústila do vnitřní dvorany lemované sloupy. Uprostřed dvorany byla čtvercová vodní nádrž, na jejíž hladině plavaly desítky leknínů sotva větších než dlaň. Userhet seděl na prosté, ale pevné skládací židli z cedrového dřeva. Dva mladí kněží mu právě servírovali večeři – maso z vykrmených hyen, pečené husy a vařené holuby. Jako přílohu dostal čočku, chléb z ječmene a fíky. Třetí kněz mu z malého alabastrového džbánu poléval ruce vodou a poté mu je osušil zlatem vyšívaným plátěným ručníkem.


  Oba návštěvníci se hluboce uklonili, poníženě vztáhli k veleknězi otevřené dlaně a setrvali v této pozici.


  „Velký Userhete, otevírači nebeských bran a první knězi boha Amona, zdravíme tě a přejeme ti štěstí, zdraví a dlouhý život,“ zvolal slavnostně Kaaper.


  Rechmire se pokradmu rozhlédl po místnosti, ale Baketamun samozřejmě nikde neviděl. Potom se nenápadně podíval na velekněze, na jeho obtloustlé naolejované tělo, tmavé pichlavé oči, napůl ukryté pod hustými šedivějícími brvami, na jeho zlatem zářící ústa a chlupaté zjizvené silné ruce. Nevěděl o něm v podstatě nic víc než to, co o něm vyprávěli mladí písaři, a znal několik podrobností, o nichž se příležitostně zmínila Baketamun. Userhet pocházel z rodiny, která zbohatla, když zhruba před stoletím faraon Haremheb nastolil v zemi Kemet přísnou rukou znovu pořádek. Země se totiž za vlády Toho, jehož jméno nikdo nesmí vyslovit utápěla v chaosu. Za Ramsese Druhého udělal kariéru v armádě a bojoval proti Núbijcům a Libyjcům. Potom se stal Amonovým knězem. Merenptah ho v prvním roce své vlády jmenoval Amonovým veleknězem, aby ho odměnil za jeho věrné služby. Userhet tak spojoval bojovou statečnost vojáka s tajným věděním nejvyššího kněžského úřadu. V této chvíli připadalo Rechmirovi pravděpodobnější, že Amonův vůz vyjde na západě, než že se jednou stane zetěm tak mocného a nebezpečného muže.


  „Mám radost, že tvůj slib tě alespoň během slavnosti opet nepoutá k Místu pravdy, Kaapere,“ odpověděl Userhet. Jeho hlas zněl zvonivě, ačkoli mluvil potichu. „A vítám i tebe, Rechmire, synu Raiy, jehož velkovezír pověřil úctyhodným úkolem potrestat velký rouhačský zločin proti bohům.“


  Rechmire se polekal, že velekněz zná jeho jméno i úkol. Vzápětí se ale uklidnil, protože si uvědomil, že Kaaper musel jeho příchod a žádost samozřejmě předem zprostředkovat veleknězi neoficiálním způsobem.


  „Je to pro mě nezasloužená čest, pane, že jsi mě milostivě poctil audiencí,“ odpověděl poníženě.


  Userhet zatleskal. „Dvě misky!“ zavolal na otroka, který okamžitě přispěchal.


  Kaaper a Rechmire směli povstat a pobýt s Userhetem během jeho večeře. Zanedlouho se otrok vrátil se dvěma žlutě a červeně glazovanými hliněnými miskami, tenkými jako nehet, a nalil do nich z velké amfory červené víno. Rechmire poznal zbytky zlomené pečeti na okraji amfory a vytřeštil oči.


  „To víno bylo lisováno v prvním roce vlády velkého Amenophise Třetího,“ zašeptal a zcela přitom zapomněl na to, kdo před ním sedí. „Je staré přes sto osmdesát let.“


  Userhet na něho vrhl dlouhý pohled. Pod jeho upřeně zírajícíma očima Rechmire rozpačitě sklopil hlavu a polkl. Obával se, že promluvil příliš hlasitě, nebo dokonce z nevědomosti řekl nějakou hloupost, ale pak uslyšel, jak se velekněz náhle krátce a tvrdě zasmál.


  „Sto jedenaosmdesát let, abychom byli přesní,“ pronesl potichu Userhet. Pozvedl misku a nabídl jim, aby si s ním připili. Víno bylo těžké a mělo výrazně zemitou chuť. Rechmirovi, jenž dosud v životě jen třikrát ochutnal staré víno, protože takový nápoj byl pro písaře jeho postavení příliš drahý, se mírně zatočila hlava.


  „Neznám příliš mnoho písařů, kteří by dokázali uvádět roky panování jednotlivých faraonů odpočívajících už dávno za západním obzorem,“ pokračoval velekněz. „A nikdo nevěděl o starých dobách tolik jako Kenherchepeschef.“


  „A nyní jsme se kvůli neblahému osudu prvního písaře odvážili obrat tě o několik okamžiků tvého času, pane,“ připomněl Kaaper.


  Userhet pohlédl na Rechmira a kývnutím hlavy mu dovolil přednést jeho žádost.


  Rechmire se zhluboka nadechl. „Pane,“ začal, „krátce před smrtí prvního písaře jsi s Kenherchepeschefem mluvil. Možná že jsi byl dokonce poslední člověk, který viděl prvního písaře naživu.“


  „Jeho vrah byl poslední člověk, který ještě viděl Kenherchepeschefa naživu,“ namítl chladně Userhet.


  „Možná že ho ani neviděl,“ odvážil se odporovat Rechmire. „Je totiž docela dobře možné, že v noci byla v Merenptahově Domě věčnosti taková tma, že i přes malou olejovou lampu, kterou měl on nebo jeho vrah s sebou a jejíž úlomky jsem později objevil, vůbec neviděl tvář svého protějšku. Na druhé straně svědčí některé indicie o tom, že první písař svého vraha určitě znal. Nevěřím, že to byla jen neblahá náhoda, která svedla Kenherchepeschefa a neznámého pachatele ve stejné době do faraonovy hrobky.“


  „Neexistují žádné náhody, jen nezdůvodnitelné nálady bohů,“ opravil ho velekněz. Jeho hlas zněl sice pořád ještě chladně, ale přesto se v jeho reakci začala projevovat určitá laskavost.


  Rechmire si proto dodal odvahy a podrobně mu vysvětlil, proč se domnívá, že Kenherchepeschef musel znát svého vraha. Nešetřil přitom chválou na Kaaperovu adresu, protože bez něho by nikdy toho tolik nevyšetřil.


  „Máš dobrý postřeh a jistý úsudek, mladý písaři,“ prohodil Userhet, když Rechmire skončil. Jeho hlas zněl přitom kovově a jakoby nesouhlasně. Natáhl se po kousku grilovaného hyeního masa, namočil ho do tmavé a ostře aromatické omáčky a spolkl ho. Potom si nechal od mladého kněze znovu polít ruce vodou.


  „Pokud tedy Kenherchepeschef znal svého vraha,“ pokračoval Rechmire a sám si mrzutě uvědomil, že z jeho hlasu zaznívá nemalý nádech nejistoty, „pak by se snad dalo předpokládat, že při rozhovoru s tebou, pane, který proběhl jen několik hodin před jeho smrtí, se zmínil o někom, s kým se chtěl ještě oné noci setkat. Nebo pronesl nějakou narážku, která by mě mohla přivést na stopu vraha.“


  Velekněz mlčel a dlouho přemýšlel. „Rozmlouvali jsme, jako už mnohokrát předtím, o výzdobě mého hrobu v západních horách a o příslušných pracích jeho dělníků,“ odpověděl nakonec. „Sám faraon prokázal mně a mé rodině čest, že smím postavit velký Dům věčnosti nedaleko Místa pravdy. Velkovezír Kenherchepeschefovi přikázal, aby mi byl nápomocen při plnění všech mých přání. Byl jsem také s jeho službami trvale spokojen. Onoho večera, pokud si správně vzpomínám, mi předložil různé návrhy na malby ve Dvoraně posledního spočinutí. Jmenoval mi jednoho malíře a tvrdil o něm, že dokáže navrhnout mnou žádané obrazy bohů jako nikdo jiný. Malířovo jméno jsem ovšem zapomněl.“


  „Byl to Parahotep?“ napověděl Rechmire.


  Velekněz na něho dlouho hleděl. „Je to možné,“ odpověděl nakonec a pokrčil lhostejně rameny. „Nemohu si pamatovat jména všech dělníků.“


  Rechmire se ze všech sil snažil, aby nedal na sobě znát, jak nesmírně je zklamán. Vzpomněl si na Hunero, která mu řekla, že její manžel a velekněz se onoho večera vydali směrem k Údolí mrtvých faraonů. Userhetův hrob se ovšem nacházel přesně opačným směrem. Rechmire cítil, že mu velekněz něco zamlčuje.


  „Pane,“ zeptal se pokorně, „nezmínil Kenherchepeschef potom ještě nějaké jméno? Neřekl nebo neudělal něco,“ chvíli hledal správné slovo, „něco neobvyklého?“ dokončil nepřesvědčivě otázku. „Třeba něco, co jsi nikdy předtím u něho neviděl nebo neslyšel?“


  Userhet se pousmál. „Nejsem žádný hlupák, mladý písaři,“ odpověděl tiše.


  Rechmire se vyděšeně vrhl k zemi. „To jsem nikdy nechtěl naznačit, pane,“ zakoktal.


  Velekněz učinil netrpělivé gesto. „Přestaň se plazit po podlaze. Musím se ohýbat, abych na tebe viděl,“ vyzval ho chladně. „Kdyby mě onoho večera zaujalo něco neobvyklého, nemyslíš, Rechmire, že bych se okamžitě obrátil na velkovezíra, jakmile jsem se doslechl o tomto zločinu?“


  „Promiň mi mou neprozřetelnou otázku, pane,“ poprosil Rechmire.


  Userhet přikývl. „Je ti odpuštěno,“ poznamenal střízlivě. „Jak zní tvá další otázka? Je to poslední otázka, kterou ti umožním položit.“


  „Kdy ses rozloučil s Kenherchepeschefem?“ zeptal se Rechmire bez sebemenšího zaváhání.


  Poprvé se zdálo, že kolem Userhetových rtů se mihl opravdový úsměv. Jeho zlaté zuby zazářily ve svitu stříbrných lamp. „Čím později to bylo, tím je silnější podezření, které na mě padne, že?“ odpověděl protiotázkou.


  Rechmire koutkem oka zahlédl, jak Kaaper zbledl a roztřesenou rukou rozlil trochu vína ze své misky. Rozlité víno zaperlilo na podlaze jako kapky krve. Rozhodl se však, že tentokrát bude raději upřímný než ponížený.


  „Máš pravdu, pane,“ odpověděl a snažil se přitom o co nejpevnější hlas. „Jsi poslední člověk, o němž bezpečně vím, že se setkal s Kenherchepeschefem.“


  Velekněz spokojeně přikývl. „Konečně se mnou mluvíš jako muž. Nyní aspoň vím, že chceš Kenherchepeschefova vraha skutečně chytit. Předtím jsem si myslel, že je pro tebe důležitější vyhnout se nesprávnému slovu než dopadnout pachatele, který se rouhal bohům tím, že znesvětil faraonův Dům věčnosti – a jenž zdržel výstavbu mé vlastní hrobky.“ Přejel si rukou přes svou lesklou vyholenou lebku.


  „Už ti nedokážu uvést přesnou hodinu,“ pokračoval a jeho hlas přitom zněl velice soustředěně, „Amon nejspíš prošel druhou, možná už třetí bránou podsvětní říše, když jsem Kenherchepeschefa před vesnicí Set-Maat milostivě propustil. Potom jsem se odebral s Kaaperem a několika otroky, kteří nám pochodněmi svítili na cestu, na vrchol Dehemet, kde jsme vzdali úctu bohyni Meretseger. Noc je totiž správná doba k tomu, abychom prokazovali nezbytnou úctu bohyni, jež miluje mlčení.“ Rechmire byl překvapen, že se dověděl tuhle novinku od Userheta, a nikoli od Kaapera. Pokradmu se podíval na kněze, který zbledl ještě více než předtím a jenom se poníženě uklonil, když Userhet zmínil jeho jméno.


  „Asi hodinu jsme děkovali Meretseger, že ochraňuje naše Domy věčnosti,“ pokračoval Userhet. „Každopádně bylo velmi pozdě, když jsem propustil Kaapera a nechal se svými otroky odnést zpět do Théb. Jen Amon ví, že Kenherchepeschef byl v této době pravděpodobně už mrtev.“


  Rechmirovi se vybavilo, jak se po poslední milostné noci s Baketamun musel ponořit do vodní nádrže v paláci, aby unikl veleknězově pozornosti. I tehdy se Userhet vrátil překvapivě brzy ráno. Přinejmenším tato část Userhetovy výpovědi tedy pravděpodobně odpovídala pravdě.


  „Pane, děkuji ti za tvou milost,“ zamumlal Rechmire a hluboce se uklonil.


  „Doufám, že ti moje modlitby k Amonovi při pátrání po vrahovi Kenherchepeschefa pomohou více, než jsem dokázal svou vzpomínkou na onu osudovou noc,“ podotkl Userhet.


  Rechmire se odvážil pousmát. „Každopádně to, pane, dokazuje, že prvního písaře nemohl probodnout dýkou Kaaper. Mohu si aspoň jednoho muže ze Set-Maat vyškrtnout ze seznamu podezřelých.“


  Kolem Userhetových rtů se mihlo pohrdavé pousmání.


  „Můžete teď odejít,“ přikázal.


  Kaaper a Rechmire se zvedli ze stoliček a v hlubokém předklonu se už chystali vycouvat z místnosti, když tu vešel tajnými dveřmi ve stěně do místnosti jakýsi postarší kněz s plnou náručí papyrových svitků.


  „Promiň mi, otevírači nebeských bran, ale tyto dokumenty musíš bezpodmínečně podepsat ještě před prvním dnem slavnosti opet,“ pronesl poté, co se vrhl před Userhetem na podlahu. Měl s sebou pohotově pisátko a čerstvě namíchaný černý inkoust.


  Userhet neřekl ani slovo. Rutinními pohyby připsal na každý svitek několik hieroglyfů.


  Rechmire, jenž při poníženém couvání z místnosti náhodou vrhl pohled na jeden z těchto papyrů, div hrůzou neomdlel.


  Teď už věděl, proč mu rukopis se zvláštním smazaným královským jménem uvedeným na zadní straně kamenné destičky, kterou popsal Kenherchepeschef, připadal neurčitě známý. Byl to totiž rukopis velekněze Userheta.


  Když konečně vyšli z místnosti vyzdobené samým zlatem a lapisem lazuli a opět ucítili na tváři chladný vzduch v zahradě, Kaaper se zhluboka nadechl.


  „Amon byl k tobě milostivý – a jeho První služebník rovněž!“ zvolal. „V jedné chvíli jsem si myslel, že tě nechá na místě spoutat a předhodit krokodýlům. Na konci se mi ale zdálo, že byl s tebou docela spokojen.“


  „Spokojen?“ odporoval Rechmire nevěřícně a zároveň s ulehčením, že už konečně mohl ukázat veleknězovu domu záda. Rozhodl se, že Kaaperovi neprozradí o kamenné destičce s Userhetovým rukopisem ani slovo. „Velekněz byl chladný jako socha z růžové žuly. Krev mi tuhla strachy při jeho slovech.“


  „Umí být ještě mnohem horší,“ odvětil Kaaper, jenž se nyní zase viditelně uvolnil. „Nesnáší pochlebníky, pokrytce – a písaře, kteří nikdy nebojovali v armádě. Respektuje však muže, kteří jsou upřímní a mají jasné názory.“


  Během celé doby, co Rechmire doprovázel kněze temnými thébskými uličkami zpět k jejich ubytovně, se ptal sám sebe, jaké jméno faraona si Userhet poznamenal, jak se tahle kamenná destička s jeho rukopisem mohla vůbec dostat do Údolí mrtvých faraonů – a co s tím vším měla společného Kenherchepeschefova podivná výhrůžka.


  Ve vnitřním dvoře ubytovny Sobekův oddech byly zapáleny velké pochodně, v jejichž narudlé záři seděla většina hostů ještě venku a užívala si chladnější noční vítr. Kaaper a Rechmire se přidali k ostatním vesničanům, z nichž někteří už byli značně opilí. Kněz pro oba objednal pozdní večeři – pečené hovězí, chléb a místní přístavní pivo.


  Rechmire se nenápadně rozhlédl, ale Sennodžema a jeho rodinu nikde neviděl. Zajímalo ho, jestli se druhý písař jen včas uložil ke spánku, nebo jestli někde chodil po Thébách, aby uskutečnil svou hrozbu.


  Náhodou se usadil vedle Hunero. Občas se na mladou vdovu pokradmu podíval. Hunero byla něžná zdrobnělina pro Hathor, Zlatou, bohyni opilosti, papyrové houštiny, lásky a smrti.


  Napadlo ho, že je to vhodné jméno pro někoho, kdo miluje Místo pravdy silněji než jakékoli jiné místo v zemi Kemet.


  „Můžeš na mě klidně mluvit,“ upozornila ho za chvíli a usmála se na něho.


  Rechmirovi připadalo, že ho nachytala na švestkách, a začervenal se. „Promiň, jenom na chvilku jsem se zamyslel.“


  „Ani v předvečer největšího Amonova svátku nezapomínáš na pátrání po vrahovi mého muže,“ povzdechla si. Potom se na něho pozorně zadívala. „Myslím,“ pokračovala tak potichu, že jí už nikdo u stolu nemohl rozumět, „že už víš o Kenherchepeschefovi více než já.“


  Zavrtěl udiveně hlavou. „Někdy se sám sebe se vší vážností ptám, jestli jste vy dva ve svém manželství spolu vůbec někdy promluvili,“ přiznal Rechmire.


  Krátce se zasmála. „Kenherchepeschef zcela určitě mluvil s každým mladým dělníkem a malířem na Místě pravdy a nejspíš i s většinou nosičů kamení a thébských otroků více než se mnou,“ zašeptala Hunero. Poprvé se vůbec nesnažila skrývat pohrdání, které pociťovala vůči prvnímu písaři.


  Rechmire na ni pohlédl široce otevřenýma očima. Vzpomněl si na milostnou báseň, kterou našel v Kenherchepeschefově sbírce. Byla to zamilovaná slova určená muži. Rozpačitě poposedl na tvrdé lavici a pak se zase vrátil na původní místo. „Tvůj manžel…,“ začal.


  „…trávil svůj čas raději s muži než se mnou,“ dokončila. „Každopádně pokud byli ti muži mladí a pohlední.“


  „Proč se s tebou tedy vůbec oženil?“ vyhrkl upřímně.


  „Potřeboval oráče, který by obdělával jeho pole,“ odpověděla trpce.


  Rechmire zavřel oči a najednou si připadal jako nevýslovný hlupák. Kult mrtvých! Kde mohl mít v zemi Kemet větší význam než na Místě pravdy? Pozůstalí se postarali o to, že kněží boha se šakalí hlavou – poté co pomíjivou fyzickou schránu opustily ka a ba – připravili nebožtíkovo tělo pro věčnost. Dbali na to, aby mumie byla uložena za odpovídajících obřadů a s nezbytnými amulety v přiměřených rakvích do hrobky. Objednali kněze a zaplatili plačkám. Uspořádali smuteční hostinu. Chránili hrobku před lupiči a obnovovali její výzdobu, když se reliéfy začaly odlupovat nebo barvy blednout. Formou každoročního obětování vína, kadidla, hus a granátových jablek se starali o to, aby duše v říši mrtvých neutrpěla sebemenší újmu. Jen vzpomínka děděná z generace na generaci zaručovala, že mrtvý nebude zapomenut a zachová si své místo v záhrobní říši. Pokud někdo neměl syna ani dceru, muselo jeho ba navěky bloudit ve stínové hraniční oblasti mezi tímto a oním světem. A Kenherchepeschef neměl žádné děti.


  Hunero se na něho pozorně podívala. „Kenherchepeschef si mě vzal proto, abych mu porodila dítě,“ přiznala se potichu. „A s tímhle dítětem jsem měla celý život strávit péčí o jeho posmrtný kult.“


  „Kenherchepeschef nikdy nedělal nic jiného, než že stavěl hrobky,“ opáčil Rechmire. „Takový muž neponechává při přípravě svého věčného života nic náhodě.“


  Mladá vdova se vítězoslavně usmála. „Kenherchepeschef počítal se vším – jen ne s tím, že je jediný rolník v obou říších, který si koupil kus pole, a ono před ním vzalo nohy na ramena.“


  Rechmire na to nereagoval, jenom si dopřál hluboký doušek ze svého džbánu přístavního piva. Kenherchepeschef byl o dobrých čtyřicet let starší než Hunero, ale nechyběla mu síla. Jeho žena se mu pravděpodobně úspěšně odpírala. Ale čím déle se zdráhala sdílet s ním společné lože, tím více se musel první písař obávat, že mu čas proteče mezi prsty. Jednou by si určitě vzal násilím to, k čemu se po dobrém nemohl dostat. A jak by se Hunero asi zbavila násilnického muže, který byl navíc ještě neomezeným vládcem její domovské vesnice?


  Na tuto otázku existovala jediná odpověď – a Rechmire strávil zbytek večera úvahami o tom, jestli by mladá žena po jeho boku, která s ním nyní vesele rozmlouvala o všech možných bezvýznamných věcech, dokázala bodnout dýkou, případně hodit po něm váček se škorpiony jako Sechmet, bohyně hněvu s hlavou lvice.


  13. SVITEK


  &


  Amon se zjevuje smrtelníkům


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 15. den měsíce paophi,


  Velký Amonův chrám v Karnaku, Théby


  Následujícího rána byl Rechmire na nohou tak časně, že viděl nad sebou oblohu zbarvenou jako tmavé neprůhledné sklo, protože Amonův vůz dosud neprojel poslední bránou noci. Na vnitřním dvoře se tísnili hosté z ubytovny a vzrušeně spolu rozmlouvali. Muži si oblékli své nejlepší plátěné roušky a posypali si sandály zlatě se třpytícím práškem. Bohatí obchodníci z Memfidy, kteří se rovněž ubytovali v Sobekově oddechu, měli na sobě pektorály z ryzího zlata posázené acháty a karneoly. Pektorály při každém nádechu tiše chrastily. Muži z Místa pravdy a většina ostatních hostů ubytovny se spokojili s řetězy a náramky z mědi nebo tenkého splétaného stříbrného drátu. Medžajové naleštili dýky, které se blýskaly jako drahé šperky. Ženy si oblékly šaty z nejjemnějšího plátna a nasadily si dlouhé paruky. Mnohé měly na rukou i nohou těžké zlaté a stříbrné náramky, prsteny, řetízky a pektorály, na nichž se třpytily acháty, ametysty, tyrkysy, lapis lazuli a jaspisy. Ve vzduchu se vznášela vůně posvátného oleje, který si lidé vtírali do pokožky, a vonných kuželů, jež se pozvolna rozpouštěly v ženských parukách, ačkoli denní žár ještě ani zdaleka nedosáhl svého vrcholu.


  Rechmire seděl u stolu, za nímž obyvatelé Set-Maat snídali vychlazenou vodu, čerstvý chléb, medové koláče a sykomorové plody. V noci toho moc nenaspal, a když se mu přece jen podařilo zdřímnout, pronásledovaly ho divoké zmatené sny. Teď by nejraději ze všeho otevřel Chnumhotepův snář, aby se poučil, co všechny ty noční přízraky vlastně znamenaly.


  A přesto se Rechmire cítil docela příjemně. Seděl naprosto samozřejmě v kroužku vesničanů, jako by se sám na Místě pravdy narodil. Mnozí z nich už k němu byli laskaví a on se nechal nakazit jejich radostným očekáváním. Zvláštním uklidňujícím způsobem se cítil v povznesené náladě.


  „To je maat, božský řád,“ pomyslel si spokojeně a nenechal se z tohoto nádherného klidu vyrušit ani Sennodžemem, jenž ho jako jediný nepozdravil a tu a tam na něho vrhal zlověstné pohledy.


  Rechmire seděl opět vedle Hunero. Mladá vdova měla na sobě lněný oděv, který byl téměř průhledný. Nařasila si ho však na těle tak rafinovaně, že se její svůdné tvary daly sice vytušit, ale ve skutečnosti nebyly vidět. Jinak ji zdobil pouze jediný tenký zlatý náramek. Hunero si namalovala rty rudou henou, víčka jí svítila malachitovou zelení a jemné obočí měla uhlem prodloužené až na spánky. Rechmire se sám sebe ptal, jestli se takhle sama nalíčila před zrcadlem nebo jí někdo přitom musel pomáhat. Ani Baketamun, kterou neustále obklopoval zástup otrokyň, by se nedokázala vystrojit rafinovaněji.


  Sennodžem na všechny naléhal, aby se co nejrychleji vydali na cestu, protože si museli ještě vybojovat co nejlepší místo. Přes veškerý spěch však už byly ulice Théb nacpané až k prasknutí, což zjistili hned, jakmile opustili ubytovnu. Vydali se nalevo a došli do obrovské aleje spojující chrámy v Karnaku a Luxoru. Protlačili se davem lidí a minuli přitom zdánlivě nekonečnou řadu sfing s beraními hlavami, které shlížely na hemžení smrtelníků s nehybným majestátem.


  Rechmire uchopil Hunero za ruku, aby se jí v zástupu lidí neztratil. Cítil přitom neurčitý pocit provinění vůči Baketamun, ale přesto si užíval pevný stisk její ruky ve své. Pozvolna postupovali kolem křiklavě pomalovaných prodejních stánků z palmových kmínků, lýkových rohoží a starých prken, v nichž podomní obchodníci hlasitě vychvalovali behenový olej, medové koláče, kadidlo, pivo, víno a všechny možné kouzelné prostředky na probuzení lásky.


  Konečně se dostali před Velkou bránu Amonova chrámu v Karnaku. Byla vysoká jako patnáct dospělých mužů a její majestátní vzhled dokreslovaly dvě mohutné věže. Vrcholky obelisků vypínajících se za bránou zářily zlatorudě ve vycházejícím slunci. Barvy na obrovských reliéfech vnější stěny se třpytily tak, jako by byly právě vytvořeny předešlé noci. Na osmi dlouhých stožárech vlály bílé, zelené, modré a červené vlajky velké jako lodní plachty – neklamné znamení toho, že se bohům milostivě uráčilo stát se hosty smrtelníků.


  Amon stráví, jako každoročně v tuto dobu, jedenáct dní mezi lidmi – stejně jako v mytické minulosti, když se vládce bohů ještě neuchyloval do sféry, která zůstala smrtelníkům navždy nepřístupná. Dnes byl první den Amonovy slavnosti, kdy se bůh zjeví lidu a potom se společně se svou ženou Mut a jejich synem Chonsem vydají do Luxoru, svého jižního chrámu, kde se božská rodina bude těšit z toho, jak jí věřící prokazují úctu. Tím se síla božské rodiny znovu obnoví.


  Nyní byla obrovská bronzová křídla velké brány dokořán. Jen dnes se běžní poddaní mohli odvážit alespoň na první nádvoří Amonova chrámu, aniž by je přitom spálil na popel boží hněv.


  Rechmire a ostatní vesničané se protlačili stínem obrovitého pylonu a nakonec stanuli na okraji mohutného sloupu, na dolní straně reliéfu dvakrát vyššího než dospělý muž, na němž byl zvěčněn Amon ve veškeré své majestátnosti. Dál se už nedostali, protože dav v této době už natolik zhoustl, že dvůr obehnaný vysokou stěnou vypadal jako umělé jezero, jehož hladinu tvořilo místo vody nepřehledné množství lidských hlav.


  Rechmire zdálky viděl Kaapera a další kněží, jejichž vyholené lebky se už leskly potem, ačkoli Amonův vůz se teprve právě ukázal na východním obzoru. Nalili víno do modře glazurovaných džbánků a položili čerstvá granátová jablka na stříbrné misky položené na kamenném oltáři ve tvaru bochníku chleba na rákosové rohoži – to byl hieroglyf pro „oběť“. Všichni věděli, že velekněz posvětil tyto obětiny pro boha tím, že se jich čtyřikrát dotkl svým žezlem. Userheta však ještě nebylo nikde vidět.


  Rechmire napínal krk, aby co nejlépe viděl. Zrovna chtěl něco říci Hunero, když sebou polekaně škubnul, protože zahlaholily neviditelné trouby. Potom z příšeří sloupové dvorany vystoupili na denní světlo před svatyni hudebníci. Za nimi následovali svalnatí núbijští bubeníci, kteří tlumeně a rytmicky bubnovali. Pak se objevily mladé ženy s loutnami, harfami, sistrem a dvojitou flétnou. Lidé zajásali a jejich hlučení zadunělo tak, že si Rechmire chvíli myslel, že chrámové stěny se každou chvíli zbortí.


  Za hudebnicemi přišly Amonovy pěvkyně. Rechmirovi se na chvilku zastavilo srdce, když zahlédl Baketamun. Pěvkyně vzápětí ustoupily do pozadí. Na dvoranu prudce vběhly nahé tanečnice podobající se ztělesněným démonům a oddaly se extatickému reji. Paruky si na vyholené lebky přilepily medem. Do dlouhých umělých vlasů byly zapleteny barevné kamínky, aby vlasy vířily vzduchem jako temně zářící vějíře. Mladí kněží v bílých lněných úborech vynesli na volné prostranství těžké bronzové misky, v nichž žhnulo velké množství omamně vonícího kadidla z Puntu a Núbie.


  Vzápětí nastoupila faraonova tělesná stráž. Vojáci drželi oválné, pestře pomalované dřevěné štíty nebo chetitské bronzové štíty ve tvaru osmičky, oštěpy s dlouhými násadami z ebenového dřeva a lesklé zakřivené meče z bronzu. Na ostře vydaný rozkaz zvedli zbraně nad hlavy.


  Nadšení davu dosáhlo mezitím takového stupně, že stovka Medžajů s dlouhými obušky, které svírali na obou koncích jako tyče, dokázala jen s vypětím sil zatlačovat zvědavce tak daleko, aby uprostřed dvorany zůstala volná úzká ulička. Některé ženy v neproniknutelném shluku lidských těl a pod pozvolna stále palčivějšími slunečními paprsky omdlely a chrámoví otroci je museli odnést do stinných zahrad.


  Potom konečně opustil bůh svatyni.


  Ze stínu sloupové dvorany vykročil s obřadnou pomalostí Userhet. Velekněz měl na sobě panteří kožešinu a na vyklenutém hrudníku se mu skvěl řetěz s dvaceti čtyřmi zlatými beraními hlavami.


  Za ním následovala božská bárka, kterou neslo čtyřiadvacet bíle oděných kněží. Další kněží polévali vodou úzkou volnou uličku na prvním nádvoří a pálili tam kadidlo. Jeden z nich vedl před průvodem na řetězu z ryzího zlata bílého berana, Amonovo posvátné zvíře. Všichni kráčeli pozpátku, aby ani na okamžik neodvrátili obličej od Amona.


  Samotný bůh byl neviditelný. Jeho zlatá socha byla ukryta před všemi pohledy smrtelníků ve schráně z cedrového dřeva a slonoviny. Bárka byla pomalu vynesena ze stínu sloupů – a všichni pocítili přítomnost vládce bohů a patrona obou říší.


  Lidé se vrhali k zemi, tiskli čela do prachu a pokorně vztahovali otevřené dlaně. Jen tu a tam se někdo odvážil pokradmu pohlédnout na bárku, která byla kolem nich pozvolna nesena, nebo dokonce hodit útržek papyru, hliněnou tabulku nebo kamennou destičku s úpěnlivou prosbou k Amonovi na cestu, kterou se nyní tento bůh ubíral.


  Lidé zůstali klečet, když je Amonova bárka minula, ale pozvedli hlavy, vzpínali jásavě ruce k obloze a volali: „Slunce vychází ze svého obzoru!“ Za bohem totiž následoval faraon, jeho syn.


  Rechmire slavil svátek opet, stejně jako každý jiný Théban, odjakživa. Nikdy předtím se mu však nepodařilo najít místo, na kterém by byl faraonovi tak blízko jako na Velkém nádvoří Amonova chrámu. Poprvé tak spatřil vládce obou říší.


  Merenptah stál v pozlaceném bojovém voze taženém dvěma černými hřebci, jimž ve větru povlávaly na hlavách vysoké pestrobarevné péřové chocholy. Faraon měl na sobě bohatě nařasený oděv. Hlavu mu zdobili „Oba mocní“ neboli bílá koruna symbolizující Horní a rudá koruna symbolizující Dolní Egypt. Panovníkovo čelo ovíjel ochranný had ureus.


  Ačkoli Merenptahovi už bylo asi sedmdesát let, byl to vysoký muž se silným tělem a nápadně kulatou hlavou. Po otci zdědil velký orlí nos. Neměl však oči Ramsese Druhého, jejichž pichlavý třpyt byl proslulý i obávaný po celé zemi Kemet, nýbrž unavený a trochu těžkopádný pohled, protože měl těžká a stále trochu sklopená víčka.


  Vypadalo to, že faraon vůbec nevnímá freneticky jásající davy lidí. Měl strnulý pohled směřující vpřed, tam, kde se za velkou chrámovou bránou a vysoko nad thébskými střechami vypínal chrám v Luxoru podobný nádherně vyzdobené barevné skále. Stál bez jediného pohnutí v bojové dvoukolce, levou paži u těla, pravicí svíral uzdu hřebců.


  Vedle něho běželi nosiči vějířů a velkými pavími péry mu zjednávali svěží vzduch. Krok s nimi drželi núbijští otroci, kteří museli dávat pozor na to, aby se hřebci neplašili. Vojáci faraonovy tělesné stráže zaujali místo po obou stranách bojového vozu a s tasenými zbraněmi pochodovali vedle panovníka.


  Za faraonem následovali princové, kteří vyjížděli z chrámu rovněž v pozlacených bojových vozech, které však už nebyly tak okázalé jako ve faraonově případě. Za nimi se objevila Velká královská manželka, První vedlejší žena, ostatní vedlejší ženy a dámy z harému společně s princeznami. Všechny ženy byly neseny v nosítkách vypolštářovaných nádhernými látkami. Za nejmladší ženskou ratolestí s královskou krví bylo vidět nosítka Nejvyššího nositele tajemství ranní komnaty, Královského nosiče vějířů, Nejvyššího faraonova lékaře a dalších významných dvořanů, k nimž přirozeně patřil i Mentuhotep a velkovezír Dolní říše.


  Teprve když chrám opustili poslední hodnostáři, směli lidé zase povstat. Rechmira rozbolela kolena a i na obličeji Hunero se mihla bolestivá grimasa, když jí pomáhal na nohy. Přesto však byli oba nevýslovně šťastni. Rechmire nikdy předtím neměl tak silný pocit jako dnes, že Amon skutečně prodlévá mezi smrtelníky a není to jen lhostejný nebešťan. A cítil se rovněž poctěn, protože směl milostivě pohlédnout faraonovi do tváře.


  Lidé proudili z chrámu ven do přeplněných městských ulic. Amonova milost, faraonova přítomnost a v neposlední řadě pivo tekoucí proudem je stále více rozohňovaly. Kněží vynesli ze svých chrámů bárky bohyně Mut a léčícího boha Měsíce Chonse, aby se i oni mohli připojit ke svému božskému manželovi a otci.


  Merenptah poručil zastavit a vlastní rukou podal bohům jako pokrm dvě stě let staré víno a čerstvé medové koláče. Jeho poddaní vypukli v nepopsatelný jásot.


  Průvod zanedlouho znovu vykročil a z Aleje sfing se vydal dolů k Nilu, kde na nábřeží vyzdobeném pestrobarevnými pruhy plátna a plátkovým zlatem kotvily tři lodě, z nichž každá přijala na palubu jednoho boha. Lodě byly postaveny z tmavého cedrového dřeva a pobity pouze ryzím stříbrem. Bíle odění kněží se vlastnoručně chopili vesel. Faraon a Userhet se nalodili na Amonovu bárku a Merenptah se dokonce sám chopil kormidla.


  Rechmire a Hunero se protlačili nepřehledně velkým zástupem lidí na břehu a jásavě mávali bohům a faraonovi. Lodě se vzdálily od břehu jen na několik loktů. Zůstaly spojeny vlečnými lany, která si věřící podávali z ruky do ruky. I Rechmirovi a Hunero prokázal Amon milost, že se směli chopit lana a několik kroků ho táhnout proti proudu.


  Za hodinu božské lodě přistály u přístavní hráze před chrámem v Luxoru. Tady se kdysi narodil Amon, odsud stvořil svět, zde se každoročně obnovoval, aby další rok bděl nad dodržováním maat a zajistil zemi Kemet natrvalo štěstí a blahobyt. Na obrovských obětních stolech se kupily hromady granátových jablek, datlí, sykomorových plodů, melounů, česneku a cibule. Tisíce pečených hus a kachen byly uloženy ve velkých hliněných miskách a na velkých ohništích se na rožni grilovaly celé kusy skotu. Faraon a Userhet později nakrmí bohy první hovězí kýtou, husími prsíčky a nejsladšími plody a obrovský zbytek hostiny rozdají chrámoví otroci prostému lidu.


  Amonův vůz stanul zatím vysoko na obloze. V thébských uličkách i na volném prostoru před chrámem v Luxoru už panovalo téměř nesnesitelné vedro, avšak lidé byli opojeni přítomností boha a za vydatných účinků silného piva neustále zpívali chvalozpěvy na Amona a faraona.


  Kněžky bohyně Hathor stály na břehu, aby vzdaly úctu vládci bohů. Byly nahé a krouživými pohyby boků pomalu a lascivně tančily. Předstoupili svalnatí vojáci z pluků v nilské deltě, Sýrii, libyjské poušti a z pevností před zemí Kúš a nechali si požehnat od boha své standarty, aby i v následujícím roce ochránily hranice obou říší proti všem nepřátelům.


  Vyslanci z chetitské a asyrské říše, z Mittani a Babylonu, z Kypru a Kréty, z Puntu a Kúše a mnoha dalších říší a měst se vrhli před Amonovou bárkou k zemi a nabízeli mu jako obětiny zlato, stříbro, lapis lazuli, tyrkysy, leopardí kožešiny, vonné dřeviny, myrhu a růžovou esenci.


  Rechmire spatřil Kaapera, kterého vedl mladičký Amonův služebník. Kněz si stoupl na malý kamenný podstavec stojící vedle brány do chrámu v Luxoru.


  „Amon je spokojen!“ zvolal a jeho drsný hlas zaduněl nad celým zástupem. Ten na chvíli ztichl, ale potom znovu a s dvojnásobným nadšením zajásal a jásot neustal, dokud bárky Amona, Mut a Chonse provázené faraonem a Userhetem nezmizely ve svatyni.


  Ostatní kněží se rozptýlili po mnoha nádvořích a stoách v luxorském chrámu. Rechmire se protlačil téměř až k pravému bronzovému křídlu Velké brány – a jeho námaha byla odměněna. Ocitl se jen několik loktů od pěvkyň boha Amona, které se vracely do chrámu ve slavnostním dvouřadu.


  Rechmire nedbal na udivený pohled Hunero, když nečekaně pustil její ruku a začal oběma pažemi divoce mávat. Zdálo se mu, že Baketamun byla jednu chvíli na dosah. S neskrývaným štěstím v hlase na ni zavolal jménem.


  Veleknězova dcera na něho pohlédla, ale nevnímala ho. Měla podobně strnulý a vznešený pohled jako faraon. V jejím krásném obličeji se nepohnul ani sval, ačkoli Rechmire si byl jistý, že ho určitě poznala. Odvrátila se však a zmizela v průvodu ostatních pěvkyň za chrámovými branami.


  Rechmire za ní nechápavě zíral a najednou se mu ze srdce vytratil pocit štěstí i radosti.


  Lidé z Místa pravdy vytvořili v tisícihlavém davu kompaktní ostrůvek, který se zvolna posunoval přes Alej sfing zpět do Théb. Jen několik žen a mužů, kteří měli příbuzné ve městě, se vytratilo. Ani Sennodžema a jeho rodinu už nebylo nikdy vidět. Hunero se zavěsila do Rechmira. Cítila, že se něco stalo, i když nedokázala uhodnout pravý důvod. Pokoušela se však Rechmira nakazit svou veselostí.


  Rechmire se přinutil k úsměvu a ochutnal pivo, jež mu nabídla. Možná, říkal si, ho Baketamun skutečně neviděla nebo si osvojila takové sebeovládání, na které by mohl být hrdý i její nepřístupný otec. Čím více piva vypil a čím veselejší byla Hunero i ostatní lidé kolem něho, tím rychleji zapomínal na ponuré myšlenky, které ho trápily. Nakonec se i on smál z plna hrdla, ačkoli kdesi v jeho duši uvízl nenápadný pichlavý osten strachu a zoufalství.


  Došli k jedné z velkých veřejných zahrad a usadili se ve stínu akácie vedle umělé vodní nádrže, obložené zelenými kachlíky o velikosti mužské dlaně. Velká, namodrale třpytivá vážka nehybně spočívala na šířku několika dlaní nad temnou vodní hladinou, hladkou jako obsidiánová deska. Účastníky slavnosti neochladil ani slabý vánek, a proto všichni hledali ochranu před žhnoucím odpoledním sluncem pod stromy nebo velkými, pestrobarevně pomalovanými pruhy látky.


  Rechmire se oddal radostnému smíchu mladé vdovy a línému spokojenému hovoru ostatních vesničanů. Měli s sebou desítky džbánů s pivem a kromě toho kdosi rozložil na lýkové rohoži několik melounů, bochníků chleba a kusů grilovaného hovězího masa.


  Lékař Nachtmin byl první vesničan, který se tak opil, že ho ostatní museli s neskrývaným uchechtáváním položit do stínu akácie a podložit mu hlavu kusem složené látky. Zanedlouho však o sobě nevěděli i někteří další dělníci a malíři.


  Večer procházeli zahradou otroci a zapalovali pochodně velké jako dospělý muž. V jejich svitu vytáhli někteří muži pestrobarevné hrací desky a povzbuzováni četnými zvědavci sázeli při hře nemalý počet debenů mědi. Jeden mladý dělník vstal a odvedl svou ženu hlouběji do zahrady. Oba hledali místo, kam už nedosáhl svit pochodní.


  Rechmire je provázel závistivým pohledem. Zpočátku sice od nich nemohl odtrhnout oči, které už měl zakaleny pivem, ale znenadání rozpoznal uprostřed skupinky slavících otroků známý obličej. Otroci dostali jeden den volno a usadili se těsně vedle vesničanů.


  „Shedemde!“ zavolal a vyskočil.


  Baketamunina otrokyně se rovněž rychle zvedla – a odvrátila se.


  Rechmire za ní vyběhl. Bezohledně si razil cestu davem a nedbal na rozzlobené výkřiky těch, které nemilosrdně odstrčil stranou. U brány v kamenné obvodové zdi zahrady se mu konečně podařilo Shedemde dohonit.


  „Co se to s tebou děje?“ zanadával rozčileně. „Proč přede mnou utíkáš?“


  Otrokyně měla stále sklopené oči. „Neznám tě, pane,“ zakoktala.


  Rechmire si na okamžik pomyslel, že se určitě přeslechl. Potom uchopil Shedemde za paži a zatřásl jí. „Nepředstírej, že jsi mě ještě nikdy neviděla!“ zvolal rozzlobeně.


  „Nebij mě, Rechmire, synu Raiův,“ odpověděla Shedemde. Pořád ještě hleděla k zemi, ale mluvila nyní smutně a unaveně.


  Rechmire se zhluboka nadechl. „Promiň,“ zadrmolil. „Ale dlužíš mi vysvětlení. Znáš nejen mé jméno, ale víš také o tajemství, které kromě nás dvou sdílí už jenom jediný člověk.“


  „Nemám potuchy o žádném tajemství,“ opáčila potichu otrokyně.


  Rechmirovo srdce sevřela ledová ruka. Pustil otrokyni, kterou dosud stále svíral za paži, a vrávoravě ustoupil o krok dozadu, aniž přitom cokoli řekl.


  Poprvé se mu Shedemde podívala zpříma do očí. Na obličeji se jí nepohnul ani sval. „Má paní Baketamun se bude příští měsíc vdávat,“ zašeptala.


  „Za koho?“ zeptal se Rechmire přidušeným hlasem.


  „Za jednoho písaře na velkovezírově dvoře. Jmenuje se Chaemepe.“


  14. SVITEK


  &


  Krvavé hieroglyfy


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 26. den měsíce paophi,


  ubytovna Sobekův oddech, Théby


  Sennodžem ležel ve velké kaluži krve. Měl podivně zkroucené tělo, které se zhroutilo k zemi vedle jeho spací rohože. V hrudi mu zely dvě velké rány a měl zakrvácené ruce. Krev už zaschla a vytvořila tmavohnědý škraloup, takže musel být mrtvý už několik hodin.


  Rechmirovi se při tomto pohledu udělalo nevolno. Připadalo mu, že se probral z jedné noční můry jenom proto, aby se hned vzápětí stal obětí další. Bylo poslední ráno jedenáctidenní slavnosti opet. Z dálky sem zazníval hluk jásajících lidí provázejících bohy, jejichž bárky byly opět z Luxoru přenášeny zpět do Théb. Posledních jedenáct dní však už neslavil. Shromáždil všechny svoje měďáky a koupil si velký džbán levného vína. Většinu času pak proseděl v nevlídném malém pokoji ubytovny a nehybně civěl na bíle omítnuté stěny. Pomalu přitom do sebe lil víno a doufal, že v něm utopí myšlenky na Baketamun. Avšak jeho srdce stále churavělo.


  Už nikdy nesevře Baketamun ve svém náručí, nikdy ji nenazve svou „sestrou“ a nebude jí šeptat do ucha něžná slůvka. Nikdy se nestane zetěm mocného velekněze. Více než cokoli jiného ho mučila brutální rychlost Baketamunina rozhodnutí. Co jenom udělal špatně? Proč se tak najednou od něho odvrátila – a vzápětí si zvolila nového milence?


  Chaemepe, zrovna Chaemepe dostane to, po čem Rechmire tak vroucně toužil. A co bylo ještě horší: Jako manžel Userhetovy dcery dosáhne Chaemepe zanedlouho dostatečné moci k tomu, aby po Rechmirových nadějích na lásku zničil i jeho naděje na skvělou kariéru písaře.


  Pátrání po Kenherchepeschefově vrahovi pro něho v posledních dnech paradoxně ztratilo na významu a zároveň se stalo jediným posláním jeho života. Přitom se mu zdálo, že odpovědi na všechny jeho otázky jsou stejně vzdálené jako západní obzor. Ve vzácných chvílích, v nichž se přiměl k tomu, že nemyslel na Baketamun, si v duchu procházel seznam těch, kteří podle jeho názoru mohli poslat Kenherchepeschefa do říše mrtvých dříve, než to původně stanovili bohové.


  Parahotep? Malíř měl poklady z faraonova Domu věčnosti ve vlastní hrobce. Kaaper? Kněz doma schovával legendární Chnumhotepův snář, který Kenherchepeschef teprve nedávno připojil jako skvostný poklad ke své vybrané sbírce starých papyrových svitků – a přitom zřejmě vůbec nedokázal docenit hodnotu tohoto díla. Hunero? První písař ji přinutil uzavřít manželský svazek, v němž mu musela sloužit ještě mnoho let po jeho smrti. Sennodžem? Nikdy by se nestal prvním písařem, kdyby Kenherchepeschef s Hunero zplodili potomka nebo kdyby se prozradil tajný milostný poměr druhého písaře s otrokyní Tamutnefret.


  Viděl muže a ženy z Místa pravdy v posledních dnech většinou jenom u společné snídaně na stinném dvoře Sobekova oddechu. Vycítili, že s ním není něco v pořádku. Chovali se k němu přívětivě, ale i dostatečně zdvořile na to, aby ho nermoutili tíživými otázkami.


  Jedině Hunero trávila rovněž většinu času v ubytovně. Občas se na něho usmála nebo mu přinesla vodu, chléb a medový koláč. Často však sedávala se starým zkrouceným nosičem vody, který pracoval pro tuto ubytovnu. Oba seděli nezřídka až do noci bok po boku na lavičce a šeptem spolu rozmlouvali. Hunero přitom často propukla ve zvonivý smích. Ve vzácných jasných okamžicích, kdy ho nepronásledovaly ponuré myšlenky na Baketamun, Kenherchepeschefova vraha, nebo když měl prostě ducha zamlženého vínem, se ptával sám sebe, jaké tajemství asi spojuje tyhle dva lidi. Ke svému údivu si dokonce povšiml, že jakýmsi neurčitým způsobem na hrbatého nosiče vody žárlil.


  Rechmirovy zmatené myšlenky zaplašil vyděšený a rozčilený otrok, který se vřítil do dvora, právě když všichni seděli u snídaně – všichni kromě Sennodžema. Otrok zametal chodbu a přitom si povšiml, že rohož před Sennodžemovým pokojem je posunutá. Zvědavě nahlédl dovnitř – a se zděšeným výkřikem pádil pryč.


  Za několik okamžiků se lidé ze Set-Maat tísnili v úzké chodbě. Všichni však jakoby naprosto samozřejmě propustili Rechmira, jenž odměřenými kroky přistoupil k pokoji a pomalu otevřel pootevřené dveře dokořán. Tamutnefret vykřikla a odvrátila obličej, když spatřila krví zbroceného nebožtíka. Jinak nikdo nepronesl ani slovo.


  Sennodžemova žena Webehet, která zásadně nocovala ve vlastním pokoji, stála strnule, ale podivně nezúčastněně. Beze slova hleděla na zavražděného manžela. Potom schovala tvář pod plátěný závoj a nechala se svými čtyřmi dcerami odvést dolů na dvůr.


  Rechmire potlačil záchvat nevolnosti. Znenadání se ho zmocnil až nepřirozený klid a dosud nikdy nepoznaná myšlenková jasnost a prozřetelnost.


  „Džehuti, budeš hlídat Sennodžemův pokoj,“ přikázal chladným hlasem. „Nepouštěj dovnitř nikoho, pokud to výslovně nedovolím. Postav dva Medžaje před ubytovnu a pošli jednoho ze svých mužů do velkovezírova paláce. Mentuhotep musí vědět, co se tu stalo. Kromě toho sem možná bude chtít poslat vlastní vojáky.“


  Núbijec se beze slova uklonil, vydal pak svým mužům několik rozkazů a s obnaženou dýkou se sám rozkročil před Sennodžemovým pokojem.


  Rechmire kývl na malého chlapce. „Běž do Velkého chrámu v Karnaku a řekni Kaaperovi, že sem má okamžitě přijít,“ vyzval ho.


  Potom opatrně vstoupil do pokoje, v němž Sennodžem našel svou smrt.


  Koutkem oka postřehl, že ho chtěla následovat Hunero. Pokývnutím hlavou přikázal Džehutimu, aby nechal mladou vdovu projít. Položila mu konejšivě ruku na rameno a on překvapeně pocítil, že se ovládá lépe než on.


  Rechmire upřeně hleděl na mrtvolu a neodvažoval se jí dotknout. Sennodžem měl v hrudi dvě bodné rány, jimiž vyprchala jeho životní síla – i když ne hned, protože obě minuly jeho srdce.


  Všiml si, že ho Hunero sevřela pevněji, a podíval se na ni. Beze slova ukázala na boční stěnu nad spací rohoží.


  „Hieroglyfy,“ zašeptala.


  Rechmire přestal překvapením dýchat. Podlaha a stěny byly plné krve a on se ostýchal pozorněji si prohlédnout všechny tmavé louže, skvrny a stříkance. Nyní však poznal rozmazané písmo. Sennodžem napsal vlastní krví na stěnu poslední vzkaz.


  Rechmire poklekl, aby rozluštil tmavé znaky napsané roztřesenou rukou. Po stěně stekly malé krvavé potůčky, takže hieroglyfy vypadaly jako postavy z černého bronzu, který se zčásti roztavil a potom zase vychladl. Mezitím pokrývaly světlou omítku skvrny a krvavé otisky prstů. Přesto nebylo nijak obtížné rozluštit dvě krátké věty.


  „Další obětí bude faraon,“ přečetl potichu Rechmire. „Mějte se na pozoru před…“ Zarazil se.


  „Nemůžu to přečíst,“ přiznal. Zničehonic pocítil olověnou únavu a nevýslovné zklamání. „Je to smazané.“


  „Amon nebyl k Sennodžemovi milostivý,“ zašeptala Hunero. „Jinak by mu poskytl sílu k tomu, aby dopsal i poslední slovo.“


  Rechmire se zhluboka nadechl a pozvolna zavrtěl hlavou.


  „Amon k němu byl milostivý,“ opáčil, „ale jeho vrah ne.“ Zamrazilo ho. „Myslím, že Sennodžem měl ještě sílu na to, aby dokončil své poselství.“


  Hunero zbledla, když najednou pochopila, co tím měl Rechmire na mysli. „Jeho vrah byl ještě tady, když Sennodžem psal,“ prohlásila zpola přidušeným hlasem.


  „A čekal, až jeho oběť skončí. Možná že Sennodžema dokonce k těmto řádkám donutil. Potom, když ka a ba opustily tělo druhého písaře, smazal poslední hieroglyfy a ponechal jen část, která byla určena k tomu, abychom si ji přečetli: Kdosi chce zabít faraona.“


  Džehuti si odkašlal. „Je tady kněz,“ ohlásil.


  Rechmire přikývl a vzápětí přivedl jakýsi ustrašený chlapec do pokoje Kaapera. Rechmire poslal chlapce rychle zase ven a potom Kaapera stručně informoval o tom, co se tu stalo.


  „Skloň se ke stěně,“ poradil mu kněz. „Přejeď dlaněmi po liniích zaschlé krve. Co vidíš? Dokážeš rozpoznat aspoň pár znaků?“


  Rechmire polkl, překonal svůj odpor a dotkl se zaschlé krve. „Nejprve je tady skvrna,“ popsal a zhluboka se nadechl. „Možná že to jsou smazané hieroglyfy. Třeba je to ale také jenom nezřetelný otisk Sennodžemovy zakrvácené ruky. Mohl se tu jenom opřít o stěnu. Potom,“ dlouho váhal a podrobně si prohlížel krvavý vzor na omítce, „potom je tu něco, co je sice smazáno, ale původně mohlo jít o znamení stožáru.“


  Kaaper se smutně usmál. „Netžer,“ zvolal triumfálně. „Stožár je hieroglyf znamenající bůh. Amon nám přece jen poskytl znamení. Pokračuj!“


  Rechmire zavrtěl hlavou. Pak si vzpomněl, že kněz je téměř úplně slepý, a hlasitě pokračoval: „Vlevo následuje smazaná stopa, větší než je napravo od ní znamení netžer. Myslím, že to jsou smazané hieroglyfy, ale nemůžu z nich nic rozluštit.“


  „Jak velké by bylo asi slovo, kdyby obě skvrny byly smazané znaky?“ zeptal se Kaaper.


  Rechmire změřil zaschlou krev dlaní.


  „Kdyby znak netžer stál uprostřed slova, bylo by dlouhé snad pět, šest nebo sedm hieroglyfů,“ odpověděl Rechmire. „Pokud ovšem první skvrna nic neznamená, stojí znak netžer na počátku jakéhosi velice krátkého pojmu. Následují za ním jeden nebo dva hieroglyfy, možná i tři, pokud byly dva z toho napsány přes sebe.“


  Zavrtěl zklamaně hlavou. „Nikdo, kdo měl kdykoli cokoli společného s Kenherchepeschefem, neuváděl ve jménu znak netžer,“ zamumlal.


  „Co může jinak ještě znamenat?“ zeptala se Hunero.


  „Stojí-li tento hieroglyf uprostřed slova, pak například Seš-medžat-netžer,“ odpověděl Kaaper s ušklíbnutím. „Opisovač posvátných textů.“


  Rechmire se začervenal. Byl sice velkovezírovým písařem, ale ve volných chvílích opisoval knihy mrtvých, takže mohl být klidně označen jako Seš-medžat-netžer.


  „Spíše si myslím, že první skvrna nic neznamená,“ opáčil s nádechem vzdorovitosti. „Je to krátký pojem, který začíná znakem netžer.“


  „Takových pojmů jistě nebude moc,“ uvažovala Hunero.


  Oba muži se trpce zasmáli.


  „Je jich víc než dost,“ odvětil ponuře Kaaper. „Jeden z mnoha možných způsobů, jak napsat jméno boha Re, začíná právě znakem netžer. Dalo by se tak psát i tvoje jméno, Rechmire,“ pokračoval.


  Rechmire potlačil zachvění. Krvavý text mu připadal jako prokletí, protože se nemohl zbavit pocitu, že záhadné slovo neustále ukazuje na něho.


  „Medu-Netžer, slovo pro hieroglyfy, začíná rovněž tímto znakem,“ odpověděl tvrdohlavě. Potom hledal horečnatě další pojmy. „Netžer-duai,“ upozornil, „neboli ranní hvězda. A pak taky netžer-deru čili hvězdy, které nezapadají.“


  „Nesmysl,“ přerušil ho suše Kaaper. „Celá věta ukazuje spíše na to, že je tu míněn nějaký člověk, nikoli jméno boha, nebo dokonce hvězda.“


  Rechmire na něho upřeně pohlédl a musel se znenadání zasmát. „Hem-netžer,“ zvolal, „boží služebník neboli kněz. Jak to, že mě to hned nenapadlo? Třeba nás chtěl Sennodžem varovat před nějakým knězem.“


  Na několik okamžiků se rozhostilo v místnosti hrobové ticho. Než stačil někdo ze tří přítomných cokoli pronést, ozval se přede dveřmi hluk. Objevil se Džehuti, který držel za zkroucenou ruku neznámého muže. Muž měl obličej znetvořený bolestnou grimasou a na čele mu pod pečlivě připevněnou krátkou parukou viditelně perlil pot.


  Rechmire si všiml drahé ozdoby vlasů, vybraného oděvu a zlatých kruhů na mužových zápěstích a usoudil, že bude lépe, pokud ho Džehuti pustí ze svého železného sevření.


  „Pusť ho,“ přikázal.


  Muž se zhluboka nadechl a potom naznačil úklonu.


  „Rechmire, synu Raiův,“ pronesl chladně, „jsem velkovezírův posel. Mentuhotep se dověděl o tomhle…,“ na chvilku zaváhal a ostýchavě se podíval na krví zbrocenou mrtvolu, „…případu. Je rozhořčen a přeje si s tebou mluvit ve svém paláci. A to hned,“ dodal zbytečně.


  Rechmire následoval posla rozlehlými palácovými chodbami k velkovezírovi. V nádherně vymalovaných sloupových sálech viděl jen několik písařů a otroků. Většina Mentuhotepových služebníků dostala totiž volno, aby mohli vzývat Amona a jeho božskou rodinu. Byl zaveden do malé místnosti, jejíž zeleně a modře glazované dlaždice na podlaze se v rozptýleném světle dopadajícím úzkým okenním průzorem leskly jako zrcadlová vodní hladina. Stěny byly pokryty velkými freskami, na nichž byl zachycen Mentuhotep, jak obětuje faraonovi a předává mu spoutané zajatce.


  V rohu místnosti seděli na rákosových rohožích dva písaři. Byli to mladí muži, které Rechmire znal, protože společně s nimi nastoupil do služby v paláci. Jeden písař jen krátce vzhlédl, ale potom upřel pohled na rozložený papyrus na svých kolenou a viditelně byl připraven kdykoli začít psát. Druhý se ani nenamáhal zakrýt jízlivý úšklebek. Rechmire nevěděl, jestli se mu tenhle mladý písař vysmívá proto, že pořád ještě nesplnil Mentuhotepův úkol, nebo jestli se už nějak rozkřiklo, že kvůli Chaemepovi přišel o Baketamun. Upřeně zíral dopředu na barevné obrazy na stěně a snažil se nedat najevo sebemenší pohnutí mysli.


  Po chvíli čekání, která mu připadala nekonečná, se konečně objevil velkovezír. Mentuhotep měl na sobě své dlouhé úřední roucho sahající až po kotníky. Soška bohyně Maat se mu prudce komíhala na zlatém řetízku kolem krku, protože vstoupil do sálu ráznými spěšnými kroky.


  „V Amonově chrámu na mě čeká faraon a velekněz,“ prohlásil, jakmile usedl na malý dřevěný trůn. „Slyšel jsem o novém zločinu. Rychle mě o něm informuj.“


  Rechmire, jenž před svým pánem klečel na podlaze, několika slovy shrnul, co se stalo. Nezmínil se ovšem o druhé větě Sennodžemova posledního poselství, protože nechtěl Mentuhotepovi přiznat, že nedokázal rozluštit zrovna jméno vraha.


  Velkovezír mlčky naslouchal. Oba písaři zaznamenali každé slovo Rechmirovy výpovědi.


  „Máš nějakého podezřelého?“ zeptal se Mentuhotep, když Rechmire skončil.


  Písař si při cestě do paláce pečlivě promyslel, co na tuto otázku odpoví. Proč se musel druhý písař odebrat na cestu do záhrobní říše? Kdo mohl Sennodžema zabít? Parahotep? Ten přece vůbec nebyl v Thébách. Zůstal na Místě pravdy – přinejmenším ho tam naposledy viděl a během slavnosti opet ho v Thébách nikdo nespatřil. Kaaper? Ten strávil tento nejvýznamnější Amonův svátek s jinými knězi v karnackém a luxorském chrámu.


  V úvahu tedy přicházela Hunero nebo nějaký jiný vesničan ze Set-Maat, protože všichni strávili noc v Sobekově oddechu.


  „Ne, pane,“ odpověděl proto Rechmire pozvolna. „Ze všech nejvíce jsem podezíral právě Sennodžema. Pokládal jsem ho za viníka. Už se mi ho podařilo usvědčit z jedné lži a domníval jsem se, že vím, proč prahl po Kenherchepeschefově životě. Dověděl jsem se o dalších tajemstvích i nepravostech, ale tyto poznatky jsou pro mě zámkem, k němuž mi schází klíč. Nic z toho, co vím, s oběma vraždami na první pohled nesouvisí.“


  „Ty si myslíš, že oba zločiny spolu souvisejí?“ zeptal se zamyšleně velkovezír.


  Rechmire přikývl a znovu velmi pečlivě vážil slova. Vzpomněl si na Sennodžemovo poslední poselství. „Domnívám se, že druhý písař nějak zjistil, kdo poslal Kenherchepeschefa do říše mrtvých. Proto musel také zemřít. Vím téměř všechno, co věděl i Sennodžem, žiji už několik dní na Místě pravdy, takže jsem vrahovi velice nablízku.“


  „Možná že bude chtít umlčet i tebe,“ nadhodil Mentuhotep.


  „O to se už pokusil.“


  Velkovezír se neznatelně usmál. „Já vím,“ odpověděl tiše. „Správce mě informoval o tom, že se mu představil nějaký opilý lékař, který o sobě tvrdil, že ti zachránil život. Jeho příběh zněl velmi zajímavě. Věnoval jsem mu za tvůj život pět debenů mědi.“


  Rechmire poníženě vztáhl ruce s obrácenými dlaněmi. „To je opravdu štědré, pane,“ zamumlal ulehčeně.


  Mentuhotep odmítavě mávl rukou. „Jsi dobrý písař,“ prohodil a potom se na dlouho zamyslel. Potom snížil hlas: „Ale maat na Místě pravdy je narušena. Nikdy předtím nebyl na tomto posvátném místě spáchán tak velký zločin – oba písaři z této vesnice už jsou v říši mrtvých. A jejich vrah pořád pobíhá na svobodě! Jestli se nepostaráš o to, aby byl znovu obnoven božský řád, budeš obětován,“ prohlásil chladně. „Nechám tě roztrhat krokodýly a tvá duše bude navěky bloudit po západní poušti.“


  Mentuhotep se zhluboka nadechl. Rechmire si poprvé uvědomil, že i velkovezír je vystaven obrovskému tlaku – a přepadl ho nevýslovný strach. „Za několik hodin velekněz ukončí letošní slavnost opet,“ oznámil Mentuhotep stísněným hlasem. „Faraon si odpočine, aby se zotavil z dlouhých vyčerpávajících ceremoniálů. Za tři dny však Amonův syn poctí svou přítomností Místo pravdy, aby se osobně přesvědčil o pokroku ve výstavbě svého Domu věčnosti. Je nepředstavitelné, že by panovník obou říší vstoupil do vesnice, jejíž maat byla tak zločinným způsobem narušena. Máš tedy ještě tři dny, abys znovu nastolil božský řád. Jinak poteče krev. A teď odejdi!“


  Rechmire stál jako opařený. Potom pozpátku a v ponížené úkloně vycouval ze sálu. Ani si nevšiml písařů, kteří na něho škodolibě civěli.


  Když vyšel z paláce, bezvládně klesl ve stínu akácie na zem a zakryl si oči pravou rukou. Obával se o svůj život v tomto i na onom světě, ale krokodýli, jimiž mu pohrozil Mentuhotep, ho neděsili. Myslel na krvavé poselství, které nechal vrah Sennodžema napsat. Neznámý pachatel už musel vědět, že si faraon přeje zhlédnout svůj Dům věčnosti. Vrah tam někde bude číhat na Merenptaha.


  A on, Rechmire, sice věděl, že Amonovu synovi hrozí na Místě pravdy nebezpečí, ale netušil, kdo je vrah, kde udeří a jakou zbraň přitom bude mít v ruce. Kdyby faraon opravdu zemřel, Amon by mu toto jeho selhání nikdy neodpustil a spálil by písařovu duši ve věčném ohni.


  15. SVITEK


  &


  Malířova vášeň


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 27. den měsíce paophi, Set-Maat


  Když vesničané vyrazili následujícího dne časně ráno z Théb zpět na Místo pravdy, panovala mezi nimi podivně rozpolcená nálada. Sennodžemova smrt všechny vyděsila. Druhý písař nebyl zrovna moc oblíben, a proto nikdo necítil opravdový zármutek. Jeho rodina zůstala v Thébách, protože vdova chtěla dohlížet na práci mumifikátorů. Ona i její dcera se podivuhodně ovládaly. Jediný člověk, který se potlačovaným smutkem jen stěží držel na nohou, byla Tamutnefret. Kromě Rechmira si však toho zřejmě nikdo nepovšiml.


  Lidé nemysleli ani tak na nebožtíky, spíše se obávali božího hněvu. Dva zločiny během jediného měsíce, jeden spáchaný na nejposvátnějším místě bohyně Meretseger, druhý v průběhu nejvýznamnějšího svátku boha Amona, jistě přivolají na jejich hlavy pomstu nesmrtelných. Někteří proto vrhali na Rechmira nesmělé pohledy plné naděje, protože věřili, že jenom on je může ještě zachránit před trestem nelítostných bohů.


  Většina však spoléhala na božskou přítomnost faraona. Po ohlášení Merenptahovy návštěvy jim odlehlo od srdce. Uvidí zblízka faraona a budou smět dýchat stejný vzduch jako on. Možná že dokonce uslyší z jeho úst slova a dočkají se milosti, že jim bude povoleno políbit mu nohy. Mohl-li někdo znovu nastolit maat, byl to podle přesvědčení mnohých vesničanů jen sám Merenptah.


  Jenom Rechmire tušil, jaké nebezpečí faraonovi hrozí. Během návratu do vesnice téměř nepromluvil. S ponurým výrazem snášel dopolední vedro, nedbal na krokodýly a jiná nebezpečí, když shlížel na bahnitě hnědý proud řeky při převozu na druhý břeh. Dokonce i bolest z nevěry jeho milenky ustoupila pocitu obrovské rozhodnosti.


  Rechmire dříve bojoval za dvojí naději. Věřil, že se ožení s Baketamun, a doufal, že dosáhne jako písař závratné kariéry. Baketamun mu však přebral někdo jiný a jeho vyhlídky na úctyhodné společenské postavení se nyní tak zmenšily, že je mohl směle přirovnat k zrníčku písku v Libyjské poušti.


  Nebojoval už teď za skvělou budoucnost, nýbrž o to, aby ještě vůbec nějakou budoucnost prožil. Bojoval o život faraona – i o svůj vlastní.


  Když si po dlouhé bezesné noci ujasnil bez jakýchkoli iluzí svou skutečnou situaci, naplnil ho temný mrazivý klid. Věděl, že nyní musí vsadit vše na jednu kartu, aby zachránil sebe i svého panovníka.


  Když se však nakonec v nejparnějších hodinách dne vrátili na Místo pravdy, Rechmire poznal, že Kenherchepeschefův vrah ho opět předběhl.


  Sotva odložil ve svém domě ranec se svými šaty, které si vzal do Théb, a nalil si džbán teplého zvětralého piva, stála před jeho dveřmi Hunero. Měla oči rozšířené hrůzou a v roztřesené pravici držela dlouhou dvoubřitou bronzovou dýku.


  „Ležela nahoře na zavřeném víku mé největší truhly,“ zašeptala, když ji Rechmire vpustil do domu. „Okamžitě jsem na ni narazila. Ale přísahám při Hathor, Meretseger a dalších nesčíslných bozích, že jsem ji nikdy předtím neviděla, a už vůbec ne ve svém domě. Je to snad zbraň, kterou byl můj muž…“ Nechala tuto větu nedokončenou.


  Rechmire zíral na dýku tak upřeně, jako by očekával, že na něho každou chvíli zaútočí jako kobra. „Je to možné,“ připustil váhavě a vzal jí zbraň opatrně z ruky. Potom si zevrubně prohlédl ostří a násadu.


  „Je to práce velmi dobrého zbrojaře,“ zamumlal. „Bronz je tvrdý a nabroušený tak ostře, že by se s ním daly holit vlasy na hlavě. Za to se už muselo v Thébách zaplatit několik debenů stříbra. Ten, kdo jen tak odložil drahocennou zbraň v cizím domě, měl pro to jistě pádné důvody – například jednu či dvě vraždy. Na druhé straně na ní nevidím žádnou zaschlou krev. To ovšem prakticky nic neznamená.“


  Hunero ovinula ruku kolem svého těla. Vypadalo to, že ji zamrazilo jako v nejhlubší komoře faraonovy hrobky.


  „Vrah chtěl, abych tu dýku našla,“ pronesla potichu.


  „Nebo já,“ doplnil ji zasmušile Rechmire. „Mohl si být jistý, že mi ji ukážeš. Pohrává si s námi.“


  Potom se pokusil na ni povzbudivě usmát, což ovšem nedopadlo moc přesvědčivě. „Doprovodím tě do tvého domu,“ navrhl Rechmire. „Aspoň uvidíme, jestli tam na nás nečekají nějaká další zajímavá překvapení.“ Krátce a nevesele se zasmál.


  Rechmire se s ní vrátil do domu prvního písaře. Pečlivě prohledal všechny truhly a bedny ve všech místnostech. Holou rukou prohrabal i popel v ohništi. Překonal dokonce i vrozený odpor a vyklopil na dvoře nočník s exkrementy. Holí rozhrabal i tyto páchnoucí zbytky, ale nadarmo. Už nenašel nic, co by mu alespoň zdálky mohlo připadat podezřelé.


  Po celou dobu se však Hunero od něho nehnula ani na krok. Mladá vdova ho mlčky a pozorně sledovala. Když Rechmire nakonec rezignovaně přestal hledat, umyl si ruce a unaveně dopadl na stoličku, zhluboka se nadechla.


  „Myslím, že bude nejlépe, když se o mně a mém zesnulém manželovi dovíš všechno,“ zadrmolila.


  Rechmire rázem zpozorněl, ale přece jen se natolik ovládl, že nedal najevo svou neukojitelnou zvědavost. „To by mi jistě velmi pomohlo,“ odpověděl laskavě a trochu upjatě. „A Amon ti za to poděkuje,“ dodal zbytečně.


  Hunero se zasmála. „Mou ochrannou bohyní je Hathor,“ odpověděla. „Aspoň doufám. Víš, že Hunero je něžný tvar jména Hathor?“


  Rechmire beze slova přikývl.


  „Hathor je bohyně smrti, ale také bohyně lásky,“ pokračovala. „A proto ji vzývám. Narodila jsem se na Místě pravdy, které je zároveň místem smrti. Ale jsem také plod lásky – ovšem tajné lásky.“ Rozpačitě sklopila oči a potom tiše vyprávěla dál: „Manžel mé matky není můj otec. Jako lamač kamene pracoval během týdne v Domech věčnosti. V těch dnech matka potkala muže, do kterého se skutečně zamilovala.“


  Rechmire se na ni podíval rozšířenýma očima, protože pozvolna začínal chápat. „Nosič vody s křivými zády,“ zvolal ohromeně. „To je tvůj otec.“


  Hunero se pyšně usmála a přikývla. „Matka mi to přiznala, když jsem byla ještě malé děvčátko. Od první chvíle, na kterou si dokážu vzpomenout, vím, že je to můj skutečný otec. Uchovávala jsem si toto tajemství vždy jenom pro sebe.“ Pak se její pohled zasmušil. „A přesto to Kenherchepeschef jednoho dne nějak vyčenichal.“


  „A tak tě mohl přinutit k tomu, aby ses za něho provdala.“ Rechmirovi začínalo pomalu svítat.


  Unaveně přikývla. „Trpěl, že otec jako nosič vody chodil na Místo pravdy, ačkoli už byl starý a mladší muži mohli přinášet více vody. Byl to dokonce první písař, kdo se postaral o to, že se všichni obyvatelé Set-Maat letos na slavnost opet nastěhovali do Sobekova oddechu. Mému otci, jenž si po dlouhých letech odpírání splnil svůj životní sen a našetřil si na ni, přineslo toto rozhodnutí mnoho debenů stříbra. Avšak kdybych bývala nesouhlasila se svatbou, Kenherchepeschef hrozil tím, že bude čest mé matky veřejně vláčet bahnem, mému otci znemožní přístup na Místo pravdy, jeho thébskou ubytovnu nechá zavřít a mě navždy vypudí ze Set-Maat.“


  Hunero se na notnou chvíli odmlčela a Rechmire byl dostatečně taktní na to, aby na ni nenaléhal zvídavými otázkami. Když začala znovu vyprávět, mluvila záměrně střízlivým tónem.


  „Takže jsem se provdala za Kenherchepeschefa, ale nedovolila jsem mu, aby se mě dotkl. Chtěl mě jenom vlastnit, abych mu porodila potomky. Já jsem se však zdráhala sdílet s ním lože. Jeho ruce byly sice silné, ale jeho touha po mně jen slabá – takže si mě dokázal přidržet, ale nikoli se mě zmocnit. Ovšem časem to vypadalo,“ zaváhala, „stále hrozivěji. Proto jsem poslední dobou chodívala večer do domu své sestry, která se na Místě pravdy provdala za zedníka, a trávila jsem noci tam. I noc, kdy byl Kenherchepeschef proboden dýkou,“ dodala.


  Rechmire zamyšleně a zklamaně přikývl. „To znamená, že o jeho poslední noci nevíš vůbec nic. Nevíš, kdy se vrátil po práci domů, co projednával s veleknězem Userhetem a kdy opět – a tentokrát navždy – opustil svůj dům.“


  „Je mi to moc líto,“ odpověděla Hunero.


  „A proč…,“ Rechmire se zarazil, „…byla Kenherchepeschefova žádostivost tak slabá?“ zeptal se, ačkoli odpověď už vlastně znal.


  „Jeho vášeň podněcovali jen mladí muži,“ vysvětlila vdova. „Bylo to rouhání vůči bohům, ale to bylo Kenherchepeschefovi jedno. Jenom se smál, když jsem se mu kvůli tomu snažila domluvit.“


  Rechmire si zkusil představit, jaké to bylo, být prvním písařem na Místě pravdy, neomezeným vládcem na tomhle posvátném místě – a pak si nechat od vlastní ženy „domlouvat“ v tak delikátních záležitostech, což jinými slovy znamenalo nechat se zahrnovat výčitkami, nebo dokonce výsměchem. Jak asi na to Kenherchepeschef reagoval? Hrozbami? Hrozilo, že se své ženy zmocní násilím? Nebo že odhalí její a rodičovské tajemství a všechny je vyžene z domova? A co by si pak Hunero počala? Uchopila by dýku, aby Kenherchepeschefa na poslední chvíli umlčela? A byla by dostatečně chladnokrevná na to, aby jemu, Rechmirovi, vlastnoručně předala vražednou zbraň, než ji sám objeví v jejím domě? Ale proč tedy neobjevil tuto dýku při svém dřívějším prohledávání jejího domu?


  Potlačil tyhle vtíravé myšlenky a pro svou další otázku volil slova s mimořádnou pečlivostí. „Měl tvůj muž tady, na Místě pravdy, nějakého zvláštního favorita? Nebo v Thébách?“


  Hunero dlouho váhala, ale potom rezignovaně přikývla. „Parahotepa,“ zašeptala.


  Toto přiznání ho zasáhlo tak tvrdě, jako by ho Amonův kněz nečekaně a bez zřejmého důvodu proklel. Ale potom si vzpomněl na prostou milostnou báseň, kterou někdo napsal červeným inkoustem na papyrus. Roztouženě hledící milenec, rozjásané nitro, rozveselené srdce… To dílko bylo věnováno muži, a proto předpokládal, že ho Kenherchepeschefovi věnovala nějaká žena nebo že má co činit s náhodným, a tudíž nic neříkajícím výňatkem z nějaké rozsáhlejší sbírky. Ale samozřejmě ho mohl napsat i jeden muž pro druhého, pokud je vzájemně spojovala zakázaná láska.


  Rechmire znovu ocitoval celou báseň a Hunero se zasmušile usmála. „Tehdy jsem tě obelhala, když jsem tvrdila, že nevím, kdo napsal ty červené řádky,“ přiznala. „Byl to Parahotep.“


  Rechmire triumfálně sevřel pěst. „Pak tedy malíř napsal i kletbu na rozbitou tabulku, která měla zneuctít tělo tvého zavražděného muže. To je důkaz, který jsem hledal dlouhé dny.“


  Rechmire vyskočil.


  „Kam chceš jít?“ zeptala se ustaraně Hunero. Zároveň však na ní viděl, že jí ani nemusí odpovídat.


  „Položím Parahotepovi několik otázek,“ oznámil vítězoslavně.


  „Vůbec netuším, co ode mě chceš,“ zakoktal nervózně malíř, když Rechmire zanedlouho stanul před jeho domem. Parahotep si odhrnul dlouhé vlasy z obličeje. Koutky úst mu škubaly a levou rukou si pohrával s malým jantarovým amuletem ve tvaru skarabea.


  Rechmire se rychle vrátil do svého domu a vzal si papyrus s milostnou básní. Teď ho přidržel Parahotepovi před očima. „To je tvůj rukopis,“ konstatoval.


  „No a?“ opáčil Parahotep a drze se ušklíbl. „Faraon nezakázal svým poddaným psát milostné básně.“


  „Pokud je ovšem nepíše jeden muž druhému,“ odvětil chladně Rechmire.


  Malíř zčervenal. „Proto tě velkovezír neposlal do Set-Maat,“ odpověděl zaraženě.


  „To je pravda. A bylo by mi naprosto lhostejné, komu věnuješ vášnivé vzkazy, kdyby ovšem nebyly napsány stejným rukopisem jako proklínací formule na hliněných úlomcích, jimiž byla poskvrněna Kenherchepeschefova mrtvola.“


  Následoval tak rychlý útok, že Rechmire nedokázal ani vykřiknout. Parahotep na něho skočil bez sebemenšího předchozího varování. Odhodil amulet se skarabeem na zem a zaťal obě ruce Rechmirovi do krku. Písař zachroptěl a upadl na záda, přičemž naslepo a naprosto neúčinně kolem sebe máchal rukama. Pulz mu duněl ve spáncích jako buben dozorce pohánějícího otroky za vesly galéry v nejvyšším možném rytmu. Před očima mu poskakovaly rudé mžitky a plíce se mu dmuly tak, jako by měly každou chvíli prasknout jako vodní hadice z kozí kůže plná vody, kterou někdo mrštil proti zdi. Nakonec však Rechmire přece jen nějak dokázal zvednout koleno a zapřít ho do útočníkova těla. Potom vložil do této nohy veškerou zbývající sílu a odkopl Parahotepa přes místnost.


  Zbytek byl jednodušší, než se původně obával. Rechmire sice nebyl cvičený bojovník, ale na změkčilého malíře byl silný dost. Levicí zasáhl Parahotepův horní ret, který okamžitě praskl. Krev prýštila malíři přes ústa a stékala mu na jeho bílý plátěný šat. Parahotep se překvapeně zarazil a civěl na velké rudé skvrny na svém oděvu.


  Rechmire této chvilkové nepozornosti dokonale využil. Široce se rozmáchl a udeřil malíře pravou rukou přímo do nosu. Cítil, jak mu pod pěstí něco povolilo, a přitom slyšel krátké ošklivé zapraskání. Pak malíř zavyl bolestí a zhroutil se na zem. Obě ruce si přitiskl na obličej. Nyní už krvácel tak silně, že mu krev prýštila mezi prsty.


  Rechmire nad ním stál a sípavě oddechoval. Cítil divoký triumf, a přesto zároveň cosi jako zklamání a neblahou předtuchu. Bylo to totiž příliš jednoduché.


  Mohl muž, jehož i on sám, mladý thébský písař bez bojové zkušenosti, porazil několika údery, vést úder dýkou tak, že silného Kenherchepeschefa poslal jediným mocným bodnutím do říše mrtvých? Dokázal by tenhle slabošský malíř smrtelně zranit Sennodžema a poté klidně přihlížet, jak umírající čmárá vlastní krví hieroglyfy na stěnu?


  Uchopil Parahotepa za ramena a hodil ho na pohovku. Malíř zasténal a zkroutil se.


  „Zlomil jsi mi nos,“ zasténal. „Zůstanu navždy zohavený.“


  Rechmire se zarazil a na okamžik byl natolik vyvedený z míry, že nedokázal pohotově odpovědět. Vzápětí se hlasitě zasmál. „Krokodýlům bude úplně jedno, jestli máš nos rovný nebo křivý jako stará akácie,“ zvolal. „Za smrt obou písařů budeš potrestán tak tvrdě, že si lidé ještě za tisíc let připomenou tvé utrpení s mrazením v zádech.“


  „Já jsem Kenherchepeschefa nezabil. A Sennodžema už vůbec ne. Vždyť jsem během slavnosti opet ani nebyl v Thébách,“ zašeptal Parahotep a zavzlykal.


  Rechmire si znenadání připadal jako starý tažný vůl, který bezradně stanul před vysokou stěnou. „Můžeš nějak dokázat, že jsi nebyl v Thébách?“ zeptal se, ale jeho hlas už prozrazoval značnou nejistotu.


  „Jak mám dokázat, že jsem někde nebyl?“ opáčil malíř. „Zůstal jsem sám na Místě pravdy, abych dokončil nástěnné malby ve své hrobce. K vytvoření uměleckého díla potřebuji klid. A nikdy ho nemám více než při slavnosti opet, protože všichni vesničané jsou v Thébách, aby tam viděli Amona a faraona.“


  „A pro tebe byli tedy bůh a faraon méně důležití než tvůj vlastní Dům věčnosti?“


  „Uctívám Thovta více než Amona a Merenptaha jsem viděl zblízka už dvakrát, když sem přijel, aby si prohlédl svou hrobku.“ Parahotep se namáhavě narovnal, utrhl si pruh látky ze svého plátěného oděvu a přiložil si ho na nos, který mu už teď tolik nekrvácel. Obličej mu už začínal namodrale otékat a měl podivně přidušený hlas. „Musím navštívit Nachtmina,“ zamumlal.


  „Sunu přijde, až s tebou budu hotov,“ opáčil chladně Rechmire. „Nejprve chci slyšet celou pravdu o tobě a Kenherchepeschefovi.“


  Parahotep pokrčil rameny a obličej se mu zkřivil v bolestné grimase. „To rozhodně nebude dlouhé povídání. On byl první písař v Set-Maat, já jenom mladý malíř. Co jsem si měl tedy počít, když se Kenherchepeschef chtěl…,“ chvíli hledal výstižné slovo, „…se mnou sblížit?“ dokončil sklesle.


  „Měl jsi ho odmítnout,“ usoudil Rechmire a vytáhl si podnožku, aby se mohl pohodlněji usadit. Už nevěřil, že by ho písař mohl ještě nějak ohrozit. „A kdybys skutečně neměl na výběr, musel bys sdílet lože s Kenherchepeschefem. Ale nikdo tě nenutil k tomu, abys věnoval prvnímu písaři milostné básně.“


  „On to tak měl rád,“ zadrmolil Parahotep a svěsil hlavu. „Nu dobrá,“ přiznal unaveně, „mně se to líbilo taky. Lichotilo mi, že mě první písař přede všemi vyzdvihoval. Slíbil mi dokonce, že až jednou odejde z Místa pravdy, aby převzal nějaký vysoký úřad v Thébách, Memfidě nebo Piramesse, vezme mě s sebou. Mohl jsem se stát malířem, kteří se starají o výzdobu velkých chrámů. Jen si to představ – stěny vysoké jako skalní stěny, pylony sahající do nebe a tisíce věřících, kteří se na to dennodenně dívají. To je skvostná příležitost pro každého umělce! Namaloval bych skutky bohů a faraona tak, jak se to dosud nikomu nepodařilo. Kenherchepeschef mi slíbil formu nesmrtelnosti, o níž bezejmenný nicotný písař jako ty nemůže ani snít,“ dodal vzdorovitě.


  Rechmire si vzpomněl na vlastní ctižádost a na veškeré naděje na slávu, které teprve před několika dny vzaly beznadějně zasvé. A najednou mu už nepřipadalo Parahotepovo chování tak absurdně ponižující a nevěrohodné jako dříve. „Proč doufal první písař, že zanedlouho získá vysoký úřad v některém z velkých měst země Kemet? Tak vysoké postavení, že ti dokonce přislíbil velké zakázky pro bohy a faraona?“


  Parahotep zavrtěl hlavou a s bolestivou grimasou si přitiskl ruku na nos. „To nevím,“ odpověděl. Jeho hlas zněl pod pruhem plátna, které si přidržoval před obličejem, přidušeně. „Třeba to všechno byly jenom plané sliby, aby mě něčím upoutal. Ale měl jsem pocit, že sám Kenherchepeschef tomu upřímně věřil.“


  Rechmire změnil téma rozhovoru. „Kenherchepeschef ti slíbil v budoucnosti nejen zlaté časy, ale staral se i o tvé blaho na věčnosti,“ poznamenal. Nyní už to neznělo tak pomstychtivě a triumfálně jako předtím, nýbrž věcně, bezmála soucitně.


  Parahotep se zmohl na úšklebek. „Objevil jsi v mé hrobce Merenptahovu malou slonovinovou šperkovnici,“ zamumlal. „No jistě, neunikly mi tvé zvědavé otázky v Merenptahově Domě věčnosti i důkladnost, s jakou sis prohlížel mou hrobku. Už jsem ti dokonce poslal varování, než jsi mě poprvé vyslýchal, ale ty jsi ho nechtěl slyšet. Proto jsem si tě v noci vyčíhal a hodil ti za krk škorpiony, abys nemohl nic prozradit velkovezírovi. Ale bohyně Meretseger ti byla milostivě nakloněna.“


  Rechmire vztekle přikývl. „Aspoň že se přiznáváš k tomuhle útoku,“ opáčil a snažil se potlačit hněv, který se mu v hlase opět slyšitelně rozhoříval. „Platil ti Kenherchepeschef faraonovým pokladem?“


  Malíř si ho změřil zuřivým pohledem. „Já nejsem žádná přístavní děvka z Théb, která si nechává platit za služby na loži,“ zasípal. „Slonovinová skříňka faraona Merenptaha byl dárek od prvního písaře, který mi věnoval, když jsme už dlouho…“ Vetu nedokončil a zíral vzdorovitě na podlahu.


  „Ty hlupáku,“ ozval se pohrdavě Rechmire. „Věnoval ti předmět z faraonova pokladu, aby ses jím mohl kochat na věčnosti. Zároveň však tenhle dárek sloužil jako zásekový háček na udici, na niž se chytá nilský okoun – už by ses prvního písaře nikdy nezbavil. Kdybys chtěl Kenherchepeschefa opustit, postaral by se o to, aby někdo našel Merenptahův poklad ve tvém Domě věčnosti. Musel bys před qenbetem velkovezíra říci pravdu, jak se dostal do tvého vlastnictví – a Kenherchepeschef by přirozeně všechno popřel. Nikdo by ti neuvěřil a byl bys předhozen krokodýlům. Takhle si tě první písař navždy podrobil. A z téhle závislosti ses mohl vymanit pouze jeho smrtí.“


  Parahotep poníženě zvedl krví zbrocené dlaně.


  „Byl jsem mu přece po vůli,“ zašeptal rezignovaně. „A vůbec jsem ho nechtěl opustit. On to byl, kdo se ode mě v posledních dnech odloučil. Už mě nechtěl vidět, neměl na mě čas, své večery trávil dlouhými rozhovory s Userhetem nebo se přehraboval v nějakých papyrech. Byl to on, kdo si chtěl vzít za každou cenu tu dívku, ačkoli Hunero byla chudá a vzájemně se nemilovali. Byl to on, kdo myslel na něco jiného, ale na mě už ne.“


  „Na koho nebo na co Kenherchepeschef pomýšlel?“


  Malíř polkl a smutně zavrtěl hlavou. „To nevím.“


  Dlouho upřeně zíral na podlahu, potom zavřel oči a začal vyprávět: „Toho večera jsem cítil bodavou žárlivost. Ležel jsem v úkrytu na střeše a pozoroval Kenherchepeschefův dům. Obával jsem se, že se už několik dní choval tak odmítavě proto, že si vybral jiného muže. Byl jsem zmaten a rozhněván. A bál jsem se, že mě odkopne jako starý nepotřebný kus nábytku, který mu už k ničemu není a jenom překáží.“


  Parahotep si povzdechl a požádal o džbán vody. Rechmire mu ho podal. Malíř upil tři vydatné doušky a potom si polil zbývající vodou obličej. Zasténal bolestí. Rechmire mu vzal prázdný džbán z ruky, protože se obával, že by ho malíř mohl použít jako zbraň.


  „Věděl jsem, že Hunero odešla ke své sestře, ostatně jako každou noc,“ pokračoval Parahotep. „Obával jsem se, že se v noci vplíží do Kenherchepeschefova domu jiný muž. Místo toho vyšel pozdě ze dveří on sám a vykradl se z vesnice jako zloděj. Tajně a s velkým odstupem jsem ho následoval. Kenherchepeschef si to namířil do Údolí mrtvých faraonů. Viděl jsem, jak zmizel v Merenptahově Domě věčnosti. Žárlivost a strach mi sevřely srdce v železném objetí, protože jsem vycházel z toho, že Kenherchepeschef tam má schůzku s nějakým jiným milencem. Takový zločin! A nemusel jsem ani dlouho čekat. Viděl jsem druhou zahalenou postavu, která se rovněž ztratila v Merenptahově Domě věčnosti.“


  „Poznal jsi toho člověka?“ přerušil ho Rechmire, aniž si dělal zvlášť velkou naději.


  Parahotep zavrtěl hlavou. „Neviděl jsem mu do obličeje. Nevím ani, jestli byl vysoký, malý, tlustý nebo hubený.


  Měl na sobě dlouhý volně splývavý přehoz, který mu skvěle skrýval celou postavu. Čekal jsem tam s bušícím srdcem. Po nějaké době, která mi připadala nekonečná, se neznámý znovu objevil a rychle odešel.“


  „Kam?“


  „Ztratil se mi z dohledu na cestě do Set-Maat, ale já jsem na něho už příliš nedbal, protože jsem se chtěl před Kenherchepeschefem zjevit jako mstící démon, až zase konečně vyjde z hrobky. Ale on pořád nevycházel.“ Malíř se na delší chvíli odmlčel a potom monotónně pokračoval: „A tak jsem si posléze dodal odvahy a vplížil se do Merenptahova Domu věčnosti. Našel jsem Kenherchepeschefovo mrtvé tělo v nedokončené Dvoraně posledního spočinutí. Leknutím jsem na chvíli ztratil vědomí. Potom jsem bloudil faraonovou hrobkou, strachy téměř smyslů zbavený. Nevěděl jsem, co se stalo, proč byl první písař poslán do říše mrtvých a co si mám nyní počít. Znenadání jsem se znovu vyděsil: Co kdyby mě tu vidělo Kenherchepeschefovo ka? Kdyby se dovědělo, že jsem byl ukryt před Merenptahovou hrobkou, ale nepomohl jsem mu? Nemusel bych se pak sám obávat o svůj věčný život, kdybych nechal Kenherchepeschefa ležet tak, jak jsem ho našel? Vyběhl jsem ven a uchopil jednu z mnoha nepotřebných tabulek, které tu Kenherchepeschef a Sennodžem dennodenně odhazovali, když je popsali poznámkami. Odlomil jsem nepopsaný kus a rychle na něm naškrábal uhlem, s nímž jsem si nalíčil oči, formuli prokletí. Doufal jsem, že takto Kenherchepeschefovi zabráním vstoupit do Osirisovy říše, takže mi soudce mrtvých nebude moci ublížit. Avšak Kaaper, jak jsem se později doslechl, vyslovil ochranné zaříkávadlo. Kenherchepeschef si nejspíš u brány smrti na mě počká, aby viděl, jak odtud budu jednou vykázán.“


  Parahotep bezmocně svěsil ramena a nečekaně se rozvzlykal jako malé opuštěné dítě.


  Rechmire se na něho díval se směsicí soucitu a pohrdání. Čemu mohl na jeho příběhu věřit? Parahotep popřel obě vraždy, ačkoli mnohé indicie nasvědčovaly, že přinejmenším Kenherchepeschefa poslal do říše mrtvých právě on. Byla to skutečně jenom troufalá lež? Malíř se už přece přiznal k tomu, že umístil předmět z faraonova pokladu ve vlastní hrobce, že spáchal vražedný útok a oddával se zakázané lásce s mužem – to bylo dost zločinů na to, aby mohl počítat se strašlivou smrtí. A jaký důvod mohl mít Parahotep k tomu, aby ještě usiloval o faraonův život?


  „Oslovil tě faraon někdy při svých posledních návštěvách?“ zeptal se.


  Parahotep přestal naříkat a zmateně se na něho podíval. „Samozřejmě že ne,“ zadrmolil. „Vrhl jsem se před ním do prachu jako všichni ostatní. Milost svého slova poskytl jenom Kenherchepeschefovi.“


  Rechmire rezignovaně přikývl. Věděl, že by nemělo smysl nechat malíře zatknout Medžaji a předvést ho před velkovezíra. Mentuhotep by si poslechl jeho historku a nechal by Parahotepa popravit. Možná že by malíře dokonce dodatečně potrestal kvůli vraždě Kenherchepeschefa i Sennodžema, ačkoli v tomto ohledu stále přetrvávaly určité pochybnosti. Zločiny by tím byly oficiálně potrestány a byla by tak obnovena maat – a i Rechmire by se snad dočkal Mentuhotepovy přízně. Avšak hrozba napsaná krví všechny tyto úvahy rušila. Rechmire musel dopadnout pachatele, o jehož vině nebude sebemenší pochybnosti. Jen tak mohl totiž zabránit tomu, aby se obětí tohoto vraha nestal sám faraon.


  „Pošlu k tobě Nachtmina,“ prohlásil unaveně a vstal. „Až ti sunu zastaví krvácení, přeji si, abys Merenptahův poklad vrátil tam, kam patří. Po faraonově návštěvě se rozhodnu, jestli na tebe podám udání nebo na tvé zločiny zapomenu.“


  Rechmire se obrátil a vyšel z Parahotepova domu, aniž počkal na malířovu odpověď.


  Venku si s úlekem uvědomil, že se Amonův vůz už povážlivě kloní k západu. Čas do faraonovy návštěvy ubíhal jak splašený. Zůstávala mu už jenom poslední hodina dneška a dvanáct hodin zítřejšího dne, během nichž musel před faraonovým příjezdem odhalit pachatele.


  Amonův rudý svit zaléval vesnici, v níž se zdálo, že se všichni lidé zaujatě a vesele věnují nějakým činnostem. Džehuti nechal své Medžaje nastoupit vedle cisterny před bránou, kde pod jeho přísnými pohledy leštili zbraně tak, že se leskly jako zrcadla ješitných šlechticů z Piramesse. Manželky a dcery dělníků a faraonovy otrokyně zametaly domy, pálily vonné byliny, uklízely střešní terasy nebo věšely své nejlepší plátno, aby uschlo ve večerním slunci. Mezitím muži a chlapci čerstvě omítali poškozené stěny, bílili zvnějšku své domy a oživovali malby na dřevěných dveřích. Vesnice měla vypadat tak, jako by byla postavena teprve včera, a ne už před mnoha staletími.


  Rechmire našel lékaře v jeho domě. Patřil k několika vesničanům, kteří nic neomítali, nevyspravovali ani nekrášlili. Nachtmin seděl se džbánem vína na střeše a užíval si večerního vánku a výhledu na hektický shon v Set-Maat.


  Sunu se zasmál, když spatřil Rechmira, a ukázal na ostatní obyvatele. „Ti lidé jsou jako děti,“ zvolal rozjařeně a zřejmě už ne zcela střízlivě. „Už odpočítávají hodiny do faraonova příjezdu.“


  „Já také,“ opáčil zasmušile Rechmire. Potom požádal lékaře, aby se podíval na Parahotepa.


  „Copak se stalo našemu mladému malíři?“ zeptal se lékař a namáhavě se zvedl z bambusové rohože. „To snad spadl do hrnce s barvou?“


  „Ano, do červené,“ odpověděl úsečně Rechmire a otočil se.


  „Kam tak chvátáš?“ zavolal za ním Nachtmin.


  „Ke Kaaperovi,“ odpověděl lékaři v chůzi. „Musím se s ním ještě pobavit o jedné knize.“


  Kaaperův dům byl zamčený a Rechmire se na chvíli obával, že kněz zmizel a číhá někde v rozpálených skalách, až přijede faraon. Vzápětí tyto obavy zavrhl stejně rychle, jak ho napadly. Jak by mohl muž, jehož bohové připravili o světlo očí, spáchat takový zločin? Rychle vykročil k malému Amonovu chrámu před severní bránou – a opravdu tam kněze našel.


  A spatřil výjev, při němž se mu zastavilo srdce.


  Kaaper stál před oltářem na vnitřní dvoraně. Oltář byl ze žlutého pískovce a měl tvar bochníku chleba na bambusové rohoži, což znázorňovalo hieroglyf pro „oběť“. Jak kázal starobylý obyčej, byl pokrytý palmovými snítkami a kněz rozdělal malý oheň. Rechmire však necítil kadidlo ani myrhu. Z oltáře stoupal proti jasné obloze tenký, špinavě šedý sloup dýmu páchnoucí starým zvlhlým dřevěným uhlím. Večerní vítr unášel kouř nad vrcholky skal.


  „Zápach tvého obětního ohně určitě Amona nenadchne,“ prohlásil Rechmire ledovým hlasem. Ze všech sil se donutil zachovat klid, protože viděl, že přišel příliš pozdě. Na oltáři plápolal silný starý papyrový svitek. Okamžitě ho napadlo, jaké dílo Kaaper právě pálil na hromádku světle šedého popela.


  Kněz se pomalu otočil. Na tváři mu pohrával bolestný úsměv. Měl šedé a kalné oči. Rechmire pochopil, že Kaaper přišel o poslední zbytek zraku.


  „Amonova záliba a milost už na mě dávno nespočívá,“ odpověděl kněz. Jeho drsný hlas zněl unaveně a rezignovaně. „Ačkoli dodnes netuším, proč zrovna mě ještě za života poslal do světa temnot, zatímco mnozí ostatní, kteří v něho ani zdaleka tak silně nevěří, si užívají světla jeho zlatého vozu až do sklonku svých dnů. Uznávám, že to páchne, jako kdyby voják pálil své staré sandály, ale já přesto doufám, že tato poslední oběť, kterou Amonovi přináším, naplní Amona radostí.“


  „Obětoval jsi mu Chnumhotepův snář,“ zamumlal Rechmire a opatrně přistoupil blíže.


  Kaaper rozvážně přikývl. „Byla to moje poslední naděje,“ opáčil potichu.


  „Patřil Kenherchepeschefovi,“ odvětil Rechmire.


  Kněz se pousmál. „Pokládáš mě snad za vraha prvního písaře?“ zeptal se jízlivě.


  „Mohl bys klidně být zločincem,“ potvrdil neochvějně Rechmire. „Chtěl jsi vlastnit legendární Chnumhotepův snář, který Kenherchepeschef kdesi objevil. Za každou cenu. Amon ti odebral světlo, ale právě to z tebe v noci činí nebezpečného protivníka, protože se ve tmě pohybuješ jistěji než vidoucí člověk. Takže bys byl jistě schopen i tak silného muže, jakým byl první písař, v noční temnotě Merenptahovy hrobky probodnout dýkou. Ten by totiž jistě nepočítal s tím, že by ho mohl napadnout téměř slepý muž.“


  „A co Sennodžem?“ zeptal se kněz a neradostně se usmál. „Musel bys mi do všech podrobností popsat ten zavrženíhodný zločin. Jak jsem mohl vidět, co druhý písař napsal vlastní krví na stěnu? Jak jsem mohl smazat rozhodující hieroglyf? A jaký důvod bych asi tak mohl mít k tomu, abych poslal faraona do říše mrtvých?“


  Rechmire zavřel oči a krátce se pomodlil k Thovtovi, aby ho osvítil a seslal mu poznání, které nyní tak bolestně postrádal. Zavraždění Sennodžema a hrozba smrtí faraonovi se nehodily ani na Parahotepa, ani na Kaapera. A přesto instinktivně cítil, že oba tyto zločiny neodmyslitelně souvisejí s Kenherchepeschefovou smrtí, k níž ovšem měli důvod i příležitost jak malíř, tak i kněz.


  „Tak jak to bylo ve skutečnosti?“ zeptal se unaveně. „Nebo lépe řečeno, jak vypadá tvoje verze pravdy?“


  Kaaper se na něho soucitně usmál. „Na tvé srdce doléhá nejnebezpečnější, nejtěžší a zároveň nejnevděčnější úkol v celé zemi Kemet,“ odpověděl. „A faraon nezná ani tvé jméno. Od samého počátku jsi mi byl sympatický, Rechmire, a proto ti pomohu – i když jsem tě obelhal.“ Zhluboka se nadechl. „Ty už samozřejmě dávno tušíš, že jsem nepřišel na Místo pravdy kvůli slibu – aspoň ne v první řadě kvůli němu. Je pravda, že jsem doufal, že tu najdu cestu, která by mě vyvedla z mé slepoty. Nikoli ovšem v malém zanedbaném Amonově chrámu, nýbrž v Domě knižních svitků prvního písaře.


  Kenherchepeschef často pobýval v karnackém chrámu a dlouho se radíval s veleknězem. Nevím, o čem oba spolu rozmlouvali, protože Userhet většinou posílal všechny kněze a otroky pryč, když se dostavil první písař. Předpokládám, že šlo o Dům věčnosti, který si velekněz nechal zbudovat s Kenherchepeschefovou neocenitelnou pomocí v západních horách. Někdy však velekněz poskytl svému hostu nebývalou milost a první písař se směl účastnit některých nižších rituálů s námi, kněžími.


  Jednou se procházeli chrámovými zahradami a bavili se spolu. Ocitl jsem se náhodou v jejich blízkosti a slyšel jsem, jak Kenherchepeschef velekněze informoval o tom, že objevil Chnumhotepův snář. Nepostřehl jsem, kde a jak se dostal k tomuto drahocennému dílu, ale najednou mi připadalo, že se mi konečně zjevil Amon.


  V tomhle snáři byly sepsány veškeré moudrosti, které Thovt svěřil lidem. Pokud existovaly nějaké poznatky, jimiž bych se mohl uzdravit ze slepoty, byly jistě obsaženy v tomto papyru.


  Odebral jsem se pod záminkou, kterou jsem sdělil i tobě, na Místo pravdy. Chtěl jsem Kenherchepeschefa nějak přimět k tomu, aby mi Chnumhotepův snář přenechal. Avšak první písař se mi jen vysmál, když jsem ho o to zdvořile poprosil.“


  Kněz zavřel své slepé oči a sevřel ruce v pěst. „Prosil jsem ho, zapřísahal, střídavě jsem mu sliboval polovinu Amonova chrámového pokladu a hrozil mu věčným zatracením, ale Kenherchepeschef se nenechal ničím obměkčit. Ukázal mi ten svitek, ale nenechal mě přečíst více než pár úvodních výroků, které mi, jak přesně věděl, k ničemu nebyly.“


  „To mě nepřekvapuje,“ prohodil Rechmire. „Žádný sběratel se snadno nezbavuje svých pokladů. A Kenherchepeschef byl mimořádně náruživý sběratel.“


  „Nebyla to vášeň, která ho poutala k tomu papyru, byl to strach – stejně jako v mém případě.“ Kaaper zavrtěl smutně hlavou. „Kenherchepeschef se obával Sehakeka a dalších démonů, kteří ho každou noc trýznili a způsobovali mu divoké noční můry. Podobně jako já věřil, že v Chnumhotepově snáři najde východisko ze svého utrpení.“


  „A našel ho?“


  Kněz se krátce a tvrdě zasmál. „Ne. Večer před svým zavražděním si mi Kenherchepeschef stýskal na to, že Chnumhotepův snář je stejně bezcenný krám jako děravá hadice z kozí kůže. Neobsahuje prý nic, co by komukoli mohlo jakkoli pomoci. Kenherchepeschef nadhodil, že pro něho však existuje ještě jiná cesta, jak uniknout nočním přízrakům, a že se touto cestou vydá. Neprozradil mi žádné podrobnosti svých plánů, ale bylo jasné, že už nemají nic společného s Chnumhotepovým snářem. Jeho slova zněla opravdu nesmírně zklamaně. Dal jsem mu za pravdu, ale v srdci jsem zajásal. Byl jsem tak posedlý touto knihou a tak jistý, že tam objevím moudrosti, které zůstaly Kenherchepeschefovi zapovězeny, že jsem začal postupovat podle velmi odvážného plánu.“


  Kaaper se mdle pousmál. „Máš pravdu, Rechmire. Měl jsem celé roky dost času na to, abych si zvykl na slábnoucí zrak, a proto se ve tmě opravdu pohybuji stejně jistě jako hyena nebo škorpion. Ale oné noci jsem nebyl v Merenptahově hrobce. Pobýval jsem v Kenherchepeschefově domě. První písař mi přece sám ukázal, kde přechovává Chnumhotepův snář. Počkal jsem tedy do čtvrté noční hodiny a potom jsem se k němu vplížil. Přelezl jsem zeď na vnitřní dvůr a opatrně jsem otevřel dveře do domu. Téměř nikdy tady, na Místě pravdy, nezamyká zadní vchod do domu.


  Poslouchal jsem, jestli uslyším pravidelné oddechování dvou spících lidí, ale nic jsem neslyšel. Zanedlouho jsem s ulehčením zjistil, že Kenherchepeschef ani Hunero nejsou doma. Pospíšil jsem si k hliněnému džbánu, kde byl uložen Chnumhotepův snář, vytáhl jsem svitek a rychle jsem se vytratil. Bylo to celé velmi jednoduché. Až příliš jednoduché. Nebylo to nic jiného než hříčka náladových bohů, kteří si se mnou takhle pohrávali.


  Chtěl jsem snář rozložit následujícího dne v poledne, až bude Amonův vůz stát v zenitu a bude nejjasněji zářit – tak jasně, že ještě dokážu rozluštit jednotlivé hieroglyfy. Ale mezitím byl objeven mrtvý Kenherchepeschef. Ve vesnici zavládlo pozdvižení, všichni očekávají, že já jako jediný kněz na Místě pravdy půjdu do chrámu, abych tam vykonal očistný obřad. Potom se dostavil velkovezír a přivedl tě s sebou – a ty jsi tu zůstal.“


  Kaaper se pokusil usmát, ale vyšla mu z toho jen grimasa utrpení. „Pomáhal jsem ti, jak nejlépe jsem dovedl. Přál jsem si, abys dopadl a zatkl vraha – a potom zase zmizel. Zločinec se však stále dovedně skrýval a nutil tě, abys tu setrval. A dokud jsi tu byl a mohl jsi ke mně kdykoli přijít, neodvážil jsem se vyndat Chnumhotepův snář z úkrytu ve svém domě.


  Vyčkal jsem slavnosti opet, protože jsem věděl, že v této době budu mít konečně příležitost k tomu, abych si moudrý snář nerušeně prostudoval v karnackém chrámu. Ale to už bylo příliš pozdě. Když jsem konečně seděl v největším Amonově chrámu a v poledne tam rozložil papyrus, slyšel jsem nad sebou z nebes jízlivý smích. Nyní jsem už měl totiž tak slabé oči, že jsem nedokázal posvátné znaky přečíst. Oslepl jsem. Chnumhotepův snář byl pro mě rázem bezcenný, má poslední naděje vzala zasvé. Nezbývalo mi nic jiného než přinést Amonovi poslední oběť.“


  Kaaper se unaveně posadil na čistě vyspárované kamenné desky vnitřního dvora. „Splním slib, který jsem si vlastně vymyslel jen jako záminku. Setrvám tu jako jediný kněz místního malého chrámu. Jako kněze předčitatele v Karnaku by mě kvůli slepotě Userhet beztak vystřídal. Jeden z předáků mi přislíbil, že pro mě vytesá malý Dům věčnosti ve skalách nad vesnicí. Tam také jednou navěky spočinu. A doufám, že alespoň v Osirisově říši budu zase vidět.“


  Rechmire si vzpomněl na starou ženu, která žila v sousedství jeho adoptivních rodičů. Už v mládí jí velký nádor znetvořil čelist tak, že celý život mohla jíst jenom polévky. Při stavbě svého hrobu však shromáždila všechny úspory a pověřila umělce, aby jí vyzdobil stěny Domu věčnosti obrazy pečených hus, stovek bochníků chleba, datlí a nesčíslných dalších laskomin – tedy vším, co jí pozemský život odepřel.


  „Spočineš tady v klidu a míru, až bude tvůj Dům věčnosti vyzdoben freskami s Amonovými zlatými vozy, révovými podloubími a rákosovými a papyrovými houštinami na břehu Nilu. Budeš si moci na věčnosti prohlížet to, co je pro tebe nyní ukryto v temnotách,“ zamumlal a už necítil vůči knězi žádný hněv. Věřil tomu, co mu Kaaper právě sdělil. A i nenapravitelná ztráta posledního exempláře Chnumhotepova snáře mu už připadala snesitelná, ba přímo v souladu s maat, když uvážil nebezpečný úkol, s nímž se nyní musel vyrovnat.


  Kaaper se mdle pousmál. „Ten předák je sice dobrosrdečný muž, ale žádný umělec. Vytesá mi ve skále komoru, nic víc.“


  „Tvůj Dům věčnosti vyzdobí mistrovskými díly nejlepší malíř na Místě pravdy,“ slíbil mu Rechmire.


  Kněz na něho pohlédl prázdnýma očima. „Proč by měl Parahotep něco takového dělat?“ zeptal se.


  „Protože ho k tomu donutím,“ opáčil Rechmire a snažil se přitom, aby vložil do hlasu odstín rozhořčené sebedůvěry. Předstírat knězi odvahu a činorodost se mu však dařilo jen chvíli. Potom svěsil hlavu a potichu dodal: „Samozřejmě za předpokladu, že se mi pozítří podaří ochránit faraonův život. Jestli ne…“


  „…pak nás bohové na tomto světě zašlapou do prachu a v podsvětí budeme na krku místo hlav nosit hořící pochodně,“ dokončil Kaaper a s těžkým vzdycháním se zvedl. „A jako zatracená pochodeň nebudu mít ani v Osirisově říši oči a jasný zrak. Víc než cokoli jiného je to právě tahle obava, která mě přiměje k tomu, abych ti ze všech sil pomáhal, Rechmire. Odhalíme pachatele a zachráníme si duše.“
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  Napětí a zklamání posledních dnů si vyžádaly tolik Rechmirových sil, že i přes svou nervozitu spal jako zabitý. Po probuzení se rychle osvěžil vodou, chlebem a sušenými datlemi a vyšel z domu. Chtěl poprosit Džehutiho, aby společně s ním prošel celou trasu, po níž zítra půjde faraon od břehu Nilu až ke svému Domu věčnosti, a podívali se, která místa by se hodila jako případný úkryt. Když však právě dorazil k ubytovně Medžajů, objevil se na cestě od Nilu Mentuhotepův posel.


  „Velkovezír a jeho doprovod tu budou za hodinu a prohlédnou si Místo pravdy,“ oznámil. „Připravte dobré jídlo a ukliďte a vyčistěte svůj nejlepší dům, kdyby si chtěl hodinku odpočinout. A napněte před branou velkou plachtu jako slunečník, protože můj pán tam bude dávat audience.“


  Posel se na místě otočil a okamžitě opustil Set-Maat. Vzápětí Džehuti vyštěkl první rozkazy. Rechmire tu pořád stál jako omámen. Očekával, že Mentuhotep doprovodí faraona a dorazí sem až zítra. Mohl však samozřejmě počítat s tím, že velkovezír dorazí na Místo pravdy s dostatečným časovým předstihem, aby si osobně udělal představu o nebezpečné situaci. Jistě očekává podrobnou zprávu – a Rechmirovi se najednou nedostávalo času na to, aby si sám celou cestu prošel a prohlédl.


  Otočil se a vracel se po stejné cestě, jakou sem přišel. Pak se zavřel ve svém domě. Měl méně než hodinu na to, aby pečlivě zvážil každé slovo, jímž se obrátí na Mentuhotepa. Nějak musel velkovezírovi sdělit, že vraha stále ještě neobjevil, a to tak, aby se Mentuhotep zbytečně nerozhněval. V takovém případě by ho velkovezír mohl nechat rovnou předhodit krokodýlům.


  Mentuhotep dorazil v nosítkách zahalených žlutou látkou. Za ním následovali jeho písaři, otroci a dvacet vojáků z faraonovy tělesné stráže. Rechmira, jenž se společně se všemi ostatními vesničany shromáždil před bránou a hluboce se uklonil, se zmocnil nedobrý pocit při pohledu na tyto svalnaté, dohněda opálené bojovníky vyzbrojené kopím, štítem, mečem a dýkou.


  Služebníci vzali s sebou z Mentuhotepova paláce trůn z tmavého vyzrálého cedrového dřeva, do kterého usedali thébští velkovezíři už více než dvě století. Trůn byl postaven doprostřed pod sluneční plachtu. Po obou stranách se rozestavili nosiči vějířů s velkými palmovými listy a svazky pavích per a okamžitě začali s ovíváním, ačkoli Mentuhotep ještě neopustil svá zahalená nosítka.


  Konečně předstoupil hlasatel a pronikavě zvolal: „Vznešený Mentuhotep, syn Beknechonův, Nejvyšší nositel tajemství ranní komnaty, důvěrný rádce Horova syna a prorok bohyně Maat!“


  K nosítkům přistoupil velký núbijský válečník a hluboce ohnul záda. Mentuhotepova ruka se zlatými prsteny rozhrnula závěsy na nosítkách. Nohu červeně nalíčenou henou položil vojákovi na hřbet a potom sestoupil na zem, kterou otroci předtím pokropili vodou, aby dech mocného muže nenarušil ani obláček prachu. Mentuhotep měl na sobě úřední oděv. Přes ramena měl přehozenou šálu z jemného pevného plátna, která při každém kroku tiše šustila. Na hrudi se mu jako vždy houpal zlatý řetěz se soškou bohyně Maat, ozdobenou pavími pery. Oči měl výrazně obtažené uhlem a vlasy své krátké paruky si nechal sčesat do čela, takže měl zpola zakryté oči a nikdo nedokázal říci, na koho se právě dívá.


  Všichni přítomní se vrhli na prašnou cestu a Mentuhotep je nechal ležet tak dlouho, dokud ráznými kroky nedošel ke svému trůnu a neposadil se.


  „Můžete povstat,“ povolil jim nakonec polohlasně. Byla to první slova, jimiž se obrátil ke všem přítomným.


  Vojáci a otroci se mu postavili po levici, písaři po pravici. Vesničané stáli v polokruhu v uctivém odstupu několika kroků od velkovezíra.


  Rechmire na okamžik zaváhal. Podíval se na písaře, k nimž oficiálně stále ještě patřil. Ještě před několika dny byl jejich svět i jeho prostředím, sdílel jejich naděje a obavy a poháněla je stejná ctižádost, kterou pociťovali i oni. Teď však cítil, že se mezi nimi a jím rozevřela nepřekonatelná propast. Zdálo se mu, že je odděluje neviditelný závoj, který však nelze nijak zpřetrhat.


  Mnozí písaři se snažili Rechmira ignorovat. Ti odvážnější na něho občas vrhli krátký pohled a někteří se dokonce odvážili ve chvílích, kdy je podle jejich názoru nikdo nesledoval, na něho posměšně ušklíbnout.


  Rechmire by se nejraději ze všeho zařadil do půlkruhu vesničanů, ale věděl, že by tím vzbudil Mentuhotepův hněv a nedůvěru. Proto se raději přidal k ostatním písařům, pokorně sklonil hlavu a čekal, až ho velkovezír předvolá.


  Mentuhotep se však nejdříve věnoval tomu, že vyslechl obřadné uvítání, které mu přednesli viditelně rozpačití předáci, protože Kenherchepeschef i Sennodžem byli mrtví.


  Ve skupince písařů vznikl mírný neklid – a potom Rechmire koutkem oka zahlédl, že Chaemepe se protlačil vedle něho a tísnil ho. Rechmire potlačil zasténání a přinutil se k tomu, aby nedal svým výrazem znát žádný vztek nebo žárlivost.


  „Baketamun je opravdová umělkyně,“ zašeptal Chaemepe bez pozdravu. „A tím nemám na mysli pouze její talent pro zpěv na počest boha Amona,“ dodal s odporným úšklebkem.


  Rechmire by nejraději ze všeho zvedl kámen a udeřil jím svého triumfujícího rivala do arogantního, hranatého a nesmírně dobře vypadajícího obličeje. Opanoval se však tak skvěle, že se mu ve tváři nezachvěl ani sval. Dále upřeně hleděl se skloněnou hlavou na zem a předstíral, že nic neslyšel.


  „Víš, proč tě nechala padnout jako pytel starého obilí, ve kterém se najednou objevila kobra?“ pokračoval posměšně Chaemepe. Rechmirovým předstíraným nezájmem se nenechal nijak vyvést z míry. „Protože ví, že na tomhle úkolu ztroskotáš a že místo skvělé kariéry na tebe čeká jenom ostuda. Její nic netušící otec jí to sám řekl. Userhet tě pokládá za ztraceného.“


  Rechmire se v duchu snažil přijít na to, proč se velekněz se svou dcerou bavil o tomto případu a proč mu už nedává žádné naděje na úspěch. Kromě pocitů žárlivosti a bezmocného vzteku zaznamenal i další předtuchu. Bylo to tušení jakési neurčité hrozby.


  Chaemepe se na něho krátce a pozorně podíval, aby odhadl účinek svých slov. Potom se spokojeně ušklíbl. „Baketamun je rozmazlená dívka – a navíc nesmírně ctižádostivá. Víš, o čem sní? Chtěla by se jednou stát Velkou královskou manželkou. Faraonovou ženou! Ale Merenptahovi starší synové jsou už dávno ženatí. Proto hledala mladého ctižádostivého písaře, který by byl tak dobrý, že by to jednou mohl dotáhnout až na Horův trůn.“


  Rechmire se poprvé přestal ovládat. „Ty ses zbláznil!“ zasyčel.


  „Proč ne?“ opáčil Chaemepe povýšeně. „Eje a Haremheb pocházeli z rodin, které stály na společenském žebříčku níže než moje – a také to dokázali.“


  „Jeden byl kněz, druhý zase voják,“ odpověděl Rechmire.


  „No a? Pak je na čase, aby se teď dostalo i na písaře.“


  „To je velezrada.“


  „Nelam si s tím hlavu. Než se dostanu tak daleko, abych udělal rozhodující krok, krokodýli tě už dávno stráví a vyvrhnou. Tvé jméno bude zapomenuto, ani Baketamun si na tebe už nevzpomene. Místo pravdy se ti stane místem smrti.“


  Rechmire sevřel ruce v pěst a zhluboka se nadechl. Než však stačil zareagovat, zabušil hlasatel svou úřední berlou o zem.


  „Pokloňte se a odejděte!“ zvolal. „Prorok Maat nechce být rušen. Zůstane tady pouze písař Rechmire, syn Raiův.“


  Chvíli trvalo, než všichni v hlubokém předklonu vycouvali zpod stínu obrovského slunečníku a vzdálili se. Někteří písaři se na Rechmira při odchodu soucitně podívali, Chaemepe si dokonce dovolil posměšně naznačit vojenský pozdrav.


  Rechmire se vrhl před Mentuhotepem do rozpáleného písku a setrval nehybně v této poloze. Pokoušel se dýchat jenom zlehka, aby mu nepronikl do nosu prach. To by pak musel kýchnout, což by velkovezír mohl chápat jako nedostatek úcty a respektu.


  „Můžeš povstat,“ vyzval ho Mentuhotep. Z jeho plného hlasu se nedaly vytušit žádné emoce.


  Rechmire na chvilku pohlédl do obličeje svého pána, ale potom zase rychle sklonil hlavu, aby nemusel hledět do jeho tmavých očí s mírným, ale nanejvýš znepokojivým stříbrným odleskem. Místo toho se upřeně díval Mentuhotepovi na ruce. Velkovezír měl nehty natřené rudou henou, ale jinak byla pokožka rukou nápadně světlá. Byly to ruce muže, který nikdy v životě nemusel pracovat pod Amonovými oslepujícími paprsky.


  „Podej mi zprávu,“ přikázal velkovezír.


  Rechmire polkl a vzpomínal na slova, která si tak pečlivě připravil. Chtěl začít dlouhými obdivnými litaniemi na adresu faraona a Mentuhotepa, než se dostane k vlastnímu jádru věci, kterou musel vysvětlit poněkud zastřeně. Nyní však všechny podobné myšlenky zavrhl. Střízlivými a věcnými slovy informoval velkovezíra o svém vyšetřování.


  „Pachatele jsem sice stále ještě nedopadl, pane,“ přiznal na závěr, „ale mám dva podezřelé, jimž nemohu tento zločin prokázat, ba dokonce existují jisté indicie pro jejich nevinu. Přesto si je zítra velice pozorně pohlídám. Jedním z nich je malíř ze Set-Maat jménem Parahotep, druhý je kněz Kaaper.“


  Zamlčel ovšem další zločiny, z nichž by bylo možné oba muže na místě obvinit.


  K Rechmirovu ulehčení se Mentuhotep na nic podrobně nevyptával. Při vyslovení knězova jména však zvedl udiveně pravé obočí.


  „Ty podezíráš Amonova služebníka? To se nebude Userhetovi vůbec líbit. Velekněz sem přicestuje zítra ještě před faraonem, aby ochránil Místo pravdy pomocí tajných posvátných rituálů před veškerým zlem. Velmi by ho rozhořčilo, kdyby přitom zjistil, že jsem nechal zatknout jednoho z jeho knězů kvůli tak závažnému zločinu, aniž proti tomu muži mohu předložit jediný důkaz.“


  Rechmire zvedl odmítavě ruce. „Myslím, že postačí, když necháme Kaapera i Parahotepa nepřetržitě sledovat spolehlivými muži,“ opáčil. „Kněz je slepý a malíř je všechno možné jen ne dobrý bojovník.“


  Mentuhotep se pousmál. „Při tajném rozhovoru jsem informoval Anchmahora, velitele faraonovy tělesné stráže, o výhrůžkách našemu panovníkovi a bohu. Poskytl mi dvacet svých nejlepších mužů, kteří budou zítra schováni podél celé trasy faraonova příjezdu. Dalších sto vojáků se dostaví s faraonem. Dostali přísný rozkaz, že se musí zdržovat co možná nejblíže kolem Merenptahových nosítek. Budou působit jako živý štít. Žádný vrah se nemůže přiblížit k faraonovi na méně než třicet kroků. Přesto poslechnu tvou radu a vyčlením dva vojáky, jednoho pro Kaapera, druhého pro malíře. Budou jako jejich stíny a nehnou se od nich ani na krok.“


  Velkovezír se odmlčel a pozorně se zahleděl na Rechmira. „Jsou ještě nějací další podezřelí?“ zeptal se po mučivě dlouhém mlčení.


  Rechmire si vzpomněl na Hunero, ale vzápětí zavrhl tuto myšlenku jako zlý sen. „Ne, pane,“ odpověděl a zadržel na chvíli dech, protože po této reakci čekal od Mentuhotepa výbuch hněvu.


  Velkovezír však zůstal nehybný jako socha. „To je dobře,“ poznamenal nakonec a přikývl. „Rechmire, zasluhuješ deben zlata a mou neutuchající přízeň, protože jsi mě upozornil na nebezpečí, které hrozí faraonovi. Zasluhuješ však i smrt, protože se ti nepodařilo toto nebezpečí včas odvrátit. Kdyby byl – kéž tomu zabrání Amon a dalších tisíc bohů Obou říší – našemu panovníkovi a bohu zítra zkřiven třeba jen vlásek na hlavě, budu tě soudit ve svém qenbetu a vynesu rozsudek v souladu s tvými zásluhami i opomenutími. Nechám ti odříznout nos a obě uši a navždy tě pošlu do zlatých dolů v Núbijské poušti na nucené práce. Daruji ti ovšem život a ve dnech, které ti jsou na tomto světě ještě vyměřeny, spatříš více zlata, než si vůbec dokážeš představit, a nejen že ho uvidíš, ale budeš ho svírat v rukou – protože ho budeš muset holýma rukama lámat ze skály. Můžeš se vzdálit.“


  Rechmire se hluboce uklonil a pozpátku vycouval na volné prostranství. Pokusil se potlačit rozechvění, ale nohy se mu třásly tak, že téměř zavrávoral. Když vykročil ze stínu slunečníku do oslnivého odpoledního jasu, zavřel oči nejen proto, aby unikl Amonovým paprskům, ale i proto, aby zadržel slzy. Cítil se tak, jako by s ním krutě žertoval sám Sehakek. Cokoli Rechmire udělal, nepřibližovalo ho k cíli, nýbrž vždy s neomylnou jistotou pokročil ke strašlivému osudu. Na okamžik se dokonce neubránil strašlivému pocitu, jako by všechny vraždy a další zločiny byly součástí jakéhosi gigantického spiknutí, které bylo namířeno proti němu, Rechmirovi, a mělo jediný cíl – jednou provždy ho zašlapat do země.


  Mentuhotepovi písaři a otroci seděli ve skrovném stínu obvodové stěny, vojáci se už rozptýlili ve skalách kolem Set-Maat. Rechmire se obával pohledů, otázek, falešného soucitu a výsměchu od ostatních písařů, a proto zamířil poklusem k bráně. Běžel tak rychle, že první písaři se teprve ztěžka a ospale zvedali ze stínu, když minul masivní křídlo a unikl tak jejich jízlivým obličejům.


  Na hlavní vesnické ulici se Rechmire bezradně rozhlédl. Faraonovi vojáci a Džehutiho Medžajové zajišťovali trasu faraonova průvodu. Ke Kaaperovi se mu nechtělo chodit, protože už spolu neměli co probírat – a kromě toho by beztak nemohli otevřeně mluvit, protože do knězovy blízkosti byl nasazen jeden muž z Merenptahovy tělesné stráže. Ve svém domě by si připadal osamělý a zoufalý jako lev, jehož lovci odchytili v poušti a zavřeli ho do příliš malé klece.


  Rechmire se nakonec rozhodl, že ještě jednou navštíví Kenherchepeschefův dům a podesáté prohledá papyry a ostatní pozůstalost prvního písaře. Nevěřil sice, že by přitom ještě mohl narazit na něco nového, ale tajně doufal, že ho aspoň přítomnost mladé vdovy trochu uklidní.


  Hunero otevřela dveře a pozorně se na něho podívala. „Přinesu ti něco k pití,“ přivítala ho přátelsky.


  Rechmire se vděčně usmál. „Klidně bych nyní snesl velký džbán piva,“ souhlasil.


  Vdova se však zasmála a zavrtěla hlavou. Neměla na sobě paruku a krátce zastřižené těžké černé vlasy se jí ovíjely kolem spánků. „Tvůj obličej je bledý jako naše čerstvě omítnuté domovní stěny,“ opáčila. „Přinesu ti studenou vodu a k ní chléb a slazené fíky. Musíš teď zase nabrat sílu. Nevěřím totiž, že zítra najdeš čas na pořádné jídlo.“


  Rechmirovi se vybavily strašidelné historky, které se v thébských tavernách vyprávěly o zlatých dolech v poušti, a hořce se ušklíbl. „Už nikdy nebudu mít čas na pořádné jídlo,“ zamumlal a sedl si na pohovku.


  A náhle to z něho vytrysklo. Připomínalo to protrženou přehradní hráz, která způsobí, že v době záplav se pole ocitnou pod vodou. Rechmire vylíčil Hunero všechno o vyšetřování, o svých domněnkách a omylech, o podezření proti Kaaperovi a Parahotepovi, o své bezradnosti ohledně dalšího postupu. Vyprávěl jí o Mentuhotepově hrozbě a obavách o faraonův život. A nakonec jí popsal své ztroskotané a nenaplněné naděje na skvělou písařskou kariéru. Neopomněl se zmínit o rodičích, kteří ho prodali, ani o adoptivních rodičích, kteří do něho vkládali veliké naděje. Připomněl také Chaemepovu šílenou ctižádost a jeho štěstí a vlastní neštěstí s Baketamun, dcerou Amonova velekněze.


  Slova proudila Rechmirovi z úst a jeho duch už nebyl schopen je zastavit. Když domluvil, Amonův vůz se už klonil k západnímu obzoru. Byl vyčerpán a nabídnutého džbánu vody se ani nedotkl – a přesto se mu nevýslovně ulevilo. Teprve nyní se napil vody, která mezitím zteplala a změnila se v nechutnou břečku.


  Hunero po celou dobu seděla na malé stoličce a vážně na něho hleděla, aniž ho přerušila jediným slovem. Teprve když vycítila, že se unavil, vstala a zapálila malou olejovou lampu, jejíž mihotavý načervenalý svit vrhal na stěnu tančící stíny. Potom vyndala z truhlice svou harfu.


  „Zazpívám ti,“ pronesla klidně, jako by to byla jediná samozřejmá odpověď na jeho monolog.


  Rechmire neodpověděl. Beze slova přihlížel, jak zaujala pozici hudebnice. Začala chvalozpěvem na Hathor, který dobře znal. Zavřel oči a kochal se jejím zvonivým silným hlasem. Po hymnu na Hathor následovaly chvalozpěvy na Meretseger, Amona, Ptaha, Thovta a Sechmet.


  Neposlouchal slova. Radoval se jen z měkkého zabarvení jejího hlasu, který doslova hladil duši stejně jako dovedné ruce, měkce masírující ztuhlá ramena. Trvalo velmi dlouho, než si Rechmire povšiml, že Hunero už nezpívá hymny na bohy, nýbrž milostné písně.


  Podíval se rozpačitě z okna a viděl, že se venku už setmělo. V uličce před domem Hunero plápolala smolná pochodeň. Vesnice spočívala v klidu těhotném očekáváním zítřejší významné události. Rechmire ji nesmělým gestem poprosil, aby přerušila zpěv. Neohrabaně se zvedl z pohovky.


  „Raději už půjdu,“ zamumlal.


  Hunero se však na něho jen mlčky usmála a odložila harfu. Potom si jediným plynulým pohybem svlékla své plátěné šaty. S hravou pomalostí se jednou otočila dokola, aby mohl obdivovat její dokonalé tělo.


  „Tahle noc bude pro mě první a pro tebe možná poslední,“ zašeptala a zhasla olejovou lampu.
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  Rechmire se probudil dříve, než se Amonův vůz objevil na východním obzoru. Svítání se ohlašovalo přízračně našedlým svitem, obloha měla vybledlou barvu starého obnošeného plátna. Vedle sebe cítil teplé měkké tělo Hunero, jak se ve spánku otočila. Naslouchal jejímu hlubokému pravidelnému dechu a s rozkoší vdechoval vůni s lehkým nádechem lotosových květů. Cítil se nekonečně blažený a zároveň nevýslovně smutný. Políbil ji na krk a pohladil její malá pevná prsa. Počínal si tak něžně, že Hunero se probudila, až když do ní opatrně vstoupil.


  Usmála se na něho, ale neřekla ani slovo. Jenom požitkářsky zavřela oči. Milovali se dlouho a vášnivě a oba přitom až zarputile mlčeli.


  Teprve když se Amonovo světlo změnilo v jasnou ranní zář a desítky vzrušených hlasů z uliček a střešních teras pronikly do jejich domu, uvolnili své objetí.


  Rechmire přinesl velký džbán vody a umyl se. Potom si oblékl plátěný oděv a spěšně pojedl suchý chléb a vodu. Jeho milenka stále ještě ležela nahá a blaženě ukojená na pohovce a ospale si ho prohlížela.


  Příjemné ticho, které se mezi nimi rozhostilo, přerušil až tehdy, když se zvedl a sklonil se k ní, aby ji na rozloučenou ještě jednou dlouze políbil. „Přál bych si, abych mohl žít navěky po tvém boku,“ zašeptal. „Pokud však onen zločinec dnes udeří, už se nikdy nevrátím.“


  Ovinula mu ruku kolem krku a znovu si ho přitáhla k sobě na pohovku, když se už chystal k odchodu. „Nechci faraonův průvod vůbec vidět,“ odpověděla potichu a rozhodně. „Půjdu do chrámu bohyně Hathor, mé Ochránkyně a vládkyně nad láskou i smrtí. Budu se tam za tebe modlit, dokud Amonův vůz nezmizí za západním obzorem. Potom se vrátím na Místo pravdy – a ty tam budeš, zdravý na těle i duchu a provázen faraonovou milostí, protože Horova syna ochráníš a pachatele včas dopadneš. Hodně štěstí, bratře.“


  Rechmire se usmál, chvilku zaváhal a potom jí políbil ruku.


  „Tak dnes večer, sestro,“ odpověděl šeptem. Potom vstal a spěšně vyšel z domu.


  Na prostranství před severní bránou vyrostlo přes noc druhé městečko – tentokrát stanové. Otroci rozbili pro faraona, velkovezíra a jejich doprovod nádherné stany o velikosti domu ze žluté, červené a bílé látky, aby si v nich vznešené panstvo mohlo několik hodin odpočinout. Dvě desítky služebníků nepřetržitě kropily zem vodou, jiní komíhali na dlouhých řetězech zavěšenými velkými bronzovými vykuřovadly, v nichž žhnuly uhlíky, na kterých se spalovalo nádherně vonící kadidlo a myrha.


  Mentuhotep se už s velkou pompou odebral na břeh Nilu, aby tam uvítal faraona. Džehuti a jeho Medžajové s nablýskanými zbraněmi drželi stráž ve stanovém městě a u severní brány. Obyvatelé Místa pravdy stáli před svou vesnicí. Všichni na sobě měli svá nejlepší roucha a ruce i chodidla měli natřeny henou. Oči žen se zeleně třpytily, protože si víčka nalíčily malachitem. Muži a děti měli oči obtažené černým uhlem. Všichni dospělí měli na hlavě paruky s krátkými vlasy, v nichž se pod Amonovými paprsky rozpouštěly kužely vonných mastí.


  Rechmirův pátravý pohled narazil na Parahotepa. Malíř stál na kraji skupiny a pod silnou vrstvou líčidla předváděl mrzutý obličej. Měl výrazně nateklý nos, který mu hrál domodra a dočerna a byl trochu nalomen doleva. Přímo za ním stál voják z faraonovy tělesné stráže. Muž měl strnulý výraz jako mramorová socha, ale rukou pohotově svíral rukojeť meče.


  Rechmire s ulehčením zjistil, že ostatní písaři se odebrali s velkovezírem k Nilu, takže nebyl zatím vystaven jejich slovům ani pohledům. Rozhlížel se tak dlouho, až objevil Kaapera, jenž společně s několika dalšími kněžími, kteří dorazili v časných ranních hodinách, čekal před Amonovým chrámem. Rozhodl se, že toto místo je stejně vhodné jako jakékoli jiné, pokud jde o čekání na věci příští. Mělo to trvat přibližně ještě hodinu, než se dostaví sám faraon.


  Kaaper se uklonil, když ho Rechmire oslovil. Vypadalo to, že si nepovšiml podsaditého vojáka, který postával o několik kroků dál. Rechmira napadlo, že kněz skutečně nemůže vědět o přítomnosti zvěda, pokud se ten muž bude chovat po celou dobu potichu.


  „Kde je první Amonův služebník?“ zeptal se polohlasně.


  „Userhet je dosud sám v Údolí mrtvých faraonů,“ odpověděl Kaaper. „Veleknězovo tajné kouzlo je tak mocné, že se tam nikdo nesmí odvážit, dokud sám faraon nevkročí do údolí. Userhet uvítá Merenptaha u jeho Domu věčnosti a předá mu Amonovo požehnání.“


  Rechmire zneklidněl. „Ty myslíš, že v Údolí mrtvých faraonů skutečně nikdo nebude?“ naléhal. „Ani vojáci z faraonovy tělesné stráže?“


  „Nikomu není dovoleno tam pobývat,“ opáčil kněz poněkud nejednoznačně.


  Rechmira napadlo, že pachatel si s tímto zákazem rozhodně nebude lámat hlavu. Bylo by pro něho hračkou schovat se před pohledem nic netušícího velekněze a někde si tam v naprostém klidu připravit útok na faraona. Spěšným pohledem přelétl skupinu vesničanů. Na první pohled se mu zdálo, že se shromáždili všichni – tedy všichni mimo Hunero. Ta prohlásila, že stráví celý den v Hathořině chrámu. Miloval ji a nazval ji „sestrou“ – ale mohl jí opravdu důvěřovat? Na okamžik si představil svou milenku, jak se s dlouhou dýkou v ruce plíží za skalami.


  Byl tak rozčilený, že mu téměř unikla následující Kaaperova slova.


  „Znovu jsem se modlil k Amonovi a zapřísahal jsem ho, aby mi odpustil aspoň hřích, jehož se nyní dopustím,“ pronesl kněz tak potichu, že ho ostatní Amonovi služebníci nemohli slyšet.


  „Co jsi to právě říkal?“ zeptal se duchem nepřítomný Rechmire.


  „Musíme mluvit o tom, o kom se nemluví,“ odpověděl Kaaper.


  Rechmire byl rázem jedno velké ucho. „O Tom, jehož jméno nesmí nikdo vyslovit?“


  Kaaper si povzdechl a chytil ho za ruku. „Ne tak nahlas, prosím,“ zašeptal. „Pojď, zajdeme na chvilku do stínu chrámových stěn,“ dodal hlasitěji. Opustili skupinu čekajících kněží a vstoupili na první nádvoří Amonova svatostánku. Následoval je pouze voják z faraonovy tělesné stráže, ale s uctivým odstupem, aby nemohl slyšet, o čem si povídají.


  „Je hříchem vůbec jenom mluvit o Prokletém,“ pokračoval Kaaper, když už je nikdo nerušil. „Proto jsem ti to před několika dny a vlastně ještě i předevčírem zamlčel, ačkoli jsem objevil neklamná znamení Toho, jehož jméno nikdo nesmí vyslovit. Možná že bůh tohoto Nehodného má co činit s Kenherchepeschefovou smrtí.“


  Rechmire si vzpomněl na rolníka, jehož nechal Mentuhotep popravit dvěma Medžaji. Tehdy poprvé putoval na Místo pravdy. Připadalo mu, že to bylo před dlouhými roky, ačkoli uplynulo zhruba dvacet dní. A potom ho znenadání napadlo podezření, které bylo tak sugestivní, že se musel posadit do písku.


  „Stalo se ti něco?“ zeptal se ustaraně Kaaper.


  „Dopis, který Kenherchepeschef psal veleknězi,“ zasípal Rechmire. „Vzpomínáš si na něj? Na ten hymnus na zadní straně? Neznal jsem ho, ale viděl jsem, že ti nahnal pořádný strach.“


  Kněz se smutně usmál. „Ještě abych ten prokletý text neznal! Všichni Amonovi kněží se ho učí, když dosáhnou vyššího zasvěcení, protože je to píseň našich nejhorších nepřátel.“ Zavřel kalné oči a zpaměti recitoval:


  „Jsi krásný, jsi nádherný,


  radostí naplňuješ srdce.


  Necháváš zazelenat stromy a trávu,


  ptáky zvesela třepotat křídly,


  ovečky poskakovat,


  miliony lvíčat dovádět.


  Zahříváš mi srdce,


  a nikdo tě nezná,


  kromě…“


  Rechmire přikývl. „Ano,“ zamumlal, „a poslední slovo chybělo.“


  „To slovo zní Achnaton,“ odpověděl Kaaper tak tiše, že ho Rechmire stěží slyšel. Když vyslovil toto prokleté jméno, uchopil do pravé ruky stříbrný amulet ve tvaru životodárného znamení anch, který měl zavěšený kolem krku.


  „Je to hymnus na Atona, který napsal sám onen prokletý faraon. K tomuto bohu se dosud modlí někteří tajní kacíři. Odstranili jsme jeho jméno ze všech textů a zahladili jsme ho ve všech nápisech. Spálili jsme papyry s jeho chvalozpěvem. I jméno boha jsme odsoudili k věčnému zatracení. Zničili jsme jeho chrámy. Možná že nevíš, že Aton měl obrovský chrám přímo v srdci Théb, v těsném sousedství chrámu v Karnaku. Nakonec jsme tedy triumfovali a zničili ho. Faraon Haremheb zkrášlil Karnak dvěma velkými bočními pylony a potěšil tak Amona – a navždy pohřbil trosky Atonova chrámu uvnitř tohoto mohutného díla.“


  Rechmire si zakryl oči rukama a nejraději by se rozplakal. Vzpomněl si na to, že se stal tajným svědkem toho, jak Userhet v noci vstoupil do velkého pylonu. A vybavila se mu kamenná destička, na jejíž jedné straně Kenherchepeschef napsal: „Vím o tobě všechno.“ Na zadní straně bylo v královské kartuši uvedeno jméno, napsané veleknězovou rukou.


  „Ať žije Re, vládce obou horizontů, jenž se raduje na obzoru, svým jménem jako otec Re, který přišel jako…“ zamumlal. „Pořád jsem si myslel, že je to starobylé jméno nějakého faraona.“


  „Ať žije Re, vládce obou horizontů, jenž se raduje na obzoru, svým jménem jako otec Re, který přišel jako Aton,“ dokončil pochmurně Kaaper.


  Rechmire se zhluboka nadechl a prudce se zvedl z podlahy.


  „Co chceš dělat?“ zeptal se ustaraně Kaaper.


  „Zabiju Amonova velekněze,“ odpověděl vztekle Rechmire.


  Spěchal vesnicí, která teď byla liduprázdná a tiše odpočívala pod žhnoucím dopoledním sluncem. Po cestě se zlobil sám na sebe kvůli vlastní hlouposti. Userhet mu sdělil, že v noci, kdy byl zavražděn Kenherchepeschef, vzýval s Kaaperem bohyni Meretseger. Kněz předčitatel mu však již před dvěma dny přiznal, že v této době zcizil Chnumhotepův snář z domu prvního písaře. Proč ho Thovt ranil zatemněním rozumu, že ho to nenapadlo už dříve? A poselství, které Sennodžem napsal vlastní krví? Před několika dny, spíše jen jako trpký žert, než že by to myslel vážně, vyslovil domněnku, že jeho poslední slovo mohlo být „kněz“. Avšak stačil pouhý jeden znak navíc – „Hem-Netžer-tepi“ – a hned z toho byl „velekněz“.


  Když ztěžka oddechující Rechmire dorazil ke Kenherchepeschefově domu, našel zamčené dveře. Vzpomněl si však na knězovu výpověď, popošel doleva k sousednímu domu a přešplhal dvě stěny, až se dostal na vnitřní dvůr domu prvního písaře. Ramenem tam zatlačil na zadní dveře.


  Spěšně prohledal hliněné džbány a snažil se najít velký a starý plán Údolí mrtvých faraonů, který se skládal ze dvou slepených svitků. Dosud se nikdy neodvážil do tohoto papyru nahlédnout. Když rozložil křehký dokument na pohovce, přeletěl pohledem změť čar a stovky jmen, směrovek a údajů o délce a šířce, které tam během dlouhých desetiletí zaznamenávali různí písaři hieroglyfy psanými kurzivou. Hledal sice velmi hekticky, ale Achnatonovo jméno neobjevil na žádné hrobce.


  Rechmire se pomodlil k Thovtovi, aby mu propůjčil moudrost. Pak vynesl plán na vnitřní dvůr, aby ho důkladněji prostudoval pod jasnými paprsky Amonova vozu. Vzpomněl si na to, co mu Kaaper prozradil o výrobě tohoto psacího materiálu, a přejížděl bříšky prstů po papyru, který byl na několika místech potrhaný, ale jinak hladký jako vyleštěný alabastr. Zavřel oči a prohmatával jedno místečko na plánu za druhým. Nakonec se dotkl místa, které se nacházelo o trošku hlouběji než zbytek povrchu.


  Rechmire otevřel oči a přidržel svitek proti světlu. Vzápětí se triumfálně usmál. Kdosi tam kdysi dávno seškrábal ostrým nožem horní vrstvu papyru. Dokázal ještě rozeznat, že tu svého času byla nakreslena kartuše, znamení faraonova jména. Samo jméno už bylo naprosto nečitelné. Vedle jména bylo seškrábáno ještě druhé místo, které nebylo větší než nehet. Rechmire pochopil, že to byl plánek nějaké malé hrobky.


  A toto místo se rozkládalo přesně naproti úzké části údolí, v němž byl do skal vytesán Merenptahův Dům věčnosti.


  Rechmire znovu přelezl dvě stěny, aby se dostal ze dvora domu prvního písaře, seběhl rychle po ulici a zanedlouho se dostal mezi rozpálené skály. Obyvatelé Místa pravdy, doprovod vznešených šlechticů a vojáci se uchýlili do stanů nebo se usadili do skrovného stínu slunečníku a udiveně a líně civěli za běžícím mužem. Nikdo se ho nepokusil zastavit. V Údolí mrtvých faraonů nedržel nikdo hlídku.


  Amonův vůz stál nyní v zenitu. Vzduch byl rozpálený jako v obrovské hrnčířské peci. Rechmire se snažil zhluboka dýchat, a přesto měl dojem, že se jeho nitro začíná pomalu vařit. Z čela mu stékal pot a rozmazal černé líčení kolem jeho očí do groteskních tmavých útvarů, takže trochu připomínal démona. Bez váhání odhodil paruku, protože měl pocit, že mu hlava praskne vedrem. Obul si své nejlepší sandály z jemné kůže, které mu přímo laskaly nohy, ale dávaly mu pocítit i sebemenší ostrý kamínek, takže mu chodidla začala brzy krvácet.


  S bušícím srdcem dokulhal k chatrčím, v nichž během pracovního týdne přespávali dělníci. Vysoko nad ním kroužil na modré obloze osamělý sokol.


  „Boží znamení,“ zašeptal si Rechmire a dodal si tak odvahy. „Horův syn je blízko.“


  Odněkud zazněl tichý škrábavý zvuk, jako když se malá kovová destička otře o skalnatou půdu – nepochybně had nebo velký škorpion. Nedbal však na to a nedíval se, kam šlape. Jenom když někde pronikavě zaštěkala hyena, na místě zastavil a ohlédl se. Neviděl však žádné zvíře, které by o sobě v tuto neobvyklou denní dobu dávalo vědět, a nepochopil, proč se vůbec hyena ozvala.


  Cesta už nyní klesala a neviditelná obruč, která svírala Rechmirovu hruď, se trochu uvolnila. Ulehčeně si oddechl, když konečně sestoupil dolů do údolí. Někde se jemně sypal písek ze skály a nesmírně jemný prach tančil v tetelícím se vzduchu.


  Teprve nyní si Rechmire uvědomil, že si nevzal žádnou zbraň.


  Proklínal vlastní hloupost, ale běžel dál, protože už neměl čas, aby se vrátil. Za chvíli stanul před úzkým průchodem, na jehož konci byl do skal vytesán Merenptahův Dům věčnosti. Cesta k faraonově hrobce byla slavnostně vyzdobena modrými liliemi, lotosy a růžemi, ale nikde nebylo vidět ani živáčka.


  Zato se před vchodem do vedlejšího údolí, přesně tam, kde bylo na plánku vyškrábané místo, objevila obdélníková šachta široká jako ramena dospělého muže. Zela ve vysoké hromadě staré suti a dosud byla ukryta pod velkou plochou kamennou deskou. Ten, kdo odstranil tento kámen, musel být nepředstavitelně silný.


  Rechmire na chvilku zavřel oči a poprvé v životě se pomodlil o pomoc k bohyni Meretseger. „Bohyně, jsi vládkyní tohoto místa. Dej mi sílu, abych tu opět nastolil božský řád maat,“ zašeptal.


  Potom se opatrně připlížil k šachtě. Polekaně se přikrčil, když zaslechl hlas. Z hrobky bylo slyšet útržky slov, jimž nerozuměl, i když zvuky zněly podivně jasně a rytmicky. Až za notnou chvíli pochopil, že tam dole někdo je a zpívá. Opatrně se plížil dál.


  Na konci úzké šachty, vedoucí téměř kolmo dolů do skály, bylo vidět vchod, vyzděný z pečlivě opracovaných pískovcových kvádrů. Vchod měly uzavírat staré dřevěné dveře, jejichž bronzové kování už zezelenalo. Rechmire však spatřil na kamenném osazení odlomený zbytek pečeti Set-Maat, šakala hlídajícího devět spoutaných zajatců. Dveře byly vylomeny a na škvíru otevřeny.


  Protáhl se dovnitř a dostal se do úzké chodby bez jakékoli výzdoby. Její stěny byly pečlivě omítnuty, ale nikdy nepoznaly výzdobu formou hieroglyfů a obrazů bohů. Tady už bylo tajuplný hlas slyšet mnohem zřetelněji – patřil muži, který velmi vroucně zpíval. V chodbě se však lámala mnohonásobná ozvěna, takže slova byla stále ještě nesrozumitelná.


  Rechmire po špičkách došel na konec chodby, kde mu zpočátku bránily ve výhledu opět vypáčené a jen trochu pootevřené dveře. Když k nim přistoupil, zhluboka se nadechl a nahlédl za ně.


  Před ním se nacházela překvapivě malá obdélníková komora. Na pravé straně si povšiml výklenku nepravidelného tvaru, který byl vytesán přímo do skály. Byl to vchod do další plánované, avšak dosud nevybudované pohřební komory. I tady byly všechny stěny i strop obílené, ale neozdobené.


  Ve výklenku stály čtyři alabastrové kanopy, uzavřené pečlivě opracovanými reliéfními hlavami, které však nebyly opatřeny žádnou kartuší se jménem faraona.


  Uprostřed místnosti se tyčila téměř až ke stropu dřevěná schrána. Byla vyzdobena zlatými reliéfy. Rechmire takové obrazy dosud nikdy nespatřil. Postavy – ať už to byli bohové, faraoni nebo běžní smrtelníci, to se nedalo říci, a nebylo ani jasné, jestli šlo o muže nebo ženy – mu připadaly podivně zdeformované. Zátylky měly tak dlouhé, jako by jim z hlavy vyrůstala kuželovitá koruna. Jejich obličeje byly úzké a neobvykle protáhlé. Měly chorobně hubený hrudník, ale zvláštně nafouklou dolní část těla. Všude zářily sluneční kotouče, z nichž vycházely stovky paprsků, které končily v malých žehnajících rukách nad zdeformovanými postavami. A všude byla nahrubo odsekána kartuše s faraonovým jménem.


  Vedle schrány stála obrovská dřevěná rakev ve tvaru mumie. Nebožtík svíral ve zkřížených rukách zahnutou berlu a důtky. Na bradě měl upevněn dlouhý, na konci zahnutý ceremoniální vous. Kolem čela se mu obtáčel mocný ochránce, had ureus. Rakev se oslnivě třpytila, protože byla ze zlata a lapisu lazuli. I tady byly všechny kartuše se jménem odstraněny. A zlatá maska, která kdysi zakrývala obličej mrtvého, byla ve výši obočí brutálně stržena.


  Rechmire si uvědomil, kdo byl tento faraon bez tváře, jehož přežití v říši mrtvých se kdosi později pokusil velmi důkladně zabránit tím, že zničil veškerá jména a obrazy tohoto panovníka. Nyní se díval na to, co zbylo z Toho, jehož jméno nikdo nesmí vyslovit.


  Vedle rakve klečel velekněz a zpíval hlubokým hrdelním hlasem.


  „Jsi krásný, jsi nádherný,


  radostí naplňuješ srdce.


  Necháváš zazelenat stromy a trávu,


  ptáky zvesela třepotat křídly,


  ovečky poskakovat,


  miliony lvíčat dovádět.


  Zahříváš mi srdce,


  a nikdo tě nezná,


  kromě Userheta.“


  Velekněz klečel zády ke dveřím a temnýma pichlavýma očima upřeně sledoval beztvářnou hlavu v rakvi. Měl na sobě dlouhý oděv ze lněného plátna a přes levé rameno si přehodil panteří kožešinu. Temná pleť se mu leskla potem a drahými vonnými oleji. Při zpěvu se mu třpytily zlaté zuby.


  Rechmire si na okamžik pohrával s myšlenkou, že Userheta prostě nějak zezadu napadne a na místě zabije. Vzápětí si však uvědomil, že velekněz pravděpodobně už dávno připravil atentát na faraona, a dokonce ani jeho smrt by nezachránila Merenptahovi život. Pokusil se tedy co nejtišeji otevřít dveře, aby Userheta překvapil a spoutal.


  Zapomněl však na to, jak jsou ty dveře už staré. Když na ně opatrně zatlačil, dřevo zaskřípalo jako lodní trup v bouři a bronzové kování zaskřípalo hlasitěji a drásavěji než zkušené plačky.


  Userhet okamžitě přestal zpívat, prudce povstal a upřeně zíral na Rechmira. Na kratičký okamžik se v jeho temném obtloustlém obličeji zračilo nevýslovné překvapení. Potom jeho rysy ztuhly do masky povýšenosti.


  „Zvědavý písař z Théb,“ prohlásil chladně. „Mohlo mě napadnout, že se tu jednou objevíš.“


  „A mě by zase nikdy nenapadlo, že zrovna Amonův velekněz je vrah, rouhač proti bohům, a dokonce stoupenec Toho, jehož jméno nikdo nesmí vyslovit,“ opáčil Rechmire. Jako vysoký obětní plamen v něm vzplanul vztek, vztek na tohoto muže, jehož se obával, a přitom ještě před několika dny doufal, že by se jednou mohl stát jeho zetěm.


  „Tady můžeš jeho jméno klidně vyslovit,“ ujistil ho panským hlasem Userhet. „Aton je jediný bůh a Achnaton byl jeho první prorok. Amon, Thovt, Ptah, Hathor, Meretseger a jak se celý ten nekonečný zástup bohů v zemi Kemet vlastně jmenuje – všichni jsou jenom klam a mam. Jsou to jenom pozlacené a plody země tučně vykrmované iluze.“


  „A tohle mi káže zrovna velekněz boha Amona, nejbohatší a nejtučnější kněz ze všech!“ posmíval se mu rozzlobený Rechmire.


  Userhetovi se mihlo v obličeji cosi jako uznalý úsměv. „A kdo by asi tak mohl být vhodnější k tomu, aby opět dopomohl Atonovi k moci nad oběma říšemi, kterou už svého času požíval?“ opáčil chladně.


  Začali kroužit kolem Achnatonovy rakve jako dva lvi, kteří na sebe číhají v úzké jámě. Nebo spíše jako slon a skarabeus, pomyslel si zasmušile Rechmire, když se podíval na Userhetovy obrovské silné chlupaté ruce a představil si, že jeho protivník úplně sám odsunul stranou kamennou desku před zamaskovaným hrobem.


  „Nazýváš se otevíračem nebes,“ zasyčel Rechmire. „Lidé ti bezvýhradně věří! Jak může tvé ka zůstat klidné při pomyšlení na nekonečné zástupy lidí, jejichž naděje tak hořce klameš? Všechny oběti, všechny rituály před očima boha Amona jsou už dlouhé roky naprosto bezcenné, protože ty, jeho První služebník, jsi nečistý.“


  „Jsem čistší než ostatní kněží, kteří tloustnou z hus a hovězího dobytka, které jim obětují rolníci. Jsem čistší než ti, kteří se stali kněžími jenom proto, že doufali v teplé místečko u faraonova dvora. Jsem čistší než takoví malověrci jako Kaaper, jenž ve svém bohu spatřuje jen něco jako hokynáře, jemuž se platí oběťmi, modlitbami, stélami a sliby, aby za to obdržel nějakou směšnou milost! Jsem čistší než kdokoli v zemi Kemet, protože jenom já ještě znám Atonovo tajemství!“


  „Jak ses vůbec dověděl o Atonově tajemství?“ zeptal se Rechmire v zoufalé naději, že získá čas. Zatímco dále kroužili kolem rakve, rozhlížel se pokradmu po nějakém předmětu, který by mohl použít jako zbraň. Nic však nenašel.


  Userhet se krátce a tvrdě zasmál. „Moje rodina získala moc za faraona Haremheba – zrovna za panovníka, jenž chtěl památku na Achnatona co nejdůkladněji odstranit! V dětském věku jsem byl proto vychován jako ortodoxní stoupenec staré víry. Už jako tříletý chlapec jsem sloužil v Amonově chrámu a bezpodmínečně věřil v jeho velikost a moc. V patnácti jsem byl na několik let poslán sloužit do faraonovy armády v Piramesse.“


  Velekněz začal mluvit tišeji a Rechmire v něm poprvé vycítil cosi jako sympatii a laskavost.


  „Tehdy jsem se během jednoho ze vzácných volných dnů seznámil v taverně s nesmírně starým mužem,“ pokračoval potichu, „který se vydával za lamače kamene z Memfidy. Když za několik týdnů získal ke mně konečně důvěru, přiznal se mi, že působil jako Atonův kněz, že ještě na vlastní oči viděl Achnatona a v jeho nádherném novém městě Achetaton, které dnešní hlupáci pokládají za prokleté místo, prováděl posvátné rituály. Byl to pravděpodobně poslední živý kněz boha Atona v obou říších – a právě on mě uvedl do mystérií svého náboženství, jediného pravého náboženství. Od té doby jsem vždy věrně sloužil Atonovi.“


  „Ale nezůstal jsi vojákem. Přiklonil ses k Amonovi a přísahal jsi mu věrnost, než ses stal prvním mezi jeho služebníky,“ zvolal rozhořčeně Rechmire.


  Userhet odmítavě mávl rukou. „Když jsem pobýval sám ve svatyni, plivl jsem před Amonovým obrazem na podlahu. A kdykoli to bylo možné, opouštěl jsem tuhle mrtvou modlu a místo toho jsem se modlil k Atonovi.“


  „Ve velkém postranním pylonu faraona Haremheba,“ nadhodil jízlivě Rechmire.


  Velekněz se překvapeně a vztekle odmlčel, ale potom se hlasitě zasmál. „Jsi schopný muž, písaři, jehož jméno mi uniklo. Mentuhop bude smutný, že ztratil tak vzácného služebníka.“


  Rechmire poslední větu ignoroval. „Proč Kenherchepeschef a Sennodžem museli zemřít?“ zeptal se tiše. „To snad požadoval Aton?“


  Userhetovi zaškubalo u úst. „Aton dává život,“ odpověděl, „ale občas víra v něho vyžaduje i smrt,“ dodal zamyšleně. „Kenherchepeschef se stal nebezpečným, Sennodžem byl jenom na obtíž,“ pokračoval chladným hlasem.


  „Nevím, jak se mi první písař dostal na stopu. Nejspíš rozluštil tajná znamení, která jsem nechal ve své hrobce rozmístit na Atonovu počest. Možná že se při svém ztřeštěném pátrání po starých papyrech nějak doslechl, že se zajímám o všechny knižní svitky z Achnatonovy doby, i když byly roztrhané nebo ztrouchnivělé. Třeba si dal dohromady jedno s druhým a pochopil, koho ve skutečnosti uctívám. Každopádně jednoho dne stanul v chrámu v Karnaku a požadoval, abych se postaral o to, že bude jmenován písařem zapečetěných spisů na faraonově dvoře.“


  Userhet se zasmál a nevěřícně zavrtěl hlavou. „To je jedna z nejvyšších a nejmocnějších pozic, na kterou se může písař dostat, což ti jistě nemusím podrobněji vysvětlovat. Na faraonově dvoře by zbohatl. Ale to Kenherchepeschefa vůbec nezajímalo. Chtěl jenom proniknout do Merenptahovy blízkosti, aby mohl mluvit s lékaři, astrology a mágy samotného faraona. Přál si, aby zahnali jeho noční můry, protože se to jinak nikomu nepodařilo.“


  „Objevil dokonce Chnumhotepův snář,“ připomněl Rechmire, „ale ani to mu nepomohlo.“


  Userhet se znovu zasmál. „Dařilo se mu skutečně jako žádnému jinému muži v zemi Kemet nacházet dávno zapomenuté texty. Ale žádný text nemohl zahnat jeho démony. Jen Aton by mu mohl pomoci. Když mi bylo jasné, že mě odhalil, upozornil jsem ho na tuto možnost, ale on se jenom smál. Místo aby se obrátil na Atonovu víru a následoval mě, snažil se ze všech sil proniknout na faraonův dvůr. Nemohl jsem však trpět žádného muže, který znal mé tajemství. Proto jsem se s ním tajně setkal v Merenptahově Domě věčnosti a poslal jsem ho tam, kde ho Sehakek a ostatní démoni budou navěky trápit.“


  „A Sennodžem?“


  Velekněz jen odmítavě mávl rukou. „Místo pravdy je malé a Sennodžem byl odjakživa Kenherchepeschefovým rivalem. To se pak člověk snadno dozví o nejednom tajemství nenáviděného nadřízeného. Sennodžem věděl, že mě Kenherchepeschef chce vydírat, ale netušil přirozeně proč. Přesto se opovážil vynucovat si během slavnosti opet mou přízeň.“ Userhet se posměšně uchichtl.


  „Chtěl, abych tě předhodil krokodýlům,“ prozradil. „To bych sice udělal s opravdovým potěšením, ale tím bych soustředil Mentuhotepovu pozornost ještě více na Set-Maat. Proto se Sennodžem odebral tam, kde na něho už čekal Kenherchepeschef. Nejspíš z toho nebyl příliš nadšen.“


  Userhet se opět nepříjemně zasmál. „Potom jsem poslal jednoho z mých nejspolehlivějších otroků se smrtící dýkou do domu Kenherchepeschefovy vdovy, abych trochu zmátl tvé vyšetřování.“ Dopřál si posměšné gesto respektu. „Jak vidím, bohužel se mi to nepodařilo.“


  Rechmire ignoroval i tuto poznámku. „A proč chceš tedy ještě usmrtit faraona?“ zeptat se chraptivě.


  Userhet zavrtěl povýšeně hlavou. „Ty hlupáku,“ zvolal. „Pro lidi obou říší je přece synem slunce. Faraon stojí mezi Atonem a jeho lidem. Já však všem lidem v zemi Kemet ukážu, že faraon se může odebrat do říše mrtvých stejně bídně jako ten nejchudší rolník. Zemře-li faraon, lidé přestanou věřit jeho pozlátku a Atonova říše bude znovu nastolena! Já, Userhet, je povedu k jeho světlu!“


  Poslední věty zvolal pateticky tak, jako by se už sám viděl před chrámem, jak káže obrovskému zástupu Atonových vyznavačů. Oči se mu nepřirozeně rozšířily a obličej mu ještě trochu potemněl. Rechmire teprve nyní pochopil, že velekněz je šílenec.


  Rychle se pokusil zaměstnat Userheta jízlivosti a posměchem. „Jsi možná Otevírač nebes, ale ve srovnání s faraonem nejsi přece více než bídný červ, kterého on může kdykoli rozšlápnout svým sandálem. Merenptah bude žít ještě tisíc let!“


  Veleknězova extáze pominula stejně rychle, jak se objevila. Userhet se opět dokonale ovládal a chladně se usmál. „Merenptah je už ztracen, i když to ještě netuší a ty se s tím dosud nemíníš smířit. Ale nic a nikdo ho už nemůže zachránit – a nejméně ze všech Amon nebo některý z dalších falešných bohů. Ale neboj se, písaři, ty už Merenptahův konec na vlastní oči neuvidíš.“


  S těmito slovy Userhet sáhl do záhybu svého těžkého oděvu a vytáhl dlouhou dýku z černého bronzu.


  Rechmire zalapal překvapením i strachem po vzduchu. Na chvíli doufal, že bude pokračovat v dosavadních hrátkách a pořád udržovat mezi sebou a svým protivníkem Achnatonovu rakev – tak dlouho, dokud se mu nenaskytne příležitost k tomu, aby proklouzl dveřmi, vyběhl ven a přivedl faraonovu tělesnou stráž.


  Userhet však s mrštností, kterou by Rechmire do jeho podsaditého těla nikdy neřekl, prostě přeskočil rakev.


  Levicí sevřel Rechmira za krk a pravou rukou chtěl ještě ve skoku bodnout. Chodidla mu však uvízla na zlatém víku rakve, která se s lomozem zřítila na podlahu a odhalila zavinutou mumii. Velekněz se proto nedostal ke své oběti tak blízko, jak očekával, a dýka Rechmira jenom škrábla na pravém rameni.


  Oba soupeři klopýtli o spadlé víko rakve, upadli a váleli se v těsném sevření až k dřevěné schráně. Rechmire se dostal na nohy jako první, ale než se zmohl na další pohyb, Userhet ho prudce udeřil do hrudi. Písař pozpátku dopadl na dřevěnou schránu, která se s praskotem roztříštila. Ve vzduchu se najednou vznášel hustý oblak nesmírně jemného zlatého prachu, který neobyčejně ztěžoval dýchání a oběma mužům bránil ve výhledu. Rechmire i Userhet s kašlem vyvrávorali z trosek.


  Rechmire spatřil záblesk světla tam, kde byly pootevřeny dveře na chodbu. Chtěl se tam vrhnout, avšak Userhet ho mohutným skokem předešel. Rechmire uhnul – a příliš pozdě si uvědomil, že padl do léčky.


  Stál nyní totiž v pravém zadním rohu pohřební komory. Userhet mu uzavřel cestu k východu, a navíc mu otevřená Achnatonova rakev dále znemožňovala pohyb.


  I Userhet okamžitě pochopil, že se písař ocitl v nepříjemné situaci. „Už tě mám,“ zasípal.


  Rechmirův rozum zastínil panický strach. V slepém spěchu šmátral kolem sebe, jestli mu nepadne do rukou nějaký předmět. Znenadání sevřel levou rukou něco, co bylo studené a zároveň tvrdé, ale příjemně tvarované do ruky. Byla to jedna z alabastrových hlav, která uzavírala kanopu. Pohřební komoru naplnil těžký zápach plesniviny a pryskyřičných olejů, když uzávěr s tichým mlasknutím povolil.


  Rechmire zakašlal a žaludek se mu stáhl odporem. Přesto se přiměl k tomu, že si alabastrovou hlavu přendal z levé do pravé ruky. Potom ji vší silou hodil na velekněze.


  Hlava zasáhla Userheta přímo do čela. Velekněz na chvíli vypadal překvapeně, potom s prázdným výrazem zavrávoral tři kroky dozadu, dýka mu vyklouzla z bezvládné ruky a zhroutil se přede dveřmi na chodbu na podlahu.


  Rechmira ani na okamžik nenapadlo, že by to mohla být další léčka jeho soupeře. Bez sebemenší opatrnosti k němu přiskočil, uchopil bezvládného muže za obě ramena a zatřásl jím.


  „Teď ještě neumírej, ty pse!“ zakřičel hlasem přidušeným slzami.


  Avšak čelo i dokonale vyholená lebka velekněze Userheta byly zbrocený krví a jeho vytřeštěné oči slepě zíraly do věčnosti. Amonův velekněz byl nepochybně mrtev.


  Rechmire zavyl zoufalstvím jako spráskaný pes a rychle vyběhl z Achnatonova hrobu. Oslnivé sluneční světlo brzkého odpoledne a téměř nesnesitelné vedro v údolí ho zasáhly jako dva tvrdé údery, takže zpočátku zavrávoral a o dva kroky ustoupil nazpět. Když konečně dokázal rozeznat své okolí, viděl, že před Merenptahův Dům věčnosti zatím nastoupili vojáci a objevilo se tam i několik dělníků z Místa pravdy. Po faraonovi ani velkovezírovi nebylo zatím ani stopy.


  Vběhl do úzkého bočního údolí a vzápětí mu zastoupil cestu velký núbijský voják.


  „Džehuti!“ zvolal ulehčeně Rechmire. „Pochválen budiž Amon!“


  Velitel Medžajů couvl, jako by se před ním zjevil démon. „Rechmire?“ zeptal se zaraženě. „No jistě, jsi to ty,“ dodal po druhém, pozornějším pohledu a zasunul povytažený meč zpět do pochvy. „Co se stalo? Vypadáš, jako by ses vracel z bitvy.“


  Na Rechmira byl opravdu politováníhodný pohled. Obnažené vlasy mu pokrývala hustá vrstva prachu, černé rozteklé líčidlo mu znetvořilo obličej do strašlivé masky a krev mu barvila roztrhané plátěné šaty.


  „Kdy sem dorazí faraon?“ zasípal.


  „Očekáváme ho každou chvíli,“ odpověděl Džehuti.


  „Co bude Merenptah dělat?“


  Velitel Medžajů ho zavedl za jedním předákem, který na Rechmira zíral vytřeštěnýma očima a potom se váhavě uklonil.


  „Velkovezír provede faraona jeho Domem věčnosti,“ zamumlal nic nechápající muž. „Byl jsem nesmírně poctěn tím, že je mé kroky mohou následovat a že jim poskytnu vysvětlení k hrobce, budou-li nějaká zapotřebí.“


  „To je všechno?“ zachropěl zklamaně Rechmire.


  „Ne,“ odpověděl předák roztřeseným hlasem. „Do Dvorany posledního spočinutí půjde faraon sám. Stojí tam malý dřevěný oltář boha Amona, který otevře a pomodlí se před ním.“


  „Odkdy tam ten oltář stojí?“


  „Od této noci. Sám velekněz Userhet ho posvětil magickými zaříkávadly a postavil ho tam. Přikázal, že…“


  Rechmire už nedal předákovi čas, aby větu dokončil. Naléhavě ho uchopil za paži. „Vezmi si nástroje a pojď!“ rozkázal. Vzápětí se obrátil k Džehutimu. „Ty taky!“ zvolal.


  Rechmire vypadal tak strašlivě a choval se natolik naléhavě a panovačně, že se mu nikdo neodvážil odporovat. Uchopil olejovou lampu a společně s oběma muži doběhl do komory, v níž jednou navěky spočine faraonův dvojitý sarkofág.


  Nyní tam stála prostá schrána z tmavého leštěného ebenového dřeva, zdobená jen několika slonovinovými intarziemi, které však byly nesmírně krásné. Všechny zobrazovaly různé podoby boha Amona.


  „Dej mi dýku!“ přikázal Rechmire veliteli Medžajů, jenž mu bez váhání podal požadovanou zbraň.


  Rechmire opatrně nadzvedl ostřím dýky víko – a hrůzou uskočil. Přímo pod víkem ležela velká kobra, jejíž vztyčená široká hlava okamžitě vystřelila ze schrány.


  Ozvalo se však tiché zasvištění. Rechmire spatřil, jak vzduchem zablýsklo cosi lesklého, co mu sjelo těsně před obličejem a s ošklivým praskavým zvukem to odseklo hadovi hlavu dříve, než stačil ponořit své jedové zuby do písařovy hrudi.


  Džehuti jenom mávl mečem. Vzápětí se doslova roztřásl hněvem. „Faraonova schrána je plná kober!“ zasípal a vytřeštěně zíral na odseknutou hlavu, z níž vytékalo ještě trochu krve.


  Rechmire se chvěl na celém těle a cítil, že mu slábnou kolena. Nebyl to ale jenom strach, který ho div neporazil, ale i nekonečná úleva.


  Obrátil se k předákovi, který zůstal stát strnulý hrůzou za ním. „Vem kladivo a ty nejdelší bronzové hřebíky, které tu máš. Potom tu schránu zatluč, aby tam kobry navěky práchnivěly.“


  Mužovy ruce se třásly tak, že se Rechmire začal obávat, že by jediný nesprávný pohyb mohl rozbít celou schránu a pustit její smrtící obsah na svobodu. Nakonec ale předák přece jen zatloukl do dřeva deset hřebíků.


  Rechmire utrhl pruh ze svých beztak už potrhaných šatů a zabalil do něj odseknutou hlavu kobry. „Můžeme jít,“ poznamenal tiše, když s tím byl hotov.


  Venku před hrobkou na ně čekal velkovezír. Stál široce rozkročen v panovačném postoji u portálu a upřeně na ně zíral, zatímco jeho doprovod se řadil po obou stranách vchodu. Na cestě vedoucí dolů do Údolí mrtvých faraonů už byla vidět faraonova zahalená, zlatě zářící nosítka, těsně obklopená stovkou mužů jeho tělesné stráže, jejíž standarty splihle visely v rozpáleném vzduchu. Zbraně faraonovy osobní gardy zářily jako malé ohně.


  Rechmire se vrhl před Mentuhotepem do prachu. Když mu velkovezír povolil vstát, rozbalil pruh látky ze svého plátěného oděvu a ukázal mu hlavu kobry. „Faraon nebude obývat svůj Dům věčnosti předčasně,“ zašeptal tak potichu, že ho nemohl slyšet nikdo jiný než velkovezír.


  Mentuhotepovi se v obličeji nepohnul ani sval. „Kdo je zločinec?“ zeptal se stejně tiše.


  „Velekněz Userhet, pane,“ zašeptal Rechmire. „Uložil kobry do Amonovy schrány, před níž se měl faraon ve Dvoraně posledního spočinutí modlit. Nechal jsem schránu zatlouci hřebíky.“


  Mentuhotep sebou trhl, jako by ho bodl škorpion, ale vzápětí se zase ovládl. „Kde je Userhet?“ zasyčel.


  Rechmire ukázal na zřetelně viditelnou otevřenou šachtu na protějším konci úzkého postranního údolí. „Tam spočívá Ten, jehož jméno nesmí nikdo vyslovit. A Userhet navždy spočine po jeho boku.“


  Mentuhotep se nyní už zpříma podíval Rechmirovi do očí, a ani se už nesnažil skrývat překvapení. Potom vrhl rychlý pohled na cestu, po které se pozvolna přibližoval faraonův průvod. Luskl prsty a ihned přispěchali dva otroci.


  „Pospěšte s deseti muži k té šachtě tamhle vpředu,“ rozkázal panovačně. „Zasypejte ji, zavalte ji těžkými kameny a zameťte po sobě všechny stopy. Rychle! Faraonovo oko nesmí být tímto pohledem uráženo!“


  Otroci byli příliš dobře vyškoleni, než aby si dovolili projevit sebemenší překvapení. Mlčky se uklonili a odběhli. Za chvíli malý sloup prachu svědčil o tom, že rozkaz svého pána svědomitě plní.


  Mentuhotep se znovu obrátil k Rechmirovi. „Budeš mi muset podat podrobnou zprávu,“ zašeptal. „Ale to musí počkat, než faraon vykoná návštěvu svého Domu věčnosti a shledá ho v pořádku. Nechám tě tento večer k sobě předvolat.“


  Potom se velkovezír pousmál. „Tak, jak vypadáš, nesmíš přijít Merenptahovi na oči. Bude tu každou chvíli, a tak se teď nemůžeš vrátit po cestě do Set-Maat, aby ses tam očistil.“ Mentuhotep se rychle rozhlédl a objevil místo, které si Kenherchepeschef nechal kdysi vytesat do skály.


  „Sedni si támhle,“ rozkázal. „Moji otroci ti přinesou chléb a vodu, aby ses osvěžil – a natáhnou před tebou pestrobarevnou látku, aby tě faraon neviděl.“


  Rechmire se hluboce uklonil a chtěl se pozpátku vzdálit, ale Mentuhotep si ho nenápadným gestem k sobě přivolal.


  „Jsem s tebou spokojen, Rechmire,“ prohlásil velkovezír s nehybnou tváří.
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  První písař v Set-Maat


  Rok 6 Merenptaha,


  achet, 29. den měsíce paophi, Set-Maat


  A tak Rechmire strávil den faraonovy návštěvy – tak posvátný a slavnostní den, že ho většina lidí v zemi Kemet, pokud jí to vůbec bylo dopřáno, zažila jen jednou za život – ukrytý za neprůhledným pruhem látky. Slyšel ještě ohlušující rozkazy, když nastoupila faraonova osobní garda, zaslechl modlitby kněží a hru na harfu a flétnu a neuniklo mu ani tiché mumlání přítomných lidí. Byl však tak unaven, že vyčerpáním na svém tvrdém skalním trůnu usnul.


  Probudil se, když Mentuhotepův otrok odtáhl látku. Vchod do hrobky byl liduprázdný.


  „Co se stalo?“ zeptal se ospale.


  Otrok se usmál. „Faraon si prohlédl svůj Dům věčnosti a nešetřil chválou. Je to sice bůh, ale také muž kolem sedmdesátky. A to člověka uklidní, když vidí, že má vlastní hrobku v pořádku. Teď se už vrací do Théb. Odsud se zítra vydá na dlouhou zpáteční plavbu do Piramesse.“


  Rechmire úlevou zavřel oči. Jenom Amon ví, jak se Mentuhotepovi podařilo faraonovi vysvětlit, že tu není velekněz a že Amonova schrána je zatlučená. Třeba si Merenptah ničeho ani nepovšiml.


  Potom se zvedl a vydal se spěšně na zpáteční cestu do Místa pravdy.


  „Můj pán tě očekává,“ volal za ním otrok.


  Ve vesnici se musel rychle umýt teplou vodou a vzít si nové plátěné šaty – a také zaskočit k Hunero. Svou milenku políbil a slíbil jí, že jí dnes večer bude vyprávět dlouhý příběh – příběh se šťastným koncem.


  Potom se vrhl do prachu před Mentuhotepem, který už čekal v nosítkách před severní bránou. Amonův vůz se ztratil za západním obzorem, noc byla příjemně chladná a pochodně jasně osvětlovaly celé prostranství. Velkovezír nechal Rechmirovi přinést stoličku a pro oba džbán chutného krétského vína. Potom poslal všechny přítomné z doslechu.


  „Tak mi podej zprávu,“ vyzval ho.


  Rechmire mu vyprávěl o vyšetřování v posledních dnech, o tom, jak se dostal Userhetovi na stopu a jak nakonec velekněze překvapil a usmrtil.


  Když skončil, velkovezír se nadlouho odmlčel a hleděl zamyšleně na mihotavý svit pochodně. „Není divu, že pátrání po zločinci bylo tak obtížné,“ zamumlal. „Kdo by mohl čekat, že pachatel bude mít tak vysoké společenské postavení? Jsem zvědavý, jestli v nejlepších thébských rodinách objevíme ještě více stoupenců Atona. A bude také zajímavé sledovat, koho faraon jmenuje novým veleknězem.“


  Rechmire na něm viděl, že velkovezír už nemyslí na minulé zločiny, nýbrž na budoucí vývoj politické situace v Thébách. Rozpačitě si odkašlal.


  Mentuhotep se zasmál. Náhle působil svěžím a odhodlaným dojmem. „Přistup blíže, Rechmire,“ přikázal.


  Písař se k němu přiblížil v uctivém předklonu. Velkovezír mu položil kolem krku řetěz ze stříbrných prstenců, na kterém se houpal velký skarabeus z masivního zlata.


  „Je to o něco víc než deben zlata,“ pronesl lehkomyslně. „A tohle,“ pokračoval a vytáhl přitom ze záhybu svého oděvu dva papyrové svitky, „je volba mezi Thébami a Piramesse. Můžeš se stát mým Naslouchajícím písařem, jemuž budu diktovat své tajné dopisy. Nebudu se však na tebe zlobit ani tehdy, rozhodneš-li se pro faraonův dvůr. Mohu tě doporučit jako Sešcheri-sdžaut, Písaře zapečetěných spisů. I to je velmi vlivná pozice, v níž požíváš nejvyšší důvěry. Vyber si.“


  Rechmirovi se pod tímto nečekaným štěstím zatočila hlava. Pak se mu však vybavila Baketamun, Chaemepova šílená ctižádost a kradmé pohledy, které na něho vrhali ostatní písaři. Vzpomněl si na Set-Maat, na Kaapera, Nachtmina – a především na Hunero, která mohla být šťastna jen na Místě pravdy – a rázem mu volba nepřipadala nijak obtížná.


  „Chtěl bych se stát písařem na Místě pravdy, pane,“ odpověděl tiše, ale rozhodně.


  Mentuhotep na něho chvíli ohromeně hleděl, ale potom se hlasitě zasmál. „Dobrá volba, Rechmire, i když není zrovna typická pro muže tvé průbojnosti. Tady chybějí hned dva písaři. Rozhlédnu se po nějakém dobrém druhém písaři – prvního písaře jsem právě našel.“


  Zatleskal do rukou. Přiskočil k němu písař, jeden z těch, kteří pracovali s Rechmirem. Nyní se ani neodvážil na něho pohlédnout. Se zkříženýma nohama se usadil do prachu, rozložil papyrus, obětoval Thovtovi několik kapek inkoustu a byl připraven.


  „Na příkaz Syna slunce,“ diktoval Mentuhotep zvučným hlasem, „pána obou zemí, Amonova oblíbence Baenre Meriamun Merenptaha, nechť žije navěky, poskytuji já, Mentuhotep, prorok Maat a thébský velkovezír, funkci prvního písaře na Místě pravdy Rechmirovi, synovi Raiovu. Kéž vždy dbáš na božský řád maat, plníš své povinnosti a postavíš pro své pány ještě mnoho Domů věčnosti.“


  DOSLOV


  Historické romány jsou literární kříženci, protože spojují historické postavy a události s volně vymyšlenými osobami a ději. Čím je (časově i zeměpisně) určitá epocha vzdálenější, tím obtížnější je odlišit fakta od fikce. Proto bych chtěl hloubavějším čtenářům vysvětlit několik drobností.


  Data panování uvedených faraonů se už dnes nedají přesně určit. Egyptologie všeobecně uznává chronologii, která egyptským panovníkům připisuje následující roky (všechny údaje se rozumějí před Kristem):


  
    
      
        	Achnaton (Amenophis IV.)


        	1351-1334

      


      
        	Smenchkare


        	1337-1333

      


      
        	

        	(první roky spoluvládce)

      


      
        	Tutanchamon


        	1333-1323

      


      
        	Aje


        	1323-1319

      


      
        	Haremheb


        	1319-1292
      


      
        	Ramses I.


        	1292-1290

      


      
        	Sethi I.


        	1290-1279/78

      


      
        	Ramses II.


        	1279-1213

      


      
        	Merenptah


        	1213-1203

      

    
  


  Rok 6 Merenptaha tedy odpovídá roku 1207 př. n. 1.


  V té době skutečně žil ve vesnici stavitelů hrobek v Údolí králů přibližně padesátiletý první písař jménem Kenherchepeschef. Dochovalo se několik papyrů s jeho (ve skutečnosti strašným) rukopisem – kromě jiného i magické zaklínadlo na ochranu před démonem Sehakekem. I křeslo vytesané do skály s nápisem od svého majitele si můžete dodnes prohlédnout. Kenherchepeschef se v pokročilém věku oženil s ženou mladší o několik desítek let, ale nepočal už žádné děti. Byl zapleten přinejmenším do dvou korupčních afér a opravdu obdržel od dělníka jménem Parahotep stížnost (nikoli výhrůžný dopis). Tolik fakta.


  Kenherchepeschef však nebyl zavražděn, nýbrž zemřel v roce 1194 př. n. 1., tedy ve věku asi sedmdesáti let – a nic nenasvědčuje tomu, že by jeho smrt byla nepřirozená. Všechny ostatní jednající postavy – od Rechmira přes Hunero až k Mentuhotepovi a Userhetovi – jsou smyšlenými postavami. Neexistuje žádná indicie, že by někdy nějaký Amonův velekněz byl tajným stoupencem Atona.


  Merenptahův hrob je v Údolí králů registrován pod číslem KV 8. Při popisu výzdoby a výbavy hrobky jsem se v podstatě přidržoval toho, co v ní archeologové skutečně objevili. „Achnatonův hrob“ podle mého románu má číslo KV 55. Je nanejvýš sporné, byl-li na tomto místě opravdu hrob „kacířského faraona“. Výbava – především sarkofág se strženou zlatou maskou a odsekanými kartušemi se jménem faraona – je však autorovou fabulací.


  V případě architektury města Théb, velkého chrámového komplexu v Karnaku a Luxoru a vesnice Set-Maat jsem vycházel ze současného stavu vykopávek, v jednotlivostech (například vybavení jednotlivých místností) jsem však uplatnil autorskou fantazii.


  Pokusil jsem se co možná nejpřesněji vykreslit podrobnosti každodenního života (oblečení, jídlo apod.). Nechtěl jsem čtenáře nutit k tomu, aby při četbě této knihy museli neustále listovat v rejstříku odborných pojmů, a proto jsem na co nejvíce „autentických“ pojmů rezignoval a místo toho jsem použil dnes běžné a zažité výrazy (například Théby, nikoli Veset).


  Kdo se chce dovědět více o životě v Set-Maat, tomu doporučuji s veškerou skromností svůj článek Thébské hrobky v GEO EPOCHE č. 3: Říše faraonů.
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